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Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

O B J A V A  št. 17

SPREMEMBA OZNAKE GLAVNEGA STANA

1. —  Z veljavo od 1. oktobra 1946 dalje se bo uradna oznaka tega Glavnega stana

glasila :

ZAVEZN IŠKA VOJAŠKA UPRAVA  

JULIJSKA BENEČIJA

V  Trstu, dne 1. oktobra 1946.

16700
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J .A .G .D . 
višji častnik za civilne zadeve

rJ >
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C I V I L N I  O D D E L E K  — O B J A V E

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 

zavezniškega poveljn ika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja.

Ä Fti Graf sehe L. - Smolars Trieste 1946
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Div. I. - Št. 1137/2952/2.

P R E FE K TU R A  V  TR S TU

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na lastn i odlok dne 2 aprila 1946 št. 1137/2952 s katerim  je bilo postavljeno pod zaplembo, 
med tem znesek 6.000 lir  (šesttisoč) ki je bil last od nemškega državljana Gotz Francesco pok. Fer- 
dinando ko t prisotovalna delnica pri družbi z skupnim imenom ” Gotz Stallmen in Reifer”  nadomest- 
nik Alessandro B illitz  v T rstu ;

Glede na odpovedni akt družbene delnice z dne 30 novembra 1945 sestavljena od notarja dr. 
Silvio Q uarantotto  v Trstu, da delnica v svoti 6000 l ir  je postala last gospoda dr. Riccardo Gropaiz 
pok. Francesco, italijanski državljan.

Glede na zapisnik št. 232/BN/ d. 6 ju lija 1946 krajevne Finančne Uprave;

o d r e  a :

glede nana Načelstveno navodilo z dne 2 aprila 1946 u, s; št. 1137/2952, je stem preklic'u« 
na kar se nanaša na delnico od gospoda Gotz Francesco.

Trst, 23 avgusta 1946.
Predsednik Cone 

odv. Ed. Puecher

Div. I. št. 1149/11099

T R Ž A Š K A  PR E FE K TU R A

O K R O ŽN I PREDSEDNIK ZA  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na prošnjo gospoda Piera Kronfeld sina Roberta, rojenega v Trstu dne 14.5.1902, 
stanujočega v Trstu (Albergo M etropoli) s katero prosi naj se mu dovoli zopet prevzeti priim ek 
"Monselvio” , ki mu je bil spremenjen v Kronfeld, v smislu čl. 2 zakona z dne 13. ju lija  1939, št. 1055;

Glede na Splošni Ukaz Zavezniške Vojaške Uprave z dne 11.il .1946 št. 44;

o d r e j a :

je s tem preklican banovinski odlok z dne 29.10.1941 št. 11419/49 s katerim  gospodu Pieru 
Monselvio je bil ukazan priim ek Kronfeld na mesto "Monselvio”  in prosilec je pooblaščen zopet 
prevzeti p riim ek Monselvio.
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Občinska oblast bo morala javiti ta odloka prosilcu v smislu zakona te r po čl. 163 kr. Odloka 
z dne 9. ju lija 1939, št. 1238.

Trst, dne 17. septembra 1945
O krožn i Predsednik 

podp. B as io li

Št. 1137/6483

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V .U . objavljen v Uradnem listu št. 11,1. februarja 
1946 s katerim  je bilo določeno da naj se Neučija in Japonska smatrata še nadalje kot sovražne države;

Glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z k ri odi. z dne 8 ju lija  1938 
št. 1415, in spremenjebega z kr. odi. z zakona dne 16 decembra 1940 št. 1902;

Glede na kr. odi. dne 10 junija 1940 št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovane zakona;
Glede na na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994, ki vsebuje nove določbe glede 

na ravnanje z sovražnim premoženjem in na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na pravilnik kise nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem odbren z kr. odi. z dne 

10 marca 1941 št. 618;
ker gospod Schalaudek W illy  (Scala Belvedere) št. 1) mora b iti smatran kot pripadnik 

neprijateljske narodnosti;
ker se smatra za ugodno posluž'ti se pravic ki jih predvideva člen 295 zgoraj imenovanega 

zakona:

O D R E J A :

člen. I

So postavljena pod zaplembo spodaj osnačena imetja ki so last gospod Shalaudek W lly , od- 
katerih je Oskrbnica Banca di Sicilia - Sedež v Trstu.

Cassetta di sicurezza št. 599 I. kategorije.

člen. II

Kot zasežni skrbn ik  imetja označenega v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan gospod 
Silvio Cavalli - T rst piazza Ospedale 4.

člen. III

Zasežni skrbnik bo vršil vse dolžnosti ki mu jih  podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega z kr. odlokom z dne 8 ju lija  1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika; ki 
se nanaša na ravananje z sovražnim premožnjem, odobrenega z kr. odi. 9 z dne 10 marca 1941 št. 
618 z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovnem odloku.

člen IV

Zasežni skrbnik mora pred ložiti poročilo svojega poslovanja skupno z dokazilnimi listinami 
za vsako polletje in v vseh primerih z dnevom prenehavja tozadevnega poslovanja.

člen. V

Denarni zneski ki jih  izterja zasežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude po pred­
pisih člena 13 preimenovanega zakona na bančnih zavodih, ali v poštni hranilni blagajni, k jih  določi 
finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Z vložitev ostanka poslovanja se je trha  ravnati po določilih členov. 299 točka 4 vojnega 
zakona, in 18 prva točka zakona z dne 19.12.40, št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.
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člen. VII

Finančni Nadzornik (intendente di Finanza) v Trstu bo vršil funkcije ki so mu jih podelili 
členi njegovi razsodnosti 298 in sledeči vojnega zakona 6 in sledeči pravilnika, odobrenega z kr. odi. 
z dne 10 marca 1942 št. 618,

Trst, dne 18 ju lija  1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 
odv. E dm ondo  Puecher

Št. 1137/7818

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V.U . objavljen v Uradnem listu št. II, 1. febbrau- 
rja 1946 s katerim  je b ilo določeno da naj se Nemčija in Japosnska smatrata še nadalje ko t sovražne 
d ržave;

Glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z ka odi. z dne 8 ju lija  1938 
št. 1415, in spremenjenega z kr. odi. z zakonom dne 16 decembra 1940 št. 1902;

Glede na kr. odi. dne 10 junija 1940 št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona;
glede na na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994, ki vsebuje nove določbe glede 

na ravnanje z sovražnim premoženjem in na gospodarske razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na pravilnik kise nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem odbren z kr. odi. z dne 

10 marca 1941 št. 618;
ker označene osebe v skupnem s pisku morajo b iti smatrane kot pripadniki neprijateljske 

narodnosti;
ker se smatra za ugodno poslužiti se pravic ki jih  predvideva člen 295 zgoraj imenovanega 

vojnega zakona;

O D R E J A :

člen. I

So postavljena pod zaplembo spodaj osnačena imetja ki so last oseb ki spodajo v spisek 
navedenim osebam in ki spada k integralnemu delu tega odloka, od katerih je oskrbnica la Riunione 
Adriatica di Sicurtä (Sedež v Trstu).

člen. II

K ot zasežni skrbn ik  imetja označenega v zgoraj imenovanem členu je bilo  imenovana la Riu­
nione Adriatica di Sicurtä (sedež v Trstu).

člen. III

Zasežni skrbn ik bo vršil vse dolžnosti ki mu jih  podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega z kr. odlokom z dne 8 ju lija  1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika; ki 
se nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem, odobrenega z kr. odi. 9 z dne 10 marca 1941 št. 
618 z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovnem odloku:

člen. IV

Zasežni skrbn ik  mora p red lož iti poročilo svojega poslovanja skupno z dokazilnimi listinami 
za vsako polletje in v vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen. V

Denarni zneski ki jih  !zterja zasežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude po pred­
pisih člena 13 preimenovanega zakona na bančnih zavodih, ali v poštni hranilni blagajni, ki jih  določi 
finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.
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Za vložitev ostanka poslovanja se je treba ravnati po določilih členov 299 točka 4 vojnega 
zakona, in 18 prva točka zakona z dne 19.12.40 št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

člen. VII

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil funkcije ki so mu jih  podelili 
členi njegovi razsodnosti 298 in sledeči vojnega zakona 6 in sledeči pravilnika, odobrenega z kr. odi. 
z dne 10 marca 1942 št. 618,

Trst, dne 18 ju lija  1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 
odv. E dm ondo  Puecher

Št. 1137/1936

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V .U . objavljen v Uradnem listu št. 11, 1. februarja 
1946 s katerim  je bilo določeno da naj se Nemčija in Japosnka smatrata še nadalje ko t sovražne države;

Glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija  
1938 t t .  1415 in spremenjenega z kr. odi. z zakonom dne 16 decembra 1940 št. 1902;

Glede na kr. odi. dne 10 junija 1940 št. 656, k i ukazuje izvršitev premenovanega zakona;
glede na na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994, ki vsebuje nove določbe glede 

na ravnanje z sovražnim premoženjem in na gospodarsko razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na pravilnik kise nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem odbren z kr. odi. z dne 

10 marca 1941 št. 618;
ker navedne osebe v skupnem opisku mora jo  b iti smatrane ko t pripadniki neprijateljske 

narodnosti;
ker se smetra za ugodno poslužiti se pravic ki jih prevideva člen 295 zgoraj imenovanega 

vojnega zakona;

O D R E J A :

člen. I

So postavljena pod zamplembo spodaj označena imetja ki so last navedenih oseb v skupnem 
opisku in ki je ko t integralni del preimenovanega odloka, in odkodl. je razvidno da navedene osebe 
so tu je  narodnosti in katerih so v oskrbi od Assicurazioni Generali (sedež v Trstu).

člen. II

K ot zasežni skrbnik imetja označenega v zgoraj imenovanem členu so b ili imenovani Assi­
curazioni -Generali (sedež v Trstu).

člen. III

Zasežni skrbn ik  bo vršil vse dolžnosti ki mu jih  podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega z kr. odlokom z dne 8 ju lija  1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika; ki 
še nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem, odobrenim z kr. odi. 9 z dne 10 marca 1941 
st. 618 z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovnem odloku:

člen. IV

Zasežni skrbn ik mora p red lož iti poročilo svojega poslovanja skupno z dokazilnim i listinami 
za vsako polle tje  in v vseh prim erih z dnevom preneahnja tozadevnega poslovanja.
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člen, V

Denarni zneski ki jih  izterja zasežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude po pred­
pisih člena 13 preimenovanega zakona na bančnih zavodih, ali v poštni hranilni blagajni, ki jih  določi 
finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložite  v ostanka poslovanja se je treba ravnati po določilih členov 299 točka 4 vojnega 
zakona, in 18 prva točka zakona z dne 19.12.40, št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

člen. VII

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil funkcije ki so mu jih  podeli 
členi njegovi razsodnosti 298 in sledeči v ojnega zakona 6 in sledeči pravilnika, odobrenega z kr. odi. 
z dne 10 marca 1942 št. 618.

Trst, dne 18 ju lija  1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 
odv. E dm ando Puecher

Št. 1137/6478

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V.U. objavljam v Uradnem listu št. 11, l.te b ru a rja  
1946 s katerim  je bilo določeno da naj se Nemčija in Japonska smatrata še nadalje ko t sovražne 
d ržave;

Glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 julija 
1938 št. 1415, in spremenjenega z kr. odi. z zakonam dne 16 decembra 1940 št. 1902;

Glede na kr. odi. dne 10 junija 1940 št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona;
glede na na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994, ki vsebuje nove določbe glede 

na ravnanje z sovražnim premoženjem in na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na pravilnik kise nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem odbren z kr. odi. z dne

10 marca 1941 št. 618;
ker gospod HOELTZER ERNESTO pok. Carlo - T rst - Via Moncolano 3 mora b iti smatran 

kot pripadnik neprijateljske narodnosti;
ker se smatra za ugodno poslužiti se pravic ki jih  predvideva člen. 295 zgoraj imenovanega 

vojnega zakona;

O D R E J A :  

člen. I

So postavljena pod zamplembo spodaj osnačena imetja ki so last gospod HOELTZER ERNESTO 
pok. Carlo - T rst Via Moncolano od katerih je oskrbnik odv. Escher W erner - T rst - Largo Odorico 
Panfili št. 1.100 Azioni Cantieri R iuniti de ll’Adria tico N .ri 273201 /300 decola 8 del valore di 20.000 lir .

člen. II

Kot zasežni skrbn ik imetja označenega v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan gospod 
Silvio Cavalli - T rs t piazza Ospedale 4.

člen. III

Zasežni skrbnik bo vršil vse dolžnosti ki mu jih podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega z kr. odlokom z dne 8 ju lija  1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika; ki 
se nanaša a na ravnanje z sovražnim premoženjem, odovrenega z kr. odi. 9 z dne 10 marca 1941 
št. 618 z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovnem odloku.
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člen. IV

Zasežni skrbnik mora predložiti poročilo svojnega poslovanja skupno z dokazilnim i listinami 
za vsako polletje in v vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen. V

Denarni zneski ki jih izterja zasežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude po pred­
pisih člena 13 preimenovanega zakona na bančnih zavodih, ali v poštni harnilni blagajni, ki jih  določil 
finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev v ostanka poslovanja se je treba ravnati po določilih členov 299 točka 4 vojnega 
zakona, in 18 prva točka zakona z dne 19.12.40, št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

člen. VII

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil funkcije ki so mu jih  podelili 
členi njegovi razsodnosti 298 in sledeči vojnega zakona 6 in sledeči pravilnika, odobrenega z kr. odi. 
z dne 10 marca 1942 št. 618.

Trst, dne 18 ju lija 1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 
odv. E dm ondo  P uecher

Št. 1137/6472

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA SODIŠČA

Gleda na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V.U. objavljen v Uradnem listu z dne 1 februarja 
1946, skaterim je bilo določeno da se Nemčija in Japonska še nadalje smatrata kot sovražne države;

Glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija  
1938 št. 1415 in spremenjenega z zakonom z dne 16 decembra 1940 št. 1902;

glede na kz. odi. z dne 10 junija 1940 št. 566 ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona;
Glede na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994 ki vsebuje nove določbe glede na 

ravnanje z sovražnim premoženjem .odobren z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618;
ker tvrdka Ebers & C.o Am burgo v Langereihe 29. Mora b iti smatran kot pripadnik nepri­

jateljske narodnosti, ker se smatra ugodno poslužiti se pravic ki jih predvideva člen. 295 zgora 
imenovanega vojnega zakona;

O D R E J A :  

člen. I

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja ,ki so last tvrdke Ebers & Co. Hamburg 
v Langereihe 29 odkatere je oskrbnica S. H. Innocente Mangil Adriatica - Trst Via G. Galatti 23.

Doli. 4.67.

člen. II

Kot zasežni oskrbnik označenega imetja v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan gospod
gospod Cavalli Silvio - Trst - Piazza Ospedale št. 4.

člen. III

Zasežni skrbnik bo izvršil vse dolžnosti, ki jih mu podelijo členi 299 in sledeči besedila voj­
nega zakona, odobrenega z ,r. odi. z dne 8 ju lija  1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika ki se 
nanaša na ravnanje a z sovražnim premoženjem, odobrenega z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618 
z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti določenih v zgoraj imenovanem odloku:
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člen. IV

Zasežni oskrbnik mora pred ložiti poročilo svojega poslovanja z dokazilnimi listinami, za vsako 
polletje, in vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen. V

Denarni zneski ki jih  izterja zasežni oskrbnik bodo morali b iti vloženi brez zamude po pred­
pisih čl. 13 preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki jih  bo 
določil Finančni Nadzornik, (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja se je treb  ravnati po določilih členov 299 točka 4 vojnega 
zakona in 18 prva točka zakona z dne 9.12.1940 št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

člen. VII

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil vse funkcije ki so mu jih  podelili 
njegovi, razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega pravilnika odobrenega z kr. odlokom z dne 10 marca 
1942 št. 618.

Trst, dne 23 avgusta 1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 
odv. E dm ondo  Puecher

1137/6682

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA SODIŠČA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V.U. objavljen v Uradbem listu z dne 1 februarja 
1946, skaterim je bilo določeno da se Nemčija in Japonska še nadalje smatrata kot sovražne države;

Glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona odobrenega z kr. odi. z dne 8 julija 
1938 št. 1415 in premenjenega z zakonom z dne 16 decembra 1940 št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10 junija 1940 št. 566 ki ukazuje ivzršitev preimenovanega zakona;
Glede na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994 ki vsebuje nove določbe glede na 

ravnanje z sovražnim premoženjem, odobren z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618;
ker navedene osebe v skupnem spisku morajo b iti smatrane kot pripadniki neprijateljske 

narodnosti, ker se smatra ugodno poslužiti se pravic ki jih predvideva člen 295 zgoraj imenovanega 
vojnega zakona;

O D R E J A :  

člen. I

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last spodaj navedenih oseb v skup­
nem spisku ki integralni del tega odloka in odkaterih je oskrbnica Riunione Adriatica di Sicurtä 
(sedež v T rstu).

člen. II

Kot zasežni oskrbnik označenega imetja v zgoraj imenovanem členu je bil imenovano la Riu­
nione Adriatica di Sicurtä (Sedež v Trstu).

člen. III

Zasežni skrbn ik bo izvršil vse dolžnosti, ki jih  mu podelijo členi 299 in sledeči besedila vo j­
nega zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija  1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika ki 
se nanaša na ravnanja z sovražnim premoženjem, odobrenega z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618 
z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti določenih v zgoraj imenovanem odloku.
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člen. IV

Zasežni oskrbnik mora p red lož iti poročilo svojega poslovanja z dokazilnimi listinami, za 
vsako polletje, in vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen. V

Denarni zneski ki jih  izterja zasežni oskrbnik bodo morali b iti vloženi brez zamude po pred­
pisih čl. 13 preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hralnini blagajni, k i jih  bo 

. določil Finančni Nadzornik, (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.
Za vložitev ostanka poslovanja se je treba ravnati po določilih členov 299 točka 4 vojnega 

zakona in 18 prva točka zakona z dne 12.1940 št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

člen. VII

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil vse funkcije ki so mu jih  podeli 
njegovi, razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega pravilnika odobrenega z kr. odlokom z dne 10 marca 
1942 št. 618.

Trst, dne 23 avgusta 1946 - PREDSEDNIK OKROŽJA
* ■ odv. E dm ondo  Puecher

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V.U . objavljen v Uradnem listu Z.V.U . št. 11, 
1. februarja 1946 s katerim  je bilo določeno dase Nemčija in Japonska še nadamje smatrata za sovražne 
države;

Glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z kr. od z dne 8 julija 
1938 št. 1415, in spremenjenega za konom z dne 16 decembra 1940 št. 1902;

Glede na kr. odi. z dne 10 junija 1940 št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona;
Glede na člen. 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 19 ki vsebuje nove določbe glede na 

ravnanje z sovražnim premoženjem, te r na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti, 
glede na pravilnik ki se nanaša na na ravnanje z sovražnim premoženjem odobren z kr. odi. z dne 
10 marca 1941 št. 618;

ker gospa Kosler Maria detta Erika pok. Pietro vd. Bernhart.mora b iti smatrana kot pripadnica 
neprijateljeske narodnosti, ker se smatra ugodno poslužiti se pravic, ki jih  predvideva člen. 295, 
zgoraj imenovanega zakona;

O D R E J A :  

člen. I

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last Gospe Kosler Marije imenovana 
Erika pok. Pietro - Trst - Via Fabio Severo št. 10. 1o24 civilnega biselisča v Trstu - Via Fabio Severo 
št. 10. •

II člen.

Kot zasežni oskrbnik označenega imetja v zgoraj imenovan členu je bil imenovan I’ Ente di 
Gestione e liquidazione immobiliare - Rim via dei Sabini št. 7 kateri svoječasno pooblasti I’ Is titu to  
di C redito  Fondiario delle Venezie - T rst - via Mazzini 6.

člen. III

Zasežni oskrbnik bo vršil vse dolžnosti, ki jih  mu podelijo členi 299 in sledeči besedila voj 
nega zakona odobrenega z kr. odi. z dne 8 junija 1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika ki se 
nanaša naravnanje z sovražnim premoženjem, odobrenega z kr. odi. dne 10 marca 1941 št. 618 z 
izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, v zgoraj imenovanem odloku.
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člen. IV

Zasežni oskrbnik mora predložiti poročilo svojega poslovanja, skupno z dokazilni listinami, 
listinami, za vsako polletje in v vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

e

člen. V

Denarni izneski ki jih  izterja zasežni oskrbnik, bodo morali b iti vloženi brez zamude po pred­
pisih člen. 13 preimenovanega pravilnika, na bančnih zavodih ali na poštnih hranilnicah, ki jih  bo 
določeval Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka ostanka, poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299 točka
4 vojnega zakona, in 14 prva točka zakona z dne 19.12.1940 št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

člen. VII

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil funkcije ki so mu jih njegovi 
razsodnosti podelili členi 298 in sledeči vojnega zakona 6 pravilnika odobrenega z kr. odi. z dne 
10 marca 1942 št. 618.

Trst, dne 2 septembra 1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 
odv. E dm ondo  Puecher

Št 1137/6465

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V.U. objavljen v Uradnem listu Z .V .U .I. št. 11, 
1. februarja 1946 s katerim  ie bila določeno dase Nemčija in Japonska še nadalje smatrata za sovražne 
države;

Glede na členo 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija 
1938 št. 1415, in spremenejnega z akonom z dne 16 decembra 1940 št. 1902;

Glede na kr. odi. z dne 10 junija 1940 št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona,
Glede na člen. 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994 ki vsebuje nove določbe glede na 

ravnanje z sovražnim premoženjem, te r  na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti, 
glede na pravilnik ki se nanaša na na ravnanje z sovražnim premoženjem odobren z kr. odi. z dne 
10 marca 1941 št. 618;

ker Gospa Reifner Luisa - Trst, Via Commerciale št. 60. mora b iti smatran ko t ko t pripadnik 
neprijateljeske narodnosti, ker se smatra ugodno poslužiti se pravic, ki iih predvideva člen 295, 
zgoraj imenovanega zakona;

O D R E J A :  

člen. I

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last Gospa Reifner Luisa od katerih 
je oskrbnica Banca di Sicilia - sedež v Trstu. L ib re tti Cassa Risparmio (L ibre tto , risp. Ord. nominativo 
N. 149 l i r  522.90 petstodvajsetdve in 90 cent.).

člen. II

K ot zasežni oskrbnik označenega imetja v zgoraj imenovan členu je bil imenovan Banco di 
Sicilia - sedež v Trstu.
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člen. III

Zasežni oskrbnik bo vršil vse dolžnosti, k i jih  mu podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega, 
zakona odobrenega z kr. odi. z dne 8 junija 1938 št. 1415 in s členi 6 in sledeči pravilnika ki se nanaša 
na ravnanje z sovražnim premoženjem, doobrenegaz kr. odi. dne 10 marca 1941 št. 618 z izpolnjevanj 
pogojev in obveznosti, v zgoraj imenovanem odloku.

člen. IV

Zasežni oskrbnik mora pred ložiti poročilo svojnega poslovanja, skupno z dokazilni listinami 
za vsako polletje, in v vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen. V

Denarni izneski ki jih  izterja zasežni oskrbnik, bodo morali b iti vloženi brez zamude po 
predpisih člena 13 preimenovanega pravilnika, na bančnih zavodih ali na poštnih hranilnicah, ki jih 
določeva Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299 točka 4 vojnega 
zakona, in 14 prva točka zakona z dne 19.12.1940 št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo velavna od dneva tega odl.oka.

■ . člen. VII

Finančn i Nadzornik (Intendente di Finanza )v Trstu bo vršil funkcije ki so mu jih njegovi 
razsodnosti podelili členi 298 in sledeči vojnega zakona 6 in pravilnika odobrenega z kr. odi. z dne 
10 marca 1994 št. 618.

Trst, dne 2 septembra 1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 
o dv . E dm ondo  Puecher

Št. 1137/6088

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V.U . objavljen v Uradnem listu Z.V.U. št. 11, 
1. februarja 1946 s katerim  je bilo določeno dase Nemčija in Japonska še nadanje smatrata za sovražne 
države;

Glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija  
1938 št. 1415, in spremenjenega zakonom z dne 16 decembra 1940 št. 1902;

Glede na kr. odi. z dne 10 jun ija  19040 št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona;
Glede na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994 ki vsebuje nove določbe glede na 

ravnanje z sovražnim premoženjem, te r  na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti, 
glede na pravilnik ki se nanaša na na ravnanje z sovražnim premoženjem odobren z kr. odi. z dne 
10 marca 1941 št. 618;

ker Gospa Kosler Maria detta Erika pok. Pietro vdva Bernhart, mora b iti smatrana ko t p ri­
padnica neprijateljeske narodnosti, ker se smatra ugodno poslužiti se pravic, ki jih  predvideva 
člen 295, zgoraj imenovanega zakona;

O D R E J A :  

člen. 1

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last tvrdke Kosler Maria detta 
Erika pok Pietro vdova Bernhart, od katerih je oskrbnik dr. Oskar Sandrinelli - Trst Via Fabio Se- 
vero št. 10.

1/24 civilnega hivalisča v Trstu Via Fabio Severo št. 10.
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člen. II

Kot zasežni oskrbnik označenega imetja v zgoraj imenovan členu je bil imenovan I’ Ente di 
Gestione e liquidazione immobiliare - Rim via dei Sabini št. 7 kateri svoje časno pooblasti Г Istitu to 
di C redito  Fondiario delle Venezie - Trst via Mazzini 6 - gospod Silvio Cavalli - Trst, piazza Ospedale 
št. 4.

člen. III

Zasežni oskrbnik bo vršil vse dolžnosti ki jih  mu podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona odobrenega z kr. odi. z dne 8 junija 1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika ki se nanaša 
naravnanje z sovražnem premoženjem, odobrenega z kr. odi. dne 10 marca 1941 št. 618 z izpol­
njevanjem pogojev in obveznosti, v zgoraj imenovanem odloku.

člen. IV

Zasežni oskrbnik mora pred ložiti poročilo svojega poslovanja, skupno z dokazilni listinami, 
za vsako polletje, in v vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen. V

Denarni izneski ki jih  izterja zasežni oskrbnik, bodo morali b iti vloženi brez zamude po pred­
pisih člena 13 preimenovanega pravilnika, na bančnih zavodih ali na poštnih hranilnicah, ki jih bo 
določeval Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Z vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299 točka - vojnega 
zakona in 14 prva točka zakona z dne 19.12.1940 št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo velavna od dneva tega odloka.

člen. VII

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil funkcije ki so mu jih  njegovi 
razsodnosti podelili členi 298, in sledeči vojnega zakona 6 in pravilnika odobrenega z kr. odi. z dne 
10 marca 1942 št. 618.

PREDSEDNIK OKROŽJA 
o d v . E dm ondo  Puecher

Št. 1137/6469

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V .U . objavljen v Uradnem listu Z.V.U . št. 11, 
1, februarja 1946 s katerim  je bilo določeno dase Nemčija in Japonska še nadalje smatrata za sovražne 
države;

Glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija 
1938 št. 1415, in spremenjenega z akonom z dne 16 decembra 1940 št. 1902;

Glede na kr. odi. z dne 10 junija 1940 št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona;
Glede na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994 ki vsebuje nove določbe glede na 

ravnanje z sovražnim premoženjem, te r na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti, 
glede na pravilnik ki se nanaša na na ravnanje z sovražnim premoženjem odobren z k r. odi. z dne 
10 marca 1941 št. 618;

ker gospod Brunder Eisele Balinger (W uerthem  berg)mora b iti smatran ko t pripadnik ne- 
prijateljeske narodnosti, ker se smatra ugodno poslužiti se pravic, ki jih  predvideva člen. 295, zgoraj 
imenovanega zakona;
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O D R E J A :

člen. I

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last tvrdke Brunder Eisele Balingen 
(W uerthem berg) od katerih je oskrbnica S .A . Innocente Mangili (Adriatica - Trst - Via G. Galatti 
št. 22).

Lsta 11.030
Doli. 7.52.

člen. II

Kot zasežni oskrbnik označenega imetja v zgoraj imenovan členu je bil imenovan I’ Ente di 
Gestione e liquidazione immobiliare - Rim, via dei Sabini št. 7 kateri svoje časno pooblasti Г Istitu to 
di C red ito  Fondiario delle Venezie - T rs t - via Mazzini 6 gospod Silvio Cavalli - T rst, piazza Ospedale 
št. 4.

člen. III

Zasežni oskrbnik bo vršil vse dolžnosti ki jih  mu podelijo členi 299 in sledeči besedila voj­
nega zakona odobrenega z kr. odi. z dne 8 junija 1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika ki se 
nanaša naravnanje z sovražnem pogojev in obveznosti, v zgoraj imenovanem odloku.

člen. IV

Zasežni oskrbnik mora predložiti poročilo svojega poslovanja, skupno z dokazilni listinami, 
za vsako polletje, in v vseh p rim e rih ‘z-dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen. V

Denarni izneski ki jih  izterja zasežni oskrbnik, bodo morali b iti vloženi brez zamude po 
predpisih člena 13 preimenovanega pravilnika, na bančnih zavodih ali na poštnih hranilnicah, ki jih 
bo določeval Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299 točka 4 
vojnega zakona, in 14 prva točka zakona z dne 19.12.1940 št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo velavna od dneva tega odloka.

člen. V II

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil funkcije ki so mu jih  njegovi 
razsodnosti podelili členi 298 insledeči vojnega zakona 6 pravilnika in odobrenega z kr. odi. dne 
10. marca 1942 št. 618.

T rst, 2 septembra 1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 
o dv . E dm ondo  Puecher

Št. 1137/8097

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V.U. objavljen v Uradnem listu Z.V.U . št. 11, 
1. februarja 1946 s katerim  je bilo določeno dase Nemčija in Japonska še nadanje smatrata za sovraž 
države;

Glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija 
1938 št. 1415, in spremenjenega z akonom z dne 16 decembra 19040 dt. 1902;

Glede na kr. odi. z dne 10 jun ija  1940 št. 566, ki ukazuje izvršitev premenovanega zakona;
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Glede na člen 18 zakona z dne 19 d iecem bri 1940 št. 1994 ki vsebuje nove določbe glede na 
ravnanje z sovražnim premoženjem, te r  nagospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti, 
glede na pravilnik ki se nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem odobren z kr. odi. z dne 
10 marca 1941 št. 618;

ker gospa Mueller Rita n Raaderbitz e dr. Rabar Herbold Roberti Freherr von Causterin, 
mora b iti smarran ko t ko t pripadnik neprijateljske narodnosti, ker se smatra ugodno poslužiti 
se pravic, ki jih  predvideva člen 295, zgoraj imenovanega zakona:

O D R E J A

člen. I

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last goste Mueller Rita 
, n. Raderbitz e dr. Rabr Herbcld Roberti Freiter von Caustrin, Zem lj. Knjiga 317 Malchina 

Zem lj. Knjiga 311 in 318 di Malchina.

člen. II

Kot zasežni oskrbnik označenega imetja v zgoraj imenovan členu je bil imenovan I' Ente di 
Gestione e liquidazione im mobiliare - Rim via dei Sabini št. 7 kateri svoje časno pooblasti I’ Is titu to  
di C redito  Fondiario delle Venezie - Trst - via Mazzini 6 gospod Silvio Cavalli - T rst, piazza Ospedale 
št. 4.

člen. III

Zasežni oskrbnik bo vršil vse dolžnosti, ki jih  mu podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona ddobrenega z kr. odi. z dne 8 junija 1938 z premoženjem, odobrenega z kr. odi. dne 10 marca 
1941 št. 618 z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, v zgoraj imenovanem odloku.

člen. IV

Zasežni oskrbnik mora predložiti poročilo svojega poslocanja, skupno z dokazilni listinami, 
za vsako polletje, in v vseh primerih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen. V

Denarni izneski ki jih  izterja zasežni oskrbnik, bodo morali b iti vloženi brez zamude po pred" 
piših člen. 13 preimenovanega pravilnika, na bančnih zavodih ali na poštnih hranilnicah, ki jih bo 
določeval Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka ostanka poslovanja, se je treba ravntti po določilih členov 299 točka 4 
vojnega zakona, in 14 točka zakona z dne 19.12.1940 št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

čle'. VII

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil funkcije ki so mu jih  njegovi 
razsodnosti podelili člen. 298 in sledeči vojnega zakona 6 in pravilnika odobrenega z kr. odi. z dne 
10 marca 1942 št. 618.

Trst, dne 2 septembra 1946.
PREDSEDNIK OKROŽJA
o dv. E dm ondo  Puecher
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Št. 1137/6488

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V .U . Objavljen v Uradnem listu št. 11, 1. februa­
rja 1946 s katerim  je bilo odločeno da se Nemčija in Japonska se nadalje smatrata za sovražne države;

Glede na člane 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija
1938 št. 1415 in spremenjenega z zakonom z dne 16 decembra 1940 št. 1902;

glede na k r. odi. z dne 10 junija 1930 št. 566 ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona;
glede na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994 ki vsebuje nove določbe glede na 

ravnanje z sovražnim premoženjem, te r na sovražna premoženja z in gospodarska razmerja z osebane 
i sovražne narodnosti, glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem, odobren 
z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618;

Ker - gospod - Reifner Federico T rst, Via Commerciale št. 60 mora b iti smatrana kot pripad­
nik sovražne narodnosti, ker smatra za ugodno poslužiti se pravic ki jih predvideva člen 295 zgoraj 
imenovanega vojnega zakona;

O D R E J A :  

člen. I

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja jk i so last - gospada Reifner Federico 
Trst - Via Commerciale št. 60 - od katerih je oskrbnica Banca di Sicilia sedež v Trstu.

Knjiž Cassa Risp. p. n. r. 747 L. 579.35 (petstosedemdesetdevet 85).

člen. II

K o t zasežni oskrbnik imetja označenega v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan Banca 
di Sicilia - sedež v Trstu.

člen. III

Zasežni oskrbnik bo vršil vse dolžnosti, ki jih  mu podelijo členi 299 in sledeči člene besedila 
vojnega zakona odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija  1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika 
ki se nanaša na ravnanje z sovražnim premožznjem odobrenega z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 
odlok z izponljevanjem pogojev in obveznosti, določenih v spodaj imenovanem.

člen. IV

Zasežni oskrbnik mora predložiti poročilo svojega poslovanja skupno z dokazilni listinami 
za vsako polletje, in vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen. V

Denarni zneski ki jih  izterja zasežni oskrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude po pred­
pisih člena 13 preimenovanega pravilnika na bančnih navodih ali v poštni hranilni blagajni, ki jih  je 
določil Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja, so je treba ravnati po določilih členov 299 točka - vojnega 
zakona in 18 prva točka, zakona z dne 19.12.1940 št. 1994.

člen. VI

Zaplemba so veljavna do dneva tega odloka.

člen. VII

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil vse funkcija ki so mu jih  podolili 
njego vi razeodnosti členi 298 in sledeči vojnega zakona in sledeči pravilnika, odobrenega z kr. od lo­
kom z dne 10 marca 1942 št. 618.

Trst, dne 3 septembra 1946 PREDSEDNIK O KRO ŽJA
odv. E dm ondo  Puecher
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PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3. januarja 1946 Z.V.U . Objavljen v Uradnem listu št. 11,1. februa 
rja 1946 s katerim  je bilo odločeno da se Nemčija in Japonška še nadalje smatrata za sovražne države;

glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z kr.^od l. z dne 8 ju lija  
1938 št. 1415 in spremenjenega z zakonom z dne 16 decembra 1940 št. 2901;

glede na kr. odi. z dne 10 junija 1940 št. 566 ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona;
glede na člen 18 zakona z dne 19 cecembra 1940 št. 1994 ki vsebuje nove določbe glede na 

ravnanje z sovražnim premoženjem, te r  na sovražna premoženja in gospodarska razmerja z osebami 
sovražne narodnosti, glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem, odobren 
z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618;

Ker Herman Ludwig - Hamburg - Burchardsstrasse 16 - tvrdka Allgemeine Rand- u. See­
transport gesellschaft, mora b iti smatrana kot pripadnica sovražne narodnosti, ker smatra za ugodno 
poslužiti se pravic ki jih  predvideva člen 295 zgoraj imenovcnega vojnega zakona;

O D R E J A :

člen. I

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja ki so last tvrdke Allgemeine Land- u. 
Seetransport gesellschaft. Herman Ludwig - Hamburg - Burchardtstrasse 16 od katerih je oskrbnik 
A. Castellazzi (Arnaldo Castellazzi) spedizioniere - T rst - Via C. de Rittm eyer 14.

L ir 6351.55 saldo conto ex Clearing Italo-Germanico.

člen. II

ko t zasežni oskrbnik imetja označenega v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan l ’Ente di 
gestione e liquidazione im mobiliare - Roma via dei Sabini št. 7, kateri svoje časno pooblasti is titu to  
di C redito  Fondiario delle Venezie - T rst - Via Mazzini št. 8 - gospod Silvio Cavalli - Piazza Ospe- 
dale št. 4.

člen. III

Zasežni oskrbnik bo vršil vse dolžnosti, i jih  mu podelijo členi 299 in sledeči člena besedila 
vojnega zakona odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija  1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnik 
ki se nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem odobrenega z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618 
odlok z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v spodaj imenovanem.

člen. IV

Zasežni oskrbnik^m ora p red lož iti poročilo svojega poslovanja skupno z dokazilnim i lis ti­
nam iza vsako polletje, in v vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen. V

Denarni zneski ki jih  izterja zasežni oskrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude po pred­
pisih člena 13 preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki jih  je 
določil Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299 točka - vojnega 
zakona in 18 prva točla, zakona z dne 19.12.1940 št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo veljavna do dneva tega odloka.

člen. VII

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil vse funkcija ki so mu jih  podelili 
njegovi razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega zakona in sledeči pravilnika, odobrenega z kr. odlo­
kom z dne 10 marca 1942 št. 618.

Trst, dne 3 septembra 1946 PREDSEDNIK OKROŽJA
o d v . E dm ondo  Puecher
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Št. 1137/6492

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V.U . Objavljen v Uradnem listi št. 11, 1. febra- 
rja 1946 s katerim  je bilo odločeno da se Nemčija in Japonska še nadalje smatrata za sovražne države;

glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija 
1938 št. 1415 in spremenjenega z zakonom z dne 16 decembra 1940 št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 19 jun ija  1940 št. 566 ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakora; 
glede na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994 ki vsebuje nove določbe glede na 

ravnanje z sovražnim premoženjem, te r  na sovražna premoženja z in gospodarska razmerja z osebami 
sovražne narodnosti, glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem, 

odobren z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618;
Ker gospa - Nauhaus pri Schliersee - josephalerstrasse 5 Oberbavern (Nemčija) Rederer - 

A lbrecht - Maria pok. Enrico in Schneiner pristojen mora b iti smatrana kot pripadnica sovražne 
narodnosti, ker smatra za ugodno poslužiti se pravic ki jih  predvideva člen 295 zgoraj imenovanega 
vojnega zakona;

O D R E J A ;  

člen. I

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja ki so last gospe - Rederer - A lbrecht 
Maria pok. Enrico por. Schneiner pristojen v Neuhaus p ri Schliersee Josephtalerstrasse 5 - O ber­
bayern - od katerih je oskrbnik gospod Alfredo Petelli pok. Giovanni - Stalna Uprava T rst Via Udine 
št. 2, 3/4 sledečih neprim ičnin Neprim ičnina N. tav. 459 v Trstu N. civ. 19 di Viale Miramare. 
Neprim ičnina N. Tav. 898 di Chiadino Bošchetto N. 15 Via Bonomo. Zemljšče N. Tav. 208 di Scor- 
cola, civ. N. 11 di Šalita Trenovia je imenovan oskrbnik N. Pol. 481 di Pendice di Scorcola N. Tav. 
628. c ittä  N. 3 Via Buonarroti.

člen. II

ko t zasežni oskrbnik imetja označenega v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan I’ Ente di 
gestione e di liquidazione immobiliare - Roma via dei Sabini št. 7, kateri svoje časno pooblasti isti- 
tu to  di C red ito  Fondiario delle Venezie - T rst - Via Mazzini št. 6 .

člen. III

Zasežni oskrbnik bo vršil vse dolžnosti, k i jih  mu podelijo členi 299 in sledeči člena besedila 
vojnega zakona odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija  1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika 
ki se nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem odobrenega z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618 
odloku z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti .določenih v spodaj imenovanem.

člen. IV

Zasežni oskrbnik mora predložiti poročilo svojega poslovanja skupno z dokazilnim i listinami 
za vsako, polletje, in vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen. V

Denarni zneski ki jih  izterja zasežni oskrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude po 
predpisih člena 13 preimenovanega pravilnika na bančnih za odih ali v poštni hranilni blagajni, ki jih 
določil Finančni Nadzornik (intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299 točka 4 vojnega 
zakona in 18 prva točka, zakona z dne 19.12.1940 št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo veljavna do dneva tega odloka.
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člen. VII

T rst, dne 3 septembra 1946 PREDSEDNIK OKROŽJA
odv. E dm ondo  Puecher

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil vse funkcije ki so mu jih  podelili
njegovi razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega zakona in sledeči pravilnika, odobrenega z kr. odlokom
z dne 10 marca 1942 št. 618.

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V.U . Objavljen v Uradnem listu št. 11,1. februa­
rja 1946 s katerim  je bilo odločeno da se Nemčija in Japonska še nadalje smatrata za sovražne države;

glede na člena 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija  
1938 št. 1415 in spremenjenega z zakonom z dne 16 decembra 1940 št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10 junija 1940 št. 566 ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona; 
glede na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994 ki vsebuje nove določbe glede na ravnanje 
z sovražnim premoženjem, te r  na sovražna premoženja z in gospodarska razmerja z osebami sovražne 
narodnosti, glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem, odobren z kr. 
odi. z dne 10 marca 1941 št. 618;

Ker gospa - Mueller Rita n. Raderbiz in odv. Rabar Herbold Roberti Freiherr von Caustin 
mora b iti smatrana ko t pripadnica sovražne narodnosti, ker smatra za ugodno poslužiti se pravic 
ki jih  predvideva člen. 295 zgoraj imenovanega vojnega zakont;

O D R E J A :

člen. I

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja ki so last Gospoda Mueller Rita n. Ra- 
derb itz e di Rabar Herbold Roberti Freiherr von Caustin Zem lj kniga 317 di Malchina - Zamlj kniga 
311 in 318 di Malchina.

člen. II

ko t zasežni oskrbnik imetja označenega v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan l ’Ente di 
gestione e di liquidazione im mobiliare - Roma via dei Sabini št. 7, kateri svoje časno pooblasti is titu to  
di C red ito  Fondiario delle Venezie - Trst - Via Mazzini št. 6.

člen. III

Zasežni oskrbnik bo vršil vse dolžnosti, ki jih  mu podelijo členi 299 in sledeči členi besedila 
vojnega zakona odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija  1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika 
ki se nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem odobrenega z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št.
618 odloku z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v spodaj imenovanem.

člen. IV

Zasežni skrbnik mora pred ložiti poročilo svojega poslovanja skupno z dokazilni listinami 
za vsako polletje, in :seh primerih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen. V

Denarni zneski ki jih  izterja skrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude po predpisih 
člena 13 preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blgajni, ki jih  je določil 
Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299 točka 4 vojnega
zakona in 18 prva točka, zakona z dne 19.12.1940 št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo veljavna do dneva tega odloka.
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Trst, dne 3 septembra 1946 PREDSEDNIK OKROŽJA
o dv. E dm ondo  Puecher

člen. VII
Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil vse funkcije ki so mu jih podelili

njegovi razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega zakona in sledeči pravilnika, odobrenega z kr. odlokom
z dne 10 marca 1942 št. 618.

Št. 1137/6470

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V .U . objavljen v Uradnem listu št. 11, 1. februa­
rja 1946 s katerim  je bilo določeno da naj se Nemčija in Japonska smatrata še nadalje ko t sovražne 
držav ;

Glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija  
1938 št. 1415, in spremenjenega z kr. odi. z zakonom dne 16 decembra 1940 št. 1902;

Glede na kr. odi. dne 10 jun ija  1940 št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona;
glede na na člen 18 zakona z dne 19 decembar 1940 št. 1994, ki vsebuje nove določbe glede 

na ravnanje z sovražnim premoženjem jn  na gäspoda ska razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na pravilnik kise nanaša na .ravnanje z sovražnim premoženjem odbren z kr. odi. z dne

10 marca 1941 št. 618;
ker tv rdka  Lange & Springer - Berlino - št. 7 "U n te r  Den Linden”  60 mora b iti smatrana 

kot pripadnica neprijateljske narodnosti;
ker se smatra za ugodno poslužiti se pravic ki jih  predvideva člen 295 zgoraj imenovanega 

vojnega zakona;

O D R E J A :  

člen. I

So postavljena pod zamplembo spodaj označena imetja ki so last tvrdke LANGE & 
SPRINGER - BERLIN - 7 "U n te r Den Linden”  60 od katerih je oskrbnika la S. A. Innocente Man- 
g ili Adriatica - T rst Via G. Galatti 22 - Rmk 35.40 (tridesetpet štirideset) za naročnino preglednice 
trgovske tarife.

Kot zasežni skrbn ik  imetja označenega v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan gospod 
Silvio Cavalli - T rst, piazza Ospedale 4.

člen. III

Zasežni skrbn ik bo vršil vse dolžnosti ki mu jih  podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega z kr. odlokom z dne 8 ju lija  1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika, ki 
se nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem, odobrenega z kr. odi. 9 z dne 10 marca 1941 št. 618 
z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovanem odloku.

člen. IV

Zasežni skrbn ik  mora pred ložiti poročilo svojega poslovanja skupno z dokazilnim i listinami 
za vsako polletje in v :seh prim eriih  z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen. V

Denarni zneski ki jih  izterja zasežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude po pred­
pisih člena 13 preimenovanega zakona na bančnih zavodih, ali v poštni hranilni blagajni, k i jih  določi 
finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja se je treba ravnati po določilih členov 299 točka 4 vojnega 
zakona, in 18 prva točka zakona z dne 19.12.40, št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.
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člen. VII

Trst. dne 18 ju lija  1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 
odv. E dm ondo  Puecher

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil funkcije ki so mu jih  podelili
njegovi razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega zakona 6 in sledeči pravilnika, odobrenega z kr. odi.
z dne 10 marca 1942ššt. 618.

Št. 2237/8479

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z .V .U . Objavljen v Uradnem Listu št. 11, 1. februa­
rja 1946, s katerim  je bilo odločeno da naj se Nemčija in Japonska smatrata še nadalje kot sovražne 
države.

Glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega zkr. odi. z dne 8 ju lija  
1938 št. 1415 in spremenjenega z zakonom z dne 16 decembra 1940 št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10 jun ija  1940 št. 566 ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona;
glede na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994 ki vsebuje nove določbe glede na 

ravnanje z sovražnim premoženjem odobren z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618;
ker tvrdka M ittig  v Trstu mora b iti smatran kot pripadnica neprijateljske narodnosti, ker 

smatra ugodno poslužiti se pravic ki jih  predvideva člen 295 zgoraj imenovanega zakona;

O D R E J A :

člen. I

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja ki so last tvrdke M ig ttig  - v T rst od katerih 
je oskrbnica S. A. Innocente Mangili Adriatica (S.A.I.M.A.) J zabojev Puloverjev Pos. 480088 - Magazin 
Via Milano š t . '13, 1 količina orodja Pos. 480089.

člen. II

K o t zasežni oskrbnik imetja označenega v zgoraj imenovanem členu, je bil imenovan gospod 
Silvio Cavalli - Piazza Ospedale št. 4.

člen. III

Zasežni oskrbnik bo vršil vse doložnsti ki mu jih  podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 junija 1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika, ki se nanaša 
na ravnanje ž sovražnim premoženjem .odobrenega z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618 z izpol­
njevanjem pogo jev jn  obveznosti, določenih v zgoraj imenovanem odloku.

člen. III

Zasežni skrbn ik mora predložiti poročilo dvojnega poslovanja, skupno z dokazilnim i listinami, 
za vsako polletje, in v vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen. V

Denarni zneski, ki jih  izterja zasežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude, po 
predpisih člena 13, preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki 
jih  bo določeval Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena, za vložitev ostanka 
poslovanja se je treba ravnato po določilih členov 299 točka 4 vojnega zakona in 18 prva točka zakona 
z dne 19.12.40 št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.
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člen. VII

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu vo izvršil funkcije ki so mu jih podelili
njegovi razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega zakona, 6 in sledeči pravilnika, odobrenega z kr.
odi. dne 10 marca 1942 št. 618.

Trst, dne 22 ju lija  1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 
odv. E dm ondo  Puecher

Št. 1137/6481 Št. Ukaza 52

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V .U . Objavljen v Uradnem Listu št. 11, 1. februa­
rja 1946 ,s katerim  je bilo odločeno da naj se Nemčija in Japonska smatrata še nadalje ko t sovražne 
d ržave;

Glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija
1938 št. 1415 in spremenjenega z zakono'rrr z dne 16 decembra 1940 št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10 junija 1940 št. 566 ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona;
glede na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994 ki vsebuje nove določbe glede na 

ravnanje z sovražnim premoženjem, odobren z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618;
ker gospod Schwarz - Karsten Goffredo in Giovanni pok. Teodoro mora b iti smatran kot 

pripadnik neprijateljske marodnosti, ker smatra ugodno poslužiti se pravic ki jih  predvideva člen 
295 zgoraj imenovanega vojnega zakona;

O D R E J A :

člen. I

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja ki so last gospoda Schwarz Karsten 
Goffredo in Giovanni od pok Teodoro od katerih je oskrbnik dr. Oskar Sandrinelli - Trst, via Fabio 
Severo št. 10. — 1/4 vsakteri od civilne hiše v Trstu via Roma 3.

člen. II

Kot zasežni oskrbnik imetja označenega v zgoraj imenovanetrTčlenu, je bil imenovan Ente di 
Gestione e Liquidazione im mobiliare - Rima via dei Sabini št. 7 - ki zato pooblasti Is titu to  di C redito
Fondiario delle Venezie - T rst, via Mazzini št. 6.

člen. III

Zasežni oskrbnik bo vršil vse dolžnosti ki mu jih  podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 junija 1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika, ki se 
nanaša na’ ravnanje z sovražnim premoženjem, odobrenega z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618 
z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovanem odloku.

člen. IV

Zasežni skrbn ik mora pred ložiti poročilo dvojnega poslovanja, skupno z dokazilnimi listinami, 
za vsako polletje, in vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen. V

Denarni zneski, ki jih  izterja zasežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude, po 
prepisih člena 13, preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštrni hranilni blagajni, ki 
jih bo določeval Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

23



Za vložitev ostanka poslovanja se je treba ravnati po določilih členov 299 točka 4 vojnega 
zakona in 18 prva točka zakona z dne 19.12.40 št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

člen. VII

Finančni Nadzornik (Intendente d Finanza) v Trstu bo izvršil funkcije ki so mu jih  podelili 
njegovi razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega zakona, 6 in sledeči pravilnika, odobrenega z kr. 
odi. dne 10 marca 1942 št. 618.

Trst, dne 22 ju lija  1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 
od v . E dm ondo  Puecher

Št. 1137/6479-2 Št. ukaz 30

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V .U . Objavljen v Uradnem Listu št. 11, 1. februa­
rja 1946, s katerem je bilo odločeno da naj se Nemčija in Japonska smatrata še nadalje ko t sovražne 
d ržave;

Glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija 
1938 št. 1415 in spremenjenega z zakonom z dne 16 decembra 1940 št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10 junija 1940 št. 566 ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona; 
glede na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994 ki vsebuje nove določbe glede na 

ravnanje z sovražnim premoženjem odobren z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618;
ke r tvrdka M ittig  - T rs t - mora b iti smatrana ko t pripadnik neprijateljške narodnosti, ker 

smatra ugodno poslužiti se pravic ki jih  predvideva člen 295 zgoraj imenovanega vojnega zakona;

O D R E J A :

člen. I

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja ki so last tvrdke M ittig  in od katerih
je oskrbnica S. A. Innocente Mangili Adriatica (S.A.I.M.A.) - T rst - Via G. Galatti 22. — 14 zabojev
hlač - Magazin Via Udine 1. - 13. zabojev ščetke, en metle.

člen. II

Ko t zasežni oskrbnik imetja označenega v zgoraj imenovanem členu, je bil imenovan gospod 
Silvio Cavalli - Piazza Ospedale št. 4.

člen. III

Zasežni oskrbnik bo vršil vse dolžnosti ki mu hij podelijo členi 299 in sledeči besedila voj­
nega zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 jun ija  1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika, ki
se nanaša na ravnanja z sovražnim premoženjem, odobrenega z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618 
z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovanem odloku.

člen. IV

Zasežni skrbn ik  mora pred ložiti poročilo dvojnega poslovanja, skupno e dokazilnim i listinami, 
za vsako polletje, in vsah prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.
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člen. V

Denarni zneski, ki jih  izterja zasežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude, po 
predpisih člena 13, preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki 
jih bo določeval Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja se je treba ravnati po določilih členov 299 točka 4 vojnega 
zakona in 18 prva točka zakona z dne 19.12.40 št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

člen. VII

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo izvršil funkcije ki so mu jih  podelili 
njegovi razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega zakona, 6 in sledeči pravilnika, odobrenega z kr. 
odi. dne 10 marca 1942 št. 618.

Trst, dne 22 ju lija  1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 
odv . E d m o n do  Puecher

Št. 1137/6494 Št. ukaz 32

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V .U . Objavljen v Uradnem Listu št. 11, 1. februa­
rja 1946, s katerim  je bilo odločeno da naj se Nemčija in Japonska smatrata še nadalje ko t sovražne 
države;

Glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija 
1938 št. 1415 in spremenjenega z zakonom z dne 16 decembra 1940 št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10 junija 1940 št. 566 ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona; 
glede na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994 ki vsebuje nove določbe glede na ravnanje 
z sovražnim premoženjem, odobren z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618;

ker gospod Juan Lisser - Hamburg mora b iti smatran kot pripadnik neprijateljske narodnosti, 
ker smatra ugodno poslužiti se pravic ki jih  predvideva člen 295 zgoraj imenovanega zakona;

O D R E J A :  

člen. I

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja ki so last gospoda Juan Lisser - Hamburg - 
od katerih je oskrbnica S .A . Innocente Mangili - Adriatica - Trst, Via G. Galatti 22.

D oli. 83.20 (osemdesetri in dvajset.)
K ot zasežni oskrbnik imetja označenega v zgoraj imenovanem členu, je bil imenovan gospod 

Silvio Gavalli - Trst, Piazza Ospedale št. 4.

člen. III

Zasežni oskrbnik bo vršil vse dolžnosti ki mu jih podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija 1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika, ki se 
nanaša na ravnanja z sovražnim premoženjem, odobrenega z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618 
z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovanem odloku.

člen. IV

Zasežni skrbnik mora predložiti poročilo svojnega poslovanja, skupno z dokazilnimi listinami, 
za vsako polletje, in vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.
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člen. V

Denarni zneski, ki jin  izterja zasežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude, po 
predpisih člena 13, preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštnih hranilni blagajni, ki 
jih  bo določeval Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja se je treba ravnato po določilih členov 299 točka 4 vojnega 
zakona in 18 prva točka zakona z dne 19.12.40 št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

člen. VII

Finančni Nadzornik (Intendente diJFinanza) v Trstu bo izvršil funkcije ki so mu jih  podelili 
njegovi razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega zakona, 6 in sledeči pravilnika, odobrenega z kr. 
odi. dne 10 marca 1942 št. 618.

T rst, dne 22 ju lija  1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 
odv. E dm ondo  Puecher

Št. 1137/6475/1.

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V .U . Objavljan v Uradnem listu št. 11, 1. februa­
rja 1946 s katerim  je bilo  odločeno da se Nemčija in Japonska še nadalje smatrata za sovražne države;

glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija 
1938 št. 1415 in spremenjenega z zakonom z dne 16 decembra 1940 št. 1902; 
glede na kr. odi. z dne 10 junija 1940 št. 566 ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona;

glede na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994 ki vsebuje nove določbe glede na 
ravnanje z sovražnim premoženjem, te r na sovražna premoženja in gospodarska razmerja z osebami 
sovražne narodnosti, glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem, odobren 
z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618;

Ker tvrdka Feldmuehle v Papier und Zellstoffwerke S. A. Krause e Baumann Heidenau (Sa), 
mora b iti smatrana kot pripadnica sovražne narodnosti, ker smatra za ugodno poslužiti se pravic 
ki jih  predvideva člen 295 zgoraj imenovanega vojnega zakona;

O D R E J A :  

člen. I

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja ki so last tvrdke Feldmuehle Papier and 
Zellstoffwerke A. S. Krause e Baumann Heidenau (Sa.) od katerih je oskrbnica S. A. Innocente Mangili 
- Adriatica - Trst, Via G. Galatti 22 — lir  5.171.60.

člen. II

Kot zasežni oskrbnik imetja označena v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan gospod 
Silvio Cavalli - Piazza Ospedale 4.

člen. III

Zasežni oskrbnik bo vršil vse dolžnosti, k i jih  mu podelijo členi 299 in sledeči člena besedila 
vojnega zakona odobrenega z kr. odi. z dne 8 ju lija  1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika ki 
se nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem odobrenega z kr. odi. z dne 10 marca 1941 št. 618 
odloku z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v spodaj imenovanem.
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člen. IV

Zasežni oskrbnik mora predložiti poročilo svojega poslovanja skupno z dokazilni listinami 
za vsako polletje, in vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja;

člen. V

Denarni zneski ki jih  izterja zasežni oskrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude po 
predpisih člena 13 preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki 
jih je določil Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanke poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299 točka - vojnega 
zakona in 18 prva točka, zakona z dne 19.12.1940 št. 1994.

člen. VI

Zaplemba bo veljavna do dneva tega odloka.

člen. VII

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil vse funkcija ki so mu jih  podelili 
njegovi razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega zakona in sledeči pravilnika, odobrenega z kr. odlo­
kom z dne 10 marca 1942 št. 618.

Trst, dne 3 septembra 1946 '  •
PREDSEDNIK OKROŽJA 

odv. E dm ondo  Puecher

T R Ž A Š K A  P R E FE K TU R A

O KR O ŽN I PREDSEDNIK Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Št. 3131/10107

Glede na tozadevna določila Enotnega Besedila (Testo Unico) zakona za zaščito divjačino in 
za izvršenje lova, odobrenega z Kr. odi. S junija 1939 št. 1016 in na navod la členov 59 od T. U. samega

Glede na prošnjo ki jo  je predložil odv. Capmeis Giuseppe z dnem 28 avgusta 1946, stem da 
si zadobi dovoljenje, v rezervinam lovišču ki je njegova last, ki se imenuje ” isola Domine”  ki se nahaja 
v Gradeški Občini, katera v skupni površini meri 111.501. hk. ki paje popolnoma zagrajena.

Glede na naklonjeno mišlenje ki mi ga jedal izredni Komisar, Okrožnega Lovskeka Odbora.
Glede na zapisnik dne 4 ju lija  1941 št. 20031 M inistra za Poljedeljstvo in za Gozdove, skaterim 

je bila pooblaščena ta Prefekturi možnost in da lahko z pomočjo Prefektivne odredbe začasno odredi 
inpoblasti pooblastila rezervam lovišč.

O d r e j a

Jedovoljeno odv. Giuseppe Campeis začasno pooblastilo in sicer za 15 le t; od dneva preime­
novanega odloka, rezervinamo lovišče na površini preimenovanega in označenega ozemlja.

Za čuvaja označenega ozemlja je treba postaviti eno zapreseženo osebo.

Trst, dne 24 septembra 1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 

Basio li
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C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik štev. 7790/2760 z dne Trst, 5.9.1946, podpisanega notarja, ki vsebuje 
ustanovitev družbe z skupnim imenom F.lli Potocco s sedežem v Trstu, kapital L ir 200.000.— razdeljen 
v enakih delih med člane Giordano in Stelio Potocco pok. Giovannija. Družbeni namen: trgovanje 
na debelo in na drobno živil in kolonialnega blaga.

Trajanje je bilo določeno do 31 decembra 1956.
Dobički bodo razdljeni enakodelno med člane.
Družbeni zastop pripada poedino dvema družabnikoma.

D r . G iuseppe A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18/9/1946, vpisano pod štev. 18492 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1908 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISCE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se notarski zapis notarja Sandrinašt. 10741 z dne 16. septembra 1946, ki vsebuje ustano­
vitev družbe z skupnim imenom ” V. Urbani & C. Pacor” , s sedežem v Trstu, kapital L ir 20.000.—, 
razdeljen v enakih delih med člane V itto r io  Urbani sin Giovannija in Carlo Pacor pok. Luigija.

Družbeni namen: prevzemanje in izvrševanje gradbenih del, v smislu čl. IV pogodbenega akta. 
Trajanje je bilo določeno do 31. decembra 1952, razen v slučaju odgoditve.

Upravnika z pravico poedinega podpisa in družbenega zastopa sta oba dva družabnika.
Dobički in zgube bodo razdeljeni enakodelno med člane.

D r . B ru n o  S an d rin  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19/9/1946, vpisano pod št. 18499 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1909 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom avtentičiranim  v G orici z dne 20 maja 1946 št. 340/170 pri notarju Staffuzza Bruno 
se je ustanovila ” STAR di A. T. de Luca societä Triestina Annunci Reclame - Soc. in accomandita 
semplice z sedežem v T rstu ; družbeni kapital znaša 50.000,— lir. Namen družbe Uredništva Uglasov. 
Trajanje družbe je določeno do tr ih  let, za glavnega upravitelja dtužbe je bil izvoljen član A ldo Teodoro 
de Luca di Elisco.

Gorica dne 25 maja 1946
S ta ffuzza  B ru n o  — notar

Vloženo vpisani civilnega sodišča v Trstu z dne 11.9.1946 vpisano pod št. 18469, rednega
ristegra, zabeleženo pod št. 1902 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

USTANOVITEV DRUŽBE Z  O.ODG.

Objavlja se akt z dne 6. avgusta 1946, registriran in overovljen, ki vsebuje ustanovitev družbe 
” IMEX SOCIETA’ A R. L.”  družba z o.odg., s sedežem v Trstu, kapital L ir 50.000.—

Družbeni namen: Trgovanje na debelo in na drobno, zastopstva in skladišča industrijskih, 
tehničnih, tekstiln ih  zemeljskih in kolonialnih izdelkov, lesa, uvoz in izvoz narodnega in tujega blaga.

Trajanje je bilo določeno do 31. decembra 1960.
Dobički bodo razdeljeni sorazmerno na podlagi družbenih udeležb. Upravnika sta dva družab­

nika in sicer rag. Remigio A nz ilo tto  sin pok. Giovannija in Natale Klepač sin pok. Lodovica, v Trstu, 
s pravico posameznega in neodvisnega podpisa.

D r . F e rrucc io  Boccasin i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 11/9/1946, vpisano pod štev. 18470 rednega 
registra, zapisano pod št. 1903 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

Izjavlja se zapisnik akta z dne 30 avgusta 1946 overovljen z odlokom sodišča dne 11 septembra 
1946 C 661/46 vsebuje ustanovitev ” A .B .I.”  A Z IE N D A  BREVETTI INDUSTRIAL!, družba z omejeno 
zavezo družbeni kapital znaša 100.000.— l ir  popolnoma vloženih, sedež v Trstu. Namen družbe je 
sledeči: preučevanje in organizacije industrijalnih tv rdk , trgovskih, premoženskih poljedeljskih, 
prevžemanje mandatov komisijonov, in izdaje izpričevalov industrija ln ih, družbo upravlja upravniški 
svet ki je sestavljen od treh upravnikov Giancario Dosi D e lfi; dr. Silvio Tamaro; G iu lio  Tamaro. 
Predsednik podpisuje neodvisno v družbeni namen.

Vloženo v pisarni čivilnega sodišča v Trstu z dne 18.9.1946 vpisano pod t t .  18486 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1906 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODISCE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  mojim zapisnikom dne 9 avgusta 1946 št. rep. 2134 registrirano in overovljeno se je usta­
novila družba ” ICO - Industriale Costruzioni - družba z omejeno zavezo”  s sedežem v Trstu.

Družbeni kapital znša 50.000 — lir .
Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1967.
Namen družbe: Prevzemanje in dovrševanje na svoj račun in račun tre tjih  oseb, kakor tud i 

na račun zasebnih uprav, n.p.r. delavskih, cestnih gradbenih, železniških, pristaniških in rečnih, 
in na spolšno vsa druga gradbena dela, bodisi za razdreti bodisi za obnove, poslovanje z tvornicami 
tovarnami industrijskega značaja ali rokodelskega, za vsa lesna in železna dela lekarniške naprave 
razgretja in uprave rudokopov nakup razprodaja fondov stavb deželnih kmetskih in materijala ki 
zadeva gradbeno delovanje družbe.

Pravno predstavništvo je podeljeno, dvema Upravnikoma z neodvismin podpisom: dr. Mario 
Zumin in arch. Emilio Cisilin.

F ro g lia  M a r io  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 5.9.1946 vpisano pod št. 18544 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1896 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

D istille rie  Giuliane Rohan družba z omejeno zavezo 

T R S T

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom dne 6 avgusta 1946, mojih zapisnikov, registrirano in overovljeno se je ustanovila 
družba, D is tille rie  Giuliane Rohan družbe z omejeno zavezo s sedežem v Trstu, in družbenim ka­
pitalom 200.000,— lire.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956. Namen družbe je sledeči: Distilacije iz­
delovanje in preosnova likerjev širopov in vina, kakor tud i razprodajanje oznašenih izdelkov. Za 
upravnike so bili izvoljeni Matteo Ferronato .V itto rio  G io rge tti, Dante Paoletti in Daniele Pillin, z 
pravico skupnega podpisa.

Francesco F ro g lia  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 9.9.1946 vpisano pod št. 18457 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1898 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  aktom dne 26 avgusta 1946 mojega zapisnika se je ustanovila "družba Italiana Luigi A nn ieri 
& Ci. Družba z o.z. v Trstu, Riva Sauro 14 - kapital družbe 70.000,— lir.

Namen Družbe: Internanacionalna predstavništva kemičnih izdelkov tehnično-industrija ln ih 
te r  drugih.

Družabniki so: Vidali Renzo Mizzan Ferruccio,, Pontini Mario, Batti Cesare, Anniere Luigi. 
Za edinega Upravnika je bil izvoljen družabnik Luigi Annieri.

G a la n te  E z io  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 13.9.1946 vpisano pod št. 18475 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1905 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

Izv le če k  U stanovnega a k ta  d ru ž b e  z om e je n o  zavezo

Z  aktom podpisanega dr. Vitaliano de Pertis notar v Milanu - z dne 20 ju lija  1946 se je ustano­
vila s sedežem v Trstu, piazza Ospedale št. 6. družba z omejeno zavezo, ki se imenuje SOGIETA’ 
IMPORTAZIONE ESPORTAZIONE TRIESTINA - SIET - Družba z omejeno zavežo”  katera se bavi 
z izvrševanjem izvažanja in uvažanja raznovrstnih izdelkov bodi si kontinentale ali izven k o n tin e n ta l 
to  bilo bi z pomorsko trgovino ali trgovino po suhem, na svoj lastni račun ali na račun tre tjih  oseb.

Trajanje družbe je bilo določeno od dneva ustanovnega zkta in sicer do 31 decembra 1960,
in z možnostjo^odgoditve.

Družbeni kapital je bil določen na 100.000.— ( l i r  stotisoč lir )
Občni zbor se bo lahko vršil tud i izven družbenega sedeža, in z raznimi drugim i spremembami, 

kakor tis tim i ki so bile določene po členu 2484 C ; po razsodni upravnikov; in bov vseh slučajih 
veljavna, tud i brez formalnega vabila, ce bo predložen celokupni družbeni kapital in uprava na 
splošno. Redni občni zbori bodo veljavni z prisotništvom vsaj tr ipe tin e  družbenega kapitala; medtem 
ko izredni občni zbori bodo veljavni z predlogo devetdesetin družbenega kapitala, in če odločena 
ali odobren z največjim številom navzočih, glasov samo ne v slučaju nepravilnih zakonskih določil,

D ružbo lakho upravlja edini upravnik ali pa Upravniški svet in to  nasklep občnega zbora. 
Upravniki in člani Upravniškega sveta lako postanejo tud i ne člani.

Edini Upravnik in Upravniški svet (v osebah svojega predsednika) predstavljajo pravno družbo 
na sodiščih in pred tre tjim i osebami Poslova doba se zaključi vsako leto 31 decembra.

Čisti dobiček ki bo razviden iz bHa-nce bo vložen 10% v navadno rezervo in to  do časa dokler 
ta ne bo dosegel eno petino družbenega kapitala Izvleček bo tako razdeljen:
10% Upravi;
9% družabnikom in to  soražmerno po njih deležih, razen posebnega sklepa občnega zbora. Družba 
in družabniki izvolijo lastno bivanlišče na družbenem sedežu za edinega upravnika družba je bil 
imenovan gospod Giovanni Redaelli iz Milana. Avtentični izvleček se nanaša na ustanovni akt M8lan 
dne 5 avgusta 1946. De P e rtis  V ita lia n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 20.9.1946 vpisano pod št. 18504 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1911 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV

INTERCOMMERCIO SOCIETA’ Z OMEJENO ZAVEZO  

U s ta n o v ite v  d ru žb e

Z  aktom dne 9 avgusta 1946, v mojih zapisnikih registrirano, in overovljeno se je ustanovila 
družba "In te rcom m ercio ”  družba z omejeno zavezo”  s sedežem v Trstu, kapital družbe znaša 
51.000.— lir . Trajanje družbe je določeno do 31 jun ija  1956. Namen družbe: Trgovina in komisija, 
predstavništva Inozemskih tv rdk, kakor tud i tuzemskih z vlogo blaga, te r  izvrševanja vsakovrstnih 
naročil mandatov na račun tre tjih  oseb.

F ro g lia  Francesco — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 9.9.1946 vpisano pod št. 18458 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1899 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

Objavlja se akt z dne 22. avgusta 1946, registriran in overovljen ki vsebuje ustanovitev družbe 
"CITRUS SOCIETA’ A.R.L.”  s sedežem v Trstu, kapital L ir  100.000.—

Družbeni namen: Trgovanje na debelo z kiselkasto sadje, zelenjavo, sadje, suho sadje, kon­
zervirano sadje, vinom, ž iv ili in slično, uvoz in izvoz zgoraj imenovanih izdelkov,

Trajanje je bilo  določeno do 31, decembra 1976,
Dobički bodo razdeljeni sorazmerno na podlagi udeležb, z odtegnitvijo 5% za rezervni fond.
Upravnika sta dva družabnika Alessandro Goljevšček pok. Andreja in Francesco Starc sin 

Pietra, z ločenimi pravicami.
Zastop in družbeni podpis pripadata neodvisno dvema upravnikoma.

D r .  F e rrucc io  Boccasin i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18/9/1946, vpisano pod štev. 18491 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1907 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

D istille rie  Giuliane Rohan družba z omejeno zavezo 

T R S T

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom dne 6 avgusta 1946, mojih zapisnikov, registrirano in overovljeno se je ustanovila 
družba, D is tille rie  Giuliane Rohan družbe z omejeno zavezo s sedežem v Trstu, in družbenim ka­
pitalom 200.000,— lire.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956. Namen družbe je sledeči: Distilacije iz­
delovanje in preosnova likerjev širopov in vina, kakor tud i razprodajanje oznašenih izdelkov. Za 
upravnike so bili izvoljeni Matteo Ferronato .V itto rio  G io rge tti, Dante Paoletti in Daniele Pillin, z 
pravico skupnega podpisa.

Francesco F ro g lia  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 9.9.1946 vpisano pod št. 18457 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1898 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  aktom dne 26 avgusta 1946 mojega zapisnika se je ustanovila "družba Italiana Luigi A nn ieri 
& Ci. Družba z o.z. v Trstu, Riva Sauro 14 - kapital družbe 70.000,— lir.

Namen Družbe: Internanacionalna predstavništva kemičnih izdelkov tehnično-industrija ln ih 
te r  drugih.

Družabniki so: Vidali Renzo Mizzan Ferruccio,, Pontini Mario, Batti Cesare, Anniere Luigi. 
Za edinega Upravnika je bil izvoljen družabnik Luigi Annieri.

G a la n te  E z io  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 13.9.1946 vpisano pod št. 18475 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1905 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

Izv le če k  U stanovnega a k ta  d ru ž b e  z om e je n o  zavezo

Z  aktom podpisanega dr. Vitaliano de Pertis notar v Milanu - z dne 20 ju lija  1946 se je ustano­
vila s sedežem v Trstu, piazza Ospedale št. 6. družba z omejeno zavezo, ki se imenuje SOGIETA’ 
IMPORTAZIONE ESPORTAZIONE TRIESTINA - SIET - Družba z omejeno zavežo”  katera se bavi 
z izvrševanjem izvažanja in uvažanja raznovrstnih izdelkov bodi si kontinentale ali izven k o n tin e n ta l 
to  bilo bi z pomorsko trgovino ali trgovino po suhem, na svoj lastni račun ali na račun tre tjih  oseb.

Trajanje družbe je bilo določeno od dneva ustanovnega zkta in sicer do 31 decembra 1960,
in z možnostjo^odgoditve.

Družbeni kapital je bil določen na 100.000.— ( l i r  stotisoč lir )
Občni zbor se bo lahko vršil tud i izven družbenega sedeža, in z raznimi drugim i spremembami, 

kakor tis tim i ki so bile določene po členu 2484 C ; po razsodni upravnikov; in bov vseh slučajih 
veljavna, tud i brez formalnega vabila, ce bo predložen celokupni družbeni kapital in uprava na 
splošno. Redni občni zbori bodo veljavni z prisotništvom vsaj tr ipe tin e  družbenega kapitala; medtem 
ko izredni občni zbori bodo veljavni z predlogo devetdesetin družbenega kapitala, in če odločena 
ali odobren z največjim številom navzočih, glasov samo ne v slučaju nepravilnih zakonskih določil,

D ružbo lakho upravlja edini upravnik ali pa Upravniški svet in to  nasklep občnega zbora. 
Upravniki in člani Upravniškega sveta lako postanejo tud i ne člani.

Edini Upravnik in Upravniški svet (v osebah svojega predsednika) predstavljajo pravno družbo 
na sodiščih in pred tre tjim i osebami Poslova doba se zaključi vsako leto 31 decembra.

Čisti dobiček ki bo razviden iz bHa-nce bo vložen 10% v navadno rezervo in to  do časa dokler 
ta ne bo dosegel eno petino družbenega kapitala Izvleček bo tako razdeljen:
10% Upravi;
9% družabnikom in to  soražmerno po njih deležih, razen posebnega sklepa občnega zbora. Družba 
in družabniki izvolijo lastno bivanlišče na družbenem sedežu za edinega upravnika družba je bil 
imenovan gospod Giovanni Redaelli iz Milana. Avtentični izvleček se nanaša na ustanovni akt M8lan 
dne 5 avgusta 1946. De P e rtis  V ita lia n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 20.9.1946 vpisano pod št. 18504 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1911 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV

INTERCOMMERCIO SOCIETA’ Z OMEJENO ZAVEZO  

U s ta n o v ite v  d ru žb e

Z  aktom dne 9 avgusta 1946, v mojih zapisnikih registrirano, in overovljeno se je ustanovila 
družba "In te rcom m ercio ”  družba z omejeno zavezo”  s sedežem v Trstu, kapital družbe znaša 
51.000.— lir . Trajanje družbe je določeno do 31 jun ija  1956. Namen družbe: Trgovina in komisija, 
predstavništva Inozemskih tv rdk, kakor tud i tuzemskih z vlogo blaga, te r  izvrševanja vsakovrstnih 
naročil mandatov na račun tre tjih  oseb.

F ro g lia  Francesco — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 9.9.1946 vpisano pod št. 18458 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1899 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

Objavlja se akt z dne 22. avgusta 1946, registriran in overovljen ki vsebuje ustanovitev družbe 
"CITRUS SOCIETA’ A.R.L.”  s sedežem v Trstu, kapital L ir  100.000.—

Družbeni namen: Trgovanje na debelo z kiselkasto sadje, zelenjavo, sadje, suho sadje, kon­
zervirano sadje, vinom, ž iv ili in slično, uvoz in izvoz zgoraj imenovanih izdelkov,

Trajanje je bilo  določeno do 31, decembra 1976,
Dobički bodo razdeljeni sorazmerno na podlagi udeležb, z odtegnitvijo 5% za rezervni fond.
Upravnika sta dva družabnika Alessandro Goljevšček pok. Andreja in Francesco Starc sin 

Pietra, z ločenimi pravicami.
Zastop in družbeni podpis pripadata neodvisno dvema upravnikoma.

D r .  F e rrucc io  Boccasin i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18/9/1946, vpisano pod štev. 18491 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1907 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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O IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

ZDRUŽITEV DRUŽBE

Izjavlja se zapisnik izrednega občnega zbora družabnikov družbe "PASTIFICIO TRIESTINO”  
delniška družba v Trstu z dne 21 avgusta 1946 od katerga zapisnik št. 10709 istega dne od notarja 
Sandrina Pravilno overovljen na sodišču v Trstu dne 11 septembra 1946 vsebuje združitev z pri- 
k ljič itv ij delniške družbe "Pastificio Moderno”  s sedežem v Zadru v Pastificio Triestino delniška 
družba s sedežem v Trstu na podlagi premoženja obe družbi z dne 31 ju lija  1946 in sprememba 
člena št. 6 zakonika, z pomiselkom na člen 13 in na vabilo občnih zborov v Trstu in drugih mestih 
Italije.

S and rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 14.9.1946 vpisano pod št. 18478 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 93 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik občnega zbora zadruge "Cooperativa Associati Unire Ricostruire L.A.U.R. 
cooperativa a resp. lim itata”  z omejeno odgovornostjo, dano v Trstu dne 8. avgusta 1946, overovljeno 
z odlokom Sodišča z dne 26.8.1946 C 633/46 cron. 2706, ki vsebuje preosnovo zgoraj imenovane 
družbe v C.O.I.S.E.T. COSTRUZIONI IDRAULICHE STRADALI EDILI REFROVIARIE societä a 
resp. lim itata. družba z omejeno odgovornostjo, s sedežem v Trstu, cap. L ir 148.000.— Trajanje 
je bilo določeno do 30. septembra 1970. Družbeni namen; prevzemanje izvrševanja gradbenih del 
i. t.  d. - Zadrugo upravlja upravni svet, ki je sestavljen sledeče: rag. Ugo Abbondanno predsednik; 
A ldo Mario Tosi delegirani svetnik in Omero Alessio. Predsednik in delegirani svetnik zastopa družbo 
skupio ali posamezno.

D r . P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 3.9.1946, vpisano pod štev. 18435 rednega 
registra, zapisano pod št. 1704 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik akt, T rs t dne 2 septembra 1946 pravilno registriran in overovljen, z odlo­
kom sodišča v Trstu dne 11 septembra 1946 C. 668/46 odstop od delnice SOCIETA’ LAVORAZIONE 
E COMMERCIO D l LEGNAMI CARBONI AFFINI - C.A.L.E.A. družba z omejeno zavezo - z sedežem 
v Trstu - imenovanje edinega upravnika družbe v osebi Leo Lokar, od Ruggero. Trajanje družbe 
je določeno do 31 decembra 1956 - in sprememba členov, 7, 12, 13, 2, 4, 5, družbenega zakonika.

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18.9.1946 vpisano pod št. 18488 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1640 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

Objavljamo zapisnik akt T rst dne 22 avgusta 1946 pravilno registrirano, in overovljen z odlo­
kom sodišča, dne 4 septembra 1946 C. 652/46 vsebuje odstop družbenih delnic od "CO STA”  družba 
z omejeno odgovornostjo sedež v T rstu ; - zvišanje družbenega kapitala na 50.000.— l ir  spremembo 
družbenega naslova v "CO STA”  družba z omejeno zavezo, - te r imenuje upravnike v osebi Domenico 
Galdiolo in Pietro G ironi z neodvisnim podpisom.

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19.8.1946 vpisano pod št. 18489 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1113 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

SPREMEMBE V Z A K O N IK U

Z  zapisnikom dne 8 ju lija  1946 2220/31237 di rep. in zapisnik dr. Gaetano Pignatti notar 
pristojen v Lodi izredn občni zbor družabnikov spoštovane družbe:

BACCO SOCIETA’ V IN IC O LA Z  OMEJENO ZAVE ZO ”

s sedežem v Milanu - in družbenim kapitalom 250.000.— lir  popolnoma vloženih, z p rik lju č itv ijo  
dveh družabnikov skupnega družbenega kapitala sklepa; spremeniti kakor sledi; člen. 3 družbenega 
zakonika; člen 3) družba ima sedež v Trstu in podružnice v Reki in Milanu. Upravniški svet ima 
možnost ustanovlajti podružnice, agenzije in in jih odstranjevati.

d r .  G ia co m o  P ig n a tt i — notar

Vloženo vpisani civilnega sodišča v Trstu z dne 13.9.1946 vpisano pod št. 18473 rednega re. 
gistra, zabeleženo pod št. 1904 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

SPREMEMBA V Z A K O N IK U

Objavljamo zapisnik izrednega občnega zbora družbe "M O D IA N O  A. D .“  - INDUSTRIE 
CARTOTECNICHE Trst 29 ju lija  1946 registrirano in overovljeno, vsebuje sklep, spremembo 
družbenega naslova v M O D iA N O  INDUSTRIE CARTOTECNiCHE delniška družba in novi načel 
zakona.

G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 5/9/1946 vpisano pod št. 18447 rednega re­
gistra, zabeleženo pod št. 819 družbenega reg stra,

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

Objavlja se akt, T rst 19. ju lija  1946, pravilno registriran, ki vsebuje spremembo naslova ko­
lektivne tvrdke Bernardo Catania & Ci. v Trstu v ” B. C ATAN IA  & L. NUCIFERO” , kakor tud i 
imenovanje za upravnike družabnikov Bernardo Catania in Luigi Nucifero, s neodvisnim podpisom.

d r .  P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 2.9.1946, vpisano pod štev. 18434 rednega 
registra, zapisano pod šte. 1499 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIftČE V TR STU

SPREMEMBE V ZA K O N IK U

Objavlja se zapisnik v Trst dne 26 ju lija  1946 overovljen dne 19 avgusta 1946 št. 784/46 R. R. 
delle "Esportazione Importazione Commercio (S.E.I.C.) z omejeno zavezo”  v Trstu družbeni ka­
pital znaša 60.000.— l ir  vsebuje.

Zvišanje družbenega kapitala na 100.000.— lir.
O dobritev novega družbenega zakona ki določa med tem ; trajanje do 31 decembra 1970, 

družbo upravlja upravniški svet, ki je estavljen od petih članov; družbeni podpis; Predsednik dveta 
samostojno ali dva upravnika skupno; Imenovanje Upravnikov: Rag. Carlo Garonni (Predsednik) 
Mario Fonda, A tt il io  B iasoletto, Enrico Caronni A lfredo Deschmann.

Sprejem odstavkr edinega upravnika A tt ilio  Biasoletto in Prokuratorja Mario Fonda.

A r t ic o  G iuseppe — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 9.9.1946 vpisano pod št. 18460 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1658 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora z dne 18 avgusta 1946 registrirano in overovljeno, 
od "CANTIERE NAVALE D l FELSEEGI”  SOCIETA’ A  G. L. Trst vsebuje sklep zvišanje družbenega 
kapitala od 20.000.— la 50.000.— lir  kakor tud i sklep spremembo družbe z omejeno zavezo iz ome­
jeno odgovornostjo, odobritv io  novega načela zakonika družbe, namen družbe: pomorske kon­
strukcije in poprave kakor tud i druga dela. Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1966; razen- 
podalšana družbe.

d r .  F e rru cc io  Boccasin i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 19.9.1946 vpisano pod št. 18498 rednega
registra, zabeleženo pod št. 697 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

SPREMEMBA Z A K O N IK A  IN DRUŽBENA MESTA

Objavljamo zapisnik rednega občnega zgora družabnikov Anonimne Družbe Forn iture ed 
Appalti v Trstu dne 21 avgusta 1946 št. 17710 notarja Sandrin overovljeno z dne 13 septembra 1946 
vsebuje na izredni strani spremembo in tozadevno preosnovo zakonika družbe, ki stem zadobi naslov 
"F o rn itu re  ed A ppa lti”  Delniška Družba, ured iti ga stem po sedanjih odredbah zakona, in določitev 
odvisno na spremembo zakonika točke 3 dnevnega reda - redna izjava, izročiti pravno upravo družbe 
in predstavništvo edinemu Upravniku, izvolivši zatole mesto za t r i  poslovne dobe odv. A lfredo Gattorno.

S and rin  B runo  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 16.9.1946 vpisano pod št. 18479 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 342 družbenega registra'.

Zapisnikar: G ia rd in o

IMPRESA G IU LIAN A -C O S TR U ZIO N I SERENI & PICCIN 

Družba z omejeno zavezo - sedež v T R S T U

S p re m e m b e  v D ru ž b i

Z aktom dne 2 avgusta 1946, mojih zapisnikov, registrirano, in overovljeno, družabniki 
družbe Impresa Giuliana Costruzioni družba z omejeno zavezo v Trstu, so spremenili družbeni naslov 
v sledeče: IMPRESA G IU L IA N A  COSTRUZIONI SERENI & PICCIN družba z omejeno zavezo”  
sedež v Trstu in na splošno bodo spremenjeni členi 1) ustanovnega akta in zakonika.

F ro g lia  Francesco — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu 5.9.1946 vpisano pod št. 18446 rednega registra, 
zabeleženo pod št. 1632 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

O B J A V A

Izjavlja se zapisnik z aktom dne 6.4.1946 pravilno registrirano in odobreno z odlokom sodišča
v Trstu dne 29.5.1946 št. 435/46 Družba Metra z.o.z. v Trstu je spremenila člen. 3 svojega lastnega
zakonika družba, z sledečim dodstkom.

Družba se bo bavila z izvozom in uvozom predstavništva in mešano blago na debelo.

Spadon G io va n n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 6.9.1946 vpisano pod št, 18456 rednega regi­
stra zabeleženo pod št. 1639 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

SPREMEMBA DRUŽBENEGA NASLOVA

Objavljamo akt dne 5 septembra 1946 pravilno registrirano, značaj družbenega naslova od 
"F. & V. FERRARESE - COMMERCIO COMBUSTIBILI SOCIETA’ IN NOME COLLETTIVO”  v Trstu 
se spremeni v "FERRARESE F. & V. COMMERCIO COMBUSTIBILI” .

d r .  F e rru cc io  Boccasin i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 16.9.1946 vpisano pod št. 18480 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1610 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

Objavlja se zapisnik z dne 28 avgusta 1946 v Trstu, pravilno overovljen in registriran, z dekretom 
sodišča v Trstu na dan 11 septembra 1946 C. 663/46 vsebuje ostranitev Splošnega vodstva v Milanu 
od "S.I.C .A. C.E.L.C.E. Societä Italiana per il Commercio con l ’Africa - Anonimna družba v Trstu 
Spremenitev družbenega naslova v "S.I.C .A. - C.E.L.C.E.”  SOCIETA’ PER A Z IO N I COMMERCIO 
INTERCONTINENTALE — T rst in sprememba člena 1 in 3 družbenega zakonika.

G iu lio  P ao lina  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18.9.1946 vpisano pod št. 18487 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 824 družbenega registra.

Zapisnika : G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

” INTRA”  Societä a garanzia lim ittta  

per la produzione e smercio delle necessitä edilizie 

s sedežem v Trstu - kapital 500.000.— lir

USTANOVITEV PODRUŽNICE

Z  aktom dne 27 avgusta 1946, v mojih zapisnikih, registrirano družabniki družbe " IN T R A ” 
družba z omejeno odgovornostjo, razprodaja gradbenih potrebščin, s sedežem v Trstu, so sklenili 
ustanoviti neko podružnico v Torinu. Vodstvo podružnice je bilo izročeno, družabniku in Upravniku 
družbe gospod Celestinu D. Hrasovec pok. Carlo V itto rio , pristojen v T rst ki ostane pooblaščen 
predstavljati družbo kakor tud i, podružnico in sicer sam; z možnostjo da lahko sam imenuje Proku­
ratorje  in d irek to rje  za podružnico v Torinu, stabilivši jim  vsepravice.

F ro g lia  Francesco — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 13.9.1946 vpisano pod š/. 18464 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1256 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TRSTU

SOCIETA’ DEL CAFFE’ A N O N IM N A  - S.A.D.E.L.C.A.

TRST - KAPITAL 170.000,— lir

Upravniški svet je na seji z dne 5 septembra 1946, je odobril ustanovitev neke podružnice 
družbe v Benetkah.

S an d rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18.9.1946 vpisano pod št. 18494 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 996 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV PODRUŽNICE

Objavlja se zapisnik seje upravnega sveta Zadružne družbe z omejeno odgovornostjo ” U IV O D ”  
Uvoz Izvoz, s sedežem v Trstu, z dne 20. marca 1946 ,ki vsebuje ustanovitev podružnice v Gorici 
in imenovanje prokurista iste v osebi Gorjana Jordan sina pok. Giovannija.

D r . B ru n o  S and rin  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19/9/1946, vpisano pod štev. 18500 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1539 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

AUTENTIČN  ̂ IZVLEČEK

Objavlja se akt, odstop družbenih delnic od družbe z skupnim imenom ” LA RECLAMTECNICA 
L, JAHNEL & C i.”  Trst, Corso Garibaldi 4 dne 23.7.1946 pravilno registrirana, sestavljena od d ru ­
žabnika Ballarin Giovanni pok. Vincenzo 4.000.— lir.

T rst, dne 19 septembra 1946
B ianch i S im eone — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 20.9.1946 vpisano pod št. 18505 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1833 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

Z  zapisnikom z dne 7 avgusta 1946 Upravniški Svet od "SIMES”  SOCIETA’ IMPORTAZIONE 
ESPORTAZIONE - delniška d ružba ,s sedežen v Rimu, Corso Rinascimento 19, je sklenil ustanoviti 
sedež v Trstu, in imenovati gospoda A ldo C u ttin i od Enrico za prokuratorja  za poslovanja preimeno­
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vane, z možnostjo da lahko vrši sleseča poslovanja: 1) da lahko upravlja vse akte redno uprave, kakor 
tud i finančna ki zadevajo sedež v Trstu 2) izvrševati vsa poslovanja na carinarnicah, pri vsel merodajnih 
upravah, ki so v zvezi z uvozom in izvozom blaga družbenega delovanja, podpisavši potrebe listine, 
3) inkasirati, in plačati katero koli bodi svoto, katerega koli državnega zavoda, ali izvendržavnega 
tre tjih  oseb na račun sedeža v Trstu, izdavši pobotnice; 4) Ima nalog izvrševati vsa bančna poslovanja 
na račun SIMES SOCIETA’ ESPORTAZIONE IMPORTAZIONE delniška družba - sedež v Trstu, 
izdajati iz terja ti prenositi čeke, bančna zakazila, vrednotnice okrožne in tekoče račune, izdajati 
pogodbe na račun od jemalcev zahtevati in prenositi jih ; S) Prevzemati od poštnih uradov zavarovane, 
poštne vrednotnice dopostivši jim  pobotnice) za podružnico v Trstu, odvzemti poštne zavoje od 
železniških uradov, raševati blago ki je namenjeno preimenovani podružnici, podpisati in izvajati 
pritožbe ki zadevajo podružnico na državnih in drugih upravah. 6) Prevzame in odpoveduje name­
ščencem in plače na sedežu v Trstu davši jim  nagrade naročila na tozadevna upravništva. 7) pod­
pisovati konrispondenco družbe za tržaški sedež, od katere je on sam prokuratore. Vse možnosti 
morajo b iti podeljene in sporočene toda ne taksirane, gospod Aldo C u ttin i od Enrico je pooblaščen 
izvajati vse akte in delovanja ki zadevajo poslovno in finančno upravo podružnega sedeža družbe 
v Trstu.

Delegirani Upravnik podpis nečetljiv
Francesco F ro g lia  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 5.9.1946 vpisano pod št. 18448 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1897 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

O B J A V A

Objavlja se da z aktom dne 2 maja T rst 1946 akti notarja Spadona pravilno registriran, gospodje 
Carlo Rodriguez in W a lte r De Santis Družabniki stopivsi od ” ATLA N T IC A ”  družbo z.o.z. v Trstu 
so odpovedali mesta ko t upravniki, in na njihovom mesto je bil imenovan edini upravnik v osebi novi 
družabnik dr. Am erigo Deffar pok. Giovanni v Trstu z podpisom in neodvisnim predstavništvom.

Spadon G io va n n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 6.9.1946 vpisano pod št. 18455 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1628 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

Izjavlja se zapisnik rednega občnega zbora od "D ružbe Importazione Esportazione Rappre- 
sentanze S.I.E.R.”  T rs t; zapisnik podpisan dne 9.9.1946; vsebuje imenovanje Upravnika Eugenio Comici 
di Gustavo na mesto odstopivšega Livio Dieghi.

M a r io  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18.9.1946 vpisano pod št. 18495 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1187 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o



C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODISČE V TR STU

O d stavke  in  im e no va n je  l ik v id a to r ja

Objavlja se zapisnik z dne 26. avgusta 1946 občnega zbora "C .I.M .E .”  Commercio Industria 
Manufatti Edili - Družba z.o.z. z likvidaciji, v Trstu, s katerim  se imenuje rag. Emilio Tomaselli pok. 
Giuseppeja za likvidatorja, na mesto odstopivšega dr. A rriga Brumen.

D r . G iuseppe A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 3.9.1946, vpisano pod štev. 18442 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1112 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V GORICI

ODOBRITEV V PROKURE

Objavlja se zapisnik akt dne 15 ju lija  1946 skaterim Ch. C. Pisani družba z omejeno zavezo 
v Trstu, je odobrila prokuriste Ramito Grigolon in rag. Romano Merzek.

G iovann i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 5.9.1946 vpisano pod št. 18449 rednega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V GORICI

ODOBRENEGA BILANCIA

Caffe Stella Polare - Družba z o.odg. v Trstu 

Kapital L ir 150.000.—

B ilanca  z dne 31. d ecem bra  1945

Aktiva ............................................................................................  L ir 575.670.65
Pasiva.....................................................................................................  396.734.35
Dobiček ........................................................................................  L ir 178.936.30

En Upravnik: O t to r in o  M a g h e tt i

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 4.9.1946, vpisano pod štev. 18443 rednega
registra, zapisano pod št. 1459 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

AD GOLDSCHMIED & Co. S.A .

B ilanca  do 31 d e cem bra  1944

Redni občni zbor odobril bilanco dne 26 ju lija  1945;

A k t iv a .................................................................................................. 161.673.52 lir
Pasiva ................................................................................................... 168.042.17 „
Izg u ba ................................................................................................  6.368.65 lir

Edini Upravnik: 
d r .  R o b e rto  H a u s b ra n d t

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 12.9.1946 vpisano pod št. 16812 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 808 družbenega registra.

Zapisnik: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODIŠČE V TR S TU

A N T O N IO  ONOFRI 

Casa di Spedizioni e A u to trasporti 

Družba z omejeno zavezo

Redni Občni zbor z dne 30 marca 1945 je odobril sledečo bilanco in račun dobička in izgub 
za leto 1944 s sledečimi rizu lta ti.

Aktiva .....................
Pasiva .....................
Dobiček poslovanja

Upravnik 
A n to n io  O n o fr i

322.647.05 l ir  
314.850.40 „  

7.796.65 l ir

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 22.8.1945 vpisano pod št. 16695 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1297 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  TR S TU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora dne 30 aprila 1946 od Družbe TRIESTINA 
ESERCIZI INDUSTRIALI AUTOTRASPORTI TRST DRUŽBA Z .O .Z . vsebuje odobritev bilance do 
31 decembra 1945 s sledečimi rezu lta ti:

A k t iv a ................................................................................................ 638.951 l i r .  —
Pasiva ................................................................................................ 650.000,— ,,
Izg u b a ................................................................................................  11.049,— lir

te r  imenuje za Upravnika dr. Decio BIDOLI.
A r t ic o  G iuseppe — notar
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Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.6.1946 vpisano pod št. 18190 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1396 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DISCE V  TR S TU

OFFICINE MECCANICHE N AVALI EMILIO FUMIS & C.i 

Družba z omejeno zavezo

B ilanca  do 31 decem bra  1944

Odobrene na rednem občnem zboru dne 28 avgusta 1945:

A k t iv e .................................................................................................. 712.992.30 l ir
Pasiva .................................................................................................. 740.092.30 ,,
Izg u b a .................................................................................................. 27.100.— lir

Edini Upravnik 
P o lla ch in i A n to n io

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 19.9.1946 vpisano pod št. 16842 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1371 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  TR S TU

O d o b r ite v  b ilance  in  im e no va n ja

Redni občni zbor an. družbe Gioacchino Veneziani je odobril bilanco z dne 31. decembra
1945 s sledečimi podatki:

Aktiva ........................................................................................  L ir 16.495.285.05
Pasiva....................... ...............................................................  L ir 16.374.504.75
Čisti d o b ič e k ...........................................................................  L ir 120.780.30

in je imenoval za upravnico gospo Nello Bliznakoff te r  je preosnovil Zbora pregledo itte ljev računov.

G iovann i Iv ia n i — notar

yioženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 5.9.1946, vpisano pod št. 18452 rednega registra, 
zapisano podštev. 325 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

Z v išan je  d ružbenega  k a p ita la  in  preosnova d ru žb e  iz  z o, z , v  z o , odg.
Objavlja se zapisnik občnega zbora z dne 18. avgusta 1946, registrirano in overovljeno, ladje­

delnice "CANTIERE NAVALE FELSZEGI SOCIETA’ A G. L.”  v Trstu, ki vsebuje zvižanje družbenega 
kapitala od 20.000.— L ir na 50.000.— lir , kakor tud i preosnovo družbe iz ” z omejeno zavezo”  v z
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"omejeno odgovornostjo” , z odobritv ijo  novega besedila družbenega zakonika (Družbeni namen: 
graditev in popravila ladij te r  slično delovanje - trajanje do 31. decembra 1966, razen v slučaju od- 
goditve.)

D r . F e rru cc io  Boccasin i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19/9/1946, vpisano pod štev. 18498 rednega 
registra, zapisano pod štev. 697 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  PU LJU

"SAIT A N O N IM N A  DRUŽBA IMMOBILIARE TRIVENETA”  V TRSTU 

O d o b r ite v  b ilance

Izjavlja se zapisnik rednega občnega zbora ki se je vršil dne 31 avgusta 1946 ki vsebuje odo­
britev sledečih bilanc:

BILANCA DO 31 DECEMBRA 1942

A k t iv a ................................................................................................. 53.608.10 lir
Pasiva ................................................................................................. 52.600.— „
Dobiček ............................................................................................  1.008.10 lir

BILANCA DO 31 DECEMBRA 1943

A k t iv a ............................. ................................................................... 54.579.10 lir
Pasiva ................................................................................................  52.000,— „
Dobiček ................................................................. .T 2~579.10 lir

BILANCA DO 31 DECEMBRA 1944

A k t iv a ................................................................................................. 59.096.10 l ir
Pasiva ................................................................................................. 59.000,— „
Dobiček ............................................................................................  1.096.10 l ir

B ILANCA DO 31 DECEMBRA 1945

A k t iv a ................................................................................................  58.093.65 l ir
Pasiva ................................................................................................  58.000.— ,,
Dobiček ........................................................................................ “  93.65 l ir

Občni zbor je vsporedno stem podal mesto edinega upravnika za tr ile tn o  dobo gospodu Anto- 
niju Cassini pok. Vincenzo.

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 14.9.1946 vpisano pod št. 18477 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1082 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

Razsodba o d o m n e vn i s m r t i

Sodišče v Trstu je z dne 9 septembra 1946 izdalo razsodbo z katero se izjavlja domnevna sm rt 
Grazie Luise Barton Camerino rojene v Sydney (Avstralija) v letu 1893, ki je umrla dne 31 decembra 
1922, po vseh predpisih zakona.

odv. L A T IN I
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AMORTIZACIJA

Prva objava

Tržaško sodišča je izjavilo popolno zaporo na knižico im ejite lja C redito  Italiano 956 naslovljeno 
Davide Maurizio vabi im ejite lja naj predloži na sodišču morebitne ugovore v teku šestih mesecev.

odv. T ro m b a

AMORTIZACIJA

iz v le če k

Z  odlokom dne 29 avgusta 1946 p re to r v Trstu je izjavil amortizacijo bančnih nakazil št. 113812 
za lir  40.000.— lir  na ukaz Induet in št. 992598 za 10.000.— lir  na Ukaz Paolo Gattano eoba izdana 
dne 12 avgusta 1946 od sedeža v Trstu C redito  Italiano je bilo pooblaščeno izplačilo v steku petnajst 
dni (15) od dneva objave tega razglasa - razen v slučaju ogovora.

o dv . Luc iano  li le n i
za ing . A n to n io  Scala

T R Ž A Š K A  P R E TU R A

A m o r t iz a c ija  n a ka z ila

Z  odlokom z dne 25. avgusta 1946 Tržaška Pretura je izrekla amortizacijo okrožnega nakazila 
vrsta 3 št. 147433 za L ir 5000.—, ki ga je izdala Banca Nazionale Lavoro v Trstu dne 26-8-44 na ukaz 
Ernesta Battisti te r pooblasti izplačilo po odteku 15 dni od dneva objave tega odloka, razen v slučaju 
ugovora.

Sosso I ta lo
v Trstu 10. septembra 1946

A M O R T I Z A C I J A  

D ruga  O b java

Tržaško Sodišče je z odlokom z dne 16. maja 1946 izreklo popolno zaporo nad knjižice na 
imejitelja od Cassa di Risparmio v Trstu Agencija 1 1821 za L ir 54.559.80 in 1822 za L ir 5583.90, na 
ime Bruno de Rosa, te r je opozarjal naj se jih predloži v pisarni Sodišča v Trstu, ali naj se vloži ugovor 
v teku šfestih mesecev.

odv. S ch iv i

P R E TU R A  V  T R Ž IČ U

SPREJEM PODEDOVANE DEDIŠČINE

Se objavi ljudstvu da z zapisnikom od dr. cav. Martino Luigi, notar stanujoč v Ruvo 
di Puglia vpisan v zapisnik v notarski okrog Trani leta 1946 dne 30 avgusta registrirano v Terlizzi 
dne 4 septembra 1946 pod št. 254 točne 66.10 l ir  gospa Di Terlizzi Maria pok. Francesco vdova di
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Angelo Cecalupo Raffaele pok. Angelo oba dva stanujoča v Bari so sprejeli po vseh predpisih zakona 
dediščino od gospoda Cecalupo Angelo, ki je umrl v Tržiču v civilni bolnici na dan 12 februarja tega 
leta 1946.

Zapisnikar prof. geom. 
A n to n io  de Rose

O b java  za p ro šn jo  razp ro d a je  n e p re m ičn in e

Na prošnjo Placer Andrea pok. Andrea, katerega predstavlja odv. Bruno Pangrazi iz Trsta 
p ro ti Pettaros Anton io  pok. Biaggio za razprodajo nepremičnine Zemljška knjiga 256 te lo 2 katalog 
228 od Santo Anton io  pore. Bosco, izvršilni sodnik dr. Luigi Rusin z svojim odlokom z dne 10 oktobra
1946 ob 11 uri v sobi št. 235 3 nadstropje v sodni palači pred menoj, ukrenil da se uredijo potrebni 
ukrepi ki jih  predvideva prošnja.

T rst, dne 17 septembra 1946
Zapisnikar: G io va n n i Iv ia n i

Generalni Državni Prokurator v Trstu je z odlokom z dne 18.9.1946 pooblastil objaviti prošnjo 
ki je bila predložena od Barona Alfonso pok. Edoardo ki se navaja na premenitev drugega imena 
svoje hčerke Agnese v Ines. Kdor koli bi se za to  zanimal naj predloži morebitne ugovore v teku 30 
dni od dneva objave tega razglasa.

Trst, dne 23.9.1946
o dv . P isardos

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  TR S TU

V  im enu  zakona

C ivilno in kazensko sodišče v Trstu na stečajni seji 
sestavljena od gospodov:

1) Baratti d r. A lberto  — Predsednik
2) Falchi dr. Ruggero — Sodnik
3) Renzi dr. A ldo — Zvezni sodnik 
so izjavili sledečo

R a z s o d b o
in podpisali izjavo stečaja:

O m i s s i s 

P. Q. M.

Zuporapo členi 1, 5, 6, 9, 16; in 17 Kr. odi. 16/3/42 št. 267:
I) Izjavi stočaj od ” Pesca Adria tica”  družba z omejeno zavezo, s sedežem v Trstu via Rossetti 

št. 8. v osebi edinega upravnika rag. Mario Suggi od Avgusta, pristojen v Trstu, pod zgoraj imenova­
nem naslovu.

II) Poblasti tozadevne postopke sodniku Renzi dr. A ldo.
III) Imenuje oskrbnika v osebi odv. Emanuele Flora v Trstu.
IV) Ukaže zgoraj imenovanemu upravniku, naj poskrbi za preimenovano družbo, v depoziciji 

bilance in računske dobičke na uradu tega sodišča v času 24 ur.
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V) Nakaze upnikom in tre tjim  osebam, katere imajo, pravice na premičnine e in stvari v lasti 
stečajne, rok tridesetih dni, od dneva izreka razsodbe, za predložitev na uradu tozadevnih prošenj.

V I) Določi, za pregled pasivnega stanja dne 7 novembra 1946 ob 9 uri v sobi št. 261 na tukazj- 
snjem sodišču.

V II) Sledeča in začasna določba mora b iti objavljena po predpisih člena 17 od R. D. cit.
Tako določeno v Trstu dne 15 septembra 1946

podpisan Um berto Baratti 
,, Falchi Ruggero
,, A ldo Renzi

Zapisnikar: vodiln i načelnik (F. Paternö)

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7 septembra 1946. Zapisnikar vonodili 
Načelnik podpisan Paternö.

CEMENTI ISONZO Delniška družba - sedež družbe v Trstu 

ex Piazza Guido N eri št. 1 

Družbeni kapital popolnoma vložen 10.000.000.— lir

Gospodje družabniki od Družbe "Cem enti Isonzo”  Melniška družba v Trstu so vabljem na
redni občni zbor ki se bo vršil dne 21 oktobra 1946 ob 10 uri na družbenem sedežu v Trstu v
Piazza Guido N eri št 1; v slučaju potrette drugi občni zbor bi se vršil z dnem 28 oktobra  1946 ob
isti uri in na istem mestu, sklepalo se bdde o sledečem:

D n e v n e m  r e d u :

1) Poročila nadzornikov;
2) Odstop Upravniških svetnikov in pregledovateljev računov;
3) Imenovanje novega Upravniškega sveta in pregledovateljev računov predsednika pregledova­

teljev računov, in določitev nagrad preimenovanemu odboru.
Na občnem zboru bodo morali b iti prisotni vsi tis ti družabniki ki so v članski kn jig i vpisani 

najmanj pet dni od dneva vršitve občnega zbora,- in ki so si zagotovili demnice pri družbeni blagajni 
v Trstu Piazza Guido N eri št. 1; - ali blagajnah uradov v via Genova, Largo della Zecca 8/17.

Trst, dne 19 septembra 1946
O dbor Nadzornikov 

G io va n n i Iv ia n i — notar

ELLERMAN & W ILSON A. D. - TRST

Redni občni zbor ki se bo vršil dne 22 oktobra 1946 ob 16 u ri na družbenem sedežu v Trstu, 
via della Borsa št. 3 sklepalo se bode; 1) obnovitev družbenih mest; 2) razno.

Upravniški svet

DELNIŠKA DRUŽBA INDUSTRIA FREDDO TRST 

družbeni kapital vložen 2.000.000.— lir

Gospodje držabniki so vabljeni na redni občni zbor ki se bo vršil dne 31 oktobra 1946 ob
11 uri na družbenem sedežu Imenovanje predstavnika delnic.

Trst, dne 2 oktobra 1946
Upravniški Svet
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C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  TR S TU

Objavlja se zapisnik z dne 14. avgusta 1946, overovljen dne 26. avgusta 1946, ki vsebuje: 
"S.C.I.E.T. Societä Commerci Importazioni ed Esportazioni Trieste”  Družba z omejeno odgovor­
nostjo sedež v Trstu, kapital L ir 50.000.—

Trajanje: do 31. decembra 2000.
Družbeni namen: Uvoz, izvoz te r  tozadevno trgovanje.
Edini Upravnik: Riccardo Bernini.

C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27.9.1946, vpisano pod štev. 18528 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1922 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IS C E V  TR S TU

C bvezna medpokrajinska mesarska zadruga tržaške in goriške pokrajine v likv idaciji

Zaključna likvidacijska bilanca z dne 31.8.1946

AKTIVA ........................................................................................L ir 166.710.50
PASIVA ..........................................................................................  „
O s ta n e k ..........................................................................................  L ir 166710.50

Likvidacijski komisar:
G io va n n i Suppancig

Z b o r pregledovateljev:
Rag. A n to n in o  La C o r te  

d o t t .  A d o lfo  C r is t ia n  
M a r io  V a ru zza

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30.9.1946 vpisano pod štev. 2 registra, jurid ičnih 
ose Vol. 10.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  T R S TU

Objavlja se zapisnik podpisan dne 14 avgusta 1946, overovljen dne 26 avgusta 1946 vsebuje 
ustanovitev družbe: "S.T.R.E.S.I. Družba Triestina Rappresentanze e Scambi Internazionali”  družba 
z omejeno zavezo - sedež v Trstu.

Družbeni kapital znaša 50.000,— lir.
Trajanje družbe je določeno do 31 decembra do leta 2000.
Namen družbe: Rrappesentanze e Scambi Internazionali.
Za edinega upravnika je bil imenovan; Riccardo Bernini.

C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu v dne 27.9.1946 vpisano pod š t /  18529 'rednega
registra, zabeleženo pod št. 1923 družbenega registra.

Zapisnikar: G
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GORIŠKO OKROŽJE



Št. 12722/1V

O KR O ŽN O  PREDSEDNIŠTVO V GORICI

V smislu čl. 360 zakona za javna dela z dne 20. marca 1865 štev. 2248 priloga F., se stoji pred 
kolavdacijo in tozadevno plačilo zadnjega obroka najetih del za popravilo vojnih poškodb prejšnje 
vojašnice za carabinieri v Kobaridu., ki jih je izvršilo podjetje Petroni Francesco - Volzana v smislu 
pogodbenega akta z dne 2.7.1946 št. 1190.

Vabijo se vsi, ki imajo kake zahteve do tega podjetja zaradi stalne ali začašne zasedbe zemljišč 
ali zaradi škode, ki izvira od navedenih del, naj te svoje zahteve predložijo Okrožnemu Predsed- 
ništvu, v roku 15 dni od dneva objavljena tega razglasa na občinski objavni deski in v Uradnem listu 
Z .V .U ., in to  v smislu čl. 361 zgoraj imenovanega zakona. Pripominja se da ugoviro p ro ti plačilu, 
ki bi b ili predloženi izven omenjenega roka, ne bodo prišli v poštev na upravnem sedežu, in da upniki 
za zgoraj imenovane zahteve, kateri bi imeli namen se ravnati na kavcijo, v smislu čl. 365 Zakona, 
bodo morali zahtevati zaplembo od sodnjiske oblasti.

Gorica, 10 septembra 1946
Predsednik: podp. Hugues

POKRAJINSKO POŠTNO IN BRZOJAVNO RAVNATELJSTVO

Gospod PODRECCA Um berto pok. Ferdinanda

je s tem vabljen naj se javi zgoraj imenovanemu Pokrajinskemu Poštnemu Ravnateljstvu v roku 10 dni 
od dneva objavljenja tega Uradnega Lista, da bi podpisal, ko t računovodja poštne sprejemnice v 
Černiči p ri G oric i štev. X X V  obrazec, ki se nanaša na sodnijški obračun menic, prihrankov, poštnih 
hranilnih vlog, tekočih računov za poslovanje, ki ga je zgoraj imenovani vodil od 1. ju lija  1943 do 
31. oktobra 1943.

POKRAJINSKI RAVNATELJ reg. 
podpis (L . Kusm ann)

POKRAJINSKO POŠTNO IN BRZOJAVNO RAVNATELJSTVO

Gospa BALDASSI Elisabetta rojena Gerbi

je s tem vabliena naj se javi zgoraj imenovanemu Pokrajinskemu Postnemu Ravnateljstvu v roku 10 dni 
od dneva objavljenja tega Uradnega Lista, da bi podpisal, ko t računovodja potne sprejemnice v Auzza 
di Canale štev. X X V  obrazec, ki se nanaša na sodnijški obračun menic, prihrankov, potnih hranilnih 
vlog, tekočih računov za poslovanje, ki ga je zgoraj imenovani vodil od 1. ju lija  1943 do 30. junija 1944.

POKRAJINSKI RAVNATELJ reg. 
podpis (L . K usm ann)

22. avgusta 1946

48



POKRAJINSKO POŠTNO IN BRZOJAVNO RAVNATELJSTVO

Gospa FORTUNAT Michela

je s tem vabljena naj se javi zgoraj imenovanemu Pokrajinskemu Poštnemu Ravnateljstvu v roku 10 dni 
od dneva objavljenja tega Uradnega Lista, da bi podpisal, ko t računovodja poštne sprejemnice v 
Piedimelze obrazec šrtev. X X V , ki se nanaša na sodnijski obračun menic, prihrankov, poštnih hranilnih 
vlog, tekočih računov za poslovanje, ki ga je zgoraj imenovani vodil od 1. ju lija  1943 do 30. junija 1944.

POKRAJINSKI RAVNATELJ reg. 
podpis (L . Kusm ann)

22. avgusta 1946

POKRAJINSKO POŠTNO IN BRZOJAVNO RAVNATELJSTVO

Gospod CLAVORA Luigi

je s tem vabljen naj se javi zgoraj imenovanemu Pokrajinskemu Poštnemu Ravnateljstvu v roku 10 dni 
od dneva objavljenja tega Uradnega llista, da bi podpisal, ko t računovodja poštne sprejemnice v 
Sonzia obrazec štev. X X V , ki se nanaša na sodnijski obračun menic, prihrankov, poštnih hranilnih 
vlog, tekočih računov za poslovanje, ki ga*je zgoraj imenovan vodil od 1. ju lija  1943 do 30. junija 1944.

POKRAJINSKI RAVNATELJ reg. 
podpis (L . Kusm ann)

POKRAJINSKO POŠTNO IN BRZOJAVNO RAVNATELJSTVO

Gospa STROSSARI Sofia rojena Menari

je s tem vabljen naj se javi zgoraj imenovanemu Pokrajinskemu Poštnemu Ravnateljstvu v toku 10 dni 
od dneva objavljenja tega Uradnega Lista, da bi podpisal, ko t računovodja poštne sprejemnice v 
Tarnova della Selva obrazec štev. X X V , ki se nanaša na sodnijski obračun menic, prihrankov, poštnih 
hranilnih vlog, tekočih računov za poslovanje, ki ga je zgoraj imenovani vodil od 1. ju lija  1934 do 
30. junija 1944.

POKRAJINSKI RAVNATELJ reg. 
podpis (L . Kusm ann)

22. avgusta 1946

POKRAJINSKO POŠTNO IN BRZOJAVNO RAVNATELJSTVO

Gospod ZA G A  Francesco

je s tem vabljen naj se javi zgorajjmenovanemu Pokrajinskemu Poštnemu Ravnateljstvu v roku 10 dni 
od dneva objavljenja tega Uradnega Lista, da bi podpisal, ko t računovodja poštne sprejemnice v 
Oblocca Jusina obrazec štev. X X V , ki se nanaša na sodnijski obračun menic, priharnkov, poštnih 
hranilnih vlog, tekočih računov za poslovanje, ki ga je zgoraj imenovani vodil od 1. ju lija  1943 do 30. ju ­
nija 1944.

POKRAJINSKI RAVNATELJ reg. 
podpis (L . K usm ann)

22. avgusta 1946
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IS D E L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E



PULJSKO OKROŽJEr  '



C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  PULJU

Z  aktom dne 3 avgusta 1946 rep. št. 15271 notar Gino Volto lina iz Benetke ing. Gatti Giovanni 
pok. Francesco pristojen v Benetkah in glede na njegov radovoljni odstop od naloge Upravnika in 
Generalnega D irek to rja  od ” TELVE SOCIETA’ TELEFONICA DELLE VENEZIE PER A Z IO N I”  s 
sedežem v Benetkah družbeni kapital znaša 78.000.000.— lir  odpovedajoč se vsem pravicam ki so 
mu bile poverjene v preimenovani nalogi ko t Generalni d irek to r Upravniškega Sveta preimenovane 
družbe in posebno tis tih  Svetniškega Sklepa dne 28 novembra 1938,

G in o  V o lto lin a  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Pulju dne 25 avgusta 1946 vpisano pod št. 66 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 179 družbenega registra.

Zapisnikar: A .  Z a ra t in

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V  TR STU

Pretore v Pulju je z odlokom dne 11.9.1946 izjavil popolno zaporo pri Cassa di Risparmio 
v Pulju na hranilno knjižico im ejitelja št. 55517 na ime Mauro Fedora in na knjižico na mali prehranek 
št. 407 na ime Mauro Luciano, vabi neznanega im ejitelja naj jih  predloži na uradu Preture v Pulju, 
v teku šestih mesecev, ali pa predložiti morebitne ugovore.

Zapisnikar: G io va n n i Sain
Pulj, dne 13 septembra 1946
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
V

JUL IJSKA BEN EČIJA
•£2

URADNI LIST 

ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

II Z V E Z E K  

St. 2  — 15. October 1 9 4 6

Vsebina stran П2

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 
zavezniškega poveljn ika na sredozemskem operacijskem  

področju in vojaškega guvernerja

Ediforiale Libraria S. A ., Trieste - 1946





r

Z a v e z n i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
J U L I J S K A  B E M E Č I J A

Ukaz št. 197
UREDITEV POTNIH STROŠKOV DRŽAVNIH USLUŽBENCEV

K er je ukaz št. 16 8  z dne 5. septembra 19,46 spremenil in  popravil zakonita določila o p la ­
čilu potnih stroškov državnih uslužbencev za službena potovanja in  preselitve iz državne blaga­
jne, in

ker sodim, da so potrebne in primerne nadaljne spremembe in  popravki teh zakonitih dolo­
čil v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje navaja kot 
„ozem lje“ ),

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. BO W M  A N , polkovnik, J. A.G. D., višji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

VRSTE P O VRAČLJIVIH IZDA TKOV IN NAČIN PLAČILA

Odstavek 1 . -—- Osebje državnih upravnih ustanov vštevši onih s samostojno upravo, 
ki se pošlje na službena potovanja, katerih mora prenočiti izven kraja svojega uradnega b iva ­
lišča ali ki je  premeščeno v  stalni službi iz kraja v  kraj, prejme namesto sedaj veljavnih  p r i­
stojbin stroške za prevoz z naj cenej Šim dosegi j ivnim  sredstvom, stroške za hrano in preno­
čišče in vse druge stroške, ki jih  je  dejanski izdalo pri opravljanju službenih poslov ali pri pre­
selitvi.

Odstavek 2 . —  Stroški za hrano in  stanovanje se smejd tudi povrniti ne po dejansko 
izdanem znesku, tem več s povprečno pristojbino ; ta način plačila je  dopusten v  primeru, ka­
dar se zahtevajo stroški za en sam dan, in se računa v  trikrat nem iznosu službene dnevnice 
in to za uslužbenca samega ter za prve štiri člane njegove družine, in v  dvakratnem  iznosu 
dnevnice za nadaljne člane družine.

Odstavek 3 . —- Zgornja povprečna pristojbina se zviša na štirikratni iznos dnevnice 
pri službenih postovanjih, kjer je  treba prenočiti izven rednega bivališča, v  občine, ki štejejo
500.000 ali več  prebivalcev.

Odstavek 4. —■ Zgornjo povprečno pristojbino za ulomke dni, prebitih  na službenih 
potovanjih, ki presegajo en dan, ter za potovanja, ki trajajo manj kot en dan in je treba pre­
nočiti izven kraja rednega bivališča bo določilo navodilo, ki ga bo objavila Zavezniška v o ja ­
ška uprava.
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ČLEN II

VSELITVENA DO KLADA

Odstavek i. —  Osebje, ki je premeščeno, bo prejelo poleg povračila izdatkov po členu
I zgoraj, naslednjo vselitveno doklado :

15.000 lir za osebje 4. stopnje in višjih stopenj ;
12.000 lir za osebje 5. do 7. stopnje
10.000 lir za osebje 8. do 11. stopnje
8.000 lir za osebje pod 11. stopnjo in za podrejeno, dnevno plačano in začasno osedbje.

Odstavek i. —  Zgornja doklada se zniža na polovico v  primeru, če uslužbenec nima 
družinskih članov, ki živijo z njim in ki jih  vzdržuje, ter v  primeru, če uslužbenec ni preselil 
svoje družine in pohištva, toda v  tem prim eru s to  izjemo, da se mu bo izplačala preostala p o ­
lovica, ko se bo presenila njegova družina in pohištvo.

Odstavek 2. —  Zgornja doklada se zniža na eno tretjino v  pogledu osebja, ki prejema 
stanovanjsko doklado, ali ki kakor koli uživa prosto stanovanje v  kraju, kamor je  premeščeno.

ČLEN III

POSEBNI PREDPISI ZA  K R A T K A  IN DOLGA SLUŽBENA POTOVANJA

Odstavek i. —  Predpisi tega ukaza se uporabljajo pri zunanjih službenih opravilih, 
ki obsegajo najmanj eno in največ 60 prenočevanj izven kraja rednega bivališča, vtevši pre­
nočevanja na potovanju  tja  in nazaj.

Odstavek 2. —  Naspremenjena ostanejo zakonita določila o kratkih potovanjih  v  p o ­
dročju  občine, kjer uslužbenec biva, o potovanjih  izven občine, pri katerih ni prenočevanja, 
in o stalni mesečni dokladi, ki se plačuje mesto selitvene doklade s to izjemo, da se ima izkira 
prevoznega sredstva in povračilo izdatkov zanj ravnati po predpisih člena I.

Odstavek 3. — Pri službenih opravilih v  določenem kraju, ki skupaj s potovanjem  
tja  in nazaj obsegajo več  kakor 60 prenočevanj izven rednega bivaJišča, velja jo predpisi tega 
ukaza v  pogledu prvih 00 dni, ki se ne štejejo v  najdaljši rok, za katerega se plačuje doklada 
za zunanja službena opravila po obstoječih  zakonitih določbeh ; za nadaljno dobo gre norm al­
no plačilo po obstoječih  zakonitih določbah, ki se mu pa doda dopolnilna doklada za prehra­
njevanje in stanovanje izven doma v  višini 50%  dnevnice za zunanje službeno opravilo.

Odstavek 4. —  Ta dopolnilna doklada se plača v  isti višini za zunanja službena opravila, 
opravljena m ed 1. majem 1945 in 30. junijem  1945, ter se samo za prvih 60 dni zunanja služ­
benega opravila določi na 200%  dnevnice za zunanja službena opravila, in 300%, če se je služ­
beno opravilo vršilo v  občin i s 500.000 prebivalci ali več.

ČLEN IV

KILOMETRINA Z A  POTOVANJA PO CESTI Z ZASEBNIM PREVOZNIM SREDSTVOM

Za potovanje po cesti, ki jih  opravi uslužbenec z lastim prevoznim sredstvom, se p la­
ča kilom etrina 3 lire za kilometer.
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ČLEN V

ZUNANJA SLUŽBENA OPRAVILA NA KORIST DRUGIH DRŽAVNIH ORGANIZACIJ ALI

ZASEBNIKOV

Za zunanja službena opravila, opravljana na korist okrožij, občin  ali okrajev drugih 
državnih organizacij aji zasebnikov, gre isto plačilo kakor za ona, opravljena na korist države.

S tem se razveljavljajo člen 10 nam. zak. odi. z dne 14. septembra 1918, št. 1311 in 
predpisi, izdani na podlagi navedenega člena.

ČLEN V I

PRISTOJBINA ZA SLUŽBENA POTOVANJA V POSEBNIH PRIMERIH

Z veljavo od 1. maja 1945 dalje ne sme pristojbina osebam, ki niso redni uslužbenci 
državne uprave in ki so pritegnjeni k posebnim  študijam  ali delom v  smislu člena 57 kr. odi. 
z dne 8. m aja 1924, št. .843, preseg&ti dnevnice, ki jo  določa za uradnike 4. stopnje člen 1 kr. 
zak. odi. z dne 27. februarja 1942, št.’ 76, zvišane za 155%.

ČLEN V II

OMEJITEV V PLAČILU DO KLADE Z A  BIVANJE V TUJEM KRAJU

Odstavek i. —  Člen C kr. zak. odi. z dne 14. septembra 1918 št. 1311 se razveljavlja.

Odstavek 2. —  Za bivanje v  istem kraju, ki presega prvih  180 dni. se ne plačuje dokla­
da za bivanje v  tujem  kraju.

Odstavek 3. —  V  pogledu uporabe prejšnjega odstavka velja bivanje na istem kraju, 
ki se iz uradnega ali drugega razloga prekine enkrat ali večkrat, za neprekinjeno, če trajajo 
te prekinitve skupaj s časom, prebitem  na potovanju, manj kakor 00 dni.

Odstavek 4. —  Predpisi tega člena se uporabljajo tudi, če se opravlja v  istem kraju več
službenih opravil.

ČLEN  V III

PRAVILA IN PREDPISI 0  OSEBNIH IZD A T K IH  IN O UPORABI DOLOČB TEGA U K A Z A  

PRI OSEBJU SPECIALNIH DRŽAVN IH SLUŽB

Odstavek 1. —  Vrste in najvišji iznosi stroškov, ki se im ajo povrniti po členu I, pravila
za ugotavljanje teh iznosov, ter pravila za uporabo predpisov tega ukaza pri osebju special­
nih državnih služb smejo določiti in spremeniti navodila Zavezniške vojaške uprave, ki se bodo 
objavila od  časa do časa.

Odstavek 2. —  V  ta nemen uvedeni obrazci in pobotnice so oproščeni kolkovnih pristoj­
bin.
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ČLEN IX

UPORABA PREDPISOV TEGA U K A Z A  PRI OSEBJU DRŽAVNIH ŽELEZNIC

Zavezniška vojaška uprava sme izdati navodila za uporabo predpisov tega ukaza v  prid ose­
b ja  državnih železnic v  tisti obliki in obsegu, ki je potreben, da prejm e to  osebje enake u god­
nosti, kakor jih  dajejo ti predpisi osebju osebju v  drugi državni službi.

ČLEN X

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem ozem lju na dan, ko ga podpišem in v  kolikor ni v  njem 
posebej drugače odrejeno, učinkujejo in se im ajo uporabljati vsi n jegovi predpisi od 1. julija 
1945 dalje.

V  Trstu, dne 1. oktobra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J .A .G .I). 
v išji častnik za civilne zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 210

POPRAVKI K SOCIALNEMU ZAVAROVANJU OSEBJA TROŠARINSKIH UPRAV

Ker sodim, da so 'pravični in potrebni nekateri popravki v predpisih v socialnem zavaro­
vanju osebja, zaposlenega’ pri trošarinskih upravah v tistem delu Julijske Benečije, ki ga uprav­
ljajo Zavezniške sile (in ki se tu dalje označuje kot „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, A L F  RED C. BOWMAN, polkovnik, J .  A.G.D., višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

ZVIŠANJE PRISPEVKA

Z učinkom  od 1. januarja 1945 dalje se zviša prispevek za „Zavarovalni sklad osebja 
trošarinskih uprav“  (ki se nadalje označuje kot „sk lad“ ) po členu 2 Kr. zak. odi. z dne 12. 
m aja 1938, št. 908 na tem ozem lju za 2.50%  skupnih prejem kov, k i jih  prejem a to osebje v  
smislu člena 4 predpisov, odobrenih s K r. zak. odi. z dne 20. oktobre 1939, št. 1863, razen 
v  pogledu osebja, o katerem govori prihodnji odstavek.
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Odstavek 2. —  Prispevek v  prid osebja, ki se je  v  smislu člena 35 predpisov, odobrenih
s Ivr. odi. z dne 20. oktobra 1939, št. 1863 odločilo za ugodnosti, navedene v  predpisih,
odobrenih s Kr. odi. z dne 1. februarja 1925, št. 217, se s tem  zviša za 3.35% .

Odstavek 3. —  Zvišanja, navedena v  prejšnjih odstavkih, gredo v  breme delodajalcev.

ČLEN II.

DOLOČITEV PRISPEVKOV

Odstavek 1. —  Z učinkom  od 1. januarja 1945 dalje se določi prispevek za zavarovanje 
za neposredne in družinske pokojnine v  smislu člena 11 predpisov, odobrenih s K r. odi. z dne
20. oktobra 1939, št. 1863, na tem ozem lju na 10%  prejemkov.

Odstavek 2. —  Prispevek za zavarovanje za preskrbo in za slučaj smrti v  smisla nave­
denega člena 11 se s tem  določi na 5%  prejem kov, če je  doklada za službeno dobo ista, kakor 
jo določa zakon ; če pa gre po kolektivni delovni pogodbi ali po predpisu tvrdke višia doklada 
za službeno dobo, kakor jo  določa zakon, se ^viša prispevek za 0.18%  prejem kov za vsak d o ­
datni dan, ki se več s.teje za doklado za službeno dobo.

Odstavek 3. —  Z učinkom  od 1. januarja 1945 dalje se s tem določi prispevek za zava­
rovanje za neposredne in družinske pokojnine v  prid tistih zavarovancev, ki so se v  smislu 
člena 35 predpisov, odobrenih s K r. odi. z dne 30. oktobra 1939, št. 1863, odločili za ugod­
nosti, navedene v  predpisih, odobrenih s Kr. odi. z dne 1. februarja 1925, št. 217, na tem 
ozemlju na 13.35% prejemkov.

Odstavek 4. —  Glede zavarovancev, o katerih govori prejšnji odstavek, ostane prispe­
vek, ki se ima naložiti v  kapitalizacijski sklad, določen s 2.50%  prejemkov, če je  doklada 
za službeno dobo ista, kakor jo  določa zakon ; toda če gre po kolektivni delovni pogodbi ali 
po predpisu tvrdke višja doklada za službeno dobo, kot jo  določa zakon, se sviša prispevek 
za 0 .18%  prejem kov za vsak dodatni dan, ki se več  šteje za doklado za službeno dobo.

ČLEN III

ZVIŠANJE POKOJNIN

Odstavek 1. —  Neposredne in  družinske pokojnine iz sklada, ki so pričele teč i pred
1. jarluarjem 1945, se s tem  zvišajo za znesek, enak 25%  njihove višine.

Odstavek 2. -— To zvišanje učinkuje od  1. aprila 1943 dalje ali od  dneva, ko je  pričela 
teči pokojnina, kateri od obeh je  kasnejši.

Odstavek 3. —  Zvišanje, določeno v  odstavku 1 tega člena, ne velja za zneske, ki se 
izplačujejo v  brfeme države.

Odstavek 4. —  Edinole v  svrho izračunanja višine pokojnine se prispevki, ki so bili 
plačani do 31. decembra 1944 za zavarovanje pokojnin, ki so pričele teči po tem  dnevu, sma­
trajo za zvišane za eno tretjino.
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POPRAVEK ČLENA 12 PREDPISOV, ODOBRENIH S K R. ODL. Z DNE 20. OKTOBRA 1939,  

ŠT. 1863

Z učinkom  od 1. januarja 1945 dalje se prvi in drugi odstavek člena 12 predpisov, 
odobrenih s Kr. dol. z dne 20. oktobra 1939, št. 1803 s tem prekličeta in nadom estita z 
naslednjim :

..Letni iznos pokojnine za polno službeno dobo in za delanezmožnost se izračuna kakor
sledi :

a) 2(5.23% prispevkov, dodeljenih pokojninskemu zavarovanju v  prvih desetih letih 
tega zavarovanja ;

b) 13.125% prispevkov, dodeljenih pokojninskemu zavarovanju po desetem le tu ;
c)  zneski, dodani na breme države, če pripadajo po določbah Kr. zak. odi. z dne 4. 

oktobra 1935, št.- 1827 s popravki“ .

..V svrho izračunanja pokojnin na podlagi navedenih odstotkov se m orajo u p oštev a ti. 
skupni prispevki za dobo do 8. ju lija  1938, medtem ko se jm a  upoštevati za dobo od 9. ju lija  
1938 do 31 decembra 1944 7.50%  prejemkov, kakor so bili dodeljeni pokojninskemu zavaro­
vanju. ter za ostalo dobo 10%.

ČLEN V

POPRAVEK ČLENA 36 PREDPISOV, ODOBRENIH S KR. ODL. Z DNE 20. OKTOBRA 19 3 9 ,  

ŠT. 1863

Z učinkom  od 1. januarja 1945 se drugi odstavek člena 36 predpisov, odobrenih s Kr. 
odi. z dne 20. oktobra 1939, st. 1863, s tem popravi in  se ima glasiti kakor sledi :

„V išina pokojnine se izračuna sledeče :

a) 33.75%  prispevkov, dodeljenih pokojninskemu zavarovanju v  prvih desetih letih 
zavarovanja ;

b) 1(5.875% prispevkov, dodeljenih pokojninskemu zavarovanju po desetem letu za ­
varovanja ;

c)  zneski, dodani na breme države, ce pripadajo po določbah Kr. zak. odi. z dno 4. 
oktobra 1935, št. 1827 з popravki“ .

ČLKST VI

POPRAVKI ČLENA 16 PREDPISOV, ODOBRENIH S KR. ODL. Z DNE 20. OKTOBRA 1939, 

ŠT. 1863

Prvi odstavek člena. 18 predpisov, odobrenih s ICr. odi. z dne 20. oktobra 1939, št. 
1863 se s tem popravlja in  se ima glasiti kakor sledi :

„V  primeru smrti zavarovanca po 31. decembru 1944, toda predno je  dozorela pravica 
do pokojnine v  prid upravičencem, ki izvajajo svoj pravni naslov od  njega v  smislu čl. 16, 
prejm ejo le-ti povprečno izplačilo v  višini 75%  prispevkov, dodeljenih pokojninskemu zava­
rovanju. in v nobenem primeru manj kot 500 lir“ .

ČL 10 N IV
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ČLEN V II

POPRAVEK ČLENA 22 PREDPISOV, ODOBRENIH S KR. ODL.

Z DNE 20. OKTOBRA 1939, ŠT. 1863

Drugi odstavek člena 22 .predpisov, odobrenih s Kr. odi. z dne 20. oktobra 1939, 
št. 1863, se s tem popravlja in se ima glasiti kakor =ledi :

„Prispevki, plačani v  smislu člena 4, se dodelijo od dneva plačila -v naslednjem raz­
m erju :

a) 7.50%  prejem kov za dobo do 31. decembra 1944 in 10% za kasnejšo dobo izbirnemu 
zavarovanju v  smislu poglavja IV  Kr. zak. odi. z dne 4. oktobra 1935, št. 1827, po odte­
gnitvi zneskov, ki jih  je  odvesti za obvezno zavarovanje za starost in delanezmožnost, če mu 
je zavarovanec podvržen. Vpis v  izbirno zavarovanje se izvrši pravilom a pod „seznamom re­
zerviranih prispevkov“ , razen če zavarovanec zahteva vpis v  „seznam vzajem nosti“  („ruolo 
della m utualitč).

h) ostanke kapitalizaCijskemu skladu s 4 ,5%  letnim obrestovanjem ki se izplača za ­
varovancu ali onim, ki od njega izvajajo svoj pravni naslov, namesto glavnične vsote v  smislu 
«lena 11 t. 2. “  4

ČLEN V III

POPRAVEK ČLENA 24 PREDPISOV, ODOBRENIH S KR. ODL. Z 

DNE 20. OKTOBRA 1939, ŠT. 1863

Odstavek i. _—  Z učinkom  od 1. januarja 1.945 se prvi odstavek, črka a člena 24 pred­
pisov, odobrenih s Kr. odi. z dne 20. oktobra 1939, št. 1863 popravi in se ima glasiti :

„N adaljevati zavarovanje, dokler se ne doseže pravica na pokojnino, brez škode za 
izbirno pravico, navedeno v  naslednjem odstavku, potom  plačila letnega prispevka, enakega 
10%  prejem kov v zadnjih dvanajstih mescih službe“ .

Odstavek 2 . —  Tretji odstavek istega člena 24, o katerem se govori v  prejšnjem
odstavku, se nadomesti z naslednjim :

„Prošnja za uveljavljenje izbirne pravice, navedene v  prejšnjem odstavku, se m ora 
vložiti ne pred 13 in ne po 24 mescu potem, ko je prenehala služba pri trošarinski upravi ; po 
tem roku se računska rezerva v  zavarovančev prid od  skupnih prispevkov, plačanih do 8. ju lija  
1938 in od prispevkov, dodeljenih po tem dnevu zavarovanju za neposredne in družinske p o ­
kojnine, prenese na račune izbirnega zavarovanja (sezname rezervnih prispevkov) po odtegnitvi 
zneskov, ki gredo obveznemu zavarovanju za starost in delanezm ožnost“ .

ČLEN IX  

VELJAVNOST U K A Z A

Razen v  kolikor je  tu zgoraj drugače določeno, stopi ta ukaz v  veljavo na dan, ko ga 
podpišem.

V  Trstu, dne 20. septembra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J. A. G. D.
višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 211

PREDPISI O UVEDBI DODATNE PRISTOJBINE ZA DAVČNE IZTERJEVALCE IN 

P O K R AJIN SK E POBIRALCE D A V K O V, KI JIM JE POVERJENO IZTERJAVANJE  

NEPOSREDNIH D AVKOV

Ker imam za 'primerno, dovoliti dodatno pristojbino davčnim izterjevalcem in pokrajin­
skim pobiralcem davkov, ki jim, je poverjeno izterjavanje neposrednih davkov v tistem delu J u ­
lijske Benečije, ki ga; upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje navaja kot „ozemlje“ I,

zato zdaj jaz, A LFRED  C. BOWMAN, polkovnik. J . A.G.D.. v i’ji ia-tnik za civilne za.
d e ve,

U K A Z U J E M

ČLEN I

Člen III  ukaza ät. OH, odstavek 1 se s tem  razveljavlja in nadomešča z naslednjim :

„Izterjevalci neposrednih davkov, ki ob uporabi višine pristojbine, ki jim  je  šla za izte­
rjavanje davkov v  1945, niso prejeli v  navedenem letu celotne pristojbine, kakor je  določeno v  
naslednji lestvici, v  razm erju s pristojbino, ki se podaja  na podlagi celotnih obdavčljivih 
vsot v  seznautih za leto 1943 prejm ejo razliko od  države po naslednji lestvici :

dopolnilo :

1.) do 3.000.000 lir ................« 0  %

2.) ne manj 

preko

kot 3,000.000

10,000.000

in ne

................400%

3.) ne manj kot 10,000.000 in ne preko 3,000.000 .................... ................3900/,

4.) ne manj kot 30,000.000 in ne preko 70,000.000 ................ ................380%

5-) ne manj kot 70,000.000 in ne preko 200,000.000 ................ ................370%

6.) ne m in j kot 200,000.000 in ne pre o 500,000.000 ........... ................300%

" ) preko 500,000.000 ................350%

ČLEN IT.

Člen III, odstavek 2 ukaza št. 6U se s tem  razveljavlja in nadomešča z naslednjim : 
„D avčn i izterjevalci, ki vkljub dodatnemu dopolnilu po prejšnjem  členu ne m orejo 

kriti poslovnih izdatkov, smejo zaprositi, da se višina dopolnila določi na podlagi obračunov, 
ki jih  m orajo predložiti, v  mejah, ki jih  določa naslednji načrt :
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Oelotni davčni znesek po Dodatno odstotno
seznamih za leto 1943 : dopolnilo :

1.) do 3,000.000 ........................................................................................... 510%

2.) ne manj kot 3,000.000 in ne preko 10,000.000 ....................................500%

3.) ne manj kot 10,000.000 in ne preko 30,000.000 ....................................490%

4.) ne manj kot 30,000.000 in ne preko 70.000.000 ....................................480%

5.) ne manj kot 70,000.000 in ne preko 200.000.000 ....................................470%

G.) ne manj kot 200,000.000 in ne preko 500,000.000 ....................................450%

7.) preko 500.000.000 ........................................................................................... 450%

ČLEN III

Za leto 1946 se določa dopolnilo za višje poslovne izdatke za izterjevalce neposrednih 
davkov v  razm erju s pristojbino na podlagi davčnih seznamov iz 1943 v  odstotkih po nasle- 
njem načrtu :

Celotni davčni znesek po * D odatno odstotno
seznamih za leto 1943 : dopolnilo •-

1.) do 3,000.000 ........................................................................................... 875%

2.) ne manj kot 3,000.000 in ne preko 10.000.000 ....................................825%

3.) ne manj kot 10,000.000 in ne preko 30,000.000 ..................................115%

4.) ne manj kot 30,000.000 in ne preko 70,000.000 .................................... ” 00%

5.) ne manj kot 70,000.000 in ne preko 200,000.000 ....................................625%

6.) ne manj kot 200,000.000 in ne preko 500,000.000 ....................................550%

7.) preko 500,000.00u................. ..........................................................................525%

Za prejem dopolnila po gornjem načrtu ni treba predložiti obračunov.

ČLEN IV

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem ozemlju na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 1. oktobra 1940.

ALFRED C„ B0W M AN
polkovnik, J .A .G .D .

višji častnik za civilne zadeve..
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 216

FINANČNA IZBOLJŠANJA V PRID VOJNIH UPOKOJENCEV TER PODALJŠANJA  

IN PRENOS N EKATERIH VOJNIH POKOJNIN

•
Ker sodim, da je 'primerno zvišati posebno dodatno začasno povišico, ki gre vojnim upoko­

jencem po določbah I I I .  dela splošnega ukaza št. 34 in uvesti posebno pomoč nekaterim težko ones­
posobljenim vojnim upokojencem ; nadalje pripomoči sorodnikom vojnih upokojencev, ki so po­
grešani v posledici vojne, do uživanja pokojnine, in podaljšati rok ugasnitve nekaterih začasnih 
pokojnin, v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo Zavezniške sile (in ki se tu dalje na­

vaja kot „ ozemlje“,)
zato zdaj jaz, A LFR E D  C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D. višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M  :

D E L  A 

9LEN  I

ZVIŠANJE POSEBNE DODATNE ZAČASNE POVIŠICE

Odstavek 1. —  Posebna dodatna začasna povišica po členu C splošnega ukaza št. 34 
z dne 31. decembra 1945 se zviša v  pogledu vojn ih  pokojnin in vojn ih  podpor v  naslednjih 
odstotkih kosmatega letnega iznosa teh pokojnin :

100 odstotkov od  prvih  1.000 lir ali manj ;
• 90 odstotkov od drugih 1.000 lir ali manj ;

70 odstotkov od tretjih  1.000 lir ali m anj ;
50 odstotkov od  zneska preko 3.000 lir.

Odstavek 2. —  Izredna mesečna pom oč po členu I I I  tega ukaza se ne šteje v  kosm ati 
letni iznos pokojnine pri računanju posebne dodatne začasne doklade.

ČLEN II

RAČUNANJE ZVIŠANJA PRI PREJEMANJU VEČ K A K O R  ENE POKOJNINE

Odstavek 1. —  Če prejemnik vojne pokojnine ali podpore prejem a tudi iz drugega vira 
pokojnino, za katero velja posebna začasna povišica  po delu C splošnega ukaza št. 34, se. ima 
izplačevati posebna dodatna začasna povišica z zvišanjem  po členu I  tega ukaza v  pogledu 
vojne pokojnine ali podpore v  polnem obsegu.
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Odstavek 2. —  Posebna dodatna začasna povišica se pri pokojnini“ iz drugega vira iz ­
plačuje v  višini, določeni v  členu V  odstavka 1 a) splošnega ukaza št. 34 ; toda pri odm eri te 
višine se mora upoštevati iznos vojne pokojnine, v  pogledu katere zvišana posebna začasna 
povišica gre že po določbah člena I tega ukaza, ter je  izplačilo po določbah tega odstavka p od ­
vrženo om sjitvi 1.600 lir skupne mesečne vsote, določene v  členu V, odstavka 1 b) splošnega 
ukaza st. 34.

ČLEN I I I

IZREDNA MESEČNA POMOČ ZA T E ŽK O  ONESPOSOBLJENE VOJNE UPOKOJENCE

Odstavek 1. —  Izredna mesečna pom oč v  znesku kosmatih 6.000 lir se izplača invalidom  
prve kateforije, ki prejem ajo podporo za težke stopnje invalidnosti, navedene v  razpredelnici 
E, priloženi k zakonu z dne 19. februarja 1942, št. 137 s popravkom  po členu II  odstavka 1 
splošnega ukaza št. 52 z dne 3. aprila 1946.
■gl a

Odstavek 2. —  Invalidom  prve kategorije, ki prejem ajo dodatno podporo, se gornja 
pom oč izplačuje v  znesku kosmatih 2.000 lir.

Odstavek 3. —  Pri invalidih, ki prejem ajo neprivilegirane vojne pokojnine ali podpore 
v  iznosu, navedenem v  razpredelnici D, priloženi k splošnemu ukazu št. 52 z dne 3. aprila 1946, 
se zgornja izredna pom oč zniža za eno četrtino.

ČLEN IV

SPREMEMBE V VIŠINI POMOČI V SORAZMERJU Z  DRAGINJO

Odstavek 1. —  Iznos zgornje izredne pom oči je  podvržen zvišanju ali znižanju v  skladu 
s porastom ali padcem indeksa cen temeljnih živi jenskih potrebščin.

Odstavek 2. —  Iznos zgornje pom oči se zviša ali zniža od prvega obroka dalje, k i zapade 
v  plačilo po 1, januarju in 1. ju liju  vsakega leta, v  meri odstotkov porasta ali padca tem elj­
nega indeksa v  zadnjem četrtletju v  prim 3ri z onim, ki ga je postavila Zavezniška vojaška upra­
va za četrtletje oktober-decembra 1945, ki se smatra enakim 100.

Pri odstotkim  se ulomki od 5 ne upoštevajo.

' . ČLEN V

POKOJNINE SORODNIKOM CIVILNIH PONESREČENCEV - RAZŠIRJENJE UPORABE  

Z A K O N A  Z DNE 18. AVGUSTA 1940, ŠT. 1196

Predpisi, navedeni v  odstavku 4 člena 1 zakona z dne 18. avgusta 1940, št. 1196 s pop rav­
ki, se im ajo uporabljati tudi pri izplačilih, ki gredo v  posledici vojnega dogodka, v  pogledu 
promerov, ki so nastali pred 1. septembrom 1939.

67



DEL B

ČLEN VI

POKOJNINE ALI PODPORE SORODNIKOM POGREŠANIH VOJNIH UPOKOJENCEV

Odstavek i .  —  Če se oseba, ki uživa vo jno  pokojnino ali podporo, zaradi posledic vojn ih  
operacij ni več oglasila in zaradi tega ni dvignila svoje pokojnine ali podpore za najmanj šest 
mescev, im ajo sorodniki takega upokojenca pravico na pokojnino ali podporo, ki b i jim  šla, 
če b i bil ta upokojenec v  posledici vo jne umrl.

Odstavek 2. —  Ta pokojnina ali podpora se odmeri v  iznosu, predpisanem za sorodnike 
civilnih posrečencev, razen če se izkaže, da je  bil upokojenec v  času, ko je  bil pogrešen, v  v o ­
jaški službi ; v  tem primeru se uporabijo zakonita določila, ki velja jo za vojaške pogrešance.

Odstavek 3. —  Pri uporabi odstavka 1 in 2 se smtrajo za sorodnike tisti, ki bi imeli pra ­
vico  do bojne pokojnine ali podpore.

Odstavek 4. —  Predpisi tega člena ne velja jo za sorodnike tistih, ki so po členu 6 in  7 
zak. odi. z dne 20. m aja 1917, št. 876 in čl. 13 Kr. odi. z dne 12. ju lija  1923, št. 1491 u ž i­
vali podpore, ki niso obnovljive.

ČLEN V II

POSTOPEK GLEDE IZPLAŽIL V PRIMERU, ČE SE UPOKOJENEC ZNOVA POJAVI

Odstavek 1. ■— Če se kasneje ugotovi, da upokojenec še živi, prekliče okrožni blagaj­
niški urad pokojnino ali podporo, pripoznano njegovim  sorodnikom, po tem, ko je vprašal za 
mnenje Zavezniško vojaško upravo ;zneski, ki so bili že ižplačani za to pokojnino ali podporoi 
se pobota jo z neplačanimi obroki ,ki gredo samenu upokojencu po dnevu, ko je  pričela teč, 
pokojnina ali podpora sorodnikov v  smislu člena I X  ; to pobotanje je  omenjeno na skupno 
vsoto  teh neizplačanih obrokov.

Odstavek 2. —  Isto pobotanje se mora izvršiti, če se ugotovi, da je  upokojenec umrl 
v  času po tem, ko je  pričala teči pokojnina ali podpora za njegove sorodnike v  smislu člena IX .

ČLEN V III

PROŠNJE Z A  POKOJNINE SORODNIKOV

Odstavek 1. —- Za pokojnine ali podpore po členu I  se m orajo v lož iti pismene prošnje 
na pristojno okrožno komisijo za pokojnine, ustanovljeno po ukazu št. 63 z dne 18. januarja 
1946.

Odstavek 2. —• Okolnost, da se oseba najmanj šest mescev ni več oglasila, se mora po- 
svedočiti s predložitvijo sodnega zapisnika o ugotovitvi dejstev, s to izjem o, da je  okrožni k o ­
misiji za pokojnine pridržana pravica, da zahteva in pretrese katero koli dokazilo, ki ga ima 
za potrebno.
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ČLEN IX

ZAČETEK PREJEMANJA POKOJNINE

Pokojnine ali podpore, pripoznane sorodnikom vojn ih  upokojencev po ölenu V I  tega 
ukaza, pričnejo teči od prvega dne mesca, ki sledi tistemu, v  katerem je sorodnik v ložil prošnjo.

D E L  C 

ČLEN X

Odstavek i.  —  Pri obnovljivih  vojnih  pod porah se podaljša nadaljno izplačevanje, 
ki je v  odstavku 2 člena I  K r. zak. odi. z dne 13. novem bra 1919, št. 2232, spremenjenega 
v  zakon z dne 17. aprila 1925, št. 437 predvideno za največ eno leto po ugasnitvi te podpore, 
do 31. decem bra 1940.

Odstavek i.  —  Okrožni blagajniški uradi naj nadalje izplačujejo take podpore, zabe- 
leživši zgornje podaljšanje v  upokojenčevo vpisno knjižičo, dokler se ne dovrši postopanje 
za ponovni pregled onesposobljenost} ali do 31. decembra 1946, kateri izm ed obeh rokov je 
pač bližji. • .

Odstavek 3. —  Zneski, ki so bili tako izplačani po ugasnitvi podpore, se izterjajo na 
običajen način potom  pobotanja z novo podporo ali odmerjeno pokojnino upokojenca do zne­
ska obrokov, ki nanjo niso bili izplačani.

ČLEN X I

ZAČASNI PRENOS NEKATERIH PRENOSLJIVIH POKOJNIN

Odstavek 1. —  če  ne prenosljiva pokojnina, ki se plačuje starišem ali vd ov i padlega 
vojaka, postala zaradi smrti ali zopetne poroke prenosna na njegovo ovdovelo m ater ali na 
nedoletne otroke, se pooblašča okrožni blagajniški urad, da tako pokojnino začasno prenese 
in vrši izplačila nanjo do 31. decembra 1946.

ČLEN X I I

VELJAVNOST U K A Z A

Odstavek 1. —- Ta ukaz bo stopil v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

Odstavek 2. —  Zvišanaja, določena v  delu A  tega ukaza, veljajo in se im ajo uporabiti 
od prvega mesečnega obroka pokojnine ali podpore, ki zapade po 1. novem bru 1945.

V Trstu, dne 27. septembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J. A. G. D.

višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 217

NAG RAD A ZA NADURNO DELO IN PREZENČNA NAGRADA Z A  NAMEŠČENCE V 

DRŽAVN IH URADIH

K er sodim, da je 'primerno in potrebno poenostaviti plačilo nameščencem v državnih ura­
dih za opravljeno nadurno delo in za marljivo službo in spojiti obstoječe nagrade in doklade v eno 
samo plačilo za nadurno delo in prezenčno nagrado, v tistem delu Julijske Benečije , ki ga upra­
vljajo Zavezniške sile (in  se tu dalje navaja kot ,,ozenlje“ ),

zato zdaj jaz, A L F  R E D  C. B O W M A N , polkovnik. J.A .G .D .. v i: ji častnih za civilne za­
deve.

U K A Z U J E M  .

D E L A 

ČLEN i

PLAČILO Z A  NADURNO DELO

Odstavek i. —  Stalni in začasni nameščenci ter nameščenci podrejenih činov v državni 
upravi, vštevši upravne ustanove s samostojno upravo, prejm ejo v  meri in višini, Iti jo  določa 
ta  ukaz, plačilo na. siužbene storitve posebne vrste ali take, ki presegajo one. ki se zahtevajo 
normalno na podlagi delovnega časa in službenih pogojev za dotično mesto in čin.

Odstavek 2 . —  Zaradi uporabe gornjega odstavka 1 je postopati s častniki, podčastniki, 
osebami s čini in vojak i v  četi ali z njim i enakimi čini zborov gasilcev, italijanskega Rdečega 
K riža in policijskega zbora Julijske Benečije kot z nameščenci, kadar so pozvani, da se držijo 
uradnih ur, ki odgovarjajo onim, ki veljajo za civilno osebje.

Odstavek 3 . —  D ovoljenje za opravljanje nadurnega dela daje finančni intendant, toda 
samo v  primerih,- če sodi, da zahteve službe ne dovolju jejo  odlaganja ; iznos, ki je  dodeljen 
v  proračunu za tozadevne stroške, se ne sme prekoračiti.

Odstavek 4. —  Plačilo za nadurno delo po določbah tega ukaza ne gre poštnemu, brzo­
javnem u in telefonskemu osebju.

ČLEN II 

VIŠINA PLAČILA

Odstavek 1 . —  Mesečna plača se v  svrho izračunanja plačil, ki jih  določa ta člen, iz ­
računa kakor s le d i:

a) povprečna kosmata plača ali drugi prejemki za dotično stopnjo ; vsa druga plačila,
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osebne doklade in  dodatne doklade katere koli vrste so izključene, četudi se računajo 
na podlapi iznosa te plače ali prejem kov in  čeprav se upoštevajo pri izračunanju 
pokojnine ;

b) tri četrtine draginjske doklade po odstavku 1 člena II  splošnega ukaza št. 63 z dne 
13 ju lija  1946_: dodatne doklade za vzdrževane družinske člane se prav tako iz ­
ključene kakor zvišanja, ali znižanja, ki jih  določajo ostale določbe tega splošnega 
ukaza.

Odstavek 2. —  Nagrada za nadurno delo je  za vsako uro ena sedmina dnevne plače, 
izračunane na. podlagi mesečne plače v  smislu gornjega odstavka 1, zvišana za eno desetino.

Odstavek 3. —  Nagrada za nadurno delo za vsako uro je  za podrejeno osebje ena osmina 
dnevne plače, izračunane na podlagi mesečne plače v  smislu gornjega "bdstavka 1, zvišana za 
eno desetino.

Odstavek 4. ■—  Urne nagrade po odstavkih 2. in  3 zgoraj se znižajo za eno tretjino, če 
obstoja služba, opravljena izven rednih ur, samo v prisotnosti dotične osebe.

Odstavek 5. —  Nagrada za ruJdurno delo za vsako uro po gornjih odstavkih 2 in 3 še 
zviša aa nadaljno eno desetino za nadurno delo, ki se opravlja v  nočnih urah (med deseto uro 
zvečer in peto uro zjutraj) ali ob praznikih, pod  pogojem , če se to delo ne opravlja za posebne 
nadurne nagrade.

Odstavek 6. -— Iznos, ki naj se plača v  enem mesecu za nadurno delo, ne sme presegati 
iznosa., ki gre za 60 ur nadurnega dela, ali za 75 ur nadurnega dela podrejenega osebja ; ta om e­
jitev velja tudi za vsa plačila za nadurno akordno delo.

Odstavek 7. —  Predpisi tega člena ne velja jo za učno osebje katere koli stopnje in vrste.

Odstavek 8. —  Pri virnem iznosu nagrade za nadurno delo, izračunanem po določbah 
tega člena, se ulomki ene lire zaokrožijo navzgor na eno liro.

ČLEN III

OMEJITEV SKUPNEGA NADURNEGA DELA, KI GA SME PLAČATI POEDINA UPRAVA

Odstavek 1. —  Osebju se ne bo plačevalo nadurno delo za razdobja, manjša od enega
mesca.

Odstavek 2. —  V vsaki poedini državni upravi ne sme skupni iznos, ki se plačuje nam e­
ščencem pod  šesto stopnjo za nadurno delo v  enem mescu ali v  daljšem razdobju, presegati 
ene polovice iznosa, ki bi se moral plačati, če b i vsi stalni nameščenci teh stopnj in začasni 
nameščenci, ki so v  službi, opravili v  tem razdobju najvišje število ur nadurnega dela, navedeno 
v členu II.

Odstavek 3. —  Osebje, ki je  prideljeno iz drugih oddelkov in  ki upravlja nadurno delo, 
se pri izračunanju om ejitve po gornjem odstavku 2- teje skupaj z osebjem oddelka, za katerega 
je  bilo nadurno delo opravljeno.
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a) kakor koli določeni, dodatni prejemki, ki se nanašajo na podaljšani delovni čas ;

b) nagrade za akordno delo ;

c) nagrade za lastno pobudo in za višjo  proizvodnjo.

Vendar sme osebje izbrati ono vrsto odmene, ki je bolj ugodna zanj.

ČLEN IV
\

RAČUNSKI POSTOPEK

Odstavek 1 . —  Plačila za nadurno delo se smejo vkn jižiti v  breme samo onega poglavja, 
ki je bilo v  ta namen postavljeno v  proračun. Nobeni drugi prejem ki ali ali posebne nagrade 
se ne smsjo vkn již iti v  breme v  to svrho določenih fondov, kakor tudi ne nobeni drugi izdat­
ki katere koli vrste.

Odstavek 2 . —  Plačilnim nalogom za izplačila za nadurno delo po določbah tega ukaza 
im ora biti-priložena izjava, ki jo  podpiše voditelj oddelka, da je  dotično osebje opravilo službo 
zven rednega dnevnega urnika v  številu ur, ki ni manjše od onega, za katero se predlaga iz ­
plačilo.

D E L B 

ČLEN V

DOVOLITEV DNEVNE PREZENČNE NAGRADE

Odstavek 1 . —  .S tem se dovolju je zaslužnim trajnim  in začasnim uradnikom in nam e­
ščencem podrejenih stopenj državnih upravnih ustanov, vštevši one s samostojno upravo, 
dnevna prezenčna nagrada.

Odstavek 2 . —  Ta nagrada se plačuje samo za tiste dneve, ko je  bil nameščenec prisoten 
v  službi ves čas rednega dnevnega delovnega časa ; ne plačuje se za dneve, ko je  bil nameščenec 
odsoten brez ozira na razlog te odsotnosti, bodisi da je  to bolezen, dopust ali drug razlog. R av ­
no tako se ne plačuje ta nagrada za praznike ali za .čas dopusta, kadar je nam eščenčeva službe­
na. prisotnost v  vsem obsegu plačana kot nadurno delo.

ČLEN VI

DRUGE KATEGORIJE, KATERIM GRE OZIROMA NE GRE NAGRADA

Odstavek 1 . —  Predpisi člena V  tega ukaza velja jo za častnike, podčasznike, osebe s 
činom in vojake v  četi ali njim enakovredne čine policijskega zbora Julijske Benečije, zborov 
gasilcev in italijanskega Rdečega K riža ter za stalne osnovnošolske učitelje.

Odstavek 4. —- P lačilo za nadurno delo se ne more prejeti istočasno kot :
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Odstavek 2 . —  Predpisi člena V tega ukaza ne velja jo :

a) za osebje, v pogledu katerega ne obstoja pravo pogodbeno razmerje z državo, ki 
zahteva opravljanje službe neprekinjenega značaja ;

h) za osebje, ki je  plačano na temelju določenih pristojbin  ali na po llagi indeksov,
ki temelje na količini ali trajanju opravljenih služb ter za nameščence tega osebja ;

c) za stalno in začasno učno in neučno osebje šol in učnih zavodov vsake stopnje in 
vrste razen onih, ki so navedeni v  odstavku 1 tega člena ;

d) za podrejeno osebje jetnišnic';

e) za sodniško osebje.

ČLEN -V il 

VIŠINA NAGRADE

Odstavek 1. —  Dnevna prezenčna nagrada se plačuje v  iznosu, ki je  enak stotemu delu 
nameščenceve kosmate mesečne plače ali nagrade. Pri izračunanju te kosmate mesečne plače 
ali nagrade so izključena vsa druga i-zplačila, osebne doklade in dodatne doklade katere koli 
vrste, čeprav se računajo na podlagi višine te plača ali nagrade in se upoštevajo pri izraču­
nanju pokojnine. Prav tako je izključena draginjska doklada.

Odstavek 2. —  Nagrada se plačuje v  najmanjšem iznosu 10 lir na dan ; toda se zma­
njša za eno tretjino za tisto osebje, ki prejema obroke hrane v  naravi, razen če se to osebje 
rajši ne odpove tem obrokom.

Odstavek 3. —  Nagrada je podvržena pridobnini in drugim državnim davkom vkljub 
predpisom katerega koli zakona, ki dovolju je oprostitve, izvzemši' člena 25 splošnega ukaza 
št. 25 z dne 29. novembra 1945.

Odstavek 4. —  Pri izračunanju iznosa nagrade po določbah tega člena se ulomki ene 
lire zaokrožijo navzgor na eno liro.

ČLEN V l i l

NAČIN IZPLAČEVANJA

'Odstavek z. —  Nagrada se izplačuje v  presledkih najmanj enega meseca in samo za šte­
vilo dni dejanske prisotnosti v  službi s strani nameščencev, ki fe posvedočena z izjavo, ki jo  
podpiše voditelj oddelka.

Odstavek 2. —1 Izplačila se smejo odrediti z izdajo kreditnih nalogov preko iznosov, 
ki jih  dovolju jejo splošni in posebni zakoni.

Odstavek 3. —  Vsa izplačila nagrade se vkn již ijo  v  breme poglavja, ki se möra vnesti 
v  proračun v  ta namen. * '  —
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D E L  O

ČLEN I X

RAZVELJAVLJENJE ZAK O N O V IN PREPOVED DO SEDAJ DOVOLJENIH IZPLAČIL

Odstavek i. —  Zakonite določbe o nagradah za m arljivo in uspešno delo se razvelja­
vljajo, prav tako kakor ima o izplačilih za nadurno delo, ki so. v  nasprotju s predpisi tega uka­
za. Enako se razveljavljajo vsi predpisi in pravilniki, kjer koli vsebovani, ki sc tiče jo  držav­
nih upravnih ustanov, vštevši one s samostojno upravo, v  kolikor nasprotujejo predpisom 
tega ukaza, izvzem  si predpise in pravila, ki dajejo posebno doklado, običajno im enovano „ o d ­
škodnina za tog o“  članom sodniškega stanu v višini, ki io sedaj u živajo in ki je  našteta v  raz­
predelnici, priloženi temu ukazu.

Odstavek 2 . —  8 tem se odpravlja nakazilo fondov v  proračunu za redne ali posebne 
nagrade za marljivo službovanje izvzemši zneske, i i gredo za službo, ki je  bila opravljena, 
predno so stopili v  veljavo predpisi tega ukaza, ki se izplačajo.

Odstavek J. —  Z izjemo izplačil za nadurno delo in  dnevne preženčne nagrade, d o loče ­
nih v  tem  ukazu, ter honorarjev za prisotnost (gettoni o medaglie di presenza), se ne smejo 
izplačati osebju državnih upravnih ustanov,, vštevši one s samostojno upravo, nobeni zneski 
za katere koli posebne službe, ki jih  opravljajo za te upravne ustanove v  kateri koli obliki in 
pod katerim koli nazivom.

Od-ta ve/c 4. —■ Prav tako je  prepovedano dovoliti, da se doklade take vrste vkn již ijo  
v  breme posebnih fondov ali računov ali kakor koli v  breme poglavij, ki niso izključno in poseb­
no pridržana zanje po določbah člena IV . odstavka 1 in člena V l i t  odstavka 3.

Č L E N  X

NEVELJAVNOST PREDPISOV TEGA U K A Z A  V POGLEDU NEKATERIH NAMEŠČENCEV

Predpisi tega ukaza ne veljajo za osebje državnih železnic in za ono dnevno plačano 
osebje, za katero velja jo posebni predpisi enotnega zakonskega besedila, odobrenega s fvr. 
odi. z dne 24. decembra 1924, št. 2114 s popravki ; toda pri izračunanju urne nagrade za 
nadurno delo tega dnevno plačanega osebja je upoštevati draginj sko doklado v  meri. kakor 
to določa člen II  tega ukaza.

ČL E NT X I

VELAJVNOST U K A Z A

Odstavek 1 . —  Ta ukaz stopi v  veljavo na, dan, ko ga podpišem.

Odstavek 2 . —  Predpisi dela B tega ukaza učinkujejo in se im ajo uporabljati od 1. aprila 
1946 dalje.
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. Odstavek J .  —  Predpisi delov A  in O tega ukaza, učinkujejo in se imajo uporabljati od
I. junija 1040 dalje.

V  'Trstu, dne 20. septembra 1040.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J .A .G .D . 

v i ' j i  častnik za civilne zadeve

R A ZP R E D E L N IC A

KOSMATI LETNI IZNOS POSEBNE DO KLAD E Z A  SODNIŠKO OSEBJE

(običajno imenovane , o d-ko dnina za tog o“ )

1 stopnja ........................................ . ................... , ..  . ......................................................................... 34.000- lir

2 stopnja .............................................. .................................................................................................... 30.000 lir

3 stopnja (s funkcijo generalnega ravnatelja) ............................................................................34.000 lir

3 stopnja (z vodolnim i funkcijami) ................................................. .’ ....................................... 28.900 lir

3 stopnja (brez vođinih funkcij) .................................................................................................20.400 lir

4 stopnja (z vodilnim i dunkcijami) .............................................................................................20.400 lir

4 stopnja (s funkcijam i pom očnika) ........................... ' ......................................................... ..15.300 lir

5 stopnja (zvodilnimi funkcijami) ................................................................................................. 15.300 lir
i

5 stopnja («funkcijami pom očnika) ................................................................................. ....11 .'.»00  lir

0 stopnja .................................................................................... ............................................................ 8..>00 Ur

7 stopnja ............................................... ....................... . . . . . . . . ................. ' . .....................................  <‘..800 lir
m '  \  .
8 stopnja ................................................................................................................................................. 5.100 lir

') stopnja ......................................................................................... ..................................................... .. 3.400 lir

Nižje stopnjo (pripravniki) ............................................................................................. ...............  3.400 lir



Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
JULIJISKA BENEČIJA

Ukaz št. 219
USTANOVITEV OKROŽNIH ŠOLSKIH SVETOV

Ker sodim, da je primerno in potrebno ustanoviti olcrožne šolske svete v tistem delu Ju li j ­
ske Benečije, ki ga upravljajo Zavezniške sile (in ki se tu navaja kot :,ozemlje“),

zato zdaj jaz, A LFR E D  C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zaГ
deve,

O D R E J A M  r

ČLEN l

USTANOVITEV OKROŽNIH ŠOLSKIH SVETOV

S tem- se ustanavljajo okrožni šolski sveti pri višjih  šolskih nadzorništvih v  Trstu, G o­
rici in Pulju.

ČLEN II

SESTAVA OKROŽNIH ŠOLSKIH SVETOV

Odstavek i.  — • Vsak šolski svet bo sestavljen iz naslednjih elanov, ki jih  bo imenoval 
vzgojni odsek Zavezniške vojaške uprave :

a) višji šolski nadzornik, ki bo deloval kot predsednik;

h) oseba, ki biva v  dotičnem  okrožju ter je  izkušena v osnovnošolskih zadevah ; izbral 
jo  bo vzgojn i odsek Zavezniške vojaške uprave ;

c) ravnatelj ali profesor učiteljišča v  okrožju, ali če v  okrožju  ni učiteljišča, ravnatelj 
ali profesor višjega srednješolskega zavoda, ki ga določa višji šolski nadzornik ;

d) dva stalna osnovnošolska učitelja, ki ji določa višji šolski nadzornik, od katerih mora 
b iti eden Italijan, drugi pa Slovenec, in za Pulj eden Italijan, drugi pa H rvat ;

e) zastopnik okrožnega predsednika ;

f) zastopnik občine glavnega mesta v  okrožju, ki ga določa občinski svet ;

%
g) dva druga zastopnika drugih občin  v  okrožju, ki ju  določa okrožni predsednik, od 

katerih bo  eden Italijan, druga-pa Slovenec, in za Pulj eden Italijan, drugi pa Hrvat.

Odstavek 2. —  Naslednje osebe bodo tudi člani sveta, toda sej se bodo udeleževale le.
kadar gre za vprašanja pristojnosti kakega člana sveta :

a) okrožni zdravstveni uradnik ;

b) glavni inženir za javna dela (Genio Civile) pri okrožnem  uradu ali eden njegovih  
zastopnikov.
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Odstavek 3. —  Svetniki bodo na službenih mestih za dobo treh let in njih im enovanje 
se po tem roku sme znova potrditi.

ČLEN III

NALOGE OKROŽNEGA ŠOLSKEGA SVETA

Okrožni šolski svet bo opravljal naslednje naloge :
1.—  a) določal bo za vsako šolsko leto načrt za ustanovitev novih osnovnih šol ter

odločal o premeščanju obstoječih  šol iz enega kraja v  okrožju  v  drugega ;
b) odobril bo pravilnike in proračune ter računske zaključke šolskih pokrovite­

ljstev („Patronati scolastici“ ), 'sklepe njihovega sveta, ki zadevajo obveze za 
stroške stalnega značaja, ter sklepe občin, ki se tičejo izvajanja zakonskih 
določil in predpisov glede osnovnih šol ;

2.—  svetoval bo pri načrtih za zgradbo novih šolskih poslopij ; podajal bo svoje m ne­
nje glede prednosti pri izvedbi načrta za ustanovitev novih osnovnih šol, glede 
premestitev zaradi službenih vzrokov ali glede zastoja v  napredovanjih : glede 
izgube službenih mest in razrešitev, glede odpusta iz vzrokov, ki so v  zvezi s pou ­
čevanjem, in glede ponovne pripustitve osnovnošolskih učiteljev v  službo ;

3.—  skrbel bo za vse druge zadeve, ki jih  zakonita določila ter predpisi nalagajo svetu, 
in presojal vsa vprašanja, ki jih ima višji šolski nadzornik za taka, da jih  je  treba 
predlo /iti svetu.

i
ČLEN TV

PLAČA OKROŽNIH ŠOLSKIH SVETNIKOV

Odstavek 1. —1 išolski svetniki bodo svoja službena opravila opravljali brezplačno.

Odstavek 2. —  Svetniki, ki ne bivajo v  glavnem mestu okrožja, im ajo pravico do p o ­
vračila potnih stroškov in  do dnevnic v  smislu obstoječih  določb. Glede višine dnevnic bodo 
svetniki, ki ne pripadajo državni upravi, imeli pravico do zneskov, določenih za državne urad­
nike 7. stopnje.

Odstavek 3. —  Plačila bo izvrševal višji šolski nadzornik iz sklada, ki ga. je  v  n jegov 
kredit dodelila Zavezniška vojaška uprava.

i

ČLEN V

RAZPUST OKROŽNIH ŠOLSKIH SVETOV

Pokrajinski vzgojn i svet („Consigli Provinciali dell'Educazione“ ), ustanovljeni pri vsa­
kem višjem  šolskem nadzorstvu („Provveditorato agli Studi“ ) v  smislu Kr. zak. odi. z dne
21. novembra 1938, št. 21(53, uzakonjenega dne 1. ju lija  1939, št. 928, so s tem  razpuščeni.

ČLEN VI 

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz bo stopil v  veljavo na dan, ko ga bom  podpisal. .
V Trstu, ne 27. septembra 1940.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J .A .G .D .

v i- ji  častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

i Ukaz št. 222

NADZORSTVO NAD RESTAVRACIJAMI IN DRUGIMI LOKALI, KI SMEJO DAJATI HRANO

Ker sodim, da je primerno izd,ati ukrepe za nadzorstvo nad restavracijami in drugimi lo­
kali, ki smejo da-jati hrano, v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravlja Zavezniška vojaška 
uprava (in se tu dalje navaja kot „ozemlje“),

zato zdaj jaz, A LFR E D  C-. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za, civilne zadeve,
s tem

U K A Z U J E M :  

ČLEN I 

RAZVRSTITEV RESTAVRACIJ

Restavracije in drugi lokali katere koli vrste, ki smejo dajati hrano, so razvrščeni v  štiri 
kategorije po njihovi obrtni dovolilnici v  smislu Kr. zak. odi. z dne 14. maja 1946, št. 355.

ČLEN IX

PRAVICE KOMISIJE Z A  DOLOČANJE CEN
»

n—'
K om isija za določanje cen sme :

1) om ejiti jedi, s katerimi se sme postreči v  restavracijah in drugih lokalih, ki smejo 
dajati hrano ;

2) preizkusiti in določiti cene obrokov hrane, k$,dar ima to za primerno ;
3) vršiti nadzorstvo in prijaviti osebe, ki kršijo ta ukaz, pristojnim  oblastem v  svrho 

kaznovanja v  smislu člena 7 tega ukaza.

ČLEN III  

CENIK HRANE

Cenik, ki kaže peno vsake poedine jedi in vse druge stroške, mora biti pritrjen na zu­
nanji strani restavracije ali lokala, ki daje hrano.

ČLEN IV  

PRAVICA GOSTOV DO RAČUNA

Gost ima pravico, zahtevati in prejeti za vsak obrok hrane pravilen račun.
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ČLEN У

OMEJITEV JEDI ZA VSAK OBROK HRANE

Nobenemu gostu se ne sme postreči z več  kakor tremi jedm i po njegovi izbiri :

1. jed  : juha ali hors d ’oeuvre
2. j e d : meso, ribe ali perutnina s prikuho f
3. jed  : sadje ali sir.

ČL]£N V I 

OBVEZNI ENOTNI OBROK

L —  Vse restavracije m orajo nuditi enotni obrok po določeni ceni, ki naj obstoja iz 
naslednjega :

1. je d :  juha

2. jed  : mesa, ribe ali perutnina s prikuho

3. j>d : sadje ali sir

2. —; Sestava enotnega obroka se mora vnesti v  jedilni list posebej na viden način, 
z označbo skupne cene s kruhom in pribitkom  za postrežbo (brez vina).

3. —• Enotni obrok po določenih cenah naj bo glavna jed, ki jo  naj dajejo vse restav ’ 
racije, in mora obsegati v  glavnem živila, ki se jih  more dobiti dotičn i dan po najprimernejših 
cenah.

4. —  Ivadar se kakšna jed  določenega enotnega obroka ne more nabaviti ali je  zaloga
zČL'pana, se mora nadomestiti z drugo jedjo, ki je  za gosta sprejemljiva.

ČLEN V II
/■

KAZNI IN ODVZEM OBRTNE DOVOLILNICE

a) K dor koli krši predpise tega ukaza, se kaznuje z globo do 50.000 lir.

b)  Neodvisno od  kazenskega postopanja se smo izreci po obsodbi začasni ali trajni od v ­
zem obrtne dovolilnice glede dotične restavracije ali lokala ali pa postaviti komisarični upra­
vitelj podjetja.

ČLEN V III

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 23. septembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J . A . G. D .

višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 224

DAVČNE OLAJŠAVE ZA POSPEŠEVANJE R AZVOJA RIBIŠKEGA LADJEVJA

Ker sodim,, da je 'primerno dovoliti davčne olajšave v namenu, da se pospeši razvoj ribiškega 
ladjevja v tistem delu Julijske Benečije, ki ga, upravlja Zavezniška vojaška, uprava (in se tu dalje 
navaja kot „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, A LFR ED  C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I.

Odstavek i .  —  Vsakdo, ki od 1. januarja 1946 do 31. decembra 1948 postavi v  službo 
ladjo katere koli tonaže, z ali brez mehanične pogonske sile, v  svrho ribarstva ali za preva­
žanje rib in drugih vodnih živali, gob in koralov, se sme oprostiti plačila poslovnih davkov 
za, dobo 3 let, z izjemo davka na poslovni promet po K r. zak. odi. z dne 9. januarja 1940.

Odstavek 2. —  Oprostitev, navedena v  prejšnjem odstavku, ne velja za menice in sodne
listine.

ČLEN II.

Lastnik ladje, ki neha obratovati z njo za namene, navedene v  prejšnjem členu, predno 
poteče triletna doba od dneva, ko je bila ladja postavljena v  službo, m ora plačati državi iznos 
davkov, katerih je  bil oproščen.

CLEN III.

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem özemlju na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 23 septembra 1946.

ALFRED C. B0WMAN
polkovnik, J .A .G .D .

višji častnik za. civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 228

PLAČE IN DOKLADE ZAČASNEGA UČNEGA OSEBJA NA OSNOVNIH IN SREDNJIH 

ŠOLAH IN PROFESORJEV, KI SO ZAPOSLENI S POSEBNIMI TEČAJI NA UNIVERZAH

Ker sodim, da je 'primerno določiti na novo plače in doklade za začasno osebje na osnov­
nih in srednjih šolah, ter za profesorje, ki so zaposleni s posebnimi tečaji na univerzah v tistem 
delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo Zavezniške sile (in se tu dalje navaja, kot „ozemlje“),

zato zdaj jaz, A LFR ED  G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M :

D E L A

ZAČASNI UČITELJI NA OSNOVNIH ŠOLAH

ČLEN I

PLAČA IN DRAGINJSKA D O K LA D A  ZA ZAČASNE UČITELJE

Odstavek 1. ■—- Začasni učitelji na državnih osnovnih šolah prejemajo mesečno plačo 
enako eni dvanajstini začetne letne plače stalnega državnega nameščenca dvanajste stopnje.

Odstavek 2 . —  Ti učitelji prejemajo tudi draginjsko doklado in tozadevne dodatne d o­
klade v  višini in pod pogoji, določenimi v  splošnem ukazu št. 63 s popravki.

) *
Odstavek 3. —  Izplačila, določena v  tem členu, pripadajo z veljavo od dneva, ki ti u či­

telji nastopijo službo, do konca šolskega leta in vštevši jesenski rok, pod pogojem, da so ti u či­
telji nastopili službo dne 1. februarja ali pred tem.

Odstavek 4. —  Če so 'ti učitelji nastopili službo šele po prvem februarju, prejemajo plačo 
le za čas, ko so dejansko opravljali službo, z izjem o, da prejmejo polno plačo za tiste mesce, 
v  katerih se zaključijo poletni izpiti.

ČLEN II

PLAČA IN DRAGINJSKA DO KLAD A ZA NADOMESTNE UČITELJE

Odstavek 7. ■— Nadomestni učitelji (supplenti) na državnih osnovnih šolah prejemajo 
plačo v  višini in za čas, kakor to določa za začasne učitelje člen I tega ukaza.

Odstavek 2 . —  Vendar prenehajo izplačila nadomestnemu učitelju po odstavku 3 člena



I, ko se vrne na službovanje učitelj, ki ga je nadomestni učitelj nadomestoval, če se vrne na služ­
bovanje pre koncem šolskega leta.

ČLEN III

PLAČILO ZA OPRAVLJANJE SLUŽBE PRI JESENSKIH IZPITH

Začasni in nadomestni učitelji, ki ne prejemajo plače v  poletnih počitnicah, prejmejo, 
če opravljajo službo pri izpitih v  jesenskem roku, za to službo znesek enomesečne plače, 
kakor je  določeno v  odstavkih 1 in 2 člena 1 tega ukaza.

D E L B

ZAČASNO UČNO OSEBJE NA SREDNJIH ŠOLAH IN UČNIH ZAVODIH

ČLEN IV

PLAČA IN DRAGINJSKA DO KLAD A ZA ZAČASNO UČNO OSEBJE

Odstavek 1. ■—• Poverjeno in nadomestno učno osebje nižje srednje šole, klasične in 
realne gimnazije, strokovnih učnih zavodov in učiteljišča prejema, če poučuje najmanj- 20 
ur tedensko, p lačo (nagrado), draginjsko doklado in dodatne doklade na isti osnovi kot stalno 
učno osebje začetne stopnje, ki opravlja enak pouk na šoli ali na zavodu enake vrste in stopnje.

Odstavek Če poverjeni ali nadomestni učitelj poučuje manj kakor 20 ur tedensko,
se znesek, ki gre po odstavku 1 tega člena, zmanjša v  sorazmerju s številom ur zaposlitve.

ČLEN V

RAZVRSTITEV ZAČASNEGA UČNEGA OSEBJA

Odstavek 1. —-  a) Pri uporabljanju določb prejšnjega člena velja, da pripada kategoriji 
,.A “ vse tisto učno osebje, ki poučuje kateri izmed predmetov, ki se poučujejo na 
klasični ali realni gimnaziji, ali na Učiteljišču, višji gimnaziji, strokovnem učnem 
zavodu, ali na šoli za strokovne učiteljice, razen v  kolikor ta odstavek drugače do­
loča.

b) Velja, da pripada kategoriji „ B “ vse tisto učno osebje, ki poučuje risanje na realni 
gimnaziji, na strokovnem zavodu za geometre ali na učiteljišču.

c) Velja, da pripada kategoriji „C “ vse tisto učno osebje, ki poučuje glasbo in zborno 
petje, glasbene instrumente in predmete, ki jih u čijo  šolske vrtnarice na učiteljiščih, 
ter oni, ki poučujejo lepoposje, stenografijo in strojepisje v  strokovnih trgovskih 
šolah.

Odstavek 2. ■— Velja, da pripada kategoriji „ B “ vse .tisto učno osebje, ki poučuje kateri 
izmed predmetov, ki .se poučujejo na n ižji srednji šoli, na strokovnih šolah, na ženskih stro­
kovnih šolah, ter na n ižjih  strokovnih šolah in tečajih, razen onih, ki poučujejo lepoposje, ste­
nografijo, strojepisje in petje na strokovnih šolah ter na nižjih strokovnih šolah in tečajih, 
za katere velja, da pripadajo kategoriji ,.C“ .

Odstavek 3. •—■ Za veroučitelje na kateri koli šoli velja, da pripadajo kategorij „ A “ .
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ÖLEN VI

NADURNI POUK PRI TRAJNEM IN ZAČASNEM UČNEM OSEBJU

Odstavek 1. ■—  Pouk, ki ga dajejo stalni profesorji izven rednega urnika, nadalje pove­
rjeni in nadomestni profesorji (supplenti) na eni ali več šolah preko števile 20 ur tedensko, ter 
poverjeni ali nadomestni učitelj na začasnem ali stalnem mestu v  državni upravi ali drugi 
javni korporaciji, se plača z urno plačo v  višini dveh tretjin plače, preračunane na uro kakor 
določa odstavek 1 člena IV  tega ukaza.

Odstavek 2. ■—• Stalni učitelj,, čigar redni urnik presega dvajset ur tedensko, prejme
'zdi vsako uro preko dvajset plačo, določeno v  odstavku 1 tega člena.

ČLEN V II

PLAČILO PRI ZAČASNI UČITELJIH, KI POUČUJEJO NA DVEH ALI VEČ ŠOLAH

Odstavek 1. —■ Ce poučuje poverjeni ali nadomestni učitelj (suplenti) na več kakor 20 
u r  skupno tedensko na dveh ali več šolah ali zavodih, plača vsaka šola ali zavod takemu u či­
telju pripadajoči sorazmerni del plače in doklad v  smislu odstavka 1 člena IV  tega ukaza.

Odstavek 2. •— Ce to  pučevanje presega skupaj dvajset ur tedensko, mora plačati ure 
preko dvajset tista šola, kjer je  'bil učitelj zaposlen v  največjem  številu ur ter v  višini za uro, 
ki jo  določa odstavek 1 člena V I tega ukaza.

Odstavek 3. ■—  Ce se je dajal pouk v  enakem številu ur na dveh ali več šolah ali zavo­
dih, se prekočasne ure razdelijo zaradi plačila na vsako izmed teh šol ali zavodov.

ČLEN V l i l  '

SPLOŠNA PRAVILA ZA PLAČILO ZAČASNIH UČITELJEV

Odstavek 1. —• Plačilo za službovanje med šolskim letom se izvrši mesečno v  iznosu 
ene dvajstine prejemkov, določenih v  členu IV  tega ukaza.

Odstavek 2. —  Poverjeni ali nadomestni učitelj prejme plačo za čas poletnih počitnic, 
če je  njegovo službovanje pričelo pred prvim februarjem in trajalo do konce prvega izpitnega 
roka.

Odstavek 3. —• Če so ti učitelji nastopili službo po prvem februarju, dobijo za svojosluž- 
bo v  času poletnih izpotov enomesečno plačo v  višini, določeni v  odstavku 1 tega člena, če 
je ta zaposlitev nehala po petnajstem dnevu v  mescu, in polm esečno, če je  zaposlitev nehala 
petnajsti dan ali prej. Oni prejm ejo enomesečno plačo v  tej višini za zaposlitev v  času jesen­
skega izpitnega roka neglede ria trajanje te zaposlitve.

Odstavek 4. —  Plačilo po odstavku 3 gre učiteljem  v  pogledu vsakega izpitnega roka 
neglede na to, ali so oprayljali službo samo pri enem ali pri obeh.

Odstavek 5. ■—• Nadomestovanja s strani nadomestnega učitelja tekom šolskega leta za 
dobo, manjšo od enega mesca, se plačajo v  skladu s številom dni, ko je opravljal tako služba, 
v  višini ene tridesetine prejemkov, določenih v  členu IV  tega ukaza in v  tem členu, za vsko 
tak dan. Pri uporabi tega odstavka velja, da šteje vsak mesec 30 dnr.
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Odstavek 6. —  U čitelj, ki je pozvan, da nadomestuje v  službi stalnega voditelja šol­
skega zavoda v  času njegove odsotnosti, prejme mesečno nagrado v  višini ene desetine začetne 
mesečne plače tiste stopnje, ki jo  zavzema stalni voditelj. Tak nadomestni šolski voditelj je  
oproščen -poučevanja, kadar nadomešča za več kakor 15 dni šolskega voditelja, ki je  sam bil 
oproščen poučevanja. *

CLKN IX

PLAČA DODATNIM ČLANOM IZPITNIH KOMISIJ

Dodatni člani izpitnih komisij za pripustitev, napredovanje, usposobljenost, poklicno 
dovoljenje, prejmejo nagrado na uro, enako eni triinštiridesetim letne odmene za vsako teden- 
uro pouka ; če ti člani ne prejemajo draginjske doklade v  drugi državni službi ali na javn o­
pravnem zavodu, ijm  gre tudi ene triinštiridesetina letne draginjske doklade, ki odpade na 
tedensko uro pouka.

ČLEN X

OSEBNE DOKLADE ZA ZAČASNE UČITELJE

Odstavek 1—• Poverjeno in nadomestno učno osebje, ki je  bilo v  službi dne 2. julija 1946 
in čigar letni skupni prejemki so višji kakor oni, ki m u gredo po delu „ B “ tega ukaza, dobi le 
za šolsko leto 1945-46 osebno doklado v  višini razlike med obemi letnimi prejemki.

Odstavek 2. —  Pri učiteljih, ki po členu V l i l  tega ukaza nim ajo pravice do plače v  p o ­
letnih počitnicah, je  ta osebna doklada za vsak mesec službe enaka presežku mesečnega izno­
sa skupnih prejemkov, ki so jih prejemali 2. julija 1946, nad mesečnim iznosom prejemkov, 
ki jim  gredo po določbah dela „ B “  tega ukaza.

Odstavek 3. —  Pri računanju razlike po določbah odstavkov 1 in 2 tega člena se ne upo­
števajo -zneski, ki so bili plačani v  naprej na račun povišic, ki jih daje daje splošni ukaz št. 63.

D E L  „C “ \

ZAČASNO NEUČNO OSEBJE

ČLEN X I

MESEČNA PLAČA IN DOKLADE NEUČNEGA OSEBJA

Odstavek 1. Mesečna plača in draginjska doilada z dodatnimi dokladami neueiiega 
osebja vseh kategorij, ki je v  začasni službi na srednjih šolah in učnih zavodih, naštetih v  členu
IV  tega ukaza, je z izjemami, navedenimi v  odstavku 2 tega člena in v  odstavku I člena X II  
tega ukaza, enaka najmanjši mesečni plači začetne stopnje stalnega osebja iste ali podobne 
kategorije, ter draginjski dokladi in dodatnim dokladam, ki jih prejema tako stalno osebje.

Odstavek 2. —  Plača in draginjska doklada z dodatnimi dokladami poverjenih in pomožnih 
tajnikov, ki so nameščeni po določbah člena 11 zakona z dne 1. julija 1940, št, 899, četrtega od ­
stavka člena 98 z dne 6. maja 1923, št. 1054 in člena 81 ICr. odi. z dne 30. aprila. 1924, št. 965,
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ter pom ožnega tajnika, nameščenega po določbah člena 3 Ivr. zak. odi. z dne 26. septembra 
1935, št. 1831, je  enaka trem četrtinam najmanjše plače stalnega tajnika začetne stopnje in 
trem četrtinam draginjske doklade in dodatnih doklad, ki jih prejema tak stalni tajnik.

ČLEN X II
v  . {

PLAČE IN DOKLADE ZA TEHNIČNE IN PRAKTIČNE INŠTRUKTORJE

Odstavek 1. —• Poverjeni in nadomestni praktični inštruktorji na višjih strokovnih šo­
lah in tečajih  prejem ajo plačo po določbah členov IV , VI, V II  in V III  tega ukaza.

Odstavek 2. —• Pri teh inštruktorjih velja, da so zaposleni po obveznem urniku 42 ue 
tedensko, vštevši čas, ki je potreben za pripavo materiali, za praktične vaje ; ta. čas pa ne smr 
presegati ene tretjine časa za poučevanje.

Odstavek 3. —■ Za tehnično stalno osebje, navedeno v  členu 41 zakona z dne 15. julija
1931, št. 889 in za stalne praktične inštruktorje, navedene v  členu .19 zakona z dne 22. aprila
1932, št. 490 velja, da so redno zaposleni sedem ur dnevno.

D E L „ D “
* '

POVERJENI PROFESORJI NA UNIVERZAH

ĆLEN X I I I
4

PLAČA IN DOKLADE POVERJENIH PROFESORJEV

Odstavek 1. ■—  Oni, ki so jim  poverjena učna mesta na univerzi in ki ne zavzemajo me­
sta, plačanega na breme države ali druge pravne ustanove, prejemajo letno nagrado, enako 
začetni plači državnega nameščenca :

a) skupine „A “ v 8. stopnji, če je dotičnik dosegel eno izmed prvih treh mest v  držav­
nem natečaju, ali mu je bila pripoznana usposobljenost v  državnem natečaju za 
vseuciliščne profesorje ;

b) skupine „ B “ . v  9. stopnji, če je dotičnik prost docent, in

c) skupine „C “ v  10. stopnji, če je  dotičnik ne-specialist (honorarni predavatelj).

Odstavek 2. —  Te osebe prejemajo tudi draginjsko doklado in dodatne ter vse druge 
doklade, ki gredo stopnjam , navedenim v  odstavku 1 tega člena.

ČLEN X IV  

PLAČILO ZA NEUČNA MESTA

Višino nagrade profesorjem, navedenim v  členu X I I I  tega ukaza, če zavzemajo kak­
šno učno mesto, in profesorjem, ki zavzemajo mesta, ki se nagrajajo v  breme države ali druge 
javne ustanove, določi upravni svet univerze v  mejah, ki jih bo postavila Zavezniška vojaška 
uprava.
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ČLEN X V

DOLŽNOSTI POVERJENIH PROFESORJEV

Odstavek 1. •—• P ov erjen i p rofesorji se m ora jo  držati urnika predavan j in  praktičn ih  
v a j, ki jih  za n jih ov e  predm ete p osta v i predsednik  fakultete ter m ora jo  v  vsakem  prim eru pre­
davati na jm anj šest ur tedensko.

Odstavek 2. —  Skrbeti m ora jo  za kabinete, zavode in  labora torije , v  katerih  dela jo  ; 
sod e lova li b od o  pri izp itn ih  kom isijah  za napredovan je  in  dosego č in ov  ter se p o  potreb i u d e­
leževa li akadem skih ali sličnih  zborovan j in konferenc.

Č L E N  X V I  

PLAČILO VIŠJIH IZD ATKOV

V išji izdatk i un iverz, ki so posledica  uporabe p red p isov  člena X I I I  tega ukaza, se k r i­
je jo  v  akadem skem  letu  1945-46 in  nasledn jih  iz ja vn e  blagajne.

Č L E N  X V I I  

VELJAVNOST U K A Z A

Odstavek 1. — - T a ukaz stop i v  v e lja v o  na dan, ko ga podpišem .

Odstavek 2. ■—- P redpisi d e lov  „ A “ , „ B “ in  „C “ tega -u kaza  u č in k u je jo  in  se im ajo  izv a ­
ja ti od  1. ok tobra  1945 dalje.

Odstavek 3. —  P redpisi „ Ä “  tega ukaza u č in k u je jo  in  se im ajo  izva ja ti od  3. novem bra  
1945 dalje.

V  T rstu , dne 28. septem bra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A .G .D .

višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št 229

SESTAVA DISCIPLINSKIH KOMISIJ v  POSTOPANJIH PROTI USLUŽBENCEM JAVNIH  

USTANOV

Ker sodim, da je potrebno jasno določiti pravila glede sestave disciplinskih komisij, ki naj 
sodijo v postopanjih proti uslužbencem javnih ustanov in podjetij v tistem delu Julijske Benečije, 
ki ga upravljajo Zavezniške sile (in se tu navaja kot „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, A L FR E D  C. BOM'MAN, polkovnik, J . A.G.D., višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

Č L E N  J.

K ad ar  koli se u ved e p ostop a n je  p ro ti u službencem  ja v n ih  ustan ov  ali p o d je t i j , m ora  
b iti en član discip linske kom isije  p red stavn ik  sin dikata  ali strok ovn ega  zdru žen ja  d o t ič n ih  
uslužbencev. U prava m ora  p ozv a ti obd olžen ca , da ozn ači s trok ovn o  združen je , ki na j im en u je  
predstavnika zanj. T a  p red stavn ik  mora, b it i izb ra n  i/.rn -d u s lu žb en cev  ali oseb  izv en  zdru žen ja  
n ga izbere om en jen o  strok ovn o  združenje.

O bd olžen cu  se m ira  dati. rok  petih dni. da obvesti u p ra v o  o svo ji izb iri. Če tega  ne s to r i 
ali če odk lon i im en ovati strok ovn o  združen je, zaprosi uprava ok rožn ega  predsednika , d a  p o ­
stavi nam aščsnca, ki je  v  isti k a teg oriji k o t  obd olžen ec, za člana d iscip linsko kom isije .

Č L E N  II .

T a  ukaz stop i v  v e lja v o  na tem  ozem lju  n a  dan, k o  se o b ja v i v  U radnem  listu  Z a v e z ­
niške v o ja šk e  uprave.

V  T rstu , dne 20. sep tem bra  1946.

ALFRED C. B 0 W M A N
p o lk ovn ik , J .A .G .D . 

v iš ji častn ik  za c iv iln e  zadeve



Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 232

PREDPISI GLEDE UNIFORM ZA DRŽAVNE USLUŽBENCE

K er sodim. ela. je potrebno razveljaviti kr. zak. ocll. z dne 5 . septembra 19 3 8 , ki vsebuje 
predpise, o dobavi uniform civilnemu službenemu osebju v tistem delu Julijske Benečije, ki so ga 
zasedle zavezniške sile (in  ki se tu dalje navaja kot „ozem lje“ ).

zato zdaj jaz, A L F R E D  O. B O W M A N , polkovnik, J .A .d .D .. višji častnik za civilne
zadev»,

U K A Z U J E M  :

Č L E N  I

RAZVELJAVLJENJE KR. Z A K .  ODL. Z DNE 5. SEPTEMBRA 1938

Ivr. zak. odi. z dne 5. septem bra 1938, št. 1524, sprem en jen  v  zakon  z zakonom  št. 
87 z dne S. ja n u arja  1939, s p opravk i, ki se t iče  u v ed be  slu žben e un iform e za stalno c iv iln o  
m ošk o  d ržavn o  slu žben o osebje, se s tem  razveljav lja .

Č L E N  IX

UNIFORME ZA VRATARJE IN DELAVCE

O sebje, ki je  zaposleno kot v ra ta rji ali s težašk im i deli, bo  d ob iv a lo  prim erno ob leko 
v  sm islu člena 117 kr. odi. z dne 30. decem bra  1923. št. 2900.

Č L E N  l i l  

VELJAVNOST U K A Z A

T a ukaz stop i v  v e lja vo  na dan, ko ga podpišem .

V  T rstu , dne 5. sep tem bra  1940

ALFRED C. BOW M AN
polkovnik, J. A. G. D.

višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 234
RAZVRSTITEV v  STALEŽU NEKATERIH ZAČASNIH USLUŽBENCEV DRŽAVNIH  

ŽELEZNIC, IZENAČENJE PLAČE N EKATEREGA OSEBJA SKUPINE „C DRŽAVNIH  

ŽELEZNIC S PLAČO USLUŽBENCEV SKUPINE „ B “ IN SPREMEMBA PREDPISOV O 

ŽELEZNIŠKEM OSEBJU

Ker sodim, da je potrebno dati stalnost- nekaterim začasnim uslužbencem državnih železnic, 
ker nadalje sodim, da je potrebno izenačiti sedanjo plačo nekaterega osebja v skupini „G“ 

državnih železnic s plačo skupine ,,B ‘\ m
ker sodim, da je potrebno spremeniti predpise o železniškem osebju, v tistem delu Julijske 

Benečije, ki ga upravljajo Zavezniške sile (in ki se. tu dalje navaja kot „ozemlje“j,

zato zdaj jaz. 1 LFRRD ('. BOWMAN. polkovnik. J.A.G.Đ., višji častnik za civilne zadeve.

U K A Z U J E M :

Č L E N  I

R azen  v  kolikor je  n iž je  dru gače odre jen o , so Vsi predpisi v  sp oda j naveden ih  od lok ih  
italijanske v lade :

NA'M E 8T N  IŠ K I Z A K O N O D A J N I O D L O K  Z D N E  12. A P R IL A  1946, ŠT. 292

„R a zv rs t ite v  v  staležu p om ožn ega  osebja  d ržav n ih  železnic “  :

N A M E S T N I K I  Z A K O N O D A J N I O D L O K  Z  D N E  12. A P R I L A  1940. ŠT. :i(>2

„Izen a če n je  p lač tra jn ega  uradniškega oseb ja  skupine „ C “  in  osebja  n iž jih  č in ov  uprave 
državnih  železnic s p la čo  o d g o v a r ja jo č ih  č in ov  skupine ,.B “  ;

N A M ESTN TŠK .I O D L O K  Z D N K  12. A P R I L A  1940. ŠT. 440

„S p rem em b a  p raviln ika  za p oslov an je  „S k rb stv en ega  sklada v  prid  oseb ja  d ržavn ih  
železnic“ ;

O D L O K  P R E D SJE D N IŠT V A  Z D N E  21. Ј Г Х 1 .Г А  1941». ŠT. 9

..Sprem em ba praviln ika  o o se b i« , od obren ega  s K r. zak. odi. z dne 12. ok tob ra  1942, 
št. 1210,“

katerih prepisi so p riložen i k tem u  ukazu in  ozn a čen i kot „P r ilo g a  A “ , se sp rejem ajo  v  ta  ukaz, 
ki se nanje sk licu je  kot na sco j sestavni del. in  naj im a jo  na tem  ozem lju  isto ve lja vo  in u činek , 
kakor da b i b ili v  celoti uvrščen i v  ta  ukaz. Izv od i „P r ilog e  A “  se m ora jo  hran iti v  uradu v sa ­
kega okrožnega predsednika in  načeln ika oddelka ' ita lijan sk ih  d ržavn ih  železnic v Trstu.
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Č l,E X  IL

V sako im en ovan je  ta lijanske d ržav e  in oddelk ov , upravn ih  teles, m in istrov  ali u ra d ­
n ik ov , ki p oslu je jo  v  n jenem  im enu, v  zgoraj na veden ih  od lok ih , se sm atra  za izbrisan o in  n a ­
d om eščen o z Zavezniško v o ja šk o  u p ra v o  ter  z urad i in  u p ravn im i u stan ovam i, ki p oslu je jo  
na tem  ozem lju  p o d  n a d zorstv om  Zavezn iške v o ja šk e  u pravo, in  n ič  v  tem  u kazu  ne d a je  it a ­
lijan sk i d ržav i ter nob en i osebi ali u stan ov i, k i p oslu je  v  n jenem  im enu, p ra v ico  o d lo ča n ja  o 
kateri koli osebi, im ov in i ali zadev i n a  tem  ozem lju .

Č L E N  I t i

P redp isi nam , zak, odi. z dne 12. aprila  1946, št. 3(>2. ki ne p osta n e jo  del tega  ukaza» 
ter  sprem em bo v  n jem , k i naj v e lja jo  na tem  ozem lju , so te-le  :

„ č le n  2 —  T a  od tok  u čin k u je  od  1. m a ja  1945 d a lje “ .

Č L E N  I V.

O dloki, naveden i v  členu I, s top ijo  v  v e lja v o  na tem  ozem lju  na dan, ko p odp išem  ta
ukaz.

V  T rstu , dne 27. septem bra 1946.

ALFRED C. BOW M AN
p o lk ovn ik , J .A .G .D . 

v iš ji častn ik  za c iv iln e  zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 238
PODALJŠANJE U K A Z A  ŠT. 125 0  PLAČILU SPLOŠNEGA D A V K A  NA DO H ODEK OD 

DOHODKOV, KI PRITEKAJO^OBČINAM IN DRUGIM USTANOVAM NA 

PODLAGI DAVČNIH SEZNAMOV

Ker sodim, da je potrebno podaljšati za leto 194У določbe o plačilu splšnega davka na do­
hodek od onega dela dohodkov občin in drugih ustanov, ki jim priteka na podlagi davčnih seznamov, 
v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu nadalje navaja kot 
„ ozemljeu),

zato zdaj jaz, A LFR E D  C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D.. višji častnik za civilne za­
deve,
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U K A Z U J E M

Č L E N  I

Splošni d avek  na d oh od ek , k i ga m o ra jo  p la čev a ti ob č in e  in  druge u stan ove  o d  sv o jih  
dohodkov, k i jih  p o b ira jo  n a  p od la g i d a v čn ih  seznam ov, se b o  v  le tu  1947 in  v  nasledn jih  le ­
tih nadalje pob ira l tako, k akor je  b ilo  d o ločen o  za leto  1946 z ukazom  št. 125 z dne 10 m a ja  

1946.

Č L E N  I I

Z adn ji stav ek  č len a  I I I  ukaza št. 125 se s tem  p rek licu je  in  na dom ešča  z n a sledn jim  :
„T a k o  d o ločen o  od sto tn o  zn ižan je  b o  fin an čn a  in tendan ca  sp oročila  p risto jn em u  reg i­

strskemu uradu in  d a v čn im  izterjeva lcem  v  o k r o ž ju  n a jk a sn eje  d o  31. decem bra  1946.“

Č L E N  Ш

P rv i od sta v ek  člena I V  ukaza št. 125 se s tem  p rek licu je  in n adom ešča  z n asledn jim  :
„ V  svrho p la č ila  d avk a  na d oh od ek  m ora jo  d a v čn i izter jev a lc i p red lož it i registrskim  

uradom  na jkasneje  d o  10. m arca  1947 p r ija v o  v  d veh  izv od ih  o  celotn em  iznosu, p o d v r ' enem  
davku na dohodek , ki izh a ja  iz seznam ov, k i so jih  p re je li v  iz te r ja n je ,“

Č L E N  I V

T a  ukaz s to p i v  v e lja v o  na dan , ki sledi d n ev u -ob ja v e .

V  T rstu , dne 5. ok tob ra  1946.
ALFRED C. BOWMAN

p o lk ovn ik , J .A .G .D .
v iš ji častn ik  za c iv iln e  zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 240
ZVIŠANJE IZREDNE MESEČNE POMOČI ZA TE ŽK O  ONESPOSOBLJENE 

VOJNE UPOKOJENCE VSLED PORASTA INDEKSA CEN TEMELJNIH  

ŽIVLJENJSKIH POTREBŠČIN

Ker je v členu IV  ukaza št. 216 z dne 2 j . septembra 1946 določeno, da je višina izredpe, 
mesečne pomoči za vojne upokojence po členu I I I  ukaza podvržena zvišanju ali znižanju v sklahu 
s porastom ali padcem indeksa cen osnovnih življenjskih potrebščin, in

ker je člen 1 upravnega ukaza št. 58 z dne 16. septembra 1946 določil indeks cen os?iovnin 
življenjskih potrebščin za vsa tri četrtletja pred 30. junijem 1946, v tistem delu Julijske Benečije- 
ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu .nadalje označuje kot „ ozemlje11),

deve,
zato zdaj jaz , A L F R E D  C. B O W M A N . polkovnik. J .A .G .D v i š j i  častnik za civilne za
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U K A Z U J E M

ČLEN L

ZVIŠANJE IZREDNE MESEČNE POMOČI ZA T EŽK O  ONESPOSOBLJENE VOJNE 

UPOKOJENCE

V  sm islu  d o lo čb  od sta vka  2 člena IV  ukaza št. 216 se iznosi izredne m esečne p om oči, 
d o ločen i v  členu I I I  ukaza št. 216, z v ič a jo  s tem  kakor sled i :

za p o lle tje  ja n u ar - ju n ij 1946 - za 20 od sto tk ov  

za p o lle tje  ju lij - d ecem ber 19-^6 - za 35 o d sto tk ov

Č L E N  II  

VELJAVNOST U K A Z A

T a ukaz stop i v  v e lja v o  na dan, ko ga podpišem ,

V  T rstu , dne 5 ok tob ra  1946.

ALFRED C. BOWMAN
p olk ovn ik , .J.A .G .D . 

v iš ji  častn ik  za c iv iln e  zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Upravni ukaz št. 61

ZAČASNO NAPREDOVANJE PRETORJA Dr. ULAGA FRANCESCA NA ČIN PRVEGA  

PRETORJA

7j ozirom na izid pretresa, ki ga je odredila Zavezniška vojaška uprava z ukazom št. 157 
z dne 1 6 . junija 19 4 6  v svrho začasnega napredovanja pretorjev, ki opravljajo službo v tistem delu 
Juliske Benečije, ki ga upravljajo Zavezniške sile (in  ki se tu navaja kot „ozemlje"'')  zaradi zaslug 
in  posebnih zaslug. upoštevaje službeno dobo na podlagi splošne službene lestvice sodnega osebja 
na tem ozemlju, na eno mesto prvega pretorja, ki ga je zasesti v letu 19 4 6 , m

ker je Višji, sodniški svet, ki je bil pravilno sestavljen na tem ozemlju, izvršil ta pretres z 
upoštevanjem predpisov navedenega ukaza št. i ‘̂ y in  veljavnega sodnega reda z dne 3 1 . januarja  
1 9 4 1 , št. 1 2 ,' in
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ker je pretor dr. VLAGA Francesco najstarejši po činu, v pretresu za to napredovanje,

zato zdaj jaz, A LFRED  O. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D.. višji častnik za civilne za­
deve,

TJ K  A Z  Ü J 'E M

1. —  D r. U L A G A  Franeeseo, p re tor  v  T rstu  ,k i je  dosegel p r i im enovanem  pretresu
p otrebn o oceno, je  zaradi zaslug im en ovan  za p rvega  p re to r ja  na tržašk  ip retu ri z vsem i p re ­
jem ki in  dok lad am i 5! skupine, k i se m u p od e lju je  s tem  ukazom .

2. —  T a  ukaz b o  stop il v  v e lja v o  na dan , ko ga b om  p odp isa l.

T rst, dne 1. o k tob ra  1946.

ALFRED C. BOWMAN
p o lk ovn ik , J .A .G .D .

v iš ji  ča stn ik  za, c iv iln e  zadeve

Z A V E Z N I Š K A '  V O J A Š K A  U P R A V A  
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Upravni ukaz št. 62
ODLOŽITEV ROKOV, KI ZADEVAJO STALNI NAČRT TRŽAŠKE OBČINE

Ker sodim,. da je potrebno podaljšati rohe v prid tržaški občini, hi so ji bili odkazani po 
Kr. odi. z dne g. decembra 1940, vpisanem na upravnem sodišču (Gorte dei Gonti) dne 23. januarja 
1941, reg. št. 3, seznam javnih del št. g,

zato zdaj jaz, A LFR E D  G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne
zadeve,

O D R E J A M :

1. —  R ok , ki je  b il oclkazan tržašk i o b č in i p o  Ivr. odi. z dne 9. decem bra  1940, v p i ­
sanem na upravnem  sod išču  (C orte dei C onti) dne 23. ja n u a rja  1941, reg. št. 3, seznam  ja v n ih  
del št. 9, ter  zadeva  d ovrš itev  razlastitev  za izv ed b o  p od robn eg a  n a črta  g lede zem ljiš ča  na 
zgornjem  delu  ja v n e  p oti p r i Sv. A n d re ju  („P asseg g io  d i S. A n d rea “ ) v  T rstu  in  rok , odkazan  
isti ob č in i za izv ed b o  om enjen ega n a črta  sta s tem  od gođ en a  za d ob o  d veh  let.

2. —  T a  ukaz b o  stop il v  v e lja v o  na dan. ko g a  b om  p odp isal.

V  Trstu, dne 20. septembra 1940.

A LFR ED  C. BOWMAN
polkovnik, J.A .G .D .

višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Upravni ukaz št. 63
USTANOVITEV AMELIORACIJSKE ZAD RUGE ..CONSORZIO DI BONIFICA 

DELLE NOGHERE“

K er so bila s K r. odi. z dne 13. septembra 1928, št. 239g, amelioracijska dela■ bivših solin 
v M ilju  pri Trstu ocenjena Jcot dela prvega razreda., in

ker se zdi primerno in  potrebno, da se v smislu člena 54 in nasl. Kr. odi. z dne 12. februa ja
1 9 ЗЗ, št. 215, ustanovi zadruga, ki bo skrbela za izvrševanje, vzdrževanje in upravo omenjene ame- 
lioracije ter se bo imenovala ,,Gonsorzio di bonifica delle Noghere“ ,

zato zdaj jaz, A L F R E D  O. B O W M AN . polkovnik, J .A .G .D .. višji častnik za civilne za­
deve, s tem

O D R E J A M :

1. —  V  sm islu  člena 54 in  nasl. K r. od i. z dne 12. feb ru arja  1933, St. 21.), se s tem  
u stan ov i zadruga z im en om  „C on sorzio  d i b o n ifica  delle JŠToghere“ , k i b o  skrbela za izvrševan je, 
v zd ržev a n je  in  u p ravo  am elioracijsk ih  del, naveden ih  v  K r. odi. z dne 13. sep tem bra  1928, 
St. 2399.

2. •—  T a  ukaz b o  stop il v  v e lja v o  na dan. ko ga  b om  p odp isal.

V T rstu , dne 28. sep tem bra  194(i.

ALFRED C. BOWMAN
p o lk ov n ik . J .A .G .D . 

viS ji častn ik  za c iv iln e  zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Upravni ukaz št. 64
IMENOVANJE NOVIH ČLANOV OZEMELJSKE PRIZIVNE EPURACIJSKE KOMISIJE

K er je advokat Edmondo P  VEG U  E R  odstopil od svojega mesta kot predsednik ozemljske 
prizivne epuracijske komisije in  je treba imenovati drugega presednika na njegovo mesto, in

ker g. Antonio U K M A R , elan ozemeljske prizivne epuracijske komisije, že nekaj časa 
ne deluje več kot član ter ga je treba nadomestiti z delavnim članom,

• za,to zdaj jaz, A L F  R E D  C. B O W M A N , polkovnik. J .A .G .D ., v itji častnik za civilne za­
deve, s temi



U K A Z U J E M

Č LE N  I.

A v v , G erolam o T E S T A . Corso V erdi 38, v  G orici, in  A v v . G iuseppe A G N E L E T T O , 
Via San L azzaro 17. v  T rstu , sta s tem  im enovana  za člana ozem eljske p riz iv n e  epuracijske 
kom isije.

Č L E N  IT.

A v v . G erolam o T E S T A  je  im en ov an  za predsednika ozem eljske p iriz iv n e  epuracijske 
kom isije n a  m esto A v v . E d m on d a  P l 'E C 'H E R J A , ki je  odstop il.

Č L E N  X1J.

A v v . G iuseppe A G N E L E T T O  jo  s tem  im en ovan  za p red sed n ikovega  nam estn ika o z e ­
m eljske p riz iv n e  epuracijske kom isije  na m esto Ing. F ern an da G A N D V S iA . ki b o  še nadalje  
deloval kot č lan  kom isije. * .

Č L E N  (V.

T a  upravn i 11 kaz b o  stopil v  v e lja v o  na dan, ko ga podpišem .

V  Trstu, dne 23. septem bra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polk ovn ik , J .A .G .l> .

višji častnik za civilne zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Upravni ukaz št. 65

ZAČASNO IMENOVANJE SODNIH KANCLISTOV

Ker sodim, da je primerno in potrebno, da se začasno imenujeta dva sodna kanclista dodana 
le onim, ki so bili imenovani z upravnim ukazom št. 55. v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upra­
vljajo Zavezniške sile,

zato zdaj jaz, A LFR E D  C. BOWMAN. polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za­
deve,
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U K A Z U J E M

S tem  se začasno p o v er ja jo  posli sodn ih  kan ci isto v' v  uradu, ki jim a  je  bil določen , s 
rde jem k i in  dok ladam i, ki' gredo sodnim  kan clistom  n jih ov e  stop n je  :

1. C O V I G iacom u  - urad n iku  X I .  - s top n je  tržaškega sod išča

2. OH  E R  SO V A N  I A ttiliu  - uradniku  X I .  stopn je  goriške preture

T a ukaz bo  stop il v  v e lja vo  na dan. ko ga  bom  podpisal.

Trst. dne 1. ok tob ra  1946.

ALFRED C. BOWMAN
p o lk ovn ik . .1 .A .G .D . 

v iš ji častn ik  za c iv iln e  zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
P U L J S K O  O K R O Ž J E

Upravni Ukaz št. 66

ZAČASNO NAPREDOVANJE OSEBJA SODNE PISARNICE IN SODNEGA TAJNIŠTVA

Glede na izid 'pretresa, odrejenega od Zavezniške vojaške, uprave z ukazom št. 1 57 z dne 16. 
junija 1946 za začasno napredovanje v višjo stopnjo v letu rg46 osebja sodne pisarnice in sodne­
ga tajništva, ki opravlja službo v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo Zavezniške sile 
(in ki se tu dalje navaja kot ..ozemlje" ). in

ker je zgornji pretres opravila komisija za nadzorstvo in disciplino pri apelacijskem sodi­
šču v Trstu, ki posluje tudi kot osrednja komisija za pretres v skladu s predpisi člena 5 navedene­
ga ukaza št. T57 in z vsemi predpisi o osebju sodne pisarnice in sodnega tajništva, ki so veljali 
dne S. septembra IQ13. in

ker so bili pregledani spisi o pretresu in predlogi komisije v pogledu ocene in napredovanja,

zato zdaj jaz, A L F  BED (J. BOWMAN. polkovnik. J .  A.C. D., vi* ji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M  :

t .  N asledn ji sodn i kanclisti in  ta jn ik i V II . stop n je  so s tem  pom a kn jen i v  V I, s to p ­
n jo  z v e lja v o  o d  dneva, ki je  d o lo čen  za vsakega posebej in  v  n asledn jem  vrstn em  redu :

1. C E R E L IA  G IO V A N N I - sodni ta jn ik  - o d  1. ju lija  194Л

2. B IS C IO N I FORTCTN AT O - sodni kan o list - o d  d n eva  tega  ukaza.

I I .  —  N asledn ji sodn i kan clisti in  ta jn ik i V I I I . s top n je  so s tem  pom aknjen i v  V II . 
s top n jo  z v e lja vo  o d  d n eva  tega ukaza in v  nasledn jem  vrstn em  redu :
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1. A B R C Z ZE S E  KHANCESOO G l'S T A V O  - sodni kand ist
2. SOKKRNT1NO L U IG I - sodni kandist

j .  —  Naslednji sodni kandisti in tajniki IX . stopnje so s tem pom aknjeni v  V l i l .  s top ­

njo z veljavo od  dneva, ki je  določen za vsakega posebej in v  vaslednjem vrstnem  redu :

1. TO L L O V  ROMANO - sodni kandist - od 1. ju lija  194.5
2. D R A G O G N A  G IO VAN N I - sodni kandist - od 1. ju lija  10+5
3. PAO LETX I DON ATO - sodni ta jn ik  - od  1. ju lija  1945
4. G IA N N A T TA SIO  DOM E NICO - sodni kandist - od 1. julia 1915
5. D E A  CARLO - sodni tajnik - od dneva tega ukaza
(i. C LA V O R A  ROM ANO - sodni kandist - od  dneva tega ukaza 
7. CIPO LLA P IE T R O  - sodni kandist - od. dneva tega. ukaza
S. L IT T E N E L L I LODOVICO - sodni tajnik - od dneva tega ukaza
9. P E R  A N I RAIM ONDO - sodni kandist - od dneva tega икага

In. V O L L A T O R A  MASSIMILTANTO - sodni kandist - od  dneva tega ukaza
11. TU RCO G IU SE P PE  - sodni kandist - od dneva tega ukaza
12. O D N ISAN TI G IU L IO ,- sodni ta jnik  - od dneva tega ukaza 
1.4. COVACCI A N TO N IO  - -sodni ta jn ik  » od dneva tega ukaza 
14. ZA R ATI N I A'I’TIL IO  - sodni kandist - od dneva tega ukaza

4. —  Naslednji sodni kandisti.in  tajniki N. stopnje so s tem pomaknjeni v IX. 
stopnjo z veljavo od I. ju lija  1945 in v naslednjem vrstnem redu.

1. CH1URGO G IO R G IO  - sodni kandist
2. M O SCARDA G IO V A N N I - sodni kandist 

PE SLA IZ  A R T URO - sodni kandist
4. JA N N I G IO VAN N I - sodni kandist 
.1. ALB O R G H ETTL VICOLO - sodni tajnik 
(i. V A L E N T IN I CECILIANO - sodni kandist
7. ZANETIM V IT T O R IO  - sodni kanelist
8. O M ERI G IU SE P PE  - sodni kandist
9. М 1С Н Е Т П  GUIDO - sodni kandist 

10. G Ü G L IE L M I GUIDO - sodni kandist
I I. V ARAC ALU ! GIO VAN N I - sodni kandist
12. AM AD IO  FRANCO - sodni kandist 
i:!. PE TR O N IO  LU IG l - sodni kandist
14. C H E R G O R IN A  GUIDO - sodni kandist
15. IN T E R IN A  GIOVANNI - sodni kandist 
Ki. V E R L A  K KLIC E - sodni kandist
17. POLL1 G IU SE P PE  - sodni kandist
18. V IL L A T O R A  P IE T R O  - sodni kandist
10. S ID E R IN i G IU SE P PE  - sodni kandist
20. T E R P IN  G IU SEPPE - sodni kandist
21. PE R T O T  IT FRANCESCO - sodni kandist
22. D E SIM ON V1NCENZO - sodni kandist
2!!. PISAN I COSTANITNO - sodni kandist
24. 1’ INIv KHANCESOO - sodni kandist
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5. —  Naslednji sodni kanclisti in tajniki X I , stopnje so s tem pomaknjeni v  X . stopnjo 
z veljavo od  dneva tega ukaza in v  naslednjem vrstnem redu :

1. M A R ZA K I LÜCIO - sodni tajnik
2. SORE E G ID IO  - sodni kanclist 

COLLE RTTGGERO - sodni kanclist
4. CALCAGNO A N D R E A  - sodni kanclist
5. N E R I FRANCESCO - sodni kanclist

6. —  Naslednji pom ožni kanclisti X . stopnje so s tem pomaknjeni v  IX . stopnjo z ve lja ­
vo od dneva tega ukaza in. v  naslednjem vrstnem redu :

1. B E R N S T E IN  GUIDO
2. C H E R U B IN I A D A L B E R T O

7- —  Naslednji pom ožni sodni kanclisti X I . stopnje so s tem pomaknjeni v  X . stopnjo 
z velajavo od  dneva tega ukaza in v  naslednjem vrstnem redu :

1. CLA GN AN  R U G G E R O
2. CLA GN AN  CARLO

8. —  Naslednji pom ožni sodni kanclisti X II . stopnje so s tem  pom aknjeni v X I. stop­
njo z veljavo od dneva tega ukaza in v  naslednjem vrstnem redu :

1. PA L A N G E  ALPIN OLO
2. T E S S IE R  SA L V A T O R K

g. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na tem ozem lju na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 27. septembra 104(5.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J .A .G .D . 

v i j  i ea.-tnik za civilne zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Upravni Ukaz št. 67

ZAČASNO NAPREDOVANJE SODNIKOV K APELACIJSKEMU SODIŠČU ZARADI  

ZASLUG

Glede, na izide pretresa, odrejenega od Zavezniške vojaške uprave z ukazom ,<{. J57 * dne
1 6 . junija 1946  za začasno napredovanje sodnikov in  namestnikov državnih tožilcev, ki opravlja­
jo  službo v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in  ki se tu dalje ozna­
čuje kot ..ozemlje'"), po slaslugah in  službeni dobi na podlagi splošne ocene sodniškega osebja na 
tem ozemlju na dve mesti svetnikov apelacijskega sodišča v odgovarjajočih stopnjah, ki ju  je zase­
sti v letu Ig  46, in
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ker je ta pretres opravil višji sodni svet, ustanovljen v ta namen na tem ozemlju v skladu 
s predpisi navedenega ukaza it. 15 7  in  veljavnega' sodnega reda z dne 3 1 . januarja 1 9 4 1 , St. 1 2 ,

zato zdaj jaz. A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik. J.A .G .D . višji častnik za civilne za ­
deve.

U K A Z U J E M  ■

1. —  Dr. L l'S N E R  Oirilio, sodnik v  Trstu, ki je  pri tem pretresu prejel potrebno oceno 
za napredovanje k apelacijskemu sodišču, se s tem  imenuje za svetnika apelacijskega sodišča 
za zaslugo z vsemi prejemki in dokladami, ki gredo V. stopnji, ki se mu podeljuje s tem  ukazom.

2 . —  Dr. FA H K fO  Antonio, sodnik v  Trstu, ki je  pri tem pretresu prejel potrebno oceno 
za napredovanje k apelacijskomu sodišču, se s tem im snuje za svetnika apelacijskega sodišča 
za zasluge z vsemi prejemki in dokladami, ki gredo V. stopnji, ki se m u podel juje s tem  uka­
zom.

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 27. septembra 1940.
ALFRED C. BOWMAN

• polkovnik, J .A .G .D .
višji častnik za civilne zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Upravni Ukaz št. 68
ZAČASNO IMENOVANJE Dr. BAISSERO GUIDO NA MESTO PRETORJA V KRMINU

K er sodim, da je primerno in potrebno, da. se za časno imenuje pretor na preturi v Krminu, 
katerega mesto je sedaj nezasedeno,

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .AG .D ., višji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M  :

1) Dr. B A ISSE  RO Guido se s tem začasno poverja s posli pretorja v  K rm inu s prejem ­
ki in’ dokladami, ki gredo sodnikom VIII. stopnje.

2 )  Prepoved opravljanja drugih poslov, ki jo  določa sodni red z dne 31. januarja 1941, 
št. 12, velja tudi za sodnika, ki ga imenuje ta ukaz.

Ta ukaz bo stopil v  veljavo na dan, ko ga bom  podpisal.

Trst, dne 2. oktobra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J .A .G .D .
višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
G O R I Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni ukaz št 47
OBVEZNA PILOTAŽA V TR ŽAŠK I N TR ŽiŠK t LUKI

Zaradi večjega pomorskega prometa r Tržaški in Trži-ki luki je umestno in  potrebne, da 
se vzpostavi obvezna pilota,ža za nekatere ladje v Onieniemih lukah.

Zato. zdaj. Jaz. H .P . F. ROBERTSON. O.B.E.. okrožni komisar za Tr.-t

O D R E J A M :

ČLEN I.

Vse ladje, vsake vrste in kateregakoli državljanstva, ki njih bruto tonaža presega 
200 registriranih ton, se т з г а јо  poslužiti pilotaže, ko prihajajo v  tržaško in tržiSko luko in 
ko odhajajo iz njih, kakor tudi pri Vsakem premikanju v lukah, v  skladu s pravili določenim i 
v prilogi 1.

ČL K N II.

Ladjam  z manj kot 200 bruto reg. tonam i je  dano na prosto, da se poslužijo pilotaže. 
Ladje, ki vršijo obrežno službo, in motorne jadrnice, oboje če ne prihajajo iz krajev, ki ležijo 
onstran Pulja in Benetk, in enako ladje, ki vozijo  v  izvrševanju krajevne (lokalne službe, so 
oproščeno od obvezne pilotaže).

ČLEN II I.

D a se zagotovi redna služba pilotov se ustanovi v Trstu družba prvovrstnih pilotov v 
soglasju s pom orskim zakonikom odobrenim s Kr. odi. od  30/3/1942. št. 327 in s Kr. odi. 
od 29 /4 ' 1920, št. 77S s poznejšimi spremembami.

ČLEN IV.

Za. izvrševanje pilotske službe in za zgoraj predvideno družbo pilotov velja jo pravila 
določena v  prilogi 1.

ČLEN V.

Nagrade za pilota,žo v  tržaški in tržiški luki so določene v  prilogi II.

‘ Piloti, ki vršijo ta posel v  tržaški in tržiški luki in ki so navedeni v  prilogi XII.. se glede 
na njihovo izkušenost v  obeh lukah im enujejo za prave-pilote v  smislu Kr. odi. od  1/12/1934, 
št. 2250.

ČLEN V il.

Ta odredba stopi v  veljavo na dan, ko jo  podpišem.

V Trstu, dne 14. Septembra 1040.
H.P.P. ROBERTSON

Colonel O .B.E.
Okrožni komisar Tržaškega okrožja
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P K IL O O A  I.

POSEBNI PRAVILNIK ZA IZVRŠEVANJE PILOTSKE SLUŽBE V TR ŽAŠK I IN TRŽIŠKI  

LUKI

ČLEN J.

Družba, izvedenih pilotov za tržaško in tržiško lu ko“ (v  naslednjem označena kot 
„družba“ ) sestoji se iz sedmih članov z vštetim  glavnim pilotom  in namestnikom glavnega 
pilota.

V  družbeni blaganji mora biti položena jam stvena glavnica v znesku lir 70.000. ki ustreza 
znesku lir 10.000 za vsakega člana.

ČLEN II.

Družba i n »  svoj sedež v Trstu v  poslopju  ob pom  >lu „A udace“ , kjer bodo stalno na 
raspolago piloti, ki bodo vršili službo po določenem  vrstnem redu odobrenem od  kapitana 
tržaškega pristanišča.

Družba ima na svojem  sedežu telefonsko postajo št,. S7 I I tržaškega telefonskega o m ­
režja in m ire  po njej stopiti v  stik z vsemi oblastmi in ustanovami.

ČLEN III. ’

Nagrade, ki pritičejo pilotom, se imaje računati na podlagi bruto tonaže ladij v  skladu 
s tarifo določeno v  prilogi III.

ČLEN IV.

V  tržaški luki im ajo piloti prevzeti vodstvo ladje, ki jo  je  voditi v luko, najm anj eno 
m iljo od severnega konca prvega lom ilca valov pred luko Duca d 'Aosta, ter im ajo zapustiti 
ladjo, ki jo  je  voditi iz luke, na isti točki, razen v primerih, ki niso obvezno podvrženi n jih o­
vem u nadzorstvu.

V  tržiški luki ima pilot prevzeti vodstvo ladje, ki jo  je  vod iti v  luko, najmanj eno m iljo 
od svetilne plutače pred uvoznim  prekopom  v tržiško luko, ter ima zapustiti ladjo, ki odhaja 
iz luke, na istem mootu.

Če pilot zaradi slabega vremena na m ire  na ladjin  krov, vozi pilotski čoln pred ladjo 
in mu ladja sledi, dokler pilot na m ire  na ladjin  krov ; če je nemogoča, se m ora ladja zasidrati 
na mestu, ki ga pokaža pilot, č ; ladja iz kateregakoli vzroka ne najde pilota na kraju, ki je  
določan za njegov sprejem, se mora zasidrati in čakati na pilota. V  primaru magle mora ladja 
oddajati s piščalko ali s sirene v  enakih presledkih dva dolga znaka, ki jim a sledita dva kratka 
znaka (znamanje za klic pilota).

Na ladji, ki prihaja ali odhaja, m>ra skrbeti povelju jči častnik, da je piipravljena brez­
hibna vrvasta, lestev in dobra vrv  za privezanje pilotskega čolna. Ladja je odgovorna za vse 
poškodbe pilota in za vso škodo na pilotskem čolnu, ki nastanejo, ker se ta predpis ni upošteval.

Č LE N  V.

Pilot je dolžan dati povelju jočem u častniku ladje vsa pojasnila glede stanja luke (morski 
toki. ceri itd.), staviti mu na razpolago svojo izvedenost ter tako zagotoviti varnost ladje, ne 
da bi zaradi tega povelju joči častnik bil oproščen svoje lastne odgovornosti.
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ÖLEN VI.

Kapitani vlačilcev in m oštvo zaposleno 's  privezovanjem  ladje se m orajo pri izvršenju 
svojega opravila ravnati po navodilih pilota.

ČLEN VII.

V  pilotske pristojbine je vključena tudi nagrada za nadzorstvo pri privezovanju ladje, 
j^ar tiče varnosti privezovanja in zasidran j a, se mora povelju joči častnik ravnati po navodilih 
danih od pilota.

ČLEN VIL

Da postane pilot, ki je im enovan za „pravega“ pilota, družabnik in  solastnik družbine 
imovine, mora pri svojem  im enovanju plačati, v  družbino blaganjo znesek, ki je  enak enemu 
delu družbene imovine. Družbena im ovina sestoji iz :

a) jamstvene glavnice navedene v  členu I. *
h)  oprave (inventarja) na sedežu družbe.

ČL KN IX .

Da more družba izvrševati svoje posle, ji  je dan na posodo čoln, ki. je  last K raljeve M or­
narice ; čoln je v  popolnom a uporabnem stanju in je  opremljen z znakom določenim  za p ilot­
ske čolne.

- ČLEN X .

Če pilot iz kateregakoli vzroka zapusti službo, m u je izplačati, znesek, ki ga je  plačal, 
pri vstopo v  družbo, in  tudi nanj odpadajoči del družbine imovine.

Če pilot umre, dokler traja službeno razmerje, preidejo gornje pravice na njegove
dediče.

ČLEN X I.

K onec vsakega meseca ugotovi glavni pilot dohodke iz pilotskih pristojbin, odbije, na­
stale izdatke ter pripravi razdelitev dobička m ed pilote, ki vršijo službo, in na pokojnine, kakor 
je določeno v  členu 30 Splošnih pravil za pilotažno službo (Regolamento generale per il servizio 
di pilotaggio), nekvarno pravicam  pridobljenim  od pilotov ustanoviteljev v  v  skladu z usta­
novne listino od 1. oktobra 1945, No. Rep. 1327, javnega notarja dr. Marija Froglia.

ČLEN X II .

K onec leta predloži glavni pilot pristaniškemu kapitanu obračun o celoletnom poslo­
vanju v  odobritev ; pri sestavi obračuna mu pom aga njegov namestnik ali pilot, ki je  določen, 
da skupno z glavnim pilotom  odgovarja za pravilno vodenje knjig.

Mornariške oblasti morejo vsak čas pregledati kniižbe dohodkov in izdatkov in pripa­
dajoče priloge. Enako jih  m orejo vpogledati člani družbe in upokojenci ali osebe, ki so bile 
za to od njih pooblaščene. Potrdila, ki so iz njih razvidna pilotažne pristojbine za vsako ladjo, 
morajo biti podpisane na drugi strani od pristani skega kapitana, preden se vložijo.
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ČLEN X III .

V  pilotažnem uradu mora b iti razstavljen na vpogled seznam družbenih upokojencev 
in njihovih vd ov ati sirot z njihovim i imeni in priimki, očetovim  imenom in  njihovim  bivališčem, 
v  vednost njim samim in za morebitne vpoglede in  popravila s strani mornariških oblasti.

ČLEN X IV .

Vsaka sprememba teh pravil mora b iti predhodno odobrena od pristaniškega kapitana.

ČLEN X V

D oločbe Splošnih pravil za pilotažno službo v  lukah v  italijanskem kraljestvu, odo­
brenih s Kr. odi. od  29/4/1926, št. 77S s poznejšimi dodatki se uporabljajo v  onih primerih, 
ki niso izrečne obravnavani v  tem  posebnem pravilniku.

P R IL O G A  II.

TARIFA ZA IZVRŠEVANJE PILOTAŽE

v  tržaški in tržiški luki, ki se je  po njih ravnati od vštetega 1. avgusta 194(i dalje v soglasju 
z dopisom predsednika nadzornega odbora za tržaško luko od  10. ju lija  1946 št. 875/1 A.

J. PIL O T A ŽA  V LU KO :
do 1000 bruto reg. ton .................................................................................................................  £ 1.—
od 1001 do 2500 b. r. t ............................. ................................................................................  £ 2.10
od 2501 do 0000 b. r. t .............................................................................................................. £ 3.—
od 6001 do 10000 b. r. t .........................................................................................................  £ 4.—
nad 10000 b. r. t ........................................................................................................................... £ 5,—j

2. PILO T AŽ A  IZ LU K E :

do 1000 b. r. t..............................................................................................................................  £ 5.—
od 1001 do 2500 b. r. t .............................................................................................................  £ 2.10
od 2501 do 6000 b. r. t .............................................................................................................. £ 3.—
od  6001 do 10000 b. r. t .........................................................................................................  £  4.—
nad 10000 b. r. t........................................................................................................................... £ 5.—

3. P R E M IK A N JE  V L U K I :
do 1000 b. r. t ..............................................................................................................................  £ 0.10
od  1001 do 2500 b. r. t ............................................................................................................. £ 1.10
od 2501 do 6000 b. r. t.............................................................................................................  £ 2.—
od 6001 do 10000 b. r. t ......................................................................................................... £ 2.10

' nad 10000 b. r. t ........................................................................................................................... £ 4,—

4. ZA S ID R A N  JE  OB O BREŽJU  :

a) za zasidranje izven luke velja stalna pristojbina £ 1.—  ;
b) zasidranje v luki je pri ladjah, ki prihajajo, vključeno v postavko „pilotaža v  luke“. 
cJ zasidranje v  luki ladje, ki je že bila zasidrana v  luki. je vključeno v postavko „pre­

mikanje v  luki“  :
d) dvig sidra pri odhodu ladjo je vključen v postavko „pilotaža iz luke“ .
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5. H. M. S. (VO JN E LA D JE  N JE G O V E G A  VELIČAN STV A)
za vse vojne ladje H. M. S. velja za vsa opravila stalna pristojbina (pilotaža v  
luko, pilotaža iz luke, premikanje v  luki) .....................................................................  £ 1.—

(i. N AD U RN I ČAS IN  P R A ZN IK I :
Za izvrševanje pilotaže v  nadurnem času ali ob nedeljah in praznikih se povišajo p r i­
stojbine navedene v  postavka 1, 2, 3, 4 in 5 za 50%.
Čas po 1700 in pred 0700 je šteti za nadurni čas.
Prazniki so : L januar, velikonočni pondeljek, 1. maj, 3. november in 25. december.

7. U R A V N A V A N JE  K O M PASA IN  PO SK U SN JE Z LAD J1N IM I ST R O JI :
Če se pilot pridrži na krovu, da pristostvuje uravnavanju kompasa ali poskušnjam z 
ladjinim i stroji, mu je  plačati stalno nagrado £ 2.— .

S. PR ID R ŽA N JE  PIL O T A  N A K R O V U  :
Če se pilot pridrži na krovu več kot dve uri. mu je  plačati za vsako uro od prve ure 
dalje £ 0.5.— .

0. PR E K LIC  N ARO ČEN IH  P R E M IK A N J:
Če je pilot že prijel na krov, f>a se prekliče naročeno premikanje, mu pripada 50%  u- 
strezne pristojbine.

10. POTNIŠKE L A D J E :
Pri potniških ladjah se skladne postavke zvišajo za 50%.
Vse gorenje pristojbine je plačati v  krajevni valuti po dnevnem uradnem tečaju.

-4
P R IL O G A  III.

Kap. AGOSTIN O BRUNO sin Karla in pok. Em ilije roj. C o ifou —  rojen v Trstu 30/5/1900
(Glavni pilot) stanuje v  Trstu via Nizza št. 43 —  tel. št. 27139

Kap. M ATTEI GIO VAN N I sin pok. Antona in Eveline roj. Cantu rojen v  Sabbioncellu 
(Namestnik gl. pilota) 26/9/1899 —  stanujoč v  Trst. via Pasquale Revoltella št. 18 ■ 

tel. 90798

Kap. FRANCÖ F E R D IN A N D  sin pok. Ivana in Ivane roj. Pagiliaro —  rajen v Trstu 13/7/1901
—1 stanujoč v  Trstu, via F. Denza št. 8 —• tel. št. 29271

Kap. C KR N I BORI K A M  [L  sin Kamila in pok. Jožefe roj. Slugan —  rojen v  Trstu 23/2/1907
—  stanujoč v  Trstu, via Ruggero Manna št. 24 —  tel. št. 
27888

(Pilot)

Kap. B ELLEN  HUGO

Kap. P E R L IN I ITALO 
(Pomožni pilot)

Kap. SU TTORA BRUNO 
(Pomor, pilot)

sin G vida in A lojzije roj Fabiani —  rojen v  Trstu 13/11/1913
—  stanujoč v  Trstu, via Franca št. 7---- tel. št. 324>4

sin pok, Rikarda in Natalije Cladiczed— rojen v Zadru 1^/2/1904
—  stanujoč v  Trstu, via Ruggero Manna št. IG —  tel. št. 26(533

sin Natala in pok. Dominike roj Moricieh rojen na malem 
Lošinju 7/3/1910 —  stanujoč v  nrstu, via Armando Diaz št. 
17 —  tel. št. 2528S
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Upravni okrožni ukaz št. 41

IMENOVANJE GOSPODA BENEDETTA FRANCESCO Z A  OKROŽNO KOMISIJO  

ZA POKOJNINE ZA TRŽAŠKO  O K R O Ž J E

K er  je bil z Upravnim okrožnim ukazom it. 4 z dne 2 Februarja 1946  Dr. Giulio ČOSSU 

imenovan član okrožne komisije za pokojnine za tržaško okrožje in

ker je bilo potrebno imenovati novega člana na, mesto omenjenega dr. ja Giulio OOSSXJ,

Zato jaz. Fred O. M  A V IS  podpolkovnik, namesti okrožni komisar v Trstu, v zvezi z obla­

stjo, ki jo meni, daje člen 1  ukaza št. 63 z dne 18 . februarja i\y./6

O D R E J A M :

1- —  Dr. B E N E D E TTO  Francesco je  s tem im enovan za člana okrožne komisije za 

pokojnine za tržaško okrožje na mesto dr. ja  Giulia GOSSU z veljavo z dnem 20. avgusta 1940.

2. —  To im enovanje bo začasno, in sicer le za uprave Zavezniške vojačke uprave.

3. —  Ta ukaz bo stopil v veljavo z dnem, ko ga bom  podpisal.

Trst, dne 24. septembra 1940

FRED 0 .  MAVIS
podpolkovnik 

Namestili okrožni komisar v Trstu
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Upravni Okrožni ukaz št. 42

IMENOVANJE DODATNEGA ČLANA Z A  EPURACIJSKO KOMISIJO PRVE STOPNJE

K er se zdi primerno in potrebno da se imenuje dodatnega Hana za Epuracijsko komisijo 

prve stopnje za tržaško okrožje.

zato jaz, F R E D  O. M  A V IS  podpolkovnik, namestni okrožni komisar v Trstu, v zvezi z 

oblastjo ki jo  meni daje odsek I I I  splošnega ukaza št. ~ z dne u .  julija  Г945 s tem,

O D R E J A M

i . —  Odvernik G A B R IE L I Augusto je  im enovan dodatni elan epuracijske komisije 
prve stopnje za tržaško okrožje z veljavo od  23 Septembra 194(3.

_>■ —  Ta ukaz bo stopil v  veljavo v. dnem ko ga-bom  podpisal.

Trst, dne 27. Septembra 1040.

FRED 0  -  MAVIS
podpolkovnik 

Namestni okrožni komisar, Tržaško okrožje
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PULJSKO OKROŽJE



Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
P U L J S K O  O K R O Ž J E  •

Upravni okrožni ukaz št. 65

DISCIPLINSKI SVET Z A  UČITELJE OSNOVNIH ŠOL

1. —  Jaz. Podpolkovnik. 11.S. ORTW OOD. od Kraljevega Regg. Berkshire, Komisar ta  
Puljsko Okrožje stem.

I M E N U J E M  ■

Gospoda- D E  STR A D  L Enrico kot elana disciplinskega Sveta učiteljev za osnovne šole 
v  Pulju, na mesto gospoda G O R L A T l'O  A ctille.

2. —  Ta ukaz bo stopil takoj v veljavo.

Pulj dne 2 oktobra l'J4ti.

E.S. ORPWOOD
podpolkovnik 

Okrožni Komisar Puljskega Okrožja

1 1 0



Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
P U L J S K O  O K R O Ž J E

Upravni okrožni ukaz št. 67

IMENOVANJE UPRAVNIŠKEGA SVETA „PRI OKROŽNI FEDERACIJI OD „ O .N .M .I . “
v

K er z Upravnird Okrožnim Ukazom št. 38 z dne 1 2  aprila 1946 dr. M artin» Armando je 
bil začasno imenovan Izredni Komisar „pri Federazione Provinciale od. O .N .M .I.“ ;

in ker bi bilo potrebno ponovno poskrbeti za ustanovitev normalne Uprave pri zgoraj ime­
novani Okrožni Federaciji od „ O .N .M .I . “  po predpisih zakona in posebno tistega, ki se nanaša 
na kri- zak. odlok d,ne ,5 septembra 19 3 8  št. 2080 :

Jaz, Podpolkovnik K. S. ORPW OOD Od Kral. Beg. Berkshire. Komisar za Puljsko 
Okrožje

U K A Z U J E M

U —  Da im enovanje zgoraj imenovanega dr. Armando M ARTJNZ kot Izredni K o­
misar od  „F . P. O .N .M .I.“ ; odkoder Г pravni Okrožni Ukaz št. 38 prenehi z nasledilo:

2. —  Da stem naslednjim so imenovane sledeče osebe kot člani Upravniškega Sveta 
od „F. P. O .N .M .I.“

Prof. GIO RG IO  D A G IU  Prof. A G ID IO  A N T O N IA ZZI

Dr. M ICH ELE PALUM BO Dr. ANTON IO A N G E L I

Dr. A T T IL IO  P A L IA G A  Prof. EM ILIO V ILLA

Gosp. LIIIG I SP ERAN ZA

3. —  rI'a ukaz bo stopil v  veljavo ta dan ko bo od me podpisan.

Pulj dne 25 septembra 1940.

E. S. ORPWOOD
podpolkovnik 

Okrožni Komisar, puljsko ok ro /je
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Z V E Z E K
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C I V I L N I  O D D E L E K  — O B J A V E

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 

zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja.

Arti Grafiche L. Smolars - Trieste 1946
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1137/6466

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št, 53 z dne 3 januarja 19,’6 Z.V.U. objavljen v Uradnem listu Z V.U. št. 11 
dne 1 februarja 1946 s katerim  je bilo določeno da naj se Namčija in japonska še nadalje smatrata 
sovražne države;

Glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z K.Z.U. z dne 8 julija 
1938 št, 1415 in spremenjenega z zakonom z dne 16 decembra 1940 št 190?;

glede na kr. odiolr z dne 10 junija 1940 št. 566 ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona; 
glede na člen 13 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1991 ki vsebuje nove določbe glede na ravnanje 
z sovražnim premoženjem te r  na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti;

glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanj ; z sovražnim premoženjem odobren z k r odlokom 
z dne 1 marca 1971 št. 618;

ker Gospa Stellmann Luisa - Trieste - Via Commerciale št. 60 mora bi i smatrana ko t pripadnica 
napr.jateljeske naradnosti, ker se smatra ugodno poslužiti se nravu, ki jih predvideva člen 295 
zgoraj imenovanega vojnega zakona.

O d r e j a  ; 

člen. I.

So postavljena pod zaplembo spodaj označen? imetja ki so last Stellmann Luisa - Trst od katerih 
je oskrbnica Banca Sicilia - Sedež v Trstu, - L ib re tto  Cassa Risparmio (risp. ord, nom. N. 748) 
L ir 133.85 - s to tridese ttri - 55 cent.

člen. II.

Kot zasežni oskrbnik označenega imetja je bil v zgoraj imenovanem členu imenovan Banca 
di Sicilia - sedež v Trstu.

člen. III.

Zasežni skrbnik bo vršil vse dolžnosti, ki jih mu podelilo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega zkr. odlokom z dne 8 ju lija  1938 št. 1415 in z čieni 6 in sledeči pravilnika, ki se 
nanša na ravnanje z sovražnim premoženjem; odobrenega z k i . odlokom z dne 10 marca 1941 št. 618 
z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovanem odlok...

člen. IV.

Zasežni skrbn ik mora pred ložiti poročilo svojega poslovanja skupno z dokazilnimi listinami 
za vsako polle tje ; in vseh primerih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.
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člen. V.

Denarni zneski ki jih  izterja zasežni skrbnik, bodo moraH b iti vloženi brez zamude, po pred­
pisih člena 13 preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali, v poštni hrani'n; blagajni, ki jih 
bo določil Finančni Nadzornik Intendente di Finanza() v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnat; po določilih členov 299 točka 4 vojnega 
zakona, in 18 prva točka zakona za dne 19.12.1946. št. 1994.

člen. VI.

Zaplemba bo veljavna on dneva tega odloka.

člen. VII.

Finančni Nadzornik (intendente di Finanza) v Trstu bo vršil vse funkcije ki so mu jih podelili 
n ie g o v i razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega zakona 6 in sledeči pravilnika, odobrenega z kr. 
odlokom z dne 10 marca 1942 št. 618.

Trst, dne 8 ju lija  1946
Predsednik O krožja 

odv. E. Puecher

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede za Ukaz št. 53 z dna 3 januarja 1946 Z.V.U . objavljen v Uradnem listu Z.V.U. št. 11 
dne 1 februarja 1946 s kaierim  j i  b ilo določeno da nai se Namčija in Japoska še nadalje smatrata kot 
sovražne države..

Glede na člene 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega z K.Z.O. z dne 8 ju lija 
1938 št. 1415 in spremenjenega z zakonom z dne 16 decembra 1940 št 1902;

glede na kr. odlok z dne 10 junija 1940 št. 566 ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona; 
glede na člen 18 zakona z cine 19 decembra 1940 št, 1994 ki vsebuje nove določbe glede na 

ravnanje z sovražnim premoženjem te r  na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem odobren z kr. odlokom 

z dne 1 marca 1941 št. 618;
ker Gospa Neumann Maria vdo\. Vorivodich mora b iti smatrana kot pripadnica neprijateljske 

narodnosti, ker se smatra ugodno poslužiti se pravic, ki jih predvideva člen 295 zgoraj imenovanega 
vojnega zakona;

O d r e j a ;  

člen. I.

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja ki so last Gospe Neuman Marije vdov. 
Vorivodich - Part. Tav. 2014 v Trstu

člen. II.

Kot zasežni oskrbnik označenega imetja je bil v zgoraj imenovanem členu imenovan Ente di 
Gestione e Liquidazione immobiliare - Rim via dei Sabini 7, ki svoje časno pooblasti za to  Istitu to 
Credito Fondiario delie Venezie - Trst, via Mazzini št, 6

5



člen. III.

Zasežni skrbn ik bo vršil vse dolžnosti, ki jih mu podelilo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, doobrenega zkr. odlokom z dne 8 ju lija  1938 št. 1415 in z členi o in sledeči pravilnika, ki 
se nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem; odobrenega z kr. odlokom z dne 10 marca 1941 
št. 618 z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovane odloku.

člen. IV.

Zasežni skrbn ik mora pred ložiti poročilo svojega poslovanja skupno z dokazilnim i listinami 
za vsako po lle tje ; in vseh prim erih  z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen. V.

Denarni zneski ki jih  izterja zasežni skrbnik, dobo morali b iti vloženi brez zamude, po pred­
pisih člena 13 preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali, v poštni hranilni blagajni, ki jih 
bo določil Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299 točka 4 vojnega
zakona, in 18 prva točka zakona ze dne 19.12.1946 št, 1994.

člen. VI.

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

člen. VII.

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil vse funkcije ki so mu jih podelili
njegovi razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega zakona 6 in sledeči pravilnika, odobrenega z kr.
odlokom z dne 10 marca 1942 št. 618.

Trst, dne 8 ju lija  1946
Predsednik O krožja 

odv. E. Puecher

1137/6491

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V.U. objavljen v Uradnem listu Z.V.U. št. 11 
dne 1 februarja 1946 s katerim  je  bilo določeno da naj se Nemčija in Japonska še nadalje smatrata 
kot sovražne države.;

Glede na člene, 295 in sledeče besedila vojnega zakond. odobrenega z K.Z.O. z dne 8 julija 
1938 št. 1415 in spremenjenega z zakonom z dne 16 decembra 1940 št. 1902;

glede na kr, odlok z dne 10 jun ija  1940 št 566 ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona; 
glede na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994 ki vsebuje nove določbe glede na 

ravnanje z sovražnim premoženjem te r na gospodarska razmerja z osebami sovra’ žne narodnosti;
glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem odobren z kr. odlokom 

z dne 1 marca 1941 št. 618;
ker Gospa Vortmann ved. Ida pristojna v Dunaju mora b iti smatrana ko t pripadnik neprija­

teljske narodnosti, ker se smatra ugodno poslužiti se pravic, ki jih  predvideva člen 295 zgoraj 
imenovanega vojnega zakona;
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O d r e j a

člen. I.

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja ki so last Gospe Vortmann Ida in od
k a te r ih  je oskrbnik gospod Rismondo G iorgio - Trst - Via S. Giustina št. 15.

Vila z pohištvom ki sto ji v Barkovljak Via Bonafata N. 2.

člen. II.

Kot zasežni oskrbnik označenega imetja je bil v zgoraj imenovanem členu imenovan Ente 
di Gestione di Liquidazione im mobiliare - Rim. via dei Sabini 7, ki svoje časno pooblasti za to  Istitu to
di C red ito  Fondiario delle Venezie - Trst via Mazzini št. 6.

člen. III.

Zasežni skrbnik bo vršil vse dolžnosti, ki jih mu dopelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega zkr. odlokom z dne 8 ju lija  1938 št. 1-415 in z členi 6 in sledeči pravilnika, ki se 
nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem; odobrenega z kr. odlokom z dne 10 marca 1941 št. 618 
z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovanem odloku.

člen. IV,

Zasežni skrbnik mora pred ložiti poročilo svojega poslovanja skupno z dokazilnim i listinami 
za vsako polle tje ; in vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen, V.

Denarni zneski ki jih izterja zasežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi brez zamude; po pred­
pisih člena 13 preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali, v poštni hranilni blagajni, ki jih 
bo določil Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po deločilih členov 299 točka 4 vojnega 
zakona, in 18 prva točka zakona za dne 19,12.1946 št. 1994.

člen. VI.

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

člen. VII.

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil vse funkcije ki so mu jih  podelili 
njegovi razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega zakona 6 in sledeči pravilnika, odobrenega z kr. 
odlokom z dne 10 marža 1942 št. 618.

Trst, dne 8 ju lija  1946
Predsednik O krožja 

odv. E. Puecher



1137/10580

Glede na Ukaz št. 53 z dne 3 januarja 1946 Z.V .U  objavljen v Uradnem listu Z.V.U. št. 11 
dne 1 februarja 1946 s katerim  je bilo določeno da naj se Nemčija in .aponska še nadaije smatrata 
k o l sovražne države.

Glede na člena 295 in sledeče besedila /ojnega zakona, odobrenega z K.Z.O . z dtie 8 julija 
1938 št. 1415 in spremenjenega z zakonom z dne 16 decembra 1940 št. 1902;

glede na kr. od lok z dne 10 junija 1940 št. 566 ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona; 
glede na člen 18 zakona z dne 19 decembra 1940 št. 1994 ki vsebuje nove določbe glede na ravnanje 
z sovražnim premoženjem te r na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti glede na 
pravilnik ki se nanaša na ravnanje z sovražnim premo ženjem odobren z kr. odlokom z dne 1 marca 
1941 št. 618;

ker Gospa G iulia Brueckner n. Krassovich pok Enriko; mora b iti smatrana kot pripadnik 
naprijateljeske narodnosti, ker se smatra ugodno poslužit se pravic, ki jih  predvideva člen. 295 
zgoraj imenovanega vojnega zakona;

\ O d r e j a :

člen. 1.

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja ki so last Gospe Giulie Bruechner n. 
Krassovich - Part, tav. 129 na G retti.

člen. II..

Kot zasežni oskrbnik označenega imetja je bil v zgoraj imenovanem členu imenovan Ente 
di Gestione di Liquidazione immobiliare - Rim, via dei Sabini 7 ki svoje časno pooblasti za to  Istituto 
C redito  Fondiario delle Venezie - T rst via Mazzini št. 6,

člen. III.

Zasežni skrbn ik bo vršil vse dolžnosti, ki jih  mu podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega rk r. odlokom z dne 8 ju lija  1938 št. 1415 in z členi 6 in sledeči pravilnika, ki se 
nanaša na ravnanje z sovražnim premoženjem; dodobren.ega z kr. odlokom z dne 10 marca 1941 
št. 618 z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenim v zgoraj imenovanem odloku.

člen. IV.

Zasežni skrbn ik mora pred ložiti poročilo svojega poslovanja skupno z dokazilnimi listinami 
za vsako polle tje : in vseh primerih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

člen. V.

Denarni zneski ki jih  izterja zasežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi brez zamude, po pred­
pisih člena 13 preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali, v poštni h ran ilu  blagajni, ki jih 
bo določil Finančni Nadzornik (intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299 točka 4 vojnega 
zakona, in 18 prva točka zakona za dne 19.12.1946 št. 1994.

člen. VI.

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA
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člen. VII.

Trst, dna 8 ju lija  1946 Predsednik O krožja

odv. E. Puecher

Finančni Nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo vršil vse funkcije ki so mu jih podelili
njegovi razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega zakona in sledeči pravilnika, odobrenega z kr. odlokom
г dne 10 marca 1942 št. 618.

Divisijone III 
št. 3148/8033

P R E FE K TU R A  V  TR S TU

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na prošnjo ki je bila vložena od Gradbene družbe v Trstu družba z. omejeno odgovor­
nostjo v Trstu da si ji dovoli vpis v prefektivni Register, po predpisih in določbah K.Z.O. z dne '
12.21911 št. 278. in nadaljne spremembe;

Glede na odobrenje ki ga je izdala Okrožna Nadziralna Komisija ki nadzira Zadruge na seji
z dne 19.4.1946;

O d r e j a ;

Gradbena družba v Trstu, družba z omejeno odgovornostjo v Trstu je vpisana v prefektivni 
Register Zadreg, za proizvodno in izdelavo pod progresivno številko 35.

Trst, dne 26 septembra 1946 Predsednik Cone

Podpis B as io li

Divisijone III, 
št. 3148/402

P R EFEK T U R A  V  TR STU

FREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na prošnjo ki je bilav ložena od "C .E .N .”  E lektroteknična Primorska Zadruga družba 
z.o.z v Trstu da si ji dovoli vpis v prefektivni register, po predpisih in določba!. K.Z .O  z dne 12.2.1911 
št. 278. in nadaljne spremembe;

Glede na odobrenje ki ga je izdala Okrožna Nadziralna Komisija ki nadzira Zadruge na seji 
z dne 19.9 1946;

O d r e j a ;

” C E.N.”  E lektroteknična Primorska Zadruga družba z.o.z. v Trstu je vpisana v prefektivni 
Register Zadrug, za proizvodno in izdelavo pod progresivno številko 35.

Trst, dne 27 septembra 1946
Predsednik Cone

Podpis B as io li
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Divisijone III. 
št. 3184/8721

P R E FE K TU R A  V  T R S TU

PREDSEDNIK OKROŽJA ZA  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na prošnjo ki je bila vložena od Gradbene Zadruge ” PACE E LAVORO”  družba z.o.z. 
v Tržiču, da se ji dovoli vpis v prefektivni register, po predpisih in določbah K. O. z dne 12.2.1911 
št. 278 in danaljne spremembe; v

Glede na odobrenje ki ga je izdala Okrožna Nadziralna Komisija ki nadzira Zadruge na seji 
z dne 19.9.1946

Glede na K. O. dne 122 1911 št. 278 in danaljna določila;

O d r e j a :

Gradbe na Zadruga ” Pace e lavoro”  družba z.o.z. v Tržiču, je vpisana v prefektivni Register 
Zadrug, za proizvodno in izdelavo pod št. progresivno 35.

Trst, dne 26 septembra 1946

Divisijone III. 
št. 3148/7404

P R EFEK T U R A  V TR STU

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na prošnjo ki je b ilo vloženo od "Gradbena Edinstvo”  Zadruga med gradbenimi delovci 
družba z.o.z v Trstu, da si ji dovoli vpis v prefektivni Register, po predpisih in določbah K.Z.O, 
z dne 12.2.1911. 273 št. in nadaljne spremembe;

Glede na odobrenje ki ga je izdala Okrožna Nadziralna Komisija ki nadzira Zadruge na seji 
z dne 19.9.1946;

O d r e j a :

"Gradbeno Edinstvo Zadruga med gradbenimi delavni družba z.o.z. v Trstu, je-vpisana 
v prefektivni Register Zadrug, za proizvodno in izdelavo pod progresivno številko 35

Trst. dne 26 septembra 1946 Predsednik Cone
Podpis B as io li

Divisijone III, 
št. 3148/10827

P R EFEK T U R A  V TR STU

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na prošnjo ki je b'la vložena od Potapljaške Zadruge ju lijske  Benečije družba z.o.z. 
v Trstu, da si ji dovoli vpis v prefektivni Register, po predpisih in določbah K.Z.O. z dne 12 21911 
št. 27R. in nadaljne spremembe;

Predsednik Cone 
podpis B as io li
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Glede na odobrenje ki ga je izdala O krožna Nadziralna Komisija ki nadzira Zadruge na seji 
z dne 19,9.1946;

O d  r e j a ;

Potapljaška Zadruga Julijske Benečije družba z o z. v Trst, je vpisana v prefektivni Register 
2 3Cj r lig, za proizvodno in izdelavo pod progresivno številko 35.

Trst, dne 26 septembra 1946
Predsednik Cone 

Podpis Ba: ioU

Divisijone III. 
št. 3184/7429

PR E FE K TU R A  V  TR S TU

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na prošnjo ki je bila vložena od Gradbene Gradežke Zadruge družca z. omejeno 
zavezo v Gradežu da se ji dovoli vpis v prefektivni register, m  predpisih in določeh K. O. Z  dne 
12.2.1911 št. 278 in danaljne spremembe;

Glede na odobrenje ki ga je izdala Okrožna Nadziralna Komisija ki nadzira Zadrug na seji 
z dne 19.9.1946;

Glede na K.O. dne 122.1911 št. 278 in nadaljna določila;

O d  r e j a ;

Gradbena Gradežka Zadruga družba z omejeno zavezo - v Gradežu, je vpisano v prefektivni 
Register Zadrug, za proizvodno pod št. progresivno 35.

Trst, dne 26 septembra 1946
Predsednik Cone 

podpis Basio li

Divisijone III. 
št. 3184/7424

P R E FE K TU R A  V  TR S TU

PREDSEDNIK O K R O Ž jA  Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na prošnjo ki je bila vloženo od Mehaničarske in Električarske Zadruge družba z.o.z, 
v Gradežu da se ji dovoli vpis v prefektivni register, po predpisih in določbah K.O. z dne 12.2.1911 
št. 278 in nadaljne spremembe;

Glede na odobrenje ki ga je izdala Okrožna Nadziralna Komisija ki nadzira Zadruge na seji 
z dne 19.9.1946;

Glede na K. O. dne 12.2.1911 št. 278 in nadaljna določila;
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O d r e j a

1

Mehanična in Električarska Zadruga družba z.o.z. v Gradežu, je vpisano v prefektivni Register 
Zadrug, za proizvodno in izdelavo pod št. progresivno 35.

Trst, dne 26 septembra 1946 Predsednik Cone

podpis B a r io li

Div. III. - 3184/4864

P R E FE K TU R A  V  TR S TU

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Stem da zadruga "V itto r ia ”  zajavna dela v Tržiču je vpisana v prefektivni Register pod št. 29 
se ni n iko li ravnala po predpisih pravilnika ki je bil odobren K,Z.O. 12.2.1911 št. 2787, in kakor 
razvidno da je inaktiv na;

Glede na mišlenje Okrožna Nadziralne Komisije ki nadzira Zadruge in seje dne 19.9.1946; 
Glede K.Z.O . dne 12.2.1911 št. 278 in danaljna določila;

O d r e j a :

Zadruga za izvršenavje javnih del "V itto r ia ’ iz Tržiča je izbrisana iz prefektivnega registra 
Zadrug za pr-izvodn jo  in delo.

Trst, dne 25 septembra 1946 Predsednik Cone

podpisan Puecher

Div. III. - Št. 3184/1432

P R E FE K TU R A  V  T R S T U

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Stsm da Gradbena Zadruga Triestina med vrn ite lji iz A.O.I. iz Trsta, in že vpisana v prefek­
tivn i Register pod št. 28, ni predložila rednih bilanc v dobah dveh le t in, in stem razvidno da je 
in aktivna;

Glede na mnenje O krožne Nadziralne Komisije ki nadzira Zadruga je naseji dne 19.9.1946; 
Glede na K.Z.O . dne 12.2.1911 št. 278; in nadaljna določila;

O d  r e j a :

Gradbena Zadruga Triestina med v rn ite lji iz A .O  I. v Trstu je izbrisana iz Prefektivneg 
Registra Zadrug za proizvodnjo in delo;

Trst, dne 26 septembra 1946 Predsednik Cone

podpis Puecher
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PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na prošnjo ki je bila vložena od gospoda Rodolfo Jerkič pok Anton io  rojen v Trstu 
,jne 12.12,1897 pristojen v Trstu, via (San Karco N. 19) z namenom da se potrdi, po predpisih člena 
2 K Z O. z dne 10 januarja 1926 št. 17, redukcija svojega preimka po italijanski ob lik i in točno v

G e r in i;
Glede na to  da prošnja je bila izpostavljena za en mesec na Občinski objavni deski, v pristo jn i 

občnini prosilca, nakar v objavni deski tukajšne Frefekture, in p ro ti njej v teku 15 dni ni nobenega 
ucovora ugovora: Glede na M inistrski O dlok z dne 5 avgusta 1926 in K.Z.O. dne 7 aprila 1927 

št. 494;

O D R E J A ;

Priimek gospoda Rodolfo Jerkič je reduciran v Gerini.
Enaka redukcija je določena za družino - prosilke označene v svoji prošnji in so: Sofia n Za- 

h-ria pok. Bernardo roj 8.7,1987 žena.
Ta odlok bo pod madzorstvom občinskih oblasti, zapisan od prosilca po preoznačenem načinu 

pod št. VI preimenovanega D.M. in bo imel svoje vršenje po določbah ki so navedeve n N .ri IV tega 
odloka.

Trst, dne 20 septembra 1946 . .
Predsednik Cone 

podpisan P u e th e r

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na prošnjo ki je bila vložena od gospoda Um berto Merk pok Andrea rojen v Trstu 
dne 19.4.1897 pristojen v Trstu (Via deila Pieta št. 8/MI.) z namenom da se potrd i o predpisih Siena 2 
K.Z.O. z dne 1. januarja 1926 št. 17, redukcija svojega preimka po italijanski ob lik i in točne v M eriin i;

Glede na to  da prošnja je bila izpostavljena za en mesec na Občinski objavni deski, v pristo jn i 
občini prosilca, nakar v objavni deski tukajšne Prefektura, in p ro ti njej v teku 15 dni ni nobenega 
ugovora;

Glede na M inistrski O dlok z dne 5 avgusta 1926 in K.Z.O. dne 7 aprila 1927 št. 494;

O D R E J A :

Priimek gospoda Umbe to  Merk je reduciran v Meriini.
Enaka redukcija je določena za družino - prosilk i označena v svoji prošnji in so: Giuseppina 

Glarich pok Carlo roj 17.10,1897 žena.
Ta odlok bo od nadzorstvom občinskih oblasti, zapisan od prosilcan po preoznačenem načinu 

pod št. VI preimenovanega D.M. in bo imel svoje vršenje po določbah ki so navadene v N .ri IV tega 
odloka.

Trst dne 20 septembra 1946
Predsednik Cone

podpisan Puecher
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PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na prošnjo ki je bila vložena od gospe Giovanna vdo. Beker hči Andrea Ocepek, rojena 
v Sv. Juri Tabor (Jugoslavija dne 25.4.1871,) Trst (Via G. D ’Annunzic 7) z namenom da se potrdi 
po predpisih člene 2 Z .K .O . z dne 1. januarja 1926 št. 17, redukcija svojega preimka po italijanski 
ob lik i in točno v B erri;

Glede na to  da prošnja je bila izpostavljena za en mesec na Občinski objavni deski, v pristojn 
občnini prosilca, nakar v objavni deski tukajšne Prefekture, in p ro ti njej v teku 15 dni ni nobenega 
ugovora ;

Glede na M inistrski O dlok z dne 5 avgusta 1926 in K .Z .O . dne 7 aprila 1927 št. 494;

O D R E J A ;

Priimek gospa Giovanna vdova Beker roj. Ocepek je reduciran v Berri.
Enaka redukcija ie določena za družino - prosilke označene v svoji prošnji in so:
Tu odlok bo pod nadzorstvom občinskih oblasti, zapisan od prosilca po preoznačenem načinu 

pod št. VI preimenovanega D.M. in bo imel svoje vršenje po določbah ki so navedene v N .ri IV tega 
odloka.

Trst, dne 20 septembra 1946
Predsednik Cone 

podpisan Puecher

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na prošnjo ki je bila vložena od gospoda V itto r io  Jerkič di Rodolfo rojen v Trstu 16.7.1921 
pristojem - Trst (Via S. Marco 19.) z namenom da se potrd i, po predpisih člena 2 K.Z.O, z dne 1 ja­
nuarja 1926 št. 17, redukcija svojega preimka po italijanski ob lik i in točno v G erin i;

Glede na to  da prošnja je bila izpostavljena za en mese na Občinski objavn' deski, v pristojni 
občini prosilca, nakar v objavni deski tukajšne Prefekture, in p ro ti njej v teku 15 dni ni nobenega 
ugovora;

Glede na M inistrski O dlok z dne 5 avgusta 1926 in K.Z.O . dne 7 aprila 1927 št. 494;

O D R E J A :

Priimek gospoda V itto r io  Jerkič je reduciran v Gerini.
Enaka redukcija je določena za družino - prosilke označena v svoji prošnji in so: Katerina 

roj Calzi - Giovanni roj 16,8.1922 žena - Maria od V itto r io  ro j 20.10.1943 - rči.
Ta odlok bo pod nadzorstvom občinskim oblasti, za pisan od prosilca po predrugačenem 

načinu pod št, VI preimenovanega D.M. in bo imel svoje vršenje po določbah ki so navedene v N.ri
IV tega odloka.

Trst, dne 20 septembra 1946
Predsednik Cone

podpis Puecher
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PREDSEDNIK TRŽAŠKE CONE

Glede na prošnjo ki je bila predložena od gospoda Bogomilo Teofilo Cocman di G iu lio  rojen 
v S g o n ic o  dne 10.10. pristojen v Trstu (via de li’ istria št. 128 z namenoj da  zadobi po predpisih člena 
2 K. Z. O. dne 10 januarja 1926 št. 17 redukcijo svojega priimka na Italijanski način ir. točno v Cosmini.

Glede na to  da prošnja je bila izpostavljena za en mesec dni na Občinski Cbjavni deski v p ri­
stojni Občini, prosilca, kakor v objavni deski tukajšne Prefektura, in da p ro ti njej v teku 15 dni ni 
bilo nobenega ugovora:

Glede na M inistrski O dlok dne 5 avgusta 1926 K. O. 7 aprila 1927 št. 494

O D R E J A :

Priimek od Gospoda Bogomilo Teofilo Kocman Giovanni Karis je reduciran Cosmini enaka 
re d u k c ija  je veljavna za svojodnrzino. k' so navedeni v njegovi prošnji Andreana roj, Stančič od V it to r i0 
roj, .0  10.192?. ;.ana Loredana Pogomilo roj. 1.12.1942 Kčerkana odlok bo oskrbovala občinska 
oblast zapisano od prosika, po predpisa anih načelih pod št. VJ omenjenega D, M. in bo, imel svoje 
vršenje po navodilih predpisanih po št. VI in V tega Odloka.

Trst dne 20 septembra 1946.
• . Načelnik predsednik cone

Podpisan Puecher

NAČELNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Št. prot. 11469/8335

NAČELNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA 

PREDSEDNIK TRŽAŠKE CONE

Glede na prošnjo ki je bila predloSena od Gospoda Giovanni Karis pok. Giuseppe rojen v 
Trstu dne 29 jun ija  1377 prostojen v Trstu (via i .  Marco št. 19. l i i)  z namenom da zadobi po predpisih 
člena 2 K. O, Z, dne 1A januarja 1926 št 17 redukcijo svojega priim ka na Italijanski način in točno 
v Carris;

Glede na to  da prošnja je bila Izpostavljena za en mesec dni na Občinski Objavni deski v p r i­
stojni Občini, prosika, kakor v objavni deski tukajšne Prerektura, in da p ro ti njej v teku 15 dni ni 
bilo nobenega ugovora:

Glede na M inistrski O dlok dne 3 avgusta 1926 K. O. 7 aprila 1927 š<. 494

O D R E J A  ;

Priimek od Gospoda G io\anni Karis je reduciran v Carris enaka redukcija je veljavna za svojo- 
družino, ki so navedeni v njegovi prošnji Fosa raj. Schirza pok. i uigi roj. 7/10/1889 žena.

Pa odlok bo oskrbovaala občinska oblast zapisano od prosilca, po predpis anih načelih pod 
št. VI omenjega D, M. in bo, imel svoje vršenje po navodilih predpisanih po št. VI in V tega Odloka,

Načelnik predsednik cone 

podpisan Puecher

Trst dne 20 septembra 1946.
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111-3184/104-72
T R Ž A Š K A  P R E FE TÜ R A

O KR O ŽN I PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na prošnjo, ki io je vložila Zadruga "Cooperativa Costruzioni Soc. a r. I.”  družba z 
o. odg. s sedežem v Trstu, v svrho vpisanja v Registru Prefekture v smislu in z uničkom Kr. odi. z 
dne 12,2.1911 št. 278;

Glede na ugodno mnenje Pokrajnske nadzorstvene komisije za Zadruge z dne 12.9.1946; 
Glede na kr. odi. 12.2.1911 št. 278;

določa:

Zadruga "Cooperativa di Costruzioni Soc. a r. I.’ je s tem vpisana v Registru Prefekture 
Zadrug za proizvajanje in za delo pod zaporednim štev. 30.

Trst, 25. septembra 1946 O krožn i Predsednik: 

podp. Puecher

Div. I
Št 1137/12008

P R E FE K TU R A  V  TR S TU

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na lastni O dlok št. 1137/2954 od 2.4.1946, s katerim  je bilo postavljeno pod zaplembo 
premoženje ki je bilo last od Congregazione dei Mechitaristi, z glavnim sedežem na Dunaju, in to 
bivališča št. 3 in 5 (sedaj 5-7) v via G iustinelli - T rstu ;

Glede na objavo od Z.V.U. z dne 1.X.1946 št. V.G ./ZVU./C.P./910. G. s katerim  se objavlja 
da- se pripozna popolnoma verni značaj od Congregazione dei Mechitaristi in potrebnosti ki zadevajo 
izvršiti poprave težko poškodova ne cerkve začasa \ojnega stanja, zaplemba mora b iti stem preklicana,

O d r e j a :

Odredba z dne 2.4.1946 št. 1137/2954 od zaplembe je stem preklicana.

T fs t, dne 4 oktobra 1946 Predsednik O krožja 

podpisan o dv . Puecher

št. 404/BN
FIN AN Č N O  NADZORNIŠTVO V TRSTU

F inančn i N a d z o rn ik  v T rs tu

Glede na čl. I, odsek l! l Splošnega Ukaza št. 69 Zavezniške Vojaške Uprave z dne 29/7/1946, 
s katerim  je bil Finančno Nadzorništvo pooblaščen preklicati določbe, ki se nanašajo na imenovanje 
nadzornikov, na zaplembe in likvidacije tvrdk, ki bi bile last oseb ali ustanov, ki imajo narodnost 
zavezniških držav;
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Glede na to  da An. Družba Benzina Petroleum B P. San Sabba je bila podvržena zaplembi z 
l^jnistr. odlokom z dne 22/7/1940, objavljenim v Uradnem listu št. 183 ;  dne 6/8/1940;

Ker ni bvire od strani tukajšne Trgovske Zbornice na kar se tiče preklica zaplembe An. 
peužbe Benzina Petroleum B. P. San Sabba;

določa:

Ministrski od lok z dne 22.7.1940, ki se nanaša na zaplembo An. Družbe Benzina Petroleum 
v Trstu - San Sabba je s tem preklican.

Trst, 7. oktobra 1946 Nadzornik:

podp. D r . A .  Revera

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na ukaz št. 53 z dne 3. januarja 1946 Z .V .U ., objavljen v Uradnem listu št. 11, 1. februa­
rja 1946, s katerim  je ilo  odločeno, da naj se Nemčija in Japonska smatrata še nadalje ko t sovražni 
državi;

glede na člen 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega s kr. zak. odi. z dne 8. ju lija 
1938, št. 1415, in spremenjenega z zakonom z dne 16. decembra 1940, št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10. junija 1940, št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona; 
glede na člen. 18, zakona z dne 19. decembra 1940, š/. 1994, ki vsebuje nove določbe glede 

na ravnanje s sovražnim premoženjem te r na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobren s kr. odi. 

z dne 10. marca 1941, št. 618;
ker gospod Berner Gotelinde roj Maruschizt, Fibrig Giuseppe Antonia in Giovanni pok.

Giovanni, Komposch Massimo in Giovanni, pok. Giacomo, in Perchining Erika polk. Francesco
Ilse, Carlo pok. Carlo Perchining in Perchining V itto r io  pok. Francesco, mora jo b iti smatrani kot 
pripadniki neprijateljske narodnosti;

ker se smatra za ugodno poslužiti se pravic, ki jih  predvideva člena 295 zgoraj imenovanega 
vojnega zakona;

O D R E J A  

Člen 1

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last:
4) Perchining Erika pok Francesca - Ilse in Carlo pok. Carlo Perchining 4/40 kakteri (civilna hiša)

Perchining V itto r io  pok. Francesco 1 /20 kakteri (civilna hiša)
1) Berner G otelinde ro j. Maruschitz 1/25 hiše v via Roma 24 T rst (ivilna hiša)
2) Fibring Giuseppe, Antonia 1/25 vsakteri (civilna hiša)

in Giovanni pok. Giovanni
3) Komposch Massimo in Giovanni 8/40 vsakteri (civilna hiša)

pok. Giovanni
4) Perchinig Erika pok. Francesca - llise 4/40 vsakteri (civilna hiša)

in Carlo pok. Carlo Perchinig
5) Perchinig V itto r io  pok Francesco 1/20 vsakteri (civilna hiša)

Od katerih je upravnik dr. ostar Sandrinelli - Via Fabio Severo št. 10 - Trst,
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K ot zasežni skrbn ik imetja označenega v zgoraj imenovanem členu, je bil imenovan L’ Ente 
di gestione eliquidazione im mobiliare - Roma (via dei Sabini št. 7) kateri svoje časno pooblasti lo 
Is titu to  di C redito  Fondiario delle Venezie - T rst - via Mazzini 6.

Člen 3

Zasežni skbrn ik bo izvršil vse dolžnosti, ki jih mu podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega s kr. odi. z dne 8. ju lija  1938, št. 1415, in z členom 6 in sledečim pravilnika, ki 
se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobrenega z kr. odi. z dne 10. marca 1941, št. 618, 
z izpolnjevanjem pogojev in obvernosti, določenih v zgoraj imenovanem odloku.

Člen 4

Zasežni skrbn ik mora pred ložiti poročilo dvojnega poslovanja, skupno s dokazilnim z listinami 
za vsako polletje, in v vsah prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

Člen. 5

Denarni zneski, ki jih  izterja zasežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi brez zamude, po pred­
pis h čl. 1? pre menovanegva pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki jih bo 
določi1 finančni nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299, točka 4 vojnega 
zakona in 1:J, prva točka, zakona z dne 19. decembra 1941, št. 1994.

Člen. 6

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

Člen. 7

Finančni nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo izvršil funkcija, ki so mu jih podelil 
njegovi razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega zakona člen. 6 i sledeči pravilnika, odobrenega s kr. 
cd l. z dne 10. marca 1942 št. 618.

T rst, 22. ju lija  1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 

A d v . ED .PU E C H ER

Člen 2 -

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na ukaz št. 53 z dne 3. januarja 1946 Z.V .U ., objavljen v Uradnem listu š!.. 11, 1. febrau- 
rja 194e, s katerim  je bilo odločeno, da naj se Nemčija in laponska smatrata še nadalje kot sovražni 
d ržav i.;

glede na člen 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega s kr. zak. odi. z dne 8 julija 
1934, št. 1415, in spremenjenega z zakonom z dne 16. decemora 1940, št. 1902;

glede na k r . ‘ odi. z dne 10. junija 1940, št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona; 
glede na člen. 10, zakona z dne 19. decembra 1940, št. 1994, ki vsebii|e nove določbe glede 

na ravnanje s sovražne narodnosti;
glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobren s kr. odi. 

z dne 10. marca 1941, št. 618;
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ker gospod Trygve Paulsen - Amburg I. - Chilehaus 13, mora b iti smatran, ko t pripadnik 
neprijateljske narodnosti;

ker se smatra za ugodno poslužiti se pravic, ki jih  predvideva člena 295 zgoraj imenovanega 
vojnega zakona;

O D R E J A

Člen. 1

Se postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last Tr>gve Paulsen - Hambrug I.
in od katerih je  oskrbnica S .A . Innocente Mangili - Adriatica - T rst - Via G. Galatti 22

L ir  155.— (centocinkvantacinkve).

Člen. 2

Kot zasežni skrbn ik  im etja označenega v zgoraj imenovanem členu, je bi! imenovan Gospod 
Silvio Cavalli - T rst, Piazza Ospedale š/. 4.

Člen. 3

Zasežni skrbnik bo izvršil vse dolžnosti, ki jih  mu podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega s kr. odi. z dne 3, ju lija  1938, št. 1415, in z členom 6 in sledečim pravilnika, 
ki se nanaša na ravnanje s sovražbim premoženjem, odobrenega s kr. odi. z dne 10. marca 1941,
št. 618, z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovanem odloku.

Člen. 4

Zasežni skrbn ik mora predložiti poročilo dvojnega poslovanja, skupno s dokazilnim i listinami
za vsako polletje, in v vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

Člen. 5

Denarni zneski, ki jih  izterja zasežni skrbn ik bodo morali b iti vloženi brez zamude, po pred­
pisih čl. 13 preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki jih  bo 
določil finančni nadzornik (Intendente di Finanza v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299, točka 4 vojnega
zakona in 18, prva točka, zakona z dne 19 decembra 1941, št. 1994.

Člen. 6

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

Člen. 7

Rinančni nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo izvršil funkcije, ki so mu jih  podelil; 
njegovi razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega zakona, člen. 6 i sledeči pravilnika, odobrenega s kr. 
odi. z dne 10. marca 1942, št. 618.

Trst, 22. ju lija  1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 

A d v . E D . PU E C H E R



Št. 37/6476

Glede na ukaz št. 53 z dne 3. januarja 1946, Z.V.U., objavljen v Uradnem listu št. 11, 1. februa­
rja 1946, s katerim  je bilo odločeno, da naj se Nemčija in Japonska smatrata še nadalje kot sovražni 
državni;

Glede na člen 295 in sledeče besedila vojnega za,ona, odobrenega s. kr. odi. z dne 8 julija 
1938, št. 1415, in spremenjenega z zakonom z dne 16. decembra 1940, št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10. junija 1940, št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona;
glede na člana 18 zakona z dne 19. decembra 1940, št. 1994, ki vsebuje nove določbe glede 

na ravnanje t  sovražnim premoženjem te r na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnostij
glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobren s kr. odi, 

z dne 10. marca 1941, št. 618;
ker gospod Caesar Marquard - Hamburg 8. - Kehrwiederplatz št. 1, mora b iti smatran, kot 

pripadnik neprijateljske narodbosti;
ker se smatra za ugodno poslužiti se pravic, ki jih predvideva čl. 29S zgoraj imenovanega 

vojnega zakona;

Člen. 1 

O D R E J A

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last gospoda Caesar Marquard - 
Hamburg 8 - od katerih je oskrbnica S. A. Innocente Mangili - Adriatica - T rst - via G. Galatti 22.

90 l i r  (devedeset).

Člen. 2

Kot zasežni skrbn ik im tja  označenega v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan Gospod 
Silvio Cavalli, Piazza Ospedale št. 4.

Člen. 3

Ztsežni skrbnik bo izvršil se dolžn sti, ki jih  mu podelijo člen. 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega z kr. odlokom z dne 8. ju lija  1938, št. 141 b, in z člzni 6 in sledeči pravilnika, 
ki so nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobrenega s kr. odlokom z dne 10. marca 1941, 
št. 618, s ispolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovanem odloki.

Člen. 4

Zasežni skrbn ik mora predložiti poročilo svojega poslovanja, skupno z dokazilnim i listinami, 
za vsako podjetje, in v vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja,

Člen. 5

Denarni zneski, ki jih  izterja zašežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude, po pred 
piših čl. 13, preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki jih bo 
določil finančni nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih člena 299, točka 4 vojnega 
zakona in člena 18 prva točka, zakona z dne 19.12.1940, št. 1994.

Člen. 6

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA



Člen. 7

T rs t, dne 22. ju lija  1946
PREDSEDNIK O KROŽJA 

A v v . ED. PU E C H ER

Finančni nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo izvršil funkcije, ki so mu jih  podelili
njegovi razsodnosti člen. 298 in sledeči vojnega zakona, člen 6 in sledeči pravilnika, odobrenega
z kr. odlokom z dne 10. marca 1942, št. 618.

1137/10545

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na ukaz št. 53 z dne 3. januarja 1946, Z .V .U ., objavljen v Uradnem listu št. 11, 1. februa­
rja 1946, s katerim  je bilo odločeno, da naj se Nemčija in Japonska smatrata še nadalje ko t sovražni 
državi;

glede na člen 295 in sledeče besedila vojnega iakona, odobrenega s kr. odi. z dne 8. ju lija  
1938, št. 1415, in spremenjenega z zakonom z dne 16. decembra 1940, št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10. janiju 1940, št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona;
glede na člena 18 zakona z dr\e 19. decembra 1940, št. 1994, ki vsebuje nove določbe glede 

na ravnanje s sovražnim premoženjem-ter na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobren s kr. odi. 

z dne 10. marca 1941, št. 618;
ker gospa Anna-Anita Micovillovich pok. Michele poročena Nuernberg mora b iti smatrana 

kot pripadnica neprijateljske narodnosti;
ker se smatra za ugodno poslužiti se pravic, ki jih  predvideva čl. 295 zgoraj imenovanega 

vojnega zakona;

O D R E J A

Člen. 1

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last gospode Anne- A n ite  Mico­
villovich pok. Michele poročena Nuernberg.

Part. Tav. 727 v Gradežu.

Člen. 2

Kot zasežni skrbn ik imetja označenega v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan Ente di 
Gestione e liquidazione immobiliare - Roma - Via dei Sabini 7, kateri svoječasno pooblasti Istitu to 
di C redito Fondiario delle Venezie - Trst - Via Mazzini št. 6.

Člen. 3

Zasežni skrbn ik bo izvršil vse dolžnosti, ki jih  mu podelijo člen 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega z kr. odlokom z dne 8. ju lija  1938, št. 1415, in z členi 6 in sledeči pravilnika, 
ki se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobrenega z kr. odlokom z dne 10. marca 1941, 
št. 618, z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovanem odloku.

Clen 4

Zasežni skrbn ik mora pred ložiti poročilo svojega poslovanja, skupno z dokazilnimi listinami, 
za vsako podjetje, in v vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja,
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Člen 5

Denarni zneski, ki jih  izterja zasežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude po pred­
pisih čl. 13, preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki jih  bo 
določil finančin nadzornik (Intendente di Finnaza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih člena 299, točka 4 vojnega 
zakona in člena 18 prva točka, zakona z dne 19/12/1940, št. 1994.

Člen 6

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

Člen 7

Finančni nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo izvršil funkcije, ki so mu jih  podelili 
njegovi razsodnosti člen 298 in sledeči vojnega zakona, člen 6 in sledeči pravilnika, odobrenega s 
kr. odlokom z dne 10. marca 1942, št. 618.

T rst dne 22. ju lija  1946.
Presdednik O krožja 

avv. E dm ondo  Puecher

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na ukaz št. 53 z dne 3. januarja 1946, Z. V. U., objavljen v Uradnem listu št. 11, 1. fe­
bruarja 1946, s katerim  je bilo odločeno, da naj se Nemčija in Japonska smatrata se nadalje ko t so­
vražni državi;

Glede na člen 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega s kr. odi. z dne 8. julija 
1938, št. 1415, in spremenjenega z zakonom z dne 16. decembra 1940, št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10. junija 1940, št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona; 
glede na člena 18 zakona z dne 19. decembra 1940, št. 1994, ki vsebuje nove določbe glede na 

ravnanje s sovražnim premoženjem te r  na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobren s kr. odi. 

z dne 10. marca 1941, št. 618:
ke r gospod S. Ing. E. M. Felix - T rst - Via Ricreatorio št. 15 mora b iti smatran, ko t pripadnik

neprijateljske narodnosti;
ker se smatra za ugodno poslužiti se pravic, ki jih  predvideva čl. 295 zgoraj imenovanega 

vojnega zakona.

O D R E J A  

Člen 1

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja ki so last gospoda ing. E. M. Felix - Trst 
- od katerih je oskrbnica Banca Sicilia - Sedeč v Trstu 250.— l ir  (dvestopedeset).

Člen 2

K o t zasežni skrbn ik imetja označenega v zgoraj imenovanem členu je bila imenovana Banca 
Sicilia - Sedež v Trstu.
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Člen 3

Zasežni skrbnik bo izvršil vse dolžnosti ki jih  mu podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega z kr. odlokom z dne 8. ju lija  1939, št. 1415, in členi 6 in sledeči pravilnika, ki 
se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobrenega s kr. odlokom z dne 10. marca 1941, 
čt 618, z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgo,aj imenovanem odloku.

Člen 4

Zasežni skrbnik mora pred ložiti poročilo svojega poslovanja, skupno z dokazilnim i listinami, 
za vsako podjetje, in v vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

Člen 5

Denarni zneski, ki jih  izterja zasežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude, po pred­
pisih čl. 13, preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki jih  bo 
določil finančni nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člsna.

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih člena 299, točka 4 vojnega 
zakona in člena 18 prva toLka, zakona z dne 19/12/1940, št. 19?4.

Člen 6

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

Člen 7

Finančni nadzornik (Intendente d i Finanza) v Trstu bo izvršil funkcije, ki so mu jih  podelili 
njegovi razsodnosti člen 298 in sledeči vojnega zakona, člen 6 in sledeči pravilnika, odobrenega s 
kr. odlokom z dne 10. marca 1942, št. 618.

Trst, dne 22. ju lija  1946.
Predsednik O krožja 

avv . E dm ondo  P u e rh e r

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na ukaz št. 53 z dne 3. januarja 1946, Z.V .U ., objavljen v Uradnem listu št. 11,1. februa­
rja 1946, s katerim  je bilo odločeno ,da naj se Namčija in Japonska smatrata se nadalje ko t sovražni 
državi;

glede na člen 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega s kr. odi. z dne 8. ju lija
1938, št. 1415, spremenjenega z zakonom z dne 16. decembra 1940, št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10. junija 1940, št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona; 
glede na člena 18 zakona z dna 19. decembra 1940, št. 1994, ki vsebuje nove določbe glede 

na ravnanje s sovražnim premoženjem te r  na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobren s kr. odi. 

z dne 10. marca 1941, št. 618;
ker gospa Anna Preuss - Eckhel - Eisenach-Hainstein št. 9, mora b iti smatrana ko t pripadnica

neprijateljske narodnosti;
ker se smatra za ugodpo poslužiti se pravic, ki jih predvideva čl. 295 zgoraj imenovanega 

vojnega zakona;
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O D R E J A

Člen. 1

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last gospe Anne Preuss - Eckhel . 
Eisenach - Hainstein št. 9 od katerih je oskrbnik Oskar Sandrinelii - Via Fabio Severo št. 1 0 -1 /5  
hiše ki stoj v Trstu Via Piccolomini št. 6.

Člen. 2

K ot zasežni skrbnik imetja označenega v zgoraj imenovanem čienu je bil imenovan Ente di ge- 
stione e liquidazione im mobiliare, via dei Sabini št. 7, Rim. kateri pooblasti P Is titu to  Credito 
Fondiarlo delle Venezie - T rst - Via Mazzini št. 6.

Člen. 3

Zasežni skrbn ik bo izvrši vse dolžnosti, k i jih  mu podelijo člen 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega z kr. odlokom z dne 8. ju lija  1938, št. 1415, in s členi 6 in sledeči pravilnika, ki 
se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobrenega s kr. odlokom z dne 10. marca 1941, 
št. 618, z izpolmjevanjen pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovanem odloku.

Člen. 5

Zasežni skrbn ik mora p red lož iti poročilo svojega poslovanja, skupno z dokazilnim i listinami, 
za vsako podjetje, in v vseh prim erih  z dnevom prenehenja tozadevnega poslovanja.

Člen. 5

Denarni zneski, ki jih  izterja zasežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi, brez zamude, po pred­
pisih čl. 13, preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki jih bo 
določil finančni nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih člena 299, točka 4 vojnega 
zakona in člena 18 prva točka, zakona z dne 19.12.1940 št. 1994.

Člen. 6

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odtoka.

Člen. 7 .

Finančni nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo izvršil funkcije, ki so mu jih  podelili 
njegovi razsodnosti člen. 298 in sledeči vojnega zakona, člen 6 in sledeči pravilnika, odobrenega 
s kr. odlokom z dne 10 marca 1942, št. 618.

Trst, dne 22. ju lija  1946 PREDSEDNIK OKROŽJA

A v v . ED PE U C H ER

1137/5480

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na ukaz št. 53 z dne 3. januarja 1946, Z.V.U., objavljen v Uradnem listu št. 11, 1. f.brua- 
rja 1946, s katerim  je bilo odločeno, da naj se Nemčija in japonska smatrata še nadalje ko t sov ažni 
državi;
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glede na člen. 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega s kr. odi z dne 8. ju lija  1938, 
1415. spremenjenega z zakonom z dne 16. decembra 1940, št. 1902;

glede na kr. odi. z dne tO. junija 1940, št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona;
glede na člena 18 zakona z dne 19. decembre 1940 št. 1994, ki vsebuje nove določbe glede 

na ravnanje s sovražnim premoženjem te r na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobren s kr. odi. 

z dne 10. marca 1941, št. 618;
ker gospod Becker & Mantels G.m.b.H. - Hamburg I - Hermanstrasse št. 14, mora b iti smatran, 

kot pripadnik neprijateljske narodnosti:
ker se smatra za ugodno poslužiti se pravic, ki jih  predvideva čl. 295 zgoraj imenovanega 

vojnega zakona.

O D R E J A

Člen. 1

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last gospoda Becker & Mantels 
G.m.b.H. - Hamburg - Hermanstrasse št. 14 od katerih je oskrbnica S. A. Innocente Mangili - Adria­
tica - Trst, Via G. Galatti št. 22 - L. 118.35 cent.

Člen. 2

Kot zasežni skrbnik imetja oznjčenega v zgoraj imenovanem členu je bil imenovan gospod 
Silvio Cavalli - Trst, Piazza Ospedale 4..

Člen. 3

Zasežni skrbnik bor izvršil vse dolžnosti, k i jih  mu podelijo člen. 29 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega z kr. odlokom z dne 8. ju lija  1938, št 1415, in s členi 6 in sledeči pravilnika, 
ki se nanaša na ravnanje sovražnim z premoženjem .odobrenega s kr. odlokom z d re  10. marca 1941, 
št. 618, z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovanem odloku.

Člen. 4

Zasežni skrbnik mora predložiti poročilo svojega poslovanja, skupno z dokazilnim i listinami, 
za vsako podjetje, in v vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

Člen. 5

Denarni zneski, ki jih  izterja zasežni skrbnik bodo morali b iti vloženi, brez zamude, po pred­
pisih čl. 13, preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, k i jih  bo 
določil finančni nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih člene 299. točka 4 vojnega 
zakona in člena 18 prva točka, zakona z dne 19.12.1940, št. 1994.

Člen. 6

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

Člen. 7

Finančni nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo izvršil funkcije, ki so mu jih  podelili 
njegovi razsodnosti člen. 298 in sledeči vojnega zakona, člen 6 in sledeči pravilnika, odobrenega 
s kr. odlokom z dne 10. marca 1942, št. 618.

Trst, dne 22. ju lija  1946 PREDSEDNIK O KROŽJA

A v v . ED . PU E C H E R
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C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODIŠČE V TR S TU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  aktom dne 6 septembra 1946 registriranim  in overovljenim se je ustanovila družba ” OF- 
FICINE ELETTRiCHE DELL’ ISO NZO ’ ’ delniška družba, T tsrt, - Družbeni kapital znaša 1.000.000.-

Trajanje družbe je določeno do 31. decembra 2000.
Namen družbe: Proiz\ajanje električnega toka na kateri koli bodisi način za razsvetljavo in 

za stro jn i pogon in za vasako drugo uporabo, Upravniskega sveta sestavljajo sledeče osebe: ing. 
dr. G hetti Ottaviano (Predsednik) ing. dr. Barbisio Cesare, ing. dr. Sospisio Ernesto (svetniki), 
predstavništvo in družbeni podpis spadata predsedniku,

G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarn; civilnega sodišča v Trstu z dne 27.9.1946 vpisano pod št. 18527 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1921 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN KA ZE N SK O  SODIŠČE V T R S TU

Objavlja se zapisnik dne T rst 16.8.1946 notarja Giuseppe Artico, overovljen na sodišču v Trstu 
z dne 11.9.1946 št. 872 R.R. vsebuje ustanovitev od "Balcania”  družba z omejeno zavezo s sedežem 
v Trstu družbeni kapital znaša 50.000.— l ir  podpisan od družabnikov Guido Rafanelli di Antonio, 
Michele Viasalli pok. Rosario z 23.000,— liram i vsakdo.

Namen: Trgovina in  predstavništva izvoz in uvoz.
Trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1956.
Predstavništvo družbe je podeljeno dvema upravnikoma z skupnim podpisom v osebah dveh 

družabnikov.
Dobički in Izgube bodo razdeljeni sorazmerno z njih deleži,

A r t ic o  G iuseppe — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25 9.1946 vpisano pod št. 10516 redneg 
registra zabeleženo pod št. 191/ družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik z dne 21. avjusta 1946, overovljen, dne 4. sep>embra 1946, ki vsebuje 
ustano»itev družbe z omejeno odgovornostjo z sedežem v Trstu - kapital L ir 100,000.—

Trajanje do 31, decembra 1956.
Družbeni namen: trovanje, uvoz, agentura in zastopstvo. Edini upravnik: Gianfranco Turola 

s pravico družbenega zastopanja in podpisa.
Generalni p rokuris ti s pravico neodvisnega podpisa: Giovanni Spantigati, Giovanni Suttora, 

Maria Fragiacomo.
C a r lo  A r t ic o  — notar



Zapisnikar: G ia rd in o

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/9/1946, vpisano pod štev. 1£'506 rednega
registra, zapisano pod štev. 1912.

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

U s ta n o v ite v  d ružbe  z o m e je n o  zavezo

Z  mojim zapisnikom - aktom dne 29 avgusta 1946 št. 21150 od rep, (registrirano dne 4.9.46 
pod št. 3614 z liram i 1299.25 in overov Ijeno na sodišču v Trstu z dnem 1 oktobra 1946) se je ustanovila 
s sedežem v Trstu za trajanje od dneva ustanovnega akta do 31 decembra 2000 in se ki lahko podaljša 
UNIONE PUBBLICITA INTERNAZIONALE U.P.I. SOC. A R  L. Družba se bo vabila z d irektn im  in 
inderektnim  delovanjem uredništva propagande z inozemštvo v vseh svojih oblikah iz objavah manile- 
stacije to  bodisi na svoj lastni račun in račun tre tjih  oseb. Družbeni kapital je sestavljen in popolnoma 
vložen 50.000— l ir  in podpisan od družbe soc, anonima Unione P ubb lic iti Italiana za l ir  49.000,— 
in od gospe Terese C ore tti za 1,000,— li družbene delnice se laho prenosijo. Vsaki član ima eno 
volilno mesto za vsakih 1000,— lir. Družbeni zbori se bedo vršili po predpisih zakona, sklepi bodo 
veljavni, kadar bo navzočega vsaj 1/3 družbenega kapitala. Sklepanje mora b iti s splošnim volilnim  
glasom. Razen če je bil spopolni glas, z ta jn im i akti. Uprava družbe je podeljena enemu upravniku 
če tud i ni v inkoliran od prepovedi člena 2390 civilnega zakonika, ki traja na mestu zaves čas da se 
ustanovi sčasoma na čas od zbora, imevši najobširnejše pravice za poslovanje redne in izredne z mož­
nostjo delege. in imevši z svobodnim podpisom pravno zastopstvo družbe tud i pred sodnimi oblasti, 
poslovna leta se bodo zaključevala vsakega leta dne 31 decembra.

Družbena bilanca in račun dobička in izgub po predpisih zakona, Cisti dobiček, najmanj 5% 
se bo v lož il v družbeno reservo, o rejeni na družbene delnice, samo v slučaju dragačnega sklepa 
občnega zbora. Za upravnika družbe in sicer za pet (5) poslovnih dob je bil imenovan gospod jean 
Robert Gerstenhauer z vsemi pravicami zakona.

A lessand ro  G uasti — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 9.10.1946 vpisano pod št. 18567 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1936 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik št. 10744 notarja Bruno Sandrina overovljen z odlokom z dne 24. septem­
bra 1946, z dne 17. septembra 1946, ki vsebuje ustanovitev družbe z omejeno odgovornostjo s sedežem 
v Trstu pod naslovom ” C AR BO M !N ’ družba z omejeno odg., kapital l ir  600,000.—, ki je bil vložen 
v enakih delih od strani družabnikov ustanoviteljev Augusto Starc in Francesco Lipovec.

Trajanje družbe je bifo določeno do 1951, razen v slučaju odgoditve. Družbeni namen . Trgovanje 
na debelo z rudniškim  premogom te r sličnimi izdelki vsake vrste.

Zastopanje in pravica na podpis so podeljena dvema upravnikoma, in sicer dvema družabni­
koma, in  to  za t r i  poslovna leta.

B ru n o  S a n d rin  -  notar
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Zapisnikar. G ia rd in o

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26.9.1946, \ pisano pod štev. 18525 rednega
registra, zapisano pod štev 1920 družbenega registra.

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODI6ČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik št, 10745 notarja Bruno Sandrina, z dne T rst 17. septembra 1946, overov- 
Ijan z odlokom z dne 24. septembra 1946, ki vsebuje ustanovitev družbe z omejeno odgovornostjo 
s sedežem v Trstu ” .-ranjo Rupena & C.i družba z o.odg.”  kapital L ir 100.000 — popolnoma vložen 
od strani družabnikov: Franjo Rupena, in sicer L ir 60.000.—, te r Luigi Hrovatin in E ttore Glavnik 
L ir 20.000. — vsakteri.

Trajanje je bilo določeno do 31. decembra 1946, ražen v slučaju odgoditve.
Družbeni namen: Nakup in prodaja lesa, goriva, gradbenega materiala, tehničnih izdelkov, 

vina, likerjev, živil na debelo, izvrševanje prevozništva, uvoz izvo?, zastopstva, nakup, prodaja in 
upraništvo hiš in zemljišč, vse kakor je belje označeno v II. čl. družbenega zakonika.

Zastop in družbeni podpis pripada enemu upravniku in sicer edinemu in to  za prva pet poslovna 
le ta : Franju Rupena,

B ru n o  S a n d rin  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26/9/1946, vpisano pod štev. 18524 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1919 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SOD1SCE V TR S T U

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom s dne 7 septembra 1946 pravilno registrirano in overovljeno se je ustanovila 
"M A C O R A ”  Materiali costruzioni in predstavništva Družba z omejeno zavezo v Trstu via Buonarrotti 
št, 27 - Družbeni kapital znaša 50.000 lir, trajanje družbe pa je določeno do 31 decembra 1951 - 1976 
Namen družbe Gradbena dela, hidravlična in cestna nakup in prodaja zemlijšč neprim ičnine gradbeni 
materijal jame rudn ik i in predstavništva, Upravniki z skupnim podpisom Paolo Percavassi di Giovanni 
in Angela Maizan di Antonio,

G a la n te  E zio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 4.10.1946 vpisano pod št. 18548 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1929 družbenega registra,

Zapisnikar: G ia rd ino
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C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

AVTENTIČNI IZVLEČEK

Z zapisnikom dne 4.9.1946 se je ustanovila družba "S A.E.C. - SOCIETA' COSTRUZIONI 
EDILI E AFFIN i”  družba z omejeno zavezo, v Trstu Via Nizza št. 1, družbeni kapital znaša 200,000,- 
lire, družabniki SNIDERSICH V itto r io  lire  50.000.—, LO N G AR iN I Fernando lire  75.000.— CRO- 
CIATI Giovanni 75.000.— lire . Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1950. - Namen družbe 
je gradbeno poslovanje in cestna dela, in vsa druga sem spadajoča dela.

Za edinega Upravnika je bil izvoljen z neodvisnim podpisom CROCIATI Giovanni pok. G io­
vannija.

T rst, dne 19 septembra 1946
B ianch i S im eone  — nota

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu s dne 20.9.1046 vpisano pod št. 18503 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1910 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

AVTENTIČNI IZVLEČEK

Z  zapisnikom dne 20.5.1946 se je ustanovila družba "GRAMAR - GRANDI MARCHE”  družba 
z omejeno zavezo, v Trstu via Dante št. 6 B, Kapital družbe znaša 50.000.— lir.

D ružabnik i: CECCHINI ORESTE 25.000,— lir  in G O D IN A  GIUSEPPE 25 .00 0 ,- lir. - Trajanje 
družbe je določeno do 31 decembra 1956. - Namen družbe trgovina in razprodaja olepšavnih stvari. - 
Upravniki družbe so: CECCHINI ORESTE in G O D IN A  GIUSEPPE in z neodvisnim podpisom.

Trst, dne 28 junija 1946

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11.7.1946 vpisano pod št. 18260 rednega 
registra, zaveleženo pod št. 1855 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom z dne 22. avgusta 1946 je bila ustanovljena med Lango Luciano, dott. Turel Feliciano 
m dott. Kuzinich Federico: družba z omejeno odgovornostjo "A D R IA  - DANUBE”  uvoz, izvoz, 
zastopstva in komisijska prodaja v Trstu, via Torrebianca 22.

Kapital L ir 51.000,— trajanje do 31.12.1956.
Družbeni namen: v smislu naslova.
Upravniki: tr ije  družabniki s pravico dvojnega podpisa.

D r .  E zio  G aoan te  — notar
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Zapisnikar: G ia rd in o

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24/9/1946 vpisano pod štev. 18514 rednega
registra, zapisano pod štev. 1916 družbenega registra,

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

Z mojim zapisnikom dne 10 septembra 1946 se je ustanovila družba A. Quintavalli & C.”  
družba z omejeno zavezo v Trstu z družbenim kapitalom 50.000.— l ir :

Družabniki Annamaria Quintavalle 25.000.— lir
R icciotti Santini 25.000,— lir

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956.
Namen družbe: Uvoz in Izvoz trgovina na debelo vin in likerjev; Upravniki Annamaria Quintavalle
R icciotti Santini z pravico neodvisnega podpisa.

d r .  G io va n n i D a n d ri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 7.10.1946 vpisano pod št. 18559 rednega registra, 
zabeleženo pod št. 1935 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE Z SKUPNIM IMENOM 

A v te n t ič n i iz v le č e k

Objavlja se zapisnik z dne 10 ju lija  1945 v Trstu (registrirano v Trstu dne 12.7.1945 pod št. 
190 mod. 1 vol. 57) vsebuje ustanovitev družbe z skupnim imenom med gospodi ZISCA Ottone 
od Enrico in DI GiUSEPPE Michele od Michele, za gradbena dela in na splošnjo vsa dela ki spadajo 
v to  s troko pod družbenim naslovom "IMPRESA COSTRUZIONI EDILI Geom. O. ZISCA & M. Dl 
GIUSEPPE v Trstu, via X X  septembre št. 37 za 10 letno delovanje.

Družbeni kapital znaša 60.000,— lir  vloženih odkoder 30,000,— l ir  je bilo vloženih od ZISCA 
O ttone  in 30.000. — pa od D i GIUSEPPE Michele Družbeni podpis spada poedino družabnikoma 
za poslovanje družbe toda je potreben skupni podpis družabnikov za poravnanje dolgov in pod­
pisovanje menic.

Trst, dne 23 avgusta 1946
B ianch i S im eone  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 27.8.1946 vpisano pod š t . 16715 zabeleženo
pod št. 8332 družbenega registra, in 1517 te r vloženo v snopič št. 1.

Zapisnikar: G ia rd in o



C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik z ustanovnim aktom, T rst dne 19 ju lija  1946 št. 3461 zapisniki notarja 
Spadona, se je ustanovila v Trstu družba z skupnim imenom pod naslovom ” G, Sembianti & C. s 
sedežem v Trstu, via Bellinzona 2 - trajanje družbe je določeno na 10 le t in z družabnimim kapitalom
30,000 lir .  namen družbe je sledeči: trgovina na drobno in električne naprave, kakor tud i žarnice, 
in drugo. Družabniki so Sembianti Giovanni pok. Giovanni in Bertoli V itto r io  pok. V itto r io  z pod­
pisom in predstavnišrvom poedinim.

S padom  G io va n n i notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27.9.1946 vpisano pod št 18S30 red­
nega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  lN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik št. 7819/ >767. dne Trst 19.9.1946 podpisanega notarja, vsebule ustanovitev 
družbe z skupnim imenom "G erla Gemellaro Autolinee družbe z omejeno zavezo”  s sedežem v 
Trstu, družbeni kapital znaša 10.000,- in razdeljen na enake dele med družabniki Gerla Camillo 
pok, Anton io  - Gemellaro Francesco di lia rce llo

Namen: Predstavništva, trgovina z avtomotocikli. tehnični deli, autolin ije - a\togarage.
Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956.
D obički: in izgube bodo razdeljeni na enake dele med družabnike.
Predstavništvo družbe spada obema družabnikoma skupno.

А гЧ с о  G iuseppe — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 24.9.1946 vpisano pod št. 18513 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1915 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik ustanovitev družbe Gherdol Giuseppe S Sedej Sofia., Družba s skupnim 
imenom, sedež v Trstu družbani kapital zanaša 50.000 lir ;  Družabniki so Gherdol Giuseppe in Sedej 
Solia. Namen družbe; Poslovodstvo drogerije, Trajanje družbe je določeno na 10 let in družbene 
izgube so razdeljene sorazmerno z njih delež. - Družbeno predstavn štvo; skupni podpis;

B ianch i S im eone — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 2/1/1946 vpisano pod št. 17326 rednega re­
gistra, zabeleženo pod št. 1646 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

31



C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V T R S TU

Objavljamo avtenticirani zapisnik podpisan z dne 1 oktobra 19£6 vsebuje ustanovitev družbe 
z skupnim imenom med Amelia Andreani, Giovanni A rtico  in Rsterino preimenovan G uerrino Ancona, 
pod družbenim naslovom „A N C O N A  & C. AUTOTRASPORTI sedež v Trstu družbeni kapital znaša 
9 000 lir. Namen družbe je sledeči; Prevozništva stvari in oseb, poslovnaje z avtogaražami, uvoznine 
in izvoznine, predstavništva.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1951.
U pravniki so: Preimenovani tr ije  družabniki z dvojnim podpisom Boccasini Ferruccio notar;

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 5/10/1946 vpisano pod št 18554 rednega 
registra; zabeleženo pod št. 1931 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE Z SKUPNIM IMENOM

Z pogodbo z dne 26 septembra 1946 tukaj avtenticirano in registrirano, med Lenardon Pietro 
pok Riccardo in Orlando Bruno & C. družba z skupnim imenom v Trstu z kapitalom 150.000 lir.

Trajanje družbe je določeno na dve leti.
Namen družbe je sledeči: trgovina na debelo uvoz in izvo? mešanega blaga, kolonialnega 

blaga, sadja, rib, sladišče vin, in likerje ;
Upravništvo družbe spada obema družabnikoma neodvismo.

D a n d ri G io va n n i — notar

Vloženo v pisa ni civilnega sodišča v Trstu z dne 4/10/1946 vpisano pod št. 18546, rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1928 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V TR S TU

Objavljamo zapisnik, akt. Trst dne 1 oktobra 1946 pravilno registrirano, rep. 21297 vsebuje 
ustanovitev družbe z skupnim imenom ADELIO GERMOLI & ANGELO G IARRATANO A. G. G. A. 
namen je prodajati na drobno diplome in vojaške stvari, te r vse vrste blago za ženske in možke: 

Družbo upravlja upravniški svet ki je sestavljen iz dveh članov Adelio Germogli in Angelo 
G iarratano z skupnim podpisom.

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 5/10/1946 vpisano pod št, 18555 rednega
registra, zabeleženo pod št, 1932 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

32



C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

Izredni občni zbor družbe „B O S C H IA N ’ družba z omejeno odgovornostjo v Trstu, je z dnem 
29 avgusta 1946 sklenila razpustiti in likv id ira ti družbo in im eno\ati likvidatorja družabnika A rtu ro  
Beschian pok. Giovanni Battista v Trstu.

T rs t e ne 27 septembra 1946.
G u id o  lasch i notar v Trstu

Vloženo v pisarni ci ilnega sodišča v Trstu z dne 28/9/1946 vpisano pod št. 18534 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1153 družbenega registra.

Zapisnikar G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

Z aktom dne 13 avgusta 1946 pravilno registrirano družba z skupnim imenom Impresa Costru- 
zioni L. Bradaschia in M, Comici s sedežem v Trstu ie bila razpuščena in likvidirana.

Avtentičn i izvleček 

S an d rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28/9/1946 vpisano pod št, 18536, vpisano 
pod. št. rg. a V. 61 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

A v te n t ič n i isv le če k

Z  aktom dne 22.XI.1946v Trstu, registrirano in overovljeno, se je ustanovila "COOPERATIVA 
PER ACQUiSTI V TRSTU”  Zadružna Družba z sedežem v Trstu in z omejeno zavezo, via Angeloco 
št. 8 ali pa N A B A V LjA LN A  ZADRUG A V TRSTU-ZADRUGA Z OMEJENO ZAVEZO.

Trajanje družbe je določeno na 10 let. - Družbeni kapital je sostavljen iz enega števila neome­
jenega delnic od 1000.— lir  vsaktera Družabniki lahko postanejo - ampak se morajo ravnati po 
navodilih zakonika. - Namen družbe je sledeči; nakupiti za družabnike vsakovrstne potrebščine, 
in ustanovljati menze.

Do iček bo razdeljen takole: 50% bo vloženih v rezervni fond ostalo pa kakor bo določil
zbor.

Upravniški Svet je sestavljen takole: C iok ing. Andrea - Preds dni Pohar Lado - Predsednik - 
Kokalj M artino Tajnik - Lasič Zvonim iro Blagajnik - Erjavec Giuseppe ,Cesar Giuseppe, O kroglic 
Nada, in Vicic Luigi - Svetniki.

Z bor pregledov ateljev računov.
Kovačič dr. Stanko Ramovš Francesco in Zabriz A lb ino - Stalni, Renko ing. Stanislao, Stok 

ing. Giovanni in Simončič dr. Žarko nadomestni.
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Predstavništvo in družbeni podpis spada Predsedniku ali podpredsedniku skupno, in ta jniku 
v slučaju odsotnosti dvema članoma od upravniškega sveta ki sta izvoljena gospoda Erjavec Giuseppe 
in Cesar Giuseppe skupno z tajnikom.

Trst, dne 25 junija 1946
B ianch i S im eone  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 27.6.1946 vpisano pod št. 18215 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1846 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODISČE V T R S TU

Z aktom dne 31. decembra 1946 v Trstu, registrirano in overovljeno se je ustanovila "C O O ­
PERATIVA TRIESTINA D ’AC Q UISTI”  Zadružna družba z omejeno zavezo s sedežem v Trstu via 
Galatti št. 20 - Trajanje družbe je določeno na 20 let od dneva svoje pravne ustanove.

D ružbeni kapital je sestavljen iz enega števila delnič in sicer nedoločenega po 1000.— lir  
vsaktera.

D ružabn ik i: semorejo ravnati popredpisih zakonika.
Namen družbe je sledeči; nabavljanje za družabnike vsakovrstno blago ki ga potrebujejo, in 

osebne stvari - kakor tud i ustanavljati mense. Razdeljenje dobička; 50% v rezervni fond, ostalo pa 
kakor bo določil občni zbor.

Upravniški svet: Starz Augusto - Predsednik, Marchesini Luigi - Tajnik, Marchesini Mario - 
Blagajnik - Polacco Massimo - Panjek Giovanni - Petronio Bruno in Ivančič Zora.

Z bor pregledovateljev računov: Caris Giuseppe, Marušič Beniamino in Kocijancic Mario - 
stalni - namestniki, Stančič Bruno, Sasanna A rm in io , ing. Silvzestri Anna - namestniki. Predstavništvo 
in družbeni podpis spada Predsedniku in ta jn iku skupno - v slučaju njih odsotnosti dva člana ki sta 
izbrana iz Upravniškega Sveta Marchesini Mario in Polacco Massimo skupno.

Trst, dne 25 junija 1946
B ianch i S im eone  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 27.6.1946 vpisano pod št. 18214 rednega 
registra, zabeleženo pod š . 1845 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODISČE V TR S TU

Objavljamo z aktom dne 15 avgusta 1946 št. 21957/3479 registrirano v Trstu dne 24 avgusta 
1946 št. 664 mod. I. vol. 61 odkoder ukaz št. dne 4 septembra 1946 v Trstu št. 3869 cron. se je 
ustanovila zadružna družba z omejeno zavezo s sedežem v Opčini pri Trstu ali v slovenskem - Gradbena 
Zadruga "Zadružna družba z omejeno zavezo s sedežem na O pčin i”  Trajanje družbe je določeno 
na 5 let.

U jed in iti vse delavne sile v gradbeno stroko ki spadajo v cono ki je podvržena pod Zavezniško 
vojaško Upravo v namen prevzemanja in izgotavljanja gradbenih del: Družbeni kapital: je sestavljen 
iz družbenih delnic od 200 l i r  vsaktera;
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Za Zadružno družbo podpisuje predsednik in ta jn ik  Upravniškega sveta v slučaju odstonosti 
teh dveh podpredsednik in pa blagajnik podpisujeta v njihov namen:
Upravniški svet je sestavljen takole:

Adolsek Giovanni - predsednik
Malalan Enrico pok. Giovanni podpredsednik
Zlobec A lb ino od Luigi - Tajnik
ing. G orkič Giovanni pok. Giuseppe - Blagajnik
Kocijan Raffaele od Luca, Cač Giuseppe pok. Giovanni Grgič Carlo pok. Stefano, Milkovič 
Giuseppe pok. Biagio, Kralj Giovanni Maria pok. Andrea, Ferluga Faffaele od Antonio, Ban 
Ferdinando pok. Pietro, Husu Vojko od Carlo, Baan Carlo pok. Luca, Pertot Andrea od 
Giovanni, Kariž V ladim iro od Antonio, Pertot Danielo od Francesco, svetniki.

T rst, dne 9 septembra 1946

Avtentičn i izvleček

Spadon G io va n n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26.9.1946 vpisano pod št. 18523 rednega re­
gistra, zabeleženo pod št. 1918 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V T R S TU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z mojim zapisnikom z dne 31 decembra 1945 v Trstu, registrirano in overovljeno vsebuje 
ustanovitev "COOPERATIVA D l CONSUMO V TRSTU ZA D R U Ž N A  družba v Trstu z omejeno 
zavezo ali "K O N S U M N A  ZAD R U G A V TRSTU zadruga z omejeno zavezo s sedežem v T stu.Trajanje 
družbe je določeno na 10 le t od dneva svoje pravne ustanove, Družbeni kapital je sestavljen iz enega 
neodmejenega števila delnic po 1000,— l ir  vsaktera Za vstopiti a družbo se je ravnati po zakoniku. 
Namen družbe je sledeči nabavljati živila in druge potrebščine za svoje družabnike, ustanovljati 
mense za družabnike. Razdeljene dobičkov; 50% za rezervni fond in ostalo kakor skleni občni zbor. 
Upravniški svet je sestavljen iz osmih oseb; Černe Ljubom ir pok. A n ton ijo  Predsednik, Vhah 
Giuseppe pok. Giuseppe, Podpredsednik, Unih Oreste pok. Antonjio , Tajnik, T urk  Carlo pok. 
Francesco, blagajnik, Cucek Giuseppe, Prosen Giuseppe di Gaspero, Pregare Zdravko pok. G iu­
seppe. Predstavništvo in družbeni podpis; Predsedniku ali podpredsedniku z tajnikom  dvojna v 
odsotnosti ta jn ika z vojnim  podpisom svetnika T urk  Carlo dr. Jusisevic Francesco pok. Tomaso 
in Germek Alfonso pok. Alfonso.

Trst, dne 2 avgusta 1946
B ianch i S im eone  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 2.8.1946 vpisano pod št. 18340 rednega 
registra zabeleženo pod št. 1871 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

Objavljamo zapisnik podpisan z dne 28 avgusta 1946, overovljen dne 11 septembra 1946 
vsebuje ustanovitev: "COOPERATIVA EDILE REDUCI TRST (C.E.R.T.)”  družba z omejeno zavezo 
sedež v Trstu, družbeni kapital je sestavljen iz enega števila, nedoločenega delnic od 500 l ir  vsaktera. 

Namen družbe.: organiziranje delniških tv rdk , premeščevanja zemlje cestna in hidravlična

dela, obnove, pomorska dela.
Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1946.
Uprava: Upravniški svet je sestavljen od 4-6 oseb, določenih za sedaj pa je bilo samo 4. 
Pravico podpisovati v družbeni namen imasta Predsednik in delegirani svetnik ako imenovan, 

neodvisno drug od drugega, skupno tehnični d ire k to r ali pa skupno me dnjimi.
D ire k to r bo lahko podpisov al neodvisno samo stvari ki bi bile popolnoma tehničnega značaja.
Z b o r pregledovateljev računov se sestane iz treh  članov stalnih in 2 nadomestnih. 

Upravniški svet je sestavljen takole:
1) rag. Sabino Rossignoli - Predsednik
2) dr. V itto r io  Romano - Delegirani svetnik
3) ing. Giovanni Raccogli - tehnični d irek to r
4) d r. D ino Perco - tajnik. A r t ic o  C a r lo  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.9.1946 vpisano pod št. 18507 rednega 

registra, zabeleženo pod št. 1913 družbenega registra.
Zapisnikar: G ia rd in o

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z mojim zapisnikom dne 10.11.1945 v Trstu, registriranim  in overovljenim se je ustanovila 
"COOPERATIVE FRA LAVORATORI DELLA PiETRA”  Zadružna družba z omejeno zavezo z sede­
žem v Nabrežini .Trajanje družbe je določena 10 let, od dneva svoje zakonite ustanove. Družbeni 
kapital je sestavljen iz neomejenega števila delnic: 500 l i r  vsaktera. Družabniki lahko postanejo vsi 
po določilih družbenega zakonika. Namen družbe, - Izkopnine in obdelava kamena. Razdeljenje 
dobičkov 50% v reservni fond ostalo kakor določi občni zbor. Upravniški svet je sestavljen iz 11 članov 
ki so: Sosič Romeo pok. Michele Predsednik; Caharja Stanislao od Silvestra Podpredsednik; Gruden 
Francesco pok. Giuseppe Tajn ik; G ratton Ferruccio pok. Giovanni Blagajnik; Pertot Giovanni od 
B orto lo ; Gruden Giuseppe pok. Rocco; Dorbez Oskar pok. Giuseppe; Gobbo Massimiliano od 
Angelo ;Grassi Marcello od P ietro; Verginalle Augusto pok. Giovanni in Fonzati Beniamino pok. 
Giovanni. Predstavništvo in podpis družbe spada Predsedniku in ta jn iku skupno, v slučaju njih od­
sotnosti d.ema pooblastenima članoma od sveta: F'ertot Giovanni in Gruden Giuseppe. Z bo r pregl:- 
dovateljev računov: Caharija Francesco, Jenko Luigi in Puric Martino.

Trst, dne 2.8.1946
B ianch i S im eone — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 2.8.1946 vpisano pod št. 18341 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1872 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino
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Objavlja se zapisnik podpisane notarja, z dne 7 septembra 1946 in overovljen z dne 23 sep­
tembra 1946 vsebuje ustanovitev od "SCHERLI & CORBERI - IMPRESA D l C O STR U ZIO N I”  družba 
z omejeno zavezo sedež v Trstu, kapital 500.000.— l ir  - z podružnico v Udinah.

Namen družbe: prevzemanje v najem in izvrševanje javnih del in razna druga sem spadajoča 
gradbena dela; kakor železnice cesto; hidravlična dela predore, premikanje, zemlje železo betona, 
nabave gradbena materijala in sanitejskih izdelkov, prevlozništva na svoj lastni tačun in na račun 
tre tjih  oseb.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1955.
Upravniki: Natale Scherli in Raffaello Corberi z pravico neodvisnega družbenega podpisa.

C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7.10.1946 vpisano pod dt. 18556 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1933 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV PODRUŽNICE

Z aktom dne 1 avgusta 1946 št. 2433/52505 od rep. zapisnik dr. Gino Nussi notar v Milanu 
Družba "A LLE A N Z A  INDUSTRIALE TRASPORTI A. D .”  s zedežem v Milanu - in družbenim  ka­
pitalom 500.000.— lir , popolnoma vložen osebno od svojega edinega upravnika gospoda Cav. Uff.
ing. Anghileri Giuseppe pok. Carlo de tto  Carlo ustanovi neko svojo podružnicov mestu Trstu 
Via Padovan 10.

G in o  Nussi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 3.10.1946 vpisano pod št. 18545 rednega 
registra, zabeleženo ped št. 1927 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Objavljamo zapisnik ki se nanaša na družbo z skupnim imenom: ” S.T .I. SOCIETA’ TECNICO 
INDUSTRIALE DI M. CARTA & C. FO G AZZAR O ”  - sedež v Trstu, navadni zapis avtenticiran od 
podpisanega notarja z dne 2 oktobra 1946 vsebuje:

a) odstop delnice od družabnika Carlo Fogazzaro - družabniku Maurizio Carta ki ostane edini član,
b) sprememba člena 3 ustanovnega akra ki vsebuje predstavništvo in družbeni podpis od Maurizio 
Carta.

C a rlo  A r t ic o  — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7.10.1946 vpisano pod št, 18558 rednega
registr , zabeleženo pod št. 1455 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

Objavljamo zapisnik podpisan z dne 28 avgusta 1946, overovljen dne 11 septembra 1946 
vsebuje ustanovitev: "COOPERATIVA EDILE REDUCI TRST (C.E.R.T.)”  družba z omejeno zavezo 
sedež v Trstu, družbeni kapital je sestavljen iz enega števila, nedoločenega delnic od 500 l ir  vsaktera. 

Namen družbe.: organiziranje delniških tv rdk , premeščevanja zemlje cestna in hidravlična

dela, obnove, pomorska dela.
Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1946.
Uprava: Upravniški svet je sestavljen od 4-6 oseb, določenih za sedaj pa je bilo samo 4. 
Pravico podpisovati v družbeni namen imasta Predsednik in delegirani svetnik ako imenovan, 

neodvisno drug od drugega, skupno tehnični d ire k to r ali pa skupno me dnjimi.
D ire k to r bo lahko podpisov al neodvisno samo stvari ki bi bile popolnoma tehničnega značaja.
Z b o r pregledovateljev računov se sestane iz treh  članov stalnih in 2 nadomestnih. 

Upravniški svet je sestavljen takole:
1) rag. Sabino Rossignoli - Predsednik
2) dr. V itto r io  Romano - Delegirani svetnik
3) ing. Giovanni Raccogli - tehnični d irek to r
4) d r. D ino Perco - tajnik. A r t ic o  C a r lo  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.9.1946 vpisano pod št. 18507 rednega 

registra, zabeleženo pod št. 1913 družbenega registra.
Zapisnikar: G ia rd in o

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z mojim zapisnikom dne 10.11.1945 v Trstu, registriranim  in overovljenim se je ustanovila 
"COOPERATIVE FRA LAVORATORI DELLA PiETRA”  Zadružna družba z omejeno zavezo z sede­
žem v Nabrežini .Trajanje družbe je določena 10 let, od dneva svoje zakonite ustanove. Družbeni 
kapital je sestavljen iz neomejenega števila delnic: 500 l i r  vsaktera. Družabniki lahko postanejo vsi 
po določilih družbenega zakonika. Namen družbe, - Izkopnine in obdelava kamena. Razdeljenje 
dobičkov 50% v reservni fond ostalo kakor določi občni zbor. Upravniški svet je sestavljen iz 11 članov 
ki so: Sosič Romeo pok. Michele Predsednik; Caharja Stanislao od Silvestra Podpredsednik; Gruden 
Francesco pok. Giuseppe Tajn ik; G ratton Ferruccio pok. Giovanni Blagajnik; Pertot Giovanni od 
B orto lo ; Gruden Giuseppe pok. Rocco; Dorbez Oskar pok. Giuseppe; Gobbo Massimiliano od 
Angelo ;Grassi Marcello od P ietro; Verginalle Augusto pok. Giovanni in Fonzati Beniamino pok. 
Giovanni. Predstavništvo in podpis družbe spada Predsedniku in ta jn iku skupno, v slučaju njih od­
sotnosti d.ema pooblastenima članoma od sveta: F'ertot Giovanni in Gruden Giuseppe. Z bo r pregl:- 
dovateljev računov: Caharija Francesco, Jenko Luigi in Puric Martino.

Trst, dne 2.8.1946
B ianch i S im eone — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 2.8.1946 vpisano pod št. 18341 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1872 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

36

Objavlja se zapisnik podpisane notarja, z dne 7 septembra 1946 in overovljen z dne 23 sep­
tembra 1946 vsebuje ustanovitev od "SCHERLI & CORBERI - IMPRESA D l C O STR U ZIO N I”  družba 
z omejeno zavezo sedež v Trstu, kapital 500.000.— l ir  - z podružnico v Udinah.

Namen družbe: prevzemanje v najem in izvrševanje javnih del in razna druga sem spadajoča 
gradbena dela; kakor železnice cesto; hidravlična dela predore, premikanje, zemlje železo betona, 
nabave gradbena materijala in sanitejskih izdelkov, prevlozništva na svoj lastni tačun in na račun 
tre tjih  oseb.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1955.
Upravniki: Natale Scherli in Raffaello Corberi z pravico neodvisnega družbenega podpisa.

C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7.10.1946 vpisano pod dt. 18556 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1933 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV PODRUŽNICE

Z aktom dne 1 avgusta 1946 št. 2433/52505 od rep. zapisnik dr. Gino Nussi notar v Milanu 
Družba "A LLE A N Z A  INDUSTRIALE TRASPORTI A. D .”  s zedežem v Milanu - in družbenim  ka­
pitalom 500.000.— lir , popolnoma vložen osebno od svojega edinega upravnika gospoda Cav. Uff.
ing. Anghileri Giuseppe pok. Carlo de tto  Carlo ustanovi neko svojo podružnicov mestu Trstu 
Via Padovan 10.

G in o  Nussi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 3.10.1946 vpisano pod št. 18545 rednega 
registra, zabeleženo ped št. 1927 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

CIVILNO IN KAZENSKO SO DIŠČE V TR STU

Objavljamo zapisnik ki se nanaša na družbo z skupnim imenom: ” S.T .I. SOCIETA’ TECNICO 
INDUSTRIALE DI M. CARTA & C. FO G AZZAR O ”  - sedež v Trstu, navadni zapis avtenticiran od 
podpisanega notarja z dne 2 oktobra 1946 vsebuje:

a) odstop delnice od družabnika Carlo Fogazzaro - družabniku Maurizio Carta ki ostane edini član,
b) sprememba člena 3 ustanovnega akra ki vsebuje predstavništvo in družbeni podpis od Maurizio 
Carta.

C a rlo  A r t ic o  — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7.10.1946 vpisano pod št, 18558 rednega
registr , zabeleženo pod št. 1455 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODISČE V TR S TU

Objavljamo zapisnik s katerim  Upravniški Svet družbe ” ARSA”  Societä Mineraria Carboni- 
fera, delniška družba je ustanovila neki drugi sedež v Rimu.

G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v T rs tu 4z dne 28.9.1946 vpisano pod št. 18538 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1884 rednega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

Izjavljamo zapisnik podpisane notarja dne 2 septembra 1946 overovljeno 18 septembra 1946 
vsebuje ustanovitav od "SOCIETA’ F IN A N ZIA R IA  E IMMOBILIARE TRIESTINA”  (S.F.I.T.) a r. I. - 
družbeni kapital 60.000.— lir. Namen: Nakup in nabava te r razprodaja na svoj lastni račun, prim ičnin 
in neprim ičnin delnice im ejite ljem  in poslovalne zadolžniče, prenosna in deportna poslovanja in druga 
sem spadajoča delovanja. - (je izredno izključena iz družabnega delovanja hranilna zbirka med ljudst­
vom pod vsako obliko, bodisi to  upniško, poslovanje kakor menjalne funkcije.)

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956.
Za edinega upravnika je bil izvoljen: Enrico Magrini.

C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7.10.1946 vpisano pod št. 18557 rednega 
registr , zabeleženo pod št. 1934 rednega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

PREMESTITEV DRUŽBENEGA SEDEŽA

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora "D ružba Cave Trasporti Minerali Istriani (S.C.- 
A .T .M .I.)”  družba z omejeno zavrzo. - Pola, dne 9 februarja 1945 pravilno overovljeno Na sodišču 
v Pulju vsebuje premestitev družbenega sedeža v T rst iz Pulja in ustanovitev podružnic v Pulju.

A r t ic o  G iuseppe — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 14 septembra 1945 vpisano od št. 16827
rednega registra, zabeleženo pod št. 1460 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

38



C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik dne 17 avgusta 1946 registriran in overovljen vsebuje Ustanovitev družbe 
"Impresa Costruzioni V IA  NO VA družba z.o.z.”  sedež v Trstu, družbeni kapital znaša 50.000,— lir. 
Namen družbe: prevzemznje del gradbenih, cestnih, rečnih železniških in tozadevna; Trajanje 
družbe je določeno do 31 decembra 1956. Za upravnika je bil imenovan družabnik dr. ing. Adolfo 
Leo Dukic pok. Francesco z možnostjo predstavništva, podpis, poverjen da vrši vsa poslovanja ki 
spadajo pod družbeno delovanje Dobički in izgube so razdeljene sorazmerno z njih deleži.

Q u a ra n to t to  S ilv io  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 1 10.1946 vpisano pod št. 18539 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1925 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

S p re m e m b e  v  d ru ž b i z o m e je n o  o d g o vo rn o s tjo

Izjavlja se da izredni občni zbor družbe "MORELLI & Co.”  v Trstu Kapital družbe 20.000,— lir, 
odkoder zapisnik dne 8 aprila 1946 notar Bianchi, overovljeno na tržaškem sodišču dne 6.5.1946 
št. 360/46 je sklenil da spremenilo členi 1, 4, 8, zvišanje družbenega kapitala na 50.000, — lir  naslov 
družbe "MORELLI & Co.”  družba z omejeno zavezo in spremembe ki zadevajo občne zbore.

T rst, dne 31 maja 1946
B ianch i S im eone — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 3.6.1946 vpisano pod št. 18103 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1909 družbenega registra.

Zapisnijkar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  TR S TU

" I S T R I A "

(Industria Specializzata Trasformazioni Ricuperi Impianti Aeronavali)

Cantieri Navali - delniška družba v Trstu

Objavlja se da je redni občni zbor, drubic sklican to  Bologni dne 19. aprila 1946 imenoval 
Carpi rag. V itto r io  in Campores do tt. Antonio za svetnike uprave namesto odstopivšega Venzo 
Umbert.

D r . G io va n n i D a n d ri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.9.1946, vpisano pod št. 18535 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1176 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V  TR S TU

IMENOVANJE PROKURATORJA

Z  aktom z dne 28 septembra 1946 mojega zapisnika CANTIERI SAN GIORGIO Dl ERNESTO 
BATTISTI & C.i Družba z omejeno zavežo” ”  v Trstu je imenovala prokuratorja  v osebi družabnika 
dr. Guido Zecchin, podelivši mu neodvisni družbeni podpis in vse previce tukaj v aktu označene.

G a la n te  E zio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 1 /10/1946 vpisano pod št. 18541 družbenega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  T R S T U

Objavlja se zapisnik Upravniškega sveta od družbe FORESTALE TRIESTINA Anonimna družba 
s sedežem v Trstu družbeni kapital znaša 10.000.000.— dano v Trstu dne 16 septembre 1946 ki vsebuje 
iznova postavitev dr. Gaddo Glass pok. Matteo na mesto generalnega d irektorja , z pravico podpisa 
po členu 27 družbenega zakonika.

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7.10.1946 vpisano pod št. 18564 rednega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  TR S TU

Objavlja se zapisnik s katerim  gospod Boscolo Giuseppe di Fiore trgovec, pristojen v Trst 
via Canal piccolo 2 je bil imenovan z trgovskih prokurn im  aktom dne 16,7.1946 v Trstu št. 3463 notarja 
Spadon generalni Prokurator tvrdke Boscolo Fiore, via Torrebianca št. 10.

Spadon G io va n n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 4.10.1946 vpisano pod št. 18547 rednega 
registra,

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV S LN O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V  TR S TU

Objavljamo zapisnik seje rednega občnega zbora od ALFA ROMEO družba delniška s sedežem 
v Milanu vsebuje imenovanje dr. ing. Pasquale Gallo za Predsednika; rag. Desare Merzagora za pod­
predsednika in dr. Enrico Mafnaghi za generalnega d irektora  in pooblasti gospoda O ttone de Pelzel 
za prokuratorja  podružnice družbe v Trstu,

P ao lina  G iu lio  — notar
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Zapisnikar: G ia rd in o

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7.10.1946 vpisano pod št. 18562 rednega
registra.

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  TR S TU

BANCA COMMERCIALE ITALIAN A 

delniška družba s sedežem v Milanu 

Družbeni kapital vložen je bil 700.000.000.— lir

Upravniški svet je na seji ki se je \ ršila z dne 23 maja v Milanu 1946 kakor iz zapisnika aktov 
podpisanega notarja pod št. 1006 rep. je sklenil kakor sledi po osebnem ukazu Banke.

NA SEDEŽIH V TRSTU
FACHIN ZU M IN  G UIDO  pok. Luigi je bil imenovan za prokuratorja. - preimenovanemu 

gospodu je podeljeno predstavništvo in družbeni podpis; z merodajnim delovanjem preimenovanega 
sedeža; podružnica in uredništva skupno po predpisih in pravilih člena 30 družbenega zakonika, 
in poedino za akte redne uprave družbe, vse kakor je bilo določeno po svetniškem sklepu dne 29 de­
cembra 1945 registrirano in objavljeno po predpisih zakona.

Milanu, dne 25 septembra 1946 ,
* - d r .  C a s te lli A lfre d o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7.10.1946 vpisano pod štev. 18563 rednega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

A N O N IM N A  DRUŽBA CUCIRINI C A N TO N I COATS 

sedež v Milanu 

kapital družbe 122.500-000.— lir

Svet z zapisnik dne 26 junija 1946 prideljen mojemu zapisniku 24 ju lija  1943 št. 20851 di rep. 
(reg. dne 27 tega pod št. 1943 z 910.10 liram i) je sklenil pooblastiti vse mandate ki jih je izdal začasni 
upr vnik družbe med tis tim i tis ti pooblaščen z zapisnikom notarja M oretti dne 16 oktobra 1945 
št. 9687 gospe: Anita  G io rge tti za vložitev v Trstu.

A lessand ro  G uasti — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v TrstJ z dne 2.10.1946 vpisano pod štev. 18543 rednega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  TR S TU

Objavlija se zapisnik upravnega sveta delniške družbe "M odiano”  Industrie Cartotecniche 
v Trstu, z dne 1. septembra 1946, ki vsebuje: imenovanje Comm. Ettore Modiano in de Chiurca Pa- 
ride za upravne svetnike in avv. Bruno Forti-ja za Predsednika.

G io va n n i Iv ia n i — notar
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Zapisnikar: G ia rd in o

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25/9/1946, vpisano pod štev. 18517 rednega
registra, zapisano pod štev. 819 družbenega registra.

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  T R S T U

ODSTOP V UPRAVNIIŠTVU

«
Z aktom dne 16 septembra 1946 mojega zapisnika, gospod Carlo Ciocchi je izročil svojo 

delež prisostovanja v družbi "V IN O G A R ”  družba z omejeno zavezo, drugemu družabniku v osebi 
Danilo Pertot in tako odstopil od upravniškega mesta.

G a lam e  E zio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.9.1946 vpisano pod št. 1946 rednega 
registra zabeleženo pod št. 1733 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N Ö  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  TR S TU

Objavlja se zapisnik občnega zbora družabnikov družbe z omejeno odgovornostjo v Trstu, dne 
31. avgusta 1946, ki vsebuje imenovanje Antonija Biucchi za edinega upravnika, na mesto odstopivšega 
Mariano Vettorija .

G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25/9/1946 vpisano pod štev. 18519 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1867 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  TR S TU

Redni občni zbor z dne 28. avgusta 1946 delniške družbe Prima Spremitura Triestina d’ olio, 
družbeni kapital L ir 15.000.000.—, je odobril bilanco z dne 30. novembra 1945, s sledečimi podatki:

A ktiva  ................................................................... ..................L ir 233.551.778.25
Pasiva ............................................................................................  232.692.542.20

Dobiček poslovnega leta .................................................. L ir 859.236.05

Upravniški svet: 
Predsednik: 

nečitljiv podpis

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27/9/1946, vpisano pod štev. 18533 rednega
registra, zapisano pod štev. 1440 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

42



C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  TR S TU

"I.S.T. R. I.A .”  - Industria specializzata trasformazioni ricuperi impianti aeronavali

societä anonima 

Trstu - kapital L ir. 1.000.000.—

B ilanca  z dne 31. d ecem bra  1944

Aktiva ....................................................................................... ' .L i r  47.649.685.95
Pasiva ...............................................................................................  47.601.310.05

Dobiček ...................................................................................... L ir 48.375.90

B ilanca  z dne 31. de ce m b ra  1945

Aktiva ...........................................................................................L ir 53.792.289.10
Pasiva ...............................................................................................  53.823.840.35

L ir 21.551.25

Delegirani svetnik 

podp.: M a n r ic o  Rosoni

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 20/6/1946, vpisano pod štev. 18003 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1176 družbenega registra.

Zaisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  T R S TU

Atlanta družba z omejeno odgovornostjo v Trstu - Kapital L ir 200.000.—

Bilanca z dne 21.12.1945

Aktiva .......................................................................................... L ir 1.305.674.15
Pasiva ............................................................................................ ... 1.244.198.80

Dobiček .................................................................................. . .L ir  61.475.35

Edini upravnik 

A lessand ro  S a rti

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19/9/1946, vpisano pod štev. 18501 rednega
registra, zapisano pod štev. 1304 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  T R S T U

S. A. I A.

Sedež v Trstu

B ilanca  1945

Redni občni zbor od S.A.I.A. je odobril bilanco zaključeno dne 31 /X 11/45:

Aktiva ............................................................................... Liz 9.587.30
Pasiva ....................................................................... .............................. . 10.600,—

Zguba ............................................................................................ . .L ir  1.012.70

Upravnik 

nečitljiv podpis

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 16.IV.19 6, vpisano pod štev. 17827 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1158 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DISCE V  TR S TU

O b j a v a

Objavlja se:

a) redni občni zbor delničarjev družbe ” Adria-Societä anonima per Г Industria Chimica”  s sedežem 
v Tržiču, družbeni kapital L ir 20.000.000,— popolnoma vložen, ki se je vršil dne 10. septembra 1946, 
je odobril bilanco z dne 31. decembra 1945, s sledečimi podatki:

Aktiva ..............................................  ....................................L ir 164.158.878.63
Pasiva ........................................................................................... . 164.211.993.88

Zguba ......................................................................................L ir 53.115.25

b) isti občni zbor je zopet izvolil gospodje :Cav. di Gr. Croce Battisteila Principe Luigi Lanceüotti 
e Ing. G iorg io T rem i;
c) na seji Posvetovalnega odbora so b ili zopet izvoljeni: za Predsednika Principe Luigi Lancellotti 
za Podpredsednika bg. Ernest John Solvay, baron Roberto Gendebien kateri skupno tvo rijo  po­
svetovalnega odbora družbe z vsemi polnomočiji za redno upravo in z pravico neodvisnega podpisa.
d) na isti seji je bil potrjen mandat, podeljen inz. G iorgio Trem i-ju s klepom z dne 18. marca 1943.

D o m en ico  M an z in  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 24.9.1946, vpisano pod štev. 18512 rednega
registra, zapisano pod štev. 119 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  S O D ’ SCE V  TR S TU

O d o b r ite v  b ila n c  in  im e no va n ja

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora družabnikov Cassa Interaziendale Marina Mercan- 
t ile - C,R A .G.L. per Risparmio e Sovvenzioni s sedežem v Trstu, z dne z2 ju lija  1946, vsebuje:
A) O d o b rite v  bilance in računa dob ičkov in izgub dne 31.12.1945 z sledečim i re z u lta ti:

Aktiva .......................................................................................... 2.143.361.10 lir
Pasiva............................................................................................ 2.127.227,— „

Dobiček poslovanja..................... .....................................................................  16.134.10 lir

B) Imenovanje d irekto rja  v osebi Gentille Gastone namesto di Vici Guido.
C) Imenovanje kap. Tornari Sergio za nadzornika namesto Businelli Armando.

F ro g lia  M a r io  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25.9,1946 vpisano pod št. 18518 rednega 
registra, zabeleženo pod št. cons. 3 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  TR STU

Objavljamo zapisnik z aktom dne Trst dne 13 aprila 1946 notar Spadon: gospod Guido Gul- 
lino odstopivši član. od "Pub lita l”  Industria Italiana di Pubblicitä družba z omejeno zavezo sedež 
v Trstu se je odpovedal mestu upravnika, na kater mesto, je bil imenovan edini upravnika z 
podpisom in neodvisnim predstavništvom družabnik Licinio Mancini, in da je bila odobrena bilanca 
družba ki se zaključila z dne 31 decembra 1945 s sledečimi rezulta ti:

A k t iv a .................................................................................................. 76.510.50 lir
Pasiva ..................................................................................................100.000,— lir

Izguba poslovanja...........................................................................  23.490.50 lir

Spadon G io va n n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu, dne 18.9,1946 vpisano pod št. 18943 rednega 
registra, zabeleženo pod št, 1428 družbenega registra.

Zapisnikar G ia rd in o

CIVILfsSO IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  TR STU

B ilanca  odobrena

Objavlja se da je spožni občni zbor anonimne družbe AZIEN D A AGRICOLA C H IO ZZA, 
s sedežem v Trstu, kapital L ir 980.000.—, ki se je vršil dne 28. aprila 1945, odobril bilanco z dne 
31. decembra 1944 ki se zaključuje s sledečimi podatki:

Aktiva ..........................................................................................L ir 1.442.940.87
Pasiva ............................................................................................  ,, 1.324.301.57

Dobiček ..........................................................................................L ir 118.639.30

Edini Upravnik: 
rag. G astone S ia tape r



Zapisnikar: G ia rd in o

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 7.8.1945, vpisano pod štev. 166j 6 rednega
registra, zapisano pod štev. 853 družbenega registra.

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IS C E V  T R S T U

Družba "G ALLIC O  RAPPRESENTANZE”  anonimna, z.o.z. z sedežem v Trstu ,via G. Ga- 
la tti št 22. izjavi svojo bilanco za leto 1944.

A k t iv a ...................................................................................................136.562.40 l ir
Pasiva ...................................................................................................170.117.50 l ir

Izguba ................................................................................................. 33.555.10 l ir

Edini Upravnik 
Gallico predstavnik

Vloženo v pisarni Civilnega sodišča v Trstu z dne 25.8.1946 vpisano pod štev. 16713 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1195 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

Štev. 4337 Cron.

V  im e n u  Z a ko n a

C ivilno  in Kazensko Sodišče v Trstu sestavljen od gg.
1) dr. Giuseppe de D o tto ri Predsednik
2) dr. A tt il io  Rochelli poročevalni sodnik
3) dr. N icolo Nardi sodnik

na svetovalni seji
glede na pritožbo z dne 18/9/1946, s katero upnik Cornslio  de Gorup, stanujoč v Trstu, in 

sicer pri odvetniku W erner de Escher, prosi naj se izjavlja stečajni postopek gospoda Um berto Ta­
mara, kakor tud i tvrdke "M ob ili Tamaro Soc. a g. I.”  s sedežem v Trstu, via Dinnastica 21, katere 
g. Tamaro je edini upravnik in družabnik z polovico vloženega kapitala;

Z uporabo tozadevnih informaciji odv. de Escher, zastopnika p ritož ite lja ;
glede na poročilo poročevalnega sodnika;
glede na lastno merodajnost z ozirom  na ozemlje;

O m i s s i s

P.Q.M.

glede na člene 1,16 in sledeče kr. odi. 16/111/1942 št, 267;
1) izjavlja stečaj g. Umberta Tamaro s sedežem v Trstu, via Ginnastica 21, stanujoč v via Battisti

št. 22 /IV, levo;
2) imenuje za delegiranega sodnika v svrhu postopka svetnika dr. A tt ilio  Rochelli;
3) imenuje za skrbnika odvetnika Ugö Volli v T rstu ;
4) odreja bankrotniku naj vloži bilance in računovodske zpise, v teku 24 u r/;
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5) določi za upnike in za tre tje  osebe ki imajo premičninske zahteve na stvari ki so last bankrotnika. 
tridnevni rok od dneva objavljenaj tega odloka, za predložitev pritožb v sodnjiski pisarni; 
določi dan 14 nov. 1946 ob 1/2 9 uri v sobi 267 tega Sodišča za pregled pasivnega stanja;

7) Ta odlok je začašno izvršilen in bo objavljen in prilepljen v smislu čl. 17 stečajnega zakona; 
Tako je bilo določeno v Trstu na svetovalni seji tega Sodišča dne 30. septembra 1946.

Podp. Giuseppe de D o tto ri 

Rochelli A tt il io  

Nardi Nicolo

Zapisnikar: podp. Paterno Izvleček se s tr in ja  z o rig ina lom .

Zapisnikar: podp. Amadio

DRUGA OBJAVA

Tržaško Sodišče prvi Oddelek, z odlokom z dne 2. ju lija  1946, je izreklo odsotnost od Vivante 
Angelo pok. Giuseppa in Vivante pok. GiUseppa, ki se jih Nemci dne 29. marca 1944 odpeljali iz 
umobolnica S. Ivana v Trstu in odgnali.

A v v . U m b e r to  S te rn b e rg  M o n ta ld i

PR ETO R V TRSTU

Je izjavil popolno zaporo pri Cassa di Risparmio Trst na polico odvzeta od sekcije pegni gest. 
191. št. 10613 na ime Pallotta Paola.

Se vabi neznanega im ejite lja naj jo  predloži na uradu tukajšne Pretura davši mu čas 3 mesece 
za ugovore.

Pretore: d r .  Fabi

IZJAVA O DOM NEVNI SMRTI 

D ruga  O b java

Je bila predložena za izjavo o domenvni sm rti Giuseppe Nicolo Mainenti-ja, roj. v Visignano 
d Istria dne 19/3/1882, ki se je izselil v Južno Am eriko leta 1907. Kdorkoli bi imel njihove vesti, 
je vabljen jih javiti Tržaš emu Sodišču v teku šestih mesecev od dneva te objave.

A v v . F legar
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TRASPORTI MARITTIMI An. Družba v likvidaciji 

sedež v Trstu - Kapital L ir 400.000.—

V a b ilo  na občn i z b o r

Gospodje delničarji so vavljeni na redni občni zbor ki se bo vršil dne 30 oktobra 1946 ob 10. uri 
s sledečim

D n e vn im  red o m

1) Poročilo likvidatorja
2) Poročilo Zbora pregledovateljev računov
3) Bilanca z dne 30. junija 1946 in tozadevni sklepi.
Morejo prisostovati občnemu zboru delničarji, ki so vpisani v družbenem registru pet dni pred 
dnevom občnega zbora.

Likvidator 

nečitljiv podpis

AMPELEA CONSERVIFICI S p.A 

Družbeni kapital poOolnoma vložen L ir 6.000,000,—

V a b ilo  na občn i z b o r

Gospodje delničarji so vabljeni na redni občni zbor, in sicer na dan 11. novembra 1946 ob
12. uri in v slučaju potrebe naslednji dan ob Isti uri na sedežu v Rimu - via Nazionale, 5 kjer bodo 
sklepali o sledečem

D nevnem  Redu

1) Poročilo edinega Upravnika in pregledovateljev računov glede na poslovno leto 1945
2) Odobritev bilance z dne 31. decembra 1945 in tozadevni sklepi
3) Slučajnosti.

Delničarji ki so b ili vpisani v družbenem registru najmanj pet dni pred datumon občnega 
zbora, morejo b iti prisotni samo če imajo vabilni list, ki se lahko dobi na družbenem sedežu v zgoraj 
označenem roku.

Trst, 11. oktobra 1946 Edini Upravnik

A v / .  D ’A less io

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  TR S TU

Generalni državni Prokurator v Trstu, je z odlokom dne 2 avgusta 1946 pooblastil objaviti 
po obrisu prošnje ki je bila predložena od Sergio Mautner, imevši namen da zadobi popravo drugega 
imena D IA N A  ki ga nosi svoja hčerka rojena v Trstu dne 4 septembra 1943 v tis to  NAD IA , drugo 
ime MARIA ki ga nosi svoja hčerka rojena v Trstu dne 13 avgusta 1944 v tis to  MIRIA Kdor koli bi 
imel kakšni interes, naj vloži morebitne ugovore po predpisih zakona v teku 30 dni od dneva objave 
tega ukaza.
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O. M. M. S. A.

Officine Meccaniche M etlicovitz S .A . T rst družbeni kapital 3,200.000.— lir

Tozadevna objava poslovanja na pravico koopcije

Na dovršenje sklepov občnih zborov z dne 16.5.1946 in 26.8.1946 družabniki so vabljeni da 
se udeležijo vložitve, na sedežu družbene blaganje v svoti 200 l ir  za vsako novo delnico in za pov- 
lečenje družbenega kapitala popolnoma razvreden predstavljen od 16.000 delnicamipo 200 lir . vsak­
tera z navodilom da pravico koopcije mora b iti uveden, pod značajom propadanja, in to  v teku 15 
dni od dneva objave tega odloka.

Upravniški svet
Trst, dne 9 aktobra 1946
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PREZIDENZA CONE V GORICI

Po predpisih člena 360 od zakona za javna dela dne 20 marca 1865 št. 2248 ker je treba pričet 
z kolavdacijo in istočasno z plačilom zednega obroka najetih completamento delle opere del VI. loto 
lavori di bonifica del Preval, ki jih  je izvršila tvrdka Ferruccio Castellani di Capriva di Cormons in 
to  z okordn im  delom 1119 dne 12.3.1946, stem se vabijo vsi ki imajo kake upniške zahteve proti 
preimenovani tv rd li radi zavzemanja stalnega ali začasnega, zemljišč in škodo pri izvrševanju navedenih 
del, naj te  svoje zahteve predložijo na tukajšni Prezidenci in to  v 15 dneh od dneva objave tega raz­
glasa na Občinski Objavni deski ali pa v Uradnem Listi Zavezniške Vojaške Uprave, in to  po predpisih 
člena 361 zakona preimenovanega, z naznanilom da ako zahteve ne bodo bile v pravem času predložene 
to  je v odkazanem roku, nebodo prišle v poštev na tukajšnem upravnem sedežu, upniki za zgoraj 
omenjene zahteve kateri se hoteli na gibati na kavcijo odkoder člen 365 zakona bodo morali zaprositi 
zaplembo od sodnjiških oblasti.

Gorica 27 septembra 1946
Predsednik: Hugues

19552/IV

PREZIDENZA CONE V GORICI

Po predpisih člena 360 od zakona za javna dela dne 20 marca 1865 št. 2248 ker je treba pričeti 
z kolavdacijo in istočasno z plačilom zadnega obroka najetih del - lavori di bonifica del Preval - ki 
jih  je izvršila tvrdka Tebaldo Medeot Capriva di Cormons in to  z okordnim  delom 1128 d’ data 12.3.46, 
stem se vabilo vsi ki imajo kake upniške zahteve p ro ti preimenovani trvd k i radi zavzemanja stalnega 
ali začasnega zemljišč in škodo pri izvrševanju navedenih del, naj te  svoje zahteve predložijo na 
tukajšni Prezidenci in to  v 15 dneh’ od dneva objave tega razglasa na Občinski Objavni deski ali pa 
v Uradnem Listu zavezniške Vojaške Uprave, in to  po predpisih člena 361 zakona preimenovanega, 
z naznanilom da ako zahteve ne bodo bile v pravem času predložene to  je v odkazanem roku, nebodo 
prišle v poštev na tukajšnem upravnem sedežu, upniki za zgoraj omenjene zahteve, kateri bise hoteli 
zagotaviti kavcijo odkoder člen 365 zakona bodo morali zaprositi zaplembo od sodnjiskih obltsti.

Gorica, 27 septembre 1946
Predsednik: Hugues
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C IV ILN O  IN KAZEN SKO  S O D liC E  V GORICI

Spomočjo akta dne 3 avgusta 1946 rep. št. 15271 notar dr. Gino Volto lina iz Venezie P ing. 
Gatti Giovanni pok. Francesco pristojen v Benetkah : glede na svoje prostovoljni odstop od Uprav- 
niškega mesta in generalnega d irek to rja  od "TELVE - SOCIETA’ TELEFONICA DELLE VENEZIE 
PER A Z IO N I”  s sedežem v benetkah, družbeni kapital znaša 78 milijonov, seje odpoiedal vsem 
pravicam kiso mu bile podeljene, v svoji preijšnji nalogi ko t generani d irek to r Upravniškega Sveta 
preimenovane družbe, in posebno tistim  po svetniškem s klepu dne 28 novembra 1938.

Benetke dne 16 avgusta 1946
G in o  V o lto l in a  — notar v Benetkah

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 24 avgusta 1946 vpisano pod št. 4569 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 7 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

Št. 93«3-Div. II

PREDSEDNIK GORIŠKEGA OKROŽJA

Z  ozirom na odločbo predsednika občine Gorice z dne 12.julija 1 :-46, s katero je bilo določeno, 
kup iti od gospe Anne Bresigar pok Francesca, sledeče nepremičnine, ki leže pri vhodu predora 
pod grajskim hribom, in so določene za odsranitev v svrho zgraditve ceste k predoru-
1) gradbena parcela 531/2, ki tvo ri občinsko katastarsko enoto P.T. 1160 občinskega katastra v 
Gorici, z eno nedeljeno polovico,
2) gradbene parcele 531/3 in 531/4 ki tvo rita  občinsko katastrsko enoto P.T. 1161 občinskega 
katastra v G oric i, z eno nedeljeno polovico.
3) gradbena parcela 531/5 (dvorišče), ki tvo ri katastrsko enoto P.T. 1162 občinskega katastra v 
eno nedeljeno polovico, za skupno ceno L ir 500.000.— (petstotisoč), predajalka pa ima posebno 
pravico na zemljšča, ki so skupne lasti (M ighetti), in ki ne bi bila uporabljena za gradnjo ceste;

Upoštevajoč potrebo tega nakupa in razpoložljivost za to  potrebnih sredstev; 
ugotovivši iz pregleda zemljiških spisov lastnino in pravilnost nakupa te r  prostost bremen 

služnosti, ker bodo služnosti hoje, ki se daj bremene na zgoraj navedenih nepremičnihah, ugasnile 
zaradi zgraditve ceste in sledečega v ključenja zemljišča v seznam javnega dobra; 

z ozirom na prošnjo občine Gorica za odobritev tega nakupa; 
z ozirom na mnenje okrožnega odbora, izraženega na seji z dne 12/9/1946; 
glede na zakom z dne 21. junija 1896 št. 218 te r  na tozadevni Pravilnik z dne 26. ju lija  1896 

št. 361;

o d l o č a :

Občina Gorica se pooblašča, da nakupi od gospe Anne Bresigar, pok. Francesca zgoraj opisane 
nepremičnine po zgoraj označenih pogojih.

Dolžnost poslujočega notarja je, da na svoj osebno odgovornost ugotovi - izvzemši sa služnostne 
pravice hoje, ki bodo kakor rečeno ugasnile iz zgoraj navedenih razlogov-lastnino in prostost bremen 
teh nepremičnin v času, ko bodo prešle v imovino nakupujoče korporacije.

Gorica, 17 septembra 1946
Predsednik: Hugues
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C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODISČE V GORICI

Po predpisih člena 360 zakona za javna dela dne 20 marca 1863 št, 2248, ker je treba poskrbeti 
da se izplača zadnji obrok najetih del;

1) Popolna poprava poškodb (pogodba dne 1 septembra 1942 Rep. 22)
2) izboljšanje zemlje (pogodba dne 1 septembra 1942 Rep. 23)

ki jih  izvršilo podjetje Panzera N icolo pok. Giovanni - Krm in se vabijo vsi ki imajo kake upniške 
zahteve do imenovanega podjetja, radi začasnega zasedanja zemljišč in škodo, naj te  svoje zahteve 
predložijo Zadrugi v petnajstih dneh (15) od dneva objave tega ukaza na Občinski objavni deski in 
v Uradnem listu Zavezniške Vojaške Uprave, po predpisih člena 361 omenjenega zakona, zahteve 
ki ne bodo v pravem času vložene, na tukajšnem pravnem sedežu ne bodo prišle v poštev.

Upniki ki si hočejo zadobiti omenjene zahteve, bodo morali zaprositi zaplembo Sodnjiške 
Oblasti.

K rm in dne 25. septembra 1946
Komisar: d r .  C o d e lli
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PULJSKO OKROŽJE



C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  PU LJU

Civilno in kazensko sodišče v Pulju je na prošnjo Garlich - H ilj Giovanna, je z prošnjo 27 sep­
tembra 1946 izjavil odsotnost Giuseppea Carlich pok. Giovanni, mož od objavljanke, je imenovana 
oskrbnica odsotnega.

Zapisnikar: A .  Z a ra t in

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  PU LJU

Civilno in kazensko sodišče v Pulju je na pritožbo Venezianella Volto lina ; je z svojo raz­
sodbo z dne 25 septembra 1946 izjavil odsotnost od Teresita Bonicelli in imenoval zgoraj imenovano 
za oskrbnico odsotnega.

Zapisnikar, A .  Z a ra t in
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a v e z n i š k a  v o j a š k a
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

u p r a v a

Splošni ukaz št 17 B
ZVIŠANJE POKOJNIN ZA DELANEZMOŽNOST, ZA STAROST IN ZA  PREŽIVELE 

DRUŽINSKE ČLANE, TEMELJEČIH NA SPLOŠNEM OBVEZNEM ZAVAROVANJU IN 
NA POSEBNIH ZAVAROVALNIH SKLADIH, KI NADOMEŠČAJO TO. ZAVAROVANJE

K er so bile s splošnim ukazom št. 17 z dne 13. oktobra 1945 izdane določbe za zvišanje po­
kojnin za delanezmožnost, za starost in za preživele druiinslce člane, temelječih na splošnem ob- 
veznem zavarovanju, in

ker so bile z ukazom št. 101 z dne 5. aprila 1946 in št. 193 z dne 16. avgusta 1946 izdane 
določbe, da se isto zvišanje pokojnin, kakor ga določa splošni ukaz št. 17, razširi na druge posebne 
zavarovalne sklade, ki nadomeščajo splošno obvezno zavarovanje, in

ker nadalje sodim, d,a je pravično in potrebno izdati določbe o nadaljnem zvišanju pokoj­
nin za delazmožnost, za starost in za preživele družinske elane, temelječih na splošnem obveznem 
zavarovanju in na posebnih zavarovalnih skladih, ki nadomeščajo to zavarovanje, v tistem d,elu 
Julijske Benečije, ki ga upravljajo Zavezniške sile (in  ki se tu navaja kot ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., višji častnik za civilne za­
deve

U K A Z U J E M :

ČLEN 1 

ZVIŠANJE POKOJNIN

Odstavek 1. —  Višina zvišanja pri pokojninah za delanezmožnost, za starost in za pre­
živele družinske člane, ki so bile plačane ali ki se im ajo plačevati na tem ozemlju na podlagi 
splošnega obveznega zavarovanja, določena v  členili 11 in V I splošnega ukaza, se s tem nado­
mešča z zneski, navedenim v  naslednji razpredelnici :

ZV IŠA N JE L E T N A  PO K O JN IN A

700% za prvih lir 1.350 in za ni žje zneske
200% za presežek, nad 1.350 do 2.000 lir
254% 2.000 „ 2.050 „
235% 2.000 „ 2.650 »
222% „ - „  „ 3.300 3.950 „
208% 3.950 „ 4.600
194% 4.600 „ 5.250 „
180% 5.2,50 „ 5.900
106% „ 6.900 „ 0.550 ,,
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152%  „  ., „ 6.550 „ 7.200 ,
138%  „  „  „  7.200 „ 7.850 ,
125%  „  „  7.850 „  S. 500 ,
110%  ,, e, „  8.500 „  9.150 ,

97%  „  „ „  9.150 „  9.800 ,
83%  „  „  „  9.800 „  10.450 ,
70%  „ „  „  10.450 „  11.100 ,
55%  „  „  „  11.100 „  11.750 ,
42%  „ „ 11.750 „  12.400 ,

36%  „  „  „  12.400 „

Odstavek 2. —  Člen III , odstavek 1 splošnega ukaza št. 17 se s tem prekliče in nadom e­
šča z naslednjim i:

Odstavek 1. —  Najmanjši iznos pokojnine za starost in za delanezmožnost se. s tem  d o ­
loča kakor sledi :

a) za starost do naj višjega iznosa 10.800 lir za moške 
za starost do naj višjega iznosa 8.640 lir žene

b) za delanezmožnost najvišjega iznosa 8.640 lir moške 
za delanezmožnost najvišjega iznosa 6.480 lir žene

c) zgornji najmanjši iznosi se zvišajo za 10 (deset) odstotkov za vsakega otroka, ki ga 
mora vzdrževati upokojenec, v  skladu s pogoji, navedenimi v  členu 12 Kr. zak. odi. z dne 14. 
aprila 1939 št. 636.

ČLEN II

POSEBNI ZAVAROVALNI SKLADI

N ova zvišanja pokojnin za delanezmožnost, za starost in za preživele družinske člane 
in nove najmanjše pokojnine, navedene v  čl. I., odstavek 1 in 2 tega ukaza, veljajo tudi za 
vse sedanje in  bodoče pokojnine, ki tem elje na posebnih zavarovalnih skladih, ki nadomeščajo 
splošno obvezno zavarovanje, pri katerih je  že bilo ali bo kasneje uvedeno zvišanje v  viši­
ni po pravilih, določenih, v  splošnem ukazu št. 17 z dne 13. oktobra 1945.

ČLEN III

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz velja od. 1. junija 1946.

V Trstu, dne 8. oktobra 1946.

ALFRED C- BOWMAN
polkovnik, J .A .G .D .

višji častnik, za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošni Ukaz št. 25 O
POPRAVKI K  SPLOŠNEMU U K A Z U  ŠT- 25 —  SPREMEMBA NEKATERIH PREDPISOV 

O D A V K U  NA DOHODEK IN O DODATNEM D A V K U  NA DOHODKE USLUŽBENCEV

K er imam za primerno, spremeniti nekatere določbe splošnega ukaza št. 25 o davku na do­
hodek in dodatnem davku na dohodke uslužbencev v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravlja­
jo zavezniške sile (in  ki se tu dalje navaja kot „ozem lje“ ),

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M AN , polkovnik, J.A.G.D. višji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Najm anjši obdavčljiv i dohodek, ki ga določa člen 16 splošnega ukaza št. 25 glede na 
dodatni davek na dohodek, se s tem  zviša na 60.000 lir.

ÖLEN II

Vsota, ki se v  smislu člena 15 splošnega ukaza št. 25 sme odtegniti od dohodka za vsa­
kega člana družine, se s tem zviša za vsako osebo, ki jo  mora vzdrževati davkoplačevalec, na
10.000 lir ali 20.000 lir v  primeru, ki ga predvideva čl. 14 kr. zak. odi. št. 1942 z dne 21 avgusta 
1937, spremenjenega v  zakon št. 1 z dne 3. januarja 1939.

ČLEN III

D odatni davek se odmerja kakor je  določeno v  davčni razpredelnici, objavljeni kot 
priloga A  v  rednem dodatku k italijanskemu uradnemu listu „Gazzetta Ufficiale“ št. 207 od
13. septembra 1946. Ta razpredelnica velja za del tega ukaza in se bo hranila v  uradu vsakega 
okrožnega predsednika in vsakega finančnega intendanta na tem ozemlju.

ČLEN IV

Odtegljalj dodatnega davka na dohodke uslužbencev, uvrščene v  kategorijo C/2, se 
izvršijo od iznosov, podvrženih davku na dohodek.

ČLEN V

Najm anjši obdavčljivi dohodek, ki ga določa čl. 10 splošnega ukaza št. 25, se s tem zvi­
ša na 84.000 lir v  pogledu uslužbenskih dohodkov pod kategorijo C/2.

Pri dohodkih, v  vsakem plačilnem razdobju, ki presegajo prosti znesek 12.000 lir po 
členu 5 splošnega ukaza št. 25, se odmerja davek na dohodek v  teh-le zneskih :

od 84.000 lir do 96.000 lir letno v  višini 4 %
od 96.000 lir do 108.000 lir letno v  višini 6%
preko 108.000 lir letno v  višini 8%
Pri delavcih se zgoraj navedeni koločniki znižajo za polovico.
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ČLEN VI

Meja oprostitve, ki jo  daje številnim družinam čl. 1. črka a) in b) zakona št. 1312 z dne
14. junija 1928 in čl. 26 splošnega ukaza št. 25, se s tem zviša na 200.000 lir.

ČLEN V II

Predpisi člena 1,2,3, in 6 tega ukaza stopijo v  veljavo od. 1. januarja 1947 dalje. 
Predpisi člena 4 in 6 učinkujejo od plačilnega razdobja, ki bo v  teku dne 1. novembra

1946.
ČLEN V III

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan,- ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 8. oktobra 1946.

ALFRED C- BOWMAN
polkovnik, J.A .G .D . 

višji častnik za civilne zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošni Ukaz št. 61 F
SPREMEMBA SPLOŠNEGA U K A Z A  ŠT. 61 —  NOVA CENA ZA KORUZO

K er so bili s splošnim ukazom št. 61 izdani predpisi za določitev osnovnih cen življenskih 
potrebščin prebivalstva tistega dela Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške s i le ;

ker določa zadnji odstavek člena X . navedenega splošnega ukaza, da bo Zavezniška vojaška 
uprava določila ceno koruzi v poznejšem javnem razglasu, in

ker sedaj sodim, da j c potrebno določiti ceno koruzi,

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M AN , polkovnik, J.A .G .D ., višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I.

NOVA OSNOVA CENA KORUZE IN NAGRADA ZA ODDAJO V „LJUDSKE ŽITNICE“

V  skladu z zadnjim odstavkom člena X . splošnega ukaza št. 61 z dne 17. junija 1946 
se določi osnovna cena za koruzo na 1600 lir za stot. Za zgodnjo oddajo koruze v  „ljudske 
žitnice“  se plača nagrada 300 lir za stot.
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ČLEN II.

RO K  ZA ODDAJO

Vsa koruza se mora oddati v  „ljudske žitnice“  do vštevši 31. decembra 1946.

ČLEN III.

VELJAVNOST U K AZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 15. oktobra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A .G .D. 

višji častnik za civilne zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J  (S K A  B E N E Č I J A

Splošni Ukaz št. 74
ZAČASNI ZNAČAJ IMENOVANJ IN NAPREDOVANJ OSEBJA CIVILNE UPRAVE, 

IZVRŠENIH PO ZAVEZN IŠK I VOJAŠKI UPRAVI

K er je Zavezniška vojaška uprava na posd.ročju tistega dela Julijske Benečije, ki ga upra­
vljajo zavezniške sile (in  ki se nadalje kratko označuje kot „ozemlje“ )  izvršila imenovanja in  na- 
dredovanja osebja raznih panog civilne uprave, in

ker sem ugotovil, da ta imenovanja in  napredovanja, čeprav so bila vselej provizoričnega 
in začasnega značaja in  pod prevdarkom, da so cmenjena na trajanie Zazezniške vojaške 
uprave na tem ozemlju, niso vedno veljala za začasna in da je vsled tega primerno, da se­
ta njihoo značaj izrecno in na splošno ugotovi.

zato zdaj jaz, A L F  R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., višji častnik za civilne za­
deve

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

‘ ZNAČAJ IMENOVANJ IN NAPREDOVANJ OSEBJA CIVILNE UPRAVE PO 

ZAVEZN IŠK I VOJAŠKI UPRAVI

Vsa im enovanja in  napredovanja osebja raznih panog civilne uprave na tem  ozemlju, 
ki jih  je  izvršila Zavezniška vojaška uprava od  12. jun ija  1945 do dneva uveljavljenja tega 
ukaza, in  tista, ki se bodo  izvršila po tem  času, se m orajo smatrati, da so provizoričnega in za­
časnega značaja.

Ta im enovanja in  napredovanja velja jo za čas, ki je  označen v  tozadevnih odlokih, 
če jih  ne  prekliče, Zavezniška vojaška uprava ali oblast, ki j i  bo sledila v  upravi tega ozemlja.



ČLEN III

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem .

V  Trstu, dne 22. oktobra 1946.
ALFRED C. BOW MAN

polkovnik, J .A .G .D . 
višji častnik za civilne zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošni Ukaz št, 77 (41 D)
POSEBNO POROTNO SODIŠČE

K er je bilo z razglasom št. 5 ustanovljeno posebno porotno sodišče z namenom, ki je v njem 
označen, za dobo 6 mesecev, ki je imela poteči dne 8. februarja 1946 ;

ker je bilo s splošnim ukazom št. 41 z dne 25. januarja 1946 posebno porotno sodišče, 
ustanovljeno z razglasom št. 5, podaljšano za dobo nadaljnih 3 mesecev, ki je imela poteči 8. 
maja 1946;

ker je bilo s splošnim ukazom št. 41 B  z dne 18. aprila 1946 posebno porotno sodišče, usta­
novljeno z razglasom št. 5, podaljšano za dobo nadaljnih 3 mesecev, ki je imela poteči 8. av­
gusta 1946 ;

ker je bilo s splošnim ukazom št. 41 C z dne 2. avgusta 1946 posebno porotno sodišče, usta­
novljeno z razglasom št. 5, podaljšano za dobo nadaljnih 3 mesecev, ki poteče 8. novembra 1946 ;  
in

ker sodim, da je potrebno podaljšati sodstvo omenjenega sodišča še za nadaljno dobo,

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J.A .G.D., višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I.

Posebno porotno sodišče, ustanovljeno z razglasom št. 5 bo vršilo svoje posle še za 
nadaljno dobo 3 mesecev, od 8. novembra 1946 dalje.

ČLEN II.

Sodna oblast tega sodišča in vsa njegova pooblastila in pravice, naštete v  razglasu št. 
5, ostanejo nadalje v  polni veljavi, kakor da bi bil ta razglas ustanovil to  sodišče tudi za na­
vedeno nadaljno dobo 3 mesecev od 8. novembra 1946 dalje.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem  ozem lju dne 17. oktobra.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A .G .D .

višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
( J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošni ukaz št. 78
PODALJŠANJE ROKOV

K er sodim, da je primerno podaljšati nekatere roke po splošnih ukazih št. 3 9 , 70 in po uka­
zu št. 1 4 g v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in  ki se nadalje kratko 
označuje „ozem lje“ ),

zato zdaj jaz, A L F  R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J  .A .G .D., višji častnik za civilne za­
deve

U K A Z U J E M  :

ČLEN 1

Posebne olajšave po členu X X X  splošnega ukaza št. 39 se s tem  podaljšajo do 31. decem ­
bra 1946 in  velja jo za postopanja ki so bila v  teku in še niso bila zaključena na dan 15. aprila 
1946 in  za postopanja, izv ira joča  iz zahtev in prijav, k i so bile registrirane odnosno za ka­
tere se je  plačilo izvršilo 15. aprila 1946 ali prej.

Č L E N  I I

Do najkasneje 31. decem bra 1946 sme finančna uprava dovoliti, pod pogojem  da se 
plača dogovorno ugotovljena davščina v  5 dneh, primerno zvišanje vse do 15%  vrednosti, 
ki jo  je  navedena uprava ocenila, pri vsakim prenosu im ovine, ki je bila dokončno ugotovljena 
po 10, ju n iju  1940 in  pred 15. aprilom 1946.

ČLEN III

Člen I ukaz št. z dne 15. juniju  1946 se s tem preklicuje in nadom ešča z naslednjim  :
„R ok , ki ga določa  Kr. zak. odi. z dne 25. oktobra 1941 št. 1148 za razveljavljenje 

onih ne upisanih delnic delniških družb, ki niso bile spremenjene v  delnice, vpisane na ime, 
se s tem  podaljša do 31. decem bra 1946“ .

ČLEN IV

Rok, določen v  členu 45, odstavek 1 splošnega ukaza št. 70, se s tem  podaljša do 31. 
decembra 1946.

ČLEN V

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J. A . G. D.
. višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 203
SOCIALNO ZAVAROVANJE DELAVCEV, ZAPOSLENIH PRI Z AVEZN IŠK IH  SILAH

K er sodim, da je primerno in  potrebno izdati predpise za socialno zavarovanje pisarni­
ških in  ročnih delavcev, ki so zaposleni pri zavezniških silah v tistem delu Julijske Benečije, ki 
ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje kratko označuje „ozem lje“ ),

zato zdaj jaz. A L F  RED C. BOY/M AN, polkovnik, J.A.G.'D., višji častnik za civilne za­
deve

U K A Z U J E M  : 

ČLEN I 

U G O D N O S T I

Odstavek i .  —  Delavci, ki so zaposleni pri zavezniških silah na tem ozemlju, uživajo 
ugodnost’’, ki jih  daje obvezno zavarovanje na podlagi obstoječih  zakonov in  predpisov tega 
ukaza za naslednje vrste zavarovanja :

za starost in  delanezmožnost, za neprostovoljno brezposelnost, za tuberkulozo, za p o­
roko in porod, za obratne nezgode in  bolezni, in  za bolezen.

Odstavek 2 . —  R ok i in pogoji ugodnosti na podlagi obveznega zavarovanja za starost 
in delanezmožnost, za brezposelnost, ža tuberkulozo, za poroko in porod se računajo tako, 
kakor da bi b ili plačani najvišji prispevki, določeni v  razpredelnicah, priloženih h Kr. zak. 
odi. z dne 14. aprila 1939 št. 636 s popravkom  po Kr. zak. odi. z dne 18. marca 1943 St. 126.

ČLE N  II

OBLIČNOSTI, POTREBNE Z A  DOSEŽENJE UGODNOSTI IN Z A  PRIZNANJE SLUŽBENE  
DOBE

Odstavek i .  — - D a dosežejo ugodnosti, navedene v  členu I. tega ukaza, ali priznanje 
službene dobe v  službi zavezniških sil, m arajo upravičenci predložiti zavarovalnemu zavodu 
skupaj s prošnjo primerno potrdilo, ki ga m orajo izstaviti dotične edinice zavezniških sil.

Ta potrdila se izdajajo na obrazcu C M P  92 (Si-1) v  primeru, če je  služba prenehala 
ali bila prekinjena zaradi bolezni ali obratne nezgode, ter na obrazcu G M P 93 (Si-2), če pripa­
dajo ugodnosti za družinske člane delavcev ali za dogodke (poroko, porod, smrt), ki se pri­
merijo m ed tem, ko je  delavec zaposlen pri zavežniških silah.

Za priznanje službene dobe po prejšnjem  odstavku se sme zaprositi skupaj s prošnjo 
za ugodnosti ali posebej po prenehanju službe.

ČLEN III

Odstavek i .  —  Dokler se ne izdajo dokončni predpisi, povrne Zavezniška vojaška upra­
va prizadetim  zavodom  za socialno zavarovanje izdatke, ki jih  zadenejo zaradi plačevanja
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ugodnosti vštevši obroke pokojn in  in rent v  smislu člena I. kakor sledi :
a) pri zavarovanju za bolezen, za obratne nezgode in  bolezni v  celoti ;
b) pri zavarovanju za brezposelnost, za tuberkulozd, za poroko in p o ro d : v  primerih, 

kjer tem elji pravica na ugodnosti (v celoti ali deloma) na prispevkih, ki velja jo za 
plačane za časa službe pri zavezniških silah, v  celoti, v  vseh drugih primerih gredo 
ugodnosti na breme dotičnih zavarovalnih zavodov ;

c) pri zavarovanju za starost in delanezm ožnost: v  celoti se povrne povišek pokojnin 
zaradi prištet ja  prispevkov, navedenega v  členu I., odstavek 2 tega ukaza, k dejansko 
plačanim  prispevkom. Podpore, ki se plačujejo preživelim  družinskim članom de­
lavcev, zavarovanih po določbah čl. 14 in  40 K r. zak. odi. z dne 14. 14 .aprila 1939 
št. 636, spremenjenega s popravki v  zakon z dne 6. ju lija  1939 št. 1272, se povrnejo 
v  znesku, ki je  enak vsoti prispevkov, ki so b ili kreditirani za čas zaposlitve pri za­
vezniških silah, če so skupni prispevki za zavarovanje za starost in  delanezmožnost 
v  poedinem primeru v  mejah najvišjih  in najn ižjih  zneskov, postavljenih za pla- 
'čilo  teh podpor, Če je  vsota prispevkov, kreditiranih v  poedinem primeru pod spod­
n jo m ejo ali j rad zgornjo m ejo omenjenih podpor, je  povračilo  sorazmerno s skup­
nim zneskom prispevkov, kreditiranih za čas zaposlitve pri zavezniških silah.

Odstavek 2 . —  Dokler se ne izdajo zgoraj navedeni predpisi, mose povrniti Zavezniška 
vojaška uprava upravne stroške, zvezane z izplačevanjem  v  prejšnjem  odstavku navedenih 
ugodnosti, v  povprečnem  znesku. .

Odstavek 3 . .—  Povračilo navedenih vsot se izvrši koncem vsakega leta proti predlo­
žitvi potrebnih poročil in  računov.

Odstavek 4 . ■—  У  teku finančnega leta more Zavezniška Vojaška Uprava dovoliti zava­
rovalnim zavodom  predujme na račun povračil, ki jim  gredo po prejšnjem  odstavku.

ČLEN IV

POVRAČILO LETNIH RENT IZ NEZGODNEGA ZAVAR O VAN JA IN POKOJNIN Z A  STAROST  
IN DELANEZMOŽNOST

Zavezniška Vojaška Uprava sme izplačati prizadetim  zavodom  namesto rent, ki temelje 
na nezgodnem zavarovanju, in  pokojnin za starost in  delanezm ožnost odgovarja joče glavnič- 
ne vsote, za kar se bo določil načrt, ko bo potrebno.

ČLE N  V

POVRAČILO UGODNOSTI, IZPLAČANIH PRED OBJAVO TEGA U K A Z A

Zavezniška vojaška uprava povrne p o  določbah prejšnjih členov tudi ugodnosti ,ki 
so jih  zavarovalni zavodi izplačali v  prid delavcev, zaposlenih pri zavezniških silah ,pred 
dnevom  uveljavljenja tega ukaza.

ČLEN V I

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem .

V  Trstu, dne 15. oktobra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J. A. G. D.
v išji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 204 (40 B)
ŠTEVILO RADIOTELEGRAFISTOV NA LADJAH —  RADI OTELE GRAFI JA

K er sodim, da so potrebni predpisi za radiotelegrafsko opremo in  nameščenje radiotelegra­
fistov na ladjah, ki so registrirane v Trstu in  drugih pristaniščih v tistem delu Julijske Bene­
čije, ki ga upravljajo zavezniške sile (nadalje kratko označenem „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J ,A .G .D ., višji častnik za civilne za­
deve

U K A Z U J E M  : 

ČLEN I 

PREKLIC U K A Z A  ŠT. 40

Ukaz št. 40 se stem preklicuje.

ČLEN II

NAMEŠČENJE RADIOTELEGRAFISTOV

Odstavek i .  —  Vse trgovske ladje, ki so registrirane v  Trstu ali drugem pristanišču na 
ozemlju, ki ga nadzoruje Zavezniška vojaška uprava, se m orajo držati predpisov mednarodne 
konvencije o brezžični telegrafiji, sklenjene v  K A IR U  1. 1938.

Odstavek 2 . —  Število radiotelegrafistov, nam eščenih na ladji, m ora odgovarjati pred­
pisom  mednarodne konvencije v  K A IR U  iz 1. 1938.

Ti radiotelegrafisti m orajo im eti m ednarodno usposobljenostno spričevalo, ki odgovarja 
določbam  splošnih pravil obstoječe mednarodne konvencije o brezžični telegrafiji.

Odstavek 3 . —  Radiotelegrafisti smejo b iti radiotelegrafisti društva „Societä  Italiana 
R ad io  M arittim a“ ali „N eodvisnih  radiotelegrafistov“ .

ÖLEN  I I I

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  ve ljavo  na dan, ko se ob jav i v  uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

V  Trstu, dne 19. oktobra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, L  A. G. D.

v išji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 208
PROGLASITEV GRADNJE JAVNE KROŽNE CESTE V T R Ž AŠ K I OBČINI ZA NUJNO IN 

OBČE KORISTNO

K er sodim, da je gradnja javne krožne ceste v Trstu, kakor je začrtana v uradnem načrtu 
v občinskem inženirskem uradio v Trstu, nujno potrebna za občo korist in uporabo, in

ker je Zavezniška vojaška uprava odobrila predlog tržaške občine za gradnjo te ceste v delu 
med. ulico Romagna in ulico Fabio Severo,

zato zdaj jaz, A L F R E D  G, B O W M A N , polkovnik, J.A .G .D ., višji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M

ČLEN I

PROGLASITEV OBČEKORISTNOSTI

a) S tem se proglaša, da je za javno korist in uporabo nujno potrebno, zgraditi javno 
krožno cesto v  Trstu, kakor je  začrtana v  načrtu, priloga A, navedenem v  členu
II, med Tilieo Rom agna in ulico Fabio Severo v  skladu s predlogom, ki je bil v  to 
svrho predložen Zavezniški vojaški upravi.

b) Zgornja proglasitev ima vse učinke v  smislu zakonitih določil, ki so bila v  veljavi 
dne 8. septembra 1943.

ČLEN II

VELJAVNOST IN HRAMBA PRILOŽENEGA NAČRTA

N ačrt priloga A, naveden v  prejšnjem delu, postane s tem  del tega ukaza. Hraniti se 
mora v  uradu za javna dela Zavezniške vojaške uprave v  Trstu in občinskem inženirskem ura­
du v  Trstu in je na prost vpogled vsem prizadetim.

ČLEN III  

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 8. oktobra 194(i.

ALFRED C- BOWMAN

polkovnik, J.A .G .D.
višji častnik za civilne zadeve



Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 221

POLJEDESLKI DELAVCI —  OBČINSKE KOMISIJE -  PREOSNOVA POKRAJINSKIH  

KOMISIJ ZA DOLOČITEV DELOVNIH DNI

K er sodim, da je primerilo in potrebno ustanoviti občinske komisije za ugotavljanje polje­
delskih- delavcev v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in  ki se nadalje 
kratko označuje „ozem lje"), in

ker sodim, da je primerno in potrebno spremeniti ■ sestavo obstoječih pokrajinskih komi­
sij za določanje delovnih dni v poljedelstvu in  gozdarstvu,

zato zdaj jaz, ALFBJtSD C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D .. višji častnik za civilne za­
deve

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

USTANOVITEV OBČINSKIH KOMISIJ

Odstavek i . —  V  v.saki občin i na tem ozem lju se mora ustanoviti komisija, da ugota­
vlja  in določa število poljedelkih delavcev, iznos prispevkov, da raziskuje prim anjkljaje v  na­
menu, da bi se odpravili, da zbira druge važne podatke in da zagotovi izvršitev smernic osred­
nje komisije, ki jih  je  odobrila Zavezniška vojaška uprava.

Odstavek 2 . —  K om isijo  naj sestavljajo predsednik občine ali od  njega določeni član 
občinskega odbora kot predsednik, en predstavnik delodajalcev in en predstavnik poljedel­
skih delavcev, ki ju  izbere predsednik po posvetovanju  s krajevnim i organizacijami, če ob ­
stojajo.

K om isiji pomaga voditelj krajevnega urada za posredovanje dela, ali če ga ni, voditelj 
tega urada iz bližnje občine, ter občinski tajnik ali od njega določeni občinski uradnik.

Odstavek 3 . —- K om isijo  im enuje predsednik občine. N jeni člani ostanejo na tem  polo ­
žaju eno leto in se smejo vnovič im enovati. Ne pripada jim  nikaka nagrada.

ČLEN II

SPREMEMBA SESTAVE OBSTOJEČIH POKRAJIN SKIH KOMISIJ ZA DOLOČANJE  

DELAVNIH DNI V POLJEDELSTVU IN GOZDARSTVU

Odstavek I. —  Člane, ki predstavljajo organizacije deladajalcev in delavcev v  smislu 
čl. o K r. Odi. z dne 24. septembra 1940 št. 1949, imenuje okrožni predsednik p o  posveto-
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vanju z dotičnim i okrožnim i organizacijami, in sicer : tri predstavnike delodajalcev in  tri pred­
stavnike poljedelskih delavcev.

Odstavek 2 . —  član  kom isije je  tudi voditelj državnega tehničnega urada.

ČLEN III  

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 19. oktobra 1946.

ALFRED C. BOW MAN

polkovnik, J .A .G .D .
višji častnik za civilne zadeve

Z A V E Z N I Š K A .  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 236
ZAČASNA IZREDNA DO KLADA K  NEKATERIM PREŽIVNINAM, KI JIH PLAČUJE 

„ZAVAROVALNI ZAVOD ZA DRŽAVNO CIVILNO IN VOJAŠKO OSEBJE,, IN SPREMEMBE 

ENOTNEGA ZAKO NSKEGA BESEDILA 0  NJIH

K er sodim, da je primerno zvišati nekatere preživnine „ Zavarovalnega zavoda za državno 
civilno in vojaško osebje“  („Opera di previdenza per i personali civili e militari dello Stato“ )  in 
spremeniti predpise enotnega zakonskega, besedila, odobrenega s kr. odi. z dne 26. februarja 192S 
št. 619 o pravici na te preživnine in o njihovi višini v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravlja­
jo zavezniške sile (in  ki se tu dalje kratko označuje kot „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M AN , polkovnik, J .A .G .D ., višji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M :

D E L  A 

ÖLEN I

ZAČASNA IZREDNA DOKLADA K NEKATERIM PREŽIVNINAM

Z veljavo od 1. januarja 1944 dalje ali od dneva, ki bo kasneje pripa'dla dotična pre­
živnina, se plačuje izredna doklada 720 lir na leto

a ) upokojencem, ki prejemajo preživnino ali ki jim  bo šla v  bodoče od Zavarovalnega
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zavoda za državno civilno in vojaško osebje po določbah enotnega ^zakonitega be­
sedila, odobrenega s kr. odlokom  z dne 26. februarja 1928 št. 619;

b) upokojencem, ki prejemajo preživnino ali katerim bo šla v  bodoče od prejšnje „P od ­
porne Blagajne“ po določbah zgoraj navedenega enotnega zakonskega besedila.

ČLEN II 

PREŽIVNINA VDOVE

Člen 16 zgoraj navedenga zakonskega besedila se s tem popravlja in se ima glasiti ka­
kor slede :

„Preživnina gre vdovi zavarovanca, če ni bila zakonito ločena od m oža na podlagi pra- 
vom očne sodbe iz njene krivde ali iz obojestranske krivde, in če se je  poročila, prodno je bil 
m ož upokojen.

Če se je  poročila po tem , ko ie zavarovanec dopolnil petdeseto leto, vdovi ne gre pre­
živnina, razen če se je poročila najmanj eno leto pred zavarovančevo upokojitvijo, ali če je 
imel otroke, vštevši po njegovi smrti rojene, iz prejšnjega zakona“ .

ČLEN III  

PREŽIVNINA DRUGIH SORODNIKOV

Odstavek 1. —• člen  3 8 zgoraj navedenega enotnega zakonskega besedila se s tem popra­
vlja  in se ima glasiti :

„Če v  času zavarovančeve smrti ne gre preživnina po določbah zgornjih členov 16 in 
17 tam navedenim osebam, smejo zaprositi zanjo drugi sorodniki, ki ustrezajo zahtevanim 
pogojem , po naslednjem vrstnem redu :

1 )  samske ali vdovljene hčerke, ki so bile rojene v  zakonu, sklenjenem pred zavaro­
vančevo upokojitvijo in ki so dopolnile- štirideseto leto ;

2)  zavarovančev oče, če je dela nezmožen, ali če je on umrl, mati ,če se ni znova poro­
čila in če je  delanezmožna ; toda preživnina ne gre očetu ali materi, če imata druge otroke, 
ki so v  stanu ju  vzdrževati.

Odstavek 2. —• Člen 19 zgoraj navedenga enotnega zakonskega besedila se s tem popra­
vlja  in se ima glasiti :

„Zavarovančevi preživeli družinski člani, navedeni zgoraj v  členu 18, so izključeni 
od prejema preživnine, če obstojajo drugi družinski člani z boljšim vrstnim redom, ki imajo 
pravico na preživnino ali pokojnino.

Če pokojnina ali preživnina, priznana v  zgornjem členu 17 preživelim družinskim čla­
nom, v  pogledi teh oseb preneha, im ajo neporočene ali vdovljene hčerke pravico na to pre­
živnino, če so v  času tega prenehanja že dopolnile štirideseto leto in so brez premoženja ter jih 
je vzdrževal zavarovanec zadnji dve leti pred svojo sm rtjo“ .

ČLEN IV

ZVIŠANJE PREŽIVNIN VDOV IN DRUGIH OSEB

Odstavek 1. —  Člen 23 zgoraj navedenega enotnega zakonskega besedila se s tem po­
pravlja in se ima glasiti :

„Preživnine, ki gredo vdovi, otrokom in drugim sorodnikom zavarovanca, so z veljavo
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od 1. janurja 1945 one, ki so so navedene v  razpredelnici, priloženi ukaz št. 236 z dne 15. ok ­
tobra 1946 na podlagi zadnje osnovne plače, ki jo  je zavarovanec prejemal v  aktivni službi 
vštevši doklade, ki se upoštevajo pri odmeri pokojnino“ .

Odstavek 2. —- Člen 24 zgoraj navedenega enotnega zakonskega besedila se s tem p o­
pravlja in se ima glasiti : '

„O d 1. januarja 1945 dalje se. zviša preživnina, ki gre vdovi, za 360 lir za vsakega 
nedoletnega otroka ali polnoletnega otroka, ki ni zmožen zaslužka in ki ga ona vzdržuje.

Od. 1. januarja .1945 da]je se zvišajo preživnine, ki skupno gredo otrokom ali bratom, 
in sestram za 360 lir za vsakega člana skupine razen za prvega.

Odstavek 3. —  Razpredelnici, priloženi kot priloga a) in b) zgoraj navedenemu enot­
nemu besedilu, se nadomeščata z razpredelnico, priloženo temu ukazu.

ČLEN V 

ODPRAVNINA

Odstavek 1. —  Člen 48 zgoraj navedenega enotnega zakonskega besedila se s tem p o­
pravlja tako, da se mu doda naslednji odstavek :

„Pri tistih kategorijah osebja, ki je  začelo plačevati prispevke po 1. januarju 1940, se 
pri računanju odpravnine upošteva doba službe, v  kateri so se plačevali prispevki“ .

Odstavek 2. •—  Člen 54 zgoraj navedenega enotnega zakonskega besedila se s tem p o ­
pravlja in se ima glasiti :

„Nameščencu, ki je že prejel odpravnino in je znova nameščen, se sme izplačevati d o ­
polnilna odpravnina na koncu drugega razdobja službovanja, če je to razdobje trajalo najmanj 
dvanajst mesecev in se mora všteti pri odmeri pokojnine.

Odmera dopolnilne pokojnine mora temeljiti na plači koncem drugega razdobja službe 
in na številu let tega razdobja“ .

Odstavek 3. -—• Člen 55 zgoraj navedenega enotnega zakonskega besedila, se s tem 
razveljavlja.

D E L B 

ČLEN VI

PREŽIVNINE IZ SKLADOV PREJŠNJE „PODPORE BLAGAJNE

Odstavek 1. Člen 68 zgoraj navedenega enotnega zakonskega besedila se s tem p o ­
pravlja in se ima glasiti :

„Preživnine iz skladov bivše „Podporne blagajne“ (Oassa Sovvenzioni) se priznavajo na 
podlagi natečaja stalnim civilnim državnim uradnikom, so prenehali služiti pred 1. februa­
rjem 1918 in njihovim  preživelim družinskim članom, kakor so spodaj našteti, če nimajo 
prodajalne državnega monopolnega blaga in če na prejemajo stalnih prejemkov od kake javne
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ustanove :

1 )  bivšim civilnim stalnim državnim uradnikom, ki so izstopili iz službe zaradi bolezni 
ali starosti in nimajo pravice do pokojnine ;

2)  vdovi brez pokojnine, če ni bila ločena od. m oža na podlagi pravom očne sodbe iz 
njene ali iz obojestranske krivde in če je  bil zakon sklenjen, predno je  m ožu pre­
nehala služba ;

3 )  otroku brez pokojnine, ki je nedoleten, ali polnoleten toda neznožen zaslužka zara­
di dušene ali telesne hibe, samska ali vdovi jena hčerka, ki je dopolnila štirideseto

leto, če se je  oče poročil, predno je izstopil iz aktivne službe in če mati ni še vedno vdova in 
živa.

4) starišem.

Ena tretjina preživnin, ki jih je priznati na podlagi natečaja, se sme priznati bivšim 
civilnim stalnim dražavnim uradnikom, ki so izstopili iz službe po 1. februarju 1918 in njiho­
vim preživelim družinskim članom, navedenim v  prejšnjem odstavku, če so brez pokojnine 
in če nim ajo pravice na preživnino od Zavarovalnega zavoda.

Tozadevne prošnje in listine so oproščene kolkovnih pristojbin“ .

Odstavek 2. —  Člen 69 zgoraj navedenega enotnega zakonskega besedila se s tem p o­
pravlja in se ima glasiti :

„Pripustitev k natečaju je nadalje odvisna od naslednjih pogojev :

a) da morata pri bivših uradnikih preteči dve leti, odkar so dosegli pravico na enkrat­
no odškodnino :

b) da so pri vdovah in otrokih pretekla štiri leta od tega časa :

c )x da sinovi ali hčerke nimajo bratov ali sester ki prejemajo pokojnino ali podporo, 
ki jim  je bila priznana kot preživelim družinskim članom istega nameščenca.

Odstavek' 3. ■—  Člen 74 zgoraj navedenega enotnega zakonskega besedila se s tem p o­
pravlja in se ima glasiti :

„Preživnina, ki jo  prejema vdova, se v  primeru njene smrti ali zopetne poroke prenese 
na otroke, ki so nedoletni, ali polnoletni toda nezmožni zaslužka, ali na hčerke, ki so dopol­
nile petdeseto leto.

če  eden ali več otrok, ali ena ali več polnoletnih neporočenih hčerk istega očeta, ki sku­
paj prejemajo preživnino, katerega koli razloga preneha biti udeležen na tem prejemanju, gre 
n jihov delež v  prid preostalim udeležencem.

Odstavek 4. —  Člen 72 zgoraj navedenega enotnega zakonskega besedila se s tem po­
pravlja in se ima glasiti :

„Preživnina iz skladov bivše“ Podporne blagajne“ znaša :

a,) za uradnike od 1200 do 1800 lir letno, po stopnji in plači, ki so jo  prejemali ;

b) za vdovo z enim ali več otroki, ki so nedoletni ali polnoletni, toda nezmožni zaslu: 
žka, 1200 lir letno ;

-----------------------
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c)  za vdovo brez otrok ali s polnoletnimi otroki, ali za otroke 1000 lir letno ;

d) za starše 800 lir letno.

Preživnine se priznajo počenši s 1. januarjem leta, ki sledi letu razpisa natečaja“ .

ČLEN V II 

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V, Trstu, dne 15. oktobra 1946.

ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A. G.D. 
višji častnik za civilne zadeve

Razpredelnica preživnin, ki gredo vdovam in drugim preživelim družinskim članom 
oseb, ki prispevajo v  „Zavarovalni zavod“ , od 1. januarja 1945 dalje.

Osnovna plača zavarovanca v  
času prenehanja službe z 

dokladami, ki se Štejejo za 
pokojnine

Preživnina vdove
Preživnina otrok, 
bratov in sester, 

st ari še v

Do • iir
10.000 1380 126Q

10.000 12.500 1680 1440
12.501 15.000 1980 1620
15.001 17.500 2280 1800
17.501 ,20.000 2580 1980
20.001 . 25.000 2880 2160
25.001 30.000 3180 2340
30.001 35.000 3480 2520
35.001 40.000 3780 2700
40.001 45.000 4080 2880

nad 45.000 4380 3060
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 237

USTANOVITEV KOMISIJ ZA VODSTVO NEKATERIH TRGOVSKIH SEZNAMOV

Ker se na podlagi Kr. odi. z dne 20. septembra 1934 št. 2011 , zakona z dne ' 31 . decembra
1931 št. 1806, kr. zak. odi. z d,ne 20. aprila 1930 št. 707, zakona, z dne 29. aprila, 1940 št.- 490
in zakona z dne 14. novembra 1941 št. 1442 izvrševanje nekaterih trgovskih podjetij in poslov nad­
zoruje potom vpisa v posebne seznam,e ;

ker je vpis v te sezname odvisen od odobritve po komisijah, ki so postavljena po zgoraj na­
vedenih zakonskih določbah (in ki se tu dalje kratko označujejo kot „Komisija“ ) ;

ker v posledici splošnega, ukaza št. 4 te, komisije ne morejo več poslovati ;

ker so zgoraj navedeni zakonski predpisi določali, da je proti odločbam teh komisij dopu­
sten priziv na osrednje komisije izven tistega dela Julijske Benečije, ki ga. upravljajo zavezniške 
sile (in ki se tu dalje označuje kot „ozemlje'''J ; .in

ker sodim, da je potrebno v postaviti te komisije na tem ozemlju in izdati predpise za pri­
zivno postopanje proti odločbam komisij v mejah tega ozemlja,

zato zdaj jaz, A LFR ED  C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., v i'ji častni za civilne,
zadeve.

ČLEN I.

POSTAVITEV KOMISIJ

Odstavek"1. —  Kom isije naj so sestavljene iz enakega števila članov, kakor je določeno 
v  členu 32 št. 3 enotnega zakonskega besedila zakonitih predpisov o prejšnjih pokrajinskih 
gospodarskih svetih, odobrenega s kr. odi. z dne 20. septembra 1934 št. 2011, v  členu 8 za­
kona z dne 31. decembra 1931 št. 1806 v  členu 6 kr. odi. z dne 20. aprila 1936 št. 707. v  členu 
6 zakona z dne 29, aprila 1940 št. 490 in členu 9 zakona z dne 14. novembra 1941 št. 1442, 
vendar se postavljajo člani kakor je tu najedeno.

Odstavek 2. —• Člane komisij, katerih delokrog je omejen na pravno področje ene same 
trgovske zbornice, imenuje dotična trgovska zbornica po zaslišanju prizadetih indikalnih 
organizacij.

Člane komisij, katerih delokrog ni omeien na pravno področje ene same trgovske zbor­
nice („Spedizionari“ in „Agenti marittimi raccomandatari“ ) imenuje tista trgovska zbornica, 
kjer je sedaj komisija, po zaslišanju drugih prizadetih trgovskih zbornic in sindikalnih orga­
nizacij.

Odstavek 3. —- Če mora po zakonskih predpisih, nevedenih. v  odstavku 1, biti pred­
sednik komisije sodnik, injenuje takega predsednika predsednik krajevnega okrožnega so­
dišča (tribunala).
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Odstavek 4. ■—  Za člana komisije ne sme biti postavljena oseba, proti kateri je  bil izdan 
pravom oćni epuracijski sklep ali proti kateri je  v  teku epuracijsko postopanje.

Odstavek 5. —  Osebe, ki so predlaga.ne za elane komisij, postavi okrožni komisar. Okrožni 
komisar sme člane komisij tudi razrešiti.

ČLEN II.

POSLOVANJE KOMISIJ

Razen, v  lfolikor je  v  tem  ukazu drugače določeno, posluje komisija v  skladu z zakoni, 
navedenimi v  odstavku 1 člena 1 ter z vsemi ukazi in navodili Zavezniške vojaške uprave.

ČLEN III.

OSNOVANJE OSREDNJE PRIZIVNE KOMISIJE

Odstavek 1. ■—- S  tem se osnuje osrednja prizivna kom isija pri trgovski zbornici v  Trstu, 
pristojna za vse ozemlje. Osrednja priz’ivna komisija odloča o vseh prizivih, ki se ji predložijo 
proti odločbam  komisij.

Odstavek 2. —■ Osrednja prizivna komisija obstoja iz šest članov, ki jih imenuje okrožni 
komisar na predlog odbora trgovske zbornice v  Trstu.

K ot predsednik osrednje prizivne komisije posluje en sodnik apelacijskega sodišča v  
Trstu, ki ga predlaga predsednik tega sodišča in imenuje okrožni komisar tržaškega okrožja.

ČLEN IV .

VELJAVNOST U K AZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 13. oktobra 19-16

ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A.C4.D. 

višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 246
USTANOVITEV TEČAJEV ZA LJUDSKOŠOLSKE UČITELJE ZA IZPOPOLNITEV

V HRAVAŠ.FINI

K er sodim, da je primerno in potrebno ustanoviti tečaje za ljudskošolske učitelje za izpo­
polnitev v hrvaščini,

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M AN , polkovnik, J.A .G .D ., višji častnik za civilne za­
deve,

O D R E J A M  :

ČLEN I

UČITELJSKI TEČAJ ZA IZPOPOLNITEV V HRVAŠČINI

Odstavek 1. —  Tečaji za ljudskošolske učitelje za izpopolnitev v  hrvaščini se bodo vr­
šili na učiteljišču v  Pulju.

Odstavek 2. —• Tečaji se bodo pričeli 1. oktobra 1946 ter bodo trajali šest mesecev.

Odstavek 3. —  Učni načrt tečajev bo obsegal naslednje predmete : 
hrvaščino (11 ur tedenske) 
zgodovino (2 uri tedensko) 
zemljepis (2 uri tedensko) 
didaktiko (2 uri tedensko) 
splošno pedagogiko (1 uro tedensko)

ČLEN II

OBISKOVANJE TEČAJEV

Odstavek 1. —  Vsi učitelji, ki so med šolskim letom  1945-1946 poučevali v  hrvatskih 
ljudskih šolah na ozemlju, ki ga upravljajo Zavezniške sile, ter nimajo učiteljskega spričevala 
kakega hrvatskega učiteljišča, bodo morali te tečaje obiskovati ne glede na njihove ocene ter 
število let pouka.

Odstavek 2. ■—- Kandidati, ki im ajo učiteljsko spričevalo kakega italijanskega učiteljišča 
ter zadovoljivo znanje hrvatskega jezika, a niso nastavljeni na hrvatski ljudski šoli na tem 
ozemlju, lahko prostovoljno obiskujejo te tečaje. Ti kandidati bodo morali plačati vse pristoj­
bine, ki jih predpisuje Zavezniška vojaška uprava.

ČLEN III

IZPIT IN SPRIČEVALA

Odstavek 1. —• Po popravljenih tečajih  bodo izpiti v  skladu z navodili, izdanimi od 
Zavezniške vojaške uprave.



Odstavek 2. —- Spričevalo, ki bo dokazovalo, da je  kandidat opravil ta izpit z zadovo­
ljivim  uspehom, ga bo usposobilo za pouk v  ljudskih šolah s hrvatskim učnim  jezikom.

Odstavek 3. —• Samo učitelji, ki bodo imeli tako spričevalo, bodo smeli poučevati v  
hrvatskih ljudskih šolah.

ÖLEN IV  

PLAČE UČITELJEV
\

U čitelji, ki bodo vodili navedene tečaje, bodo prejemali kot posebno odškodnino čistih 
13.000 lir mesečno.

ČLEN V 

IZVAJANJE U K A Z A

Višji šolski nadzornik v  Pulju bo odgovoren za izvajanje tega ukaza..

ČLEN V I

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz bo stopi v  veljavo na dan, ko ga bom podpisal.

V- Trstu, dne 17. oktobra ^946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J. A. G. D. 
višji častnik za civilne zadeve

deve,

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 246
ZAKONITO PRIZNANJE ŽUPNIJE S- NICOLO’ V ARIS (TRŽIČ)

K er sodim, da je 'primemo in potrebno zakonito priznati župnijo S. Nicolo' v A ris (T r iič ) ,  
zato zdaj jaz, A L F R E D  O. B O W M AN , polkovnik, J.A .G.D., Višji častnik za civilne za-

U K A Z U J E M :

ČLEN I

ZAKONITO PRIZNANJE ŽUPNIJE S- NICOLO’ V ARIS (TRŽIČ)

Župnija S. N icolo ’ v  Aris (Tržič) je  s tem  zakonito priznana.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 13. oktobra 1946. ALFRED C- BOWMAN
polkovnik, J.A .G .D.

višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š‘ K A V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 247
t

OMEJITVE RIBOLOVA V SLADKIH VODAH

Ker sodim, da je zaželeno in potrebno, da se uvede strožje nadzorstvo nad ribolovom v 
sladkih vodah v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (tu nadalje oz­

načen kot „ozemlje“ ) ; ' in
z upoštevanjem splošnega ukaza št. 55  z dne 19. junija 1946, ki ga je izdala Zavezniška 

vojaška uprava in ki predvideva reorganizacijo zadruge za varstvo ribolova v Ju lijski Bene­
čiji („Gonsorzio per la lutela della Pešca nella Vevezia Giulia“),

zato zdaj jaz, ALFRED  G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M . :

Č L E N  I

S .tem  je  p rep ovedan  na vsem  ozem lju  r ib o lov  vsake vrste v  sladkih  vodah  od  15. o k to ­
bra  1946 d o  28. febru arja  1947.

Č L E N  II

POSEBNA DOVOLJENJA ZA RIBARJENJE V SLADKIH VODAH

Odstavek 1. —- Izv en  časa, ki d o lo ča  člen I  tega ukaza, je  na ozem lju  r ib o lov  vsako vrste 
v sladkih  v od a h  d ov o ljen  sam o tistim , ki im a jo  redna ribolovska  d ovoljen ja .

Odstavek 2 . —- D ov o ljen ja  za ribarjen je  v  sladkih  voda h , ki so  om enjena v  prejšn jem  
odstavku , se sm ejo  izd ati na p rošn jo, k i jo  je  treba  pred ložiti zadrugi za v arstvo  r ibo lov a  
v  Ju lijsk i B en ečiji p roti p lačilu  ustreza joče  pristo jb ine.

Ö LE N  I I I

K A Z N I

P restop k i d o lo čb  tega  ukaza v e lja jo  za kažn jiva  d e jan ja  in  se k azn u jejo  p o  členu 650 
kazenskega zakonika.

Č L E N  I V  

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz b o  stop il v  v e lja v o  na tem  ozem lju  na dan, k o  ga podpišem .

T rst, dne 15. ok tob ra  1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A .G .D.
višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 248
POGODBE S POBIRALCI TROŠARINSKEGA D A V K A

Ker sodim, da za sedaj ni primerno spremeniti ustroj in način pobiranja trošarinskega. 
davka v občinah v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se nadalje 
kratko označuje kot „ozemlje"),

zato zdaj jaz, A L FR E D  G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M  :

Č L E N  I

PODALJŠANJE OBSTOJEČIH POGODB

O b sto ječe  p o g od b e  o  p ob ira h ju  trošarinskega d avk a  se p od a ljša jo  d o  31. decem bra  1947 
z o m e jitv ijo  p o  člen u  I I I .

Č L E N  I I  

REVIZIJA PRISTOJBIN

Odstavek i.  —  D o  31. decem bra  1947 se sm ejo  rev id ira ti p r is to jb in e  iz p o g o d b  p o b ira l­
ce v  trošarinskega d avk a  p o  d o lo čb a h  zakona z dne 11. ju lija  1941, št. 685 z  o m e jitv ijo  p o  81.
I I I .

Odstavek 2. —  R ev iz ije , k i so b ile  izvršen e p o  o b ja v i zakona  št. 685 z dne 11. ju li ja  1941 
in  k i n iso z n jim  v  skladu, ostan ejo  v  v e lja v i, če  so jih  sp rožile  p rizad ete  stranke in  če  je  t o ­
zad ev n o  o d lo čb o  ob č in e  od ob r ila  p risto jn a  n a dzorn a  ob last p red  1. m ajem  1945.

Č L E N  I I I  

ČASOVNA OMEJITEV PREDPISOV

P redp isi tega  ukaza ne b od o  v  nobenem  prim eru  v e lja li v e č  k akor 6 m esecev  p o  tem , 
ko b o  p ren ehala  zased ba  teg a  ozem lja  p o  zavezn išk ih  silah.

Č L E N  IV  

VELJAVNOST U K A Z A

T a ukaz stop i v  v e lja v o  na tem  ozem lju  na dan, k o  ga  p odp išem .

V Trstu, dne 22. oktobra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J .A .G .D .

višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 249

SPREMEMBA IMENA USTANOVE O .N .A.I .R . IN RAZŠIRITEV NJENEGA DELOVANJA

Ker sodim, da je primerno spremeniti ime spodaj imenovane ustanove in razširiti nje,10 
delovanje v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo Zavezniške sile (m se tu navaja z 
oznako „ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, A LFRED  O. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M  : 

Č L E N  I 

SPREMEBA IMENA

U stanova „O pera  N azionale di Assistenza a ll ’Ita lia  R e d en ta “  v  T rstu  bo privzela 
n o v o  im e „O pera  A sili In fan tili d i T rieste“  (O troška zavetišča  v  Trstu ) s 1. n ov em b rom  1946 
ter b o  ostala p od  na dzorstvom  Zavezniške vo ja šk e  uprave.

Č L E N  I I  

RAZŠIRITEV DELOVANJA

P raviln ik i in  sedanja ured itev  ustan ove „O pera  N azionale di A ssistenza a ll ’Ita lia  R e ­
d en ta “  ostan ejo  nesprem enjeni tor  b od o  privzeli in urejali d e lova n je  ustan ove „O pera  Asili 
In fantili d i T rieste“ . S tem  se ustanavlja  poseben  oddelek  v  okrilju  ustan ove ..Opera A sili In ­
fantili di T rieste“ , ki bo  skrbel za d elovan je  otrošk ih  d o m o v  za slovenske otroke.

( 'L E N  l i l  

VELJAVNOST U K A Z A

T a ukaz b o  stop il v  v e lja v o  na dan, k o  ga bom  podpisal.

V Trstu dne 17. oktobra 1946.

ALFRED C. BOWMAN

polkovn ik , J .A .G .D . 

v iš ji častn ik  za civ iln e zadeve



Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 252
PREKLIC U K A Z A  ŠT. 69 IN ODPRAVA SEZNAMA SODNIH UPRAVITELJEV

Ker je bil z ukazom št. 6g z dne 13. januarja 1946 naznanjen in ustanovljen razpis za ime­
novanje sodnih upraviteljev na področju pravosodstva okrožnih sodišč v tistem delu Julijske Be­
nečije, ki ga upravljajo zavezniške sile fin  ki se nadalje kratko označuje kot „ozemlje“ ), in

ker sodim zdaj, da je umestno odpraviti seznam sodnih upraviteljev in vsled tega preklicati 
ukaz št. 69,

zato zdaj jaz, A LFR E D  G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za­
deve

U K A Z U J E M . • 

Č L E N  I 

PREKLIC U K A Z A  ŠT. 69

U kaz Zavezniške v o ja šk e  u p rave  St. 69 se s tem  p rek licu je .

Č L E N  I I

ODPRAVA SEZNAMA SODNIH UPRAVITELJEV

Odstavek i- —  Seznam  sod n ih  u p ra v ite ljev  se s tem  od p rav lja .
S lužbeni posli, ki so že b ili p ov er jen i p re j n aveden im  sod n im  u p ra v ite ljem  v  sm islu 

K r. od i. z dne 16. m arca  1942 št. 267, se p ren ese jo  n a  osebs, k i so  v p isan e  v  seznam e o d v e t ­
n ik ov , p ra vn ih  zastopn ik ov , g osp odarsk ih  in  trg ov sk ih  stro k o v n ja k o v  in  ra ču n ovod ij.

Odstavek 2. —  N eglede na to  se sm e jo  iz  posebn ih  raz logov , k i m ora jo  b it i  n a veden i 
v  p osta v itv e n e  od lok u , slu žben i posli sod n ih  u p ra v ite ljev  p ov er it i strok ovn ja k om , k i niso 
v p isan i v  seznam e, om en jen e  v  od sta vk u  1 , ali osebam , k i n iso  vp isane v  nobenem  seznai u 
p rostih  p ok licev .

Odstavek 3. —  V  p og led u  slu žben ih  p oslov , k i n iso om en jen i v  p re jšn jih  od stavk ih , n i 
noben e  sprem em be g lede strok ovn ih  sv e tov a lcev  in  sezn am ov p ros tih  pok licev .

Č L E N  I I I

;/,  VELJAVNOST U K A Z A

T a  ukaz stop i v  v e lja v o  na tem  ozem lju  n a  dan , ko g a  p odp išem .

V  T rstu , dne 17. ok tob ra  1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A .G .D .
višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 254 (7 B)

DODATNI PREDPISI K DOLOČBAM ČLENA I B U K A Z A  ŠT. 7

K er imam za primerno, dopolniti določbe člena I  B  ukaza št. 7 o potrebi odobritve okrož­
nega predsednika za pridobitev nepremične imovine, za poslovno udeležbo pri trgovskih, podjetjih 
in  za investiranje glavnice v njih, v kolikor gre za državljane tuje države, v tistem delu Julijske
Benečije, ki ga upravljajo Zavezniške sile (in  ki se danalje kratko označuje „ozem lje“ ),

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., višji častnik za civilne
zadeve.

U K A Z U J E M :

Č L E N  I.

POPRAVEK ČLENA I.,  ODSTAVEK B U K A Z A  7

Členu T., od sta vek  b  ukaza 7, se d od a  nasledn ja  d o lo čb a  :

„ T a  od ob r itev  je  tu d i potrebn a , če  ita lijan sk i d rža v lja n  ali ustan ove p r id o b ijo  n ep re­
m ičn o  im o v in o  ali se p os lov n o  u d e lež ijo  v  trgov sk ih  p o d je t jih  ali in v estira jo  v  n jih  g lavn ico  
v  im enu  osebe, k i b i se kasneje im en ov a la “ .

Č L E N  II.

REGISTRIRANJE IN VKNJIŽBA IZVESTNIH PREPOVEDANIH POGODB

R egistrsk im  uradom  na tem  ozem lju  se p rep ov ed u je  registrirati, zem ljiško k n jižn im  
urad om  p a  v p isa ti p og od b e  o  poslih , n a veden ih  v  člen u  I ., od sta vek  B  ukaza št. 7, č e :

a)  v  p o g o d b i n i ozn ačen o  d rža v lja n stv o  p ogod b en ih  strank, in

b) v  prim eru, če so osebe, ki p r id o b iv a jo  im ov in o , tu ji  d ržav lja n i, ali če  p r id o b iv a jo  
v  im enu  osebe, ki naj b i se šele im enovala , n iso p red h od n o  d ob ili od ob ritv e , n aveden e v  členu 
I., od sta v ek  B  ukaza  št. 7.

Č L E N  11Г.

DOLŽNOSTI JAVNIH NOTARJEV

Javni notarji, ki sodelujejo pri sklepanju pogodb, navedenih v  prejšnjem členu, so d o lž n i:

a)  o zn a č iti v  p o g o d b i d rža v lja n stv a  p og od b en ih  stran k  in

b) če  je  oseba, k i p r id ob iv a  im ov in o , tu j d ržav lja n , ali če  p r id o b iv a  v  im enu  osebe, 
k i naj se šele im enuje, p red lož it i tak o j prep is p o g o d b e  ok rožn em u  p redsedn iku  za od ob r itev  
v  sm islu  člen a  I ., od sta v ek  B ukaza št. 7.
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Čl e n  i v .

OVEZNOST REGISTRIRANJA IZVESTNIH POGODB NA TEM OZEMLJU

P ogodbe , naveden e v  č lenu  I. tega  ukaza, ki so jih  sklen ile  p ogod b en e  stranke, od  ka­
terih  vsa j ena stranka p reb iv a  ali se v  g lavn em  za d ržu je  n a  tem  ozem lju , se m ora jo  p red lož iti 
v  svrho reg istracije  registrskem u uradu n a  tem  ozem lju .

ČL E NT V.

KAZNI

N ekvarno kazensk im  d oločb am , k i jih  d o lo ča  zakon  za n otar je  in  ja v n e  uradnike, je  
vsa k a  kršitev  d o lo čb  tega  ukaza k a žn jiv o  de jan je , ki se kazn u je  p o  člen u  G50 kaz. zak.

C L E N  V I.

VELJAVNOST U K A Z A

T a  ukaz stop i v  v e lja v o  na dan, ko se o b ja v i v  uradnem  listu  Zavezniške v o ja šk e  uprave.

V  T rstu , dne 24. ok tob ra  1940.

ALFRED C. BOWMAN

p o lk ovn ik , J .A .G .D . 

v iš ji častn ik  za c iv iln e  zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 256

SPREMEMBA U K A Z A  ŠT. 141 IN PRAVILA POSTOPKA V POSTOPANJIH PRED  

OKRAJNIMI IN OKROŽNIMI POLJEDELSKIMI KOMISIJAMI, USTANOVLJENIMI Z 

U K A Z O M  ŠT. 141

Ker je bila z ukazom št. 141, člen IV., odstavek 5, črka b na okrajne in okrožne poljedelske 
komisije prenesena pravica, določiti pravila, postopka za postopanja pred komisijami proti po­
prejšni odobtitvi po vseh predsednikih okrožnih poljedelskih komisiji in po Zavezniški vojaški 
upravi, in
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ker imam sedaj za 'primerno preklicati to določbo in neposredno določiti pravila postopka 
enako za vse komisije,

zato zdaj jaz, A LFR E D  C. BOWMrAN, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve,

U K A Z U J E M  :

D E L  „ A “

SPREMEMBA U K A Z A  ŠT. 141

Č L E N  I

PREKLIC ODSTAVKA 5, ČRKE B, U K A Z A  ŠT. 141

U kaz št. 141, č len  IV , od sta vek  5, črk a  b ) se s tem  razve ljav lja . Črka c) n aveden ega  u ka . 
za p osta n e  v sled  tega  črk a  b).

D E L  „ B “

PRAVILA POSTOPKA POSTOPANJIH PRED OKRAJNIMI IN OKROŽNIMI  

POLJEDELSKIMI KOMISIJAMI  

Č L E N  II  

SEDEŽ KOMISIJ

O krajne in  ok rožn e  p oljedelske kom isije , u s tan ov ljen e  p o  členu  IV . ukaza št. 141, im a jo  
sed ež  p ri pretu rah  (ok ra jn ih  sod iščih ) od n osn o  trib u n a lih  (ok rožn ih  sod iščih ) na ozem lju , ki 
g a  u p ra v lja jo  zavezn iške sile.

Č L E N  I I I  

URADI KOMISIJ

P ri vsak i kom isiji p oslu je  p isarnišk i uradnik.
U rad  vsake kom isije  m ora  v o d it i  t r i  vp isn ike. V  p rv em  se v p isu je jo  v lo žen e  v loge , v  

drugem  zapisn ik i o razpravah , v  tre tjem  p a  o d lo čb e  kom isij. P redsedn ik  m ora  p od p isa ti vsak  
list v  vpisn iku .

Č L E N  IV  

DOLOČBE 0  ČLANIH KOMISIJ

Odstavek i.  —  č la n i kom isij m ora jo  b it i  p o ln o letn i in  nekaznovani. P redno n a stop ijo  
sv o je  m esto, m ora jo  sv eča n o  o b lju b it i p red  p redsedn ikom , d a  b o d o  v ršili sv o jo  s lu žb o  vestno 
in  nepristransko.

Odstavek 2. —  O članu  kom isije , ki brez u p rav ičen ega  razloga  izosta n e  od treh  čeprav  
nezaporedn ih  razprav, v e lja  ,d a  je  razrešen, in  se nadom esti na isti n a čin , kakor je  d o ločen o  
za p rv o  im enovanje.

Odstavek 3. —  Za člane kom isij v e lja jo  d o l ič b e  c iv iln o -p ra v n eg a  p ostop k a  o  v zd rža n ju  
in  od k lon itv i sod n ikov . P redsednik  kom isije  o d lo č i o tem  p,o zaslišan ju  d o tičn eg a  člana in  
preizkusu p red ložen ih  d ok a zov , č lan a , k i je  ta k o  odpadel, nadom esti n je g o v  nam estnik.
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ČLEN V

PREDLOGI, VLOŽENI PRI POLJEDELSKIH KOMISIJAH

Odstavek i .  —  P red log  m ora  jed rn a to  in  p op o ln o  navesti p red m et spora  ter  se m ora 
v lo ž it i  v  uradu ali poslati p o  pošti. V sebov ati m ora  tu d i iz ja v o  pred lagate ljevem  izbranem  
d om icilu .

P isarniški u radn ik  vp iše  pred log  v  v p isn ik  in  ga n ato  p red lož i predsedniku . P redsednik  
napiše  na konec p red loga  od red bo , s katero  d o lo č i narok  za zaslišan je sporn ik  stran k  in  d o lo č ­
be  o n o tifik a ciji p red loga .

P redsednik  sm e p red  izd a jo  te  od red be  zahtevati od  pred lagatelja  pojasn ila , k i jih  sm a­
tra  za potrebn a .

Odstavek 2 . —  P red log  s pred sed n ik ovo  od red bo  m ora  p red lagatelj n o tific ira ti n a sp rot­
n iku  v  d o ločen em  roku  na n a čin , pred p isan  v  c iv iln o -p ra v d n em  postopku .

Č L E N  V I

PRISOSTVOVANJE SPORNIH STRANK PRED KOMISIJAMI

Sporne stranke m ora jo  p riti j5red ok ra jn e  in  ok rožn e  kom isije  osebn o ali zastopane p o 
p osebn em  poob laščen cu . S v o je  n a vedbe  sm ejo  p od a ti ustm eno in  se tem  prim eru  za b e lež ijo  
v  razpravnem  zapisniku.

Ö L E N  VIC 

POSKUS PORAVNAVE

O krajna k om isija  m ora  p oskušati d oseč i p ora v n a v o  m ed  sporn im i strankam i. Ce se d o ­
seže pora vn ava , se m ora  zapisati v  razpravn i zapisn ik , nakar jo  m ora jo  stranke podp isati.

č e  ne p rid e  d o  p ora vn a v e  in  če sodi korrvsija, d a  im a vse  p oda tk e , p o treb n e  za o d lo č ­
bo, razglasi takoj o b lo čb o . V  nasprotnem  prim eru  d o lo č i d ok on čn i rok , v  katerem  m ora jo  
sporne stranke p red lož it i d oda tn a  d e jstv a  ali po jasn ila , ki jih  im a kom isija  za p otrebn a , ter 
se d o lo č i p on ov n i narok , na katerem  se razglasi od ločb a .

K om is ija  sm e, če  im a to  p otrebn o , od red iti p rip rav lja ln o  p ostop a n je  in  d o lo č it i, kar 
je  za to  p o trebn o , te r  od lo čit i, katera stranka m ora  p o lo ž it i  predujem , za stroške. Če je  p o tre b ­
no zaslišanje izved en cev  o  strok ovn ih  4vprašanj ih. je  treb a  zaslišati urad ozem eljskegakm eti- 
jskega nadzorn ika. D ok az  p o  p r iča h  je  d opu sten  neglede na om e jitv e  v  c iv iln o  -pravdnem  
postopku .

Č L E N  V II I

NEVEZANOST NA PREDPISE CIVILNO PRAVDNEGA POSTOPKA

P ostop an je  p red  kc m isij o n i vezano na predp ise  rednega c iv iln o-p ra v n eg a  p ostop ka .

Spisi in  p osli p o  v lo ž itv i p red loga  so prosti k o lk ov n ih  p risto jb in .

P ris to jb in e  sod n ih  v ročev a ln ih  u radn ikov , izv ed en cev  in  p r ič  so  enake on im , k i jih  d o ­
lo č a jo  toza d ev n i predpisi c iv iln o -p rä v d n ega  postop k a .
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ÖLEN I X

ODLOČBA O SPORIH

Odstavek i. —  P ri o d lo ča n ju  se p ostop a  tak ole  : P redvsem  d a  sv o je  m n en je  zastop n ik  
urada ok rožn ega  km etijskega n adzorn ika, k i im a  svetova lem  glas. N a to  g lasu je jo  po  staro- 
st vem  vrstn em  redu  pred stavn ik i zdru žen j in  organ izacij, v sk ladu  s tem , če Ј9 predlagatelj 
ali g lavn i p riz iv a te lj zakupoda ja lec ali neposredn i o d elova lec. N ato  g lasu jeta  osta la  d va  p re d ­
stavn ika , tu d i p o  starosti, in  nazadn je  predsedn ik .

Z astop n ik  u rada km etijskega nadzorn ika  se sm e zaslišati tu d i i ed  od loča n jem .

R a zsod b o  sestavi in  p odp ise  predsednik , p odp jse  p a  jo . tu d i p isarn išk i uradnik .

K o m is ija  m ore p oslova ti in  od lo ča ti, čeprav  so p risotn i le tr ije  pred stavn ik i združenj 
in  organizaci j, če  sod i, d a  od sotn ost od sotn ih  p red sta v n ik ov  n i u p rav ičen a , č e  je  v  takem  p r i ­
m eru  štev ilo  g lasov  glede od lo čb e  enako, o d lo ča  p red sed n ik ov  glas.

Odstavek 2 . —  O d ločb a  se m ora  razglasiti na razprav i tako, da jo  p re č ita  pisarnišk i 
uradnik , k i m ora  poslati prepise spornim  strankam , p rip oročen o  p o  p ošti p ro ti p o trd ilu  pre jem a

Č L E N  X

PRIZIV NA OKROŽNO KOMISIJO

P riz iv  na ok rožn o  kom isijo , za katerega v e lja jo  isti p red p isi kakor p ri ok ra jn ih  k o m i­
sijah . se m ora  v lo ž it i  v  30 dneh od  d n eva  pre jem a p rip oročen eg a  p ism a v  sm islu  od sta v k a  2 
p re jšn jeg a  člena. /

V ložitev  priziva ima odločilno m oč glede izvršitve odločbe.

Č L E N  X I  

ODŠKODNINA ČLANOV KOMISIJ

člani komisije im ajo pravico na naslednje nagrade za vsak dan zasedanj :

predsedn ik i 500 lir, člani 400 lir, in , če so z a to  dan i p og o ji, p r is to jn in o  za zunan ja  s lu ž ­
ben a op ra vila , k i gre u rad n ik om  V I. stopn je .

P isarniki uradnik , k i je  zaposlen p ri kom isiji, im a  p ra v ico  na dn evn o  n agrado 100 lir.

Č L E N  X I I  

VELJAVNOST U K A Z A

T  aukaz stop i v  v e lja v o  na dan, ko se o b ja v i v  uradnem  listu  Zavezn iške v o ja šk e  uprave.

V  T rstu , dne 24. ok tob ra  1946.

ALFRED C, BOW MAN

polkovnik, J. A. G. D.
/ . višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz št. 257

DOVOLJENJE ZA SPREJEM VOLILA EVANGELJSKI CERKVENI OBČINI 

AU G SB U R ŠK E VERO IZPOVEDI V TRSTU

K er je evangeljska cerkvena občina, augsburške veroizpovedi v Trstu vložila prošnjo, da 
bi se j i  dovolil sprejem volila, ki ga ji  je z oporočno poslednjo voljo namenil pok. Carlo KON OW , 
sin  pok. Toennes, in  ki je bila pravilno razglašena dne / 5. decembra 1 9 4 3  z notarskim aktom 
št. 1 3 У 84 notarja Carla A rtico v Trstu, in

ker je omenjeno prošnjo po predpisih pismeno potrdil predsednik tržaškega okrožja, in

ker se zdi, da ni nikakega ugovora, da se prošnji ne bi ugodilo,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., višji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M  :

1. —  Da se evangeljski cerkveni občini augsburške veroizpovedi v  Trstu s tem dovoli 
sprejeti volilo, ki ga ji je  z oporočno poslednjo vo ljo  namenil pok. Carlo K  o no V sin pok. 
Toennes, in ki je  bila pravilno razglašena dne 15; decem bra 1943 z notarskim  aktom  št. 13784 
notarja Carla A rtico  v  Trstu v  skladu z om enjeno oporočno poslednjo vo ljo  in  po vseh ondi 
navedenih pogojih.

2 . —  Ta ukaz bo stopil v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Trst, dne. oktobra 1946.

ALFRED C. B O W M AN

polkovnik, J .A .G .D . 
višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
1 J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Ukaz š t. 263
SPREMEMBE V OBDAVČENJU N E K A TE R IH  ŽIVIL

K e r sodim, da je 'potrebno sprem eniti obdavčenje nekaterih z iv il v tistem delu Ju lijs ke  Be­
nečije, k i  ga u p ra v lja jo  zavezniške sile ( in  k i  se tu  nadalje  kratko označuje „ozem lje“ ),

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš j i  častnik za c iv ilne  za­
deve,

U K A Z U J E M  :

ČLE N  I

DAVŠČINA NA SLADKOR IN SORODNE PROZVODE

V  smislu že prej izdanih upravnih navodil je  določena davščina na sladkor in  odgova­
rja joče  dodatne davščine na uvoženi sladkor na 4000 lir na stot za sladkor 1. vrste in na 3840 
lir za sladkor 2. vrste z veljavo- od 12. avgusta 1946.

Davščina na proizvodnjo sladkorja in sladkornih snovi se zviša kakor sledi :

a ) trdna g lu k o z a ........................................................................................................  2000 lir

ft) tekoča g lu k o z a ......................................................................................................  1000 lir

c) predela sladkor, tekoč, iz katerekoli snovi, z vsebino predelanega
sladkorja, ki ne presega 84%  težine ...................................... .................................... 3000 lir

d) predelan sladkor iz katerekoli snovi, z vsebino predelanega slad­
korja, ki presega 84%  t e ž in e ........................................................................................  3500 lir

e) slad ali sladni sirup, razen sladnega izvlečka, ki se uporablja name­
sto glukoze ............................................................................................ ...................(kakor zgoraj

določeno za 
trdno in  tekočo)

f )  levuloza ........................................ ...........................................................................(kakor zgoraj
določeno za pre­

delan sladkor)

ČLE N  II

DAVŠČINA NA K AVO

V  smislu že prej izdanih upravnih navodil se zviša trošarinski davek n a  surovo kavo- 
na 25.000 lir za stot in  na praženo kavo na 34.500 lir, z veljavo od  21. oktobra 1946.
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ČLEN  III

DAVŠČINE NA K A K A O  IN SORODNE PROIZVODE

V  smislu že prej izdanih, upravnih navodil se določa trošarinski davek na kako, surov 
ali obdelan, oluščen ali neoluščen, in  na kakaovt) maslo na 20.000 lir za stot., z veljave od 21. 
oktobra  1946. izjem a po členu 50 carinske tarife ostane v  veljavi.

ČLEN IV 

DAVŠČINA NA K A K A O  KI SE UPORABLJA V IZDE LK IH

Trošarinski davek na kakao se pri naslednjih izdelkih po.bira v  razmerju vsebino kakaoa 
v vsakem stotu :

karamele rem boidne oblike in  dr. kakor v  členu 45 carinske ta ­
rife ........................................................................................................................... 20 kg na stot

„T orron i“  in dr. kakor v  členu 46 carinske tarife ............................  20 kg na stot

biskviti, in  dr. kakor v  členu 47 carinske tarife ................................. 20 kg na stot

izdelki, oslajeni s sladkorjem, .kakor v  členu 48 carinske tarife . 20 kg na stot

vrste škroba, moke, in dr. kakor v  členu 49 carinske tarife . . . .  5 kg na stot

čocolada in dr. kakor v  členu 51 carinske tarife ................... ......... . 35 kg na stot

ČLE N  V.

DAVŠČINA NA ZAČIMBE

cim et kakor v  čl. 52 carinske ta r i fe ...............................................  na stot 30.000 lir

nageljeve žbice kakor v  čl. 53 carinske tarife . .  . 

poper, črn .n bel, kakor v čl. 54 carinske tarife 

ingver kakor v čl. 56 carinske tarife . . . . . . . . . . .

mota kakor v čl. 57 carinske tarife ...........................

vanilja kakor v čl. 58 carinske tarife ....................

muškat kakor v čl. 60 carinske tarife ....................

oluščen muškat kakor v  čl. 60 b carinske tarife . 

kardamon kakor v čl. 61 carinske t a r i f e ..............

30.000

20.000 

20.000

40.000 

. 50.000

20.000 

26.000 

20.000

ČLEN VI

DAVŠČINA NA ŽE OCARINJENO BLAG

Davščine in poviški, določeni v  členih II. in  III., IV . in V. tega ukaza, velja jo  tudi za 
tiste količine dotičnega blaga, ki so bile dne 21. oktobra 1046 izročene v  carinjenje ali ki so bile 
že ocarinjene, a Se ne izdane iz carincniških prostorov.
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ÖLEN V I [

PRIJAVA OBDAVČLJIVIH ZALOG

V  smislu že prej izdanih upravnih navodil mora lastnik ali hranitelj zalog, ki so obsto ­
jale dne 19. oktobra 1946 cb  24. uri, in sicer

kave ....................................... ... .................................................................... .............nad 2.5 kg

kakaoa, neoluščenega in oluščenega, in kakaovega m a s la .................. nad 10 kg

č o k o la d e ....................................................................................................................... nad 20 kg

jih  prijaviti pred 26. oktobrom  1946 pri carinarnici, in sicer pri „U ffici Tecnici d ’ Im poste di 
Eabricazione“ , uradih finančne straže ali policije  Julijske Benečije.

ČLEN  V l i l

DAVŠČINE NA PRESEŽEK ZALOG

Zaloge, ki presegajo zgoraj določene količine, so v  celoti podvržene plačilu davščine 
oz. dodatne davščine po čl. II. III., IV. in V. tega ukaza v  skladu s predpisi čl. 93 carin­
skega pravilnika.

ČLE N  IX  

KAZN I

Kdorkoli, napačno prijavi ali ne prijavi vsega ali del blaga, navedenega v  tem  ukazu, 
se kaznuje na podlagi sodbe pristojnega sodišča s kaznijo v  denarju v  3 do 6-kratnem iznosu, 
ki se mora plačati od neprijavljane količine.

ČLEN X

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem  ozem lju na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 24. oktobra 1946.

ALFRED C. BOW M AN

polkovnik, J .A .G .D . 
višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

ukaz št. 264 ,

POPRAVILO V VOJNI POŠKODOVANIH HIŠ v ” OPUSTOŠENIH KRAJIH

Ker so v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile, občine in naselja, 
kjer sc bile vse ali velika vačina hiš porušene ali težko poškodovane zaradi vojne ali od Nemcev 
ali fašistov za represalijo proti partizanskemu delovanju, in

ker se je. Zavezniška vojaška\ uprava odločila, popraviti ali, obnoviti vse ali nekatere od hiš 
v teh opustošenih krajih brez vsakih stroškov ali drugih obveznosti, sedaj in v bodoče, s strani n ji­
hovih lastnikov, in namerava nadaljevati s tem delom na- isti podlagi tudi v bodoče, in

ker je Zavezniška vojaška, uprava že proglasila naselje Solkan za opustošen kraj pomotoma 
in se je nato na podlagi poizvedb ugotovilo, da ta, občina, nima potrebnih pogojev,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. J3 0 WMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za, civilne za­
deve, * .

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

Odstavek i. —  Naslednje občine odnosno naselja se s tem proglašajo za opustošene kraje :

CURSO —  K O B D IL J  —  L O K A V IO A  —  SR E D N JE  —  FON I

Odstavek 2. —  S tem  se odreja, da velja jo za področja , navedena zgoraj v  odstavku 1, 
določbe člena I, odstavek 1 in 3, ukaza št. 146 z dne 6. junija  1946.

ČLEN II

S tem  se proglaša, da naselje Solkan, ki ga je  ukaz št. 146 z dne 6. junija  1946 proglasil 
za opustošen kraj, ni opustošen kraj in se črta iz seznama opustošenih krajev.

ČLEN I I I  

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 24. oktobra 1946.

ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A .G .D . 
višji častnik za civilne zadeve



Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

i Ukaz Št. 265
DOLOČBE O UKINITVI ZAPORE ODPUŠČANJA IZ  SLUŽBE

Ker sodim, da je primerno in  potrebno podaljšati do 30. novembra 1946 sedanje določbe
o ukinitvi zapore odpuščanja iz službe, in

ker je potrebno izdati določbe o, prekinitvi dela delavcev pod določenimi pogoji,

zato zdaj jaz, A LFR ED  C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za­
deve.

U K A Z U J E M :

ČLEN I

ODPUŠČANJE IZ  SLUŽBE ZA  ČAS OD. 1. NOVEMBRA DO 30. NOVEMBRA 1946

D oločbe odstavka 1, člena I  ukaza št. 106 D  se podaljšajo za čas od  1. novembra do 
vk ljučno 30. novem bra 1046.

ČLEN II

DOLOČBE O PREKINITVI DELA

Odstavek 1. —  D odatno k zgornjim  določbam  smejo delodajalci do vključno 30. novem ­
bra 1946 prekiniti delovno razmerje s katerimi koli svojih  delavcev, toda samo, če m u je za 
čas prekinitve dela na razpolago zaposlitev drugje.

Odstavek 2. —  Če v  prim eru celotni prejeti zaslužek pri tej drugi zaposlitvi ni enak ce­
lotnemu zaslužku, katerega bi moral delavec, ki mu je  bilo delo prekinjeno, sicer prejeti v  
svoji redni službi za to dobo, m u m ora redni delodajalec plačati razliko, ki je  potrebna, da 
prejme delavec celotno mezdo za čas prekinitve dela.

ČLEN III

Ta ukaz bo stopil v  veljavo na .dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 29. oktobra •] 946.

A L F R E D  C. B O W M A N

polkovnik, J .A .G .D .
višji častnik za civilne zadeve



Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Upravni ukaz št. 59
IMENOVANJE ODV. DR. GUIDA SADARJA ZA PREDSEDNIKA IN ODV. DR. GIORGIA  

J AUTA ZA PODPREDSEDNIKA HRANILNICE V TRSTU

Ker sodim, da je 'primerno in potrebno imenovati predsednika Hranilnice v Trstu,

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za­
deve s tem

U K A Z U J E M :

1. —  Odv. dr. Gnido Sadar je  s tem im enovan za predsednika Hranilnice v  Trstu.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 15. oktobra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

' • polkovnik, J.A.G-D.
višji častnik za civilne zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Upravni ukaz št. 69
NAPREDOVANJE BIAGINI PIE, PETEANI MARIE, ZUCCOLI GIOVANNIJA, 

VASCOTTO CARLE, USLUŽBENCEV PRISTANIŠKEGA POVELJSTVA

>
Jaz, A LF RED C. BOW M AN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne zadeve, s tem

O D R E J A M :

1. —  Biagini Pia, Peteani Maria, Zuccoli Giovanni in Vascotto Carla, uslužbenci pri­
staniškega poveljstva (Capitaneria di Porto) v  Trstu, so napredovani iz skupine „C “ , 11. stop­
nje (arhivar) v  skupino „C “ , 10. stopnje (prvi arhivar) z veljavo od 1. julija 1946.

2. —- Ta napredovanja bodo začasna in veljavna samo za dobo trajanja Zavezniške 
vojaške uprave.

3. —  Ta ukaz bo stopil v  veljavo na dan, ko ga bom  podpisal.

V Trstu, dne 17. oktobra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J .A .G .D .
višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Upravni Ukaz št. 70
IMENOVANJE FRANCESCA ETTORJA RIG OTTI J A ZA PRISTANIŠKEGA SVETNIKA

Jaz, A LFR E D  G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji čatnik' za civilne zadeve, s tem

O D R E J A M  :
0

2. —• Francesco Ettore R IG O TT1, uslužbenec pristaniškega poveljstva v  Trstu, je s 
tem im enovan za „pristaniškega svetnika“ skupine „ A “ , 8. stopnje, z veljavo od 1. julija 1945.

2. —•' To im enovanje bo začasno ter veljavno za dobo trajanja Zavezniške vojaške uprave.

3. ■—• Ta ukaz bo stopil v  veljavo  dan, ko ga bom  podpisal.

V  Trstu, dne 18. oktobra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A .G .D. 
višji častnik za civilne zadeve

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Upravni Ukaz št. 73
POTRDITEV NAPREDOVANJA SODNIKA Dr. GUIDA PICCIOLA V V. STOPNJO

Ker je bil sodnik dr. Guido PICCIOLA preveden v V. stopnjo (senatni predsednik pri 
tribunalu v Trstu) od vlade takozvane italijanske socijalne republike dne 29. februarja 1944* in 
ker se je to napredov,naje izvršilo v skladu z zakoni, ki so veljali pred 8. septembrom 1943, po­
sebej še s sodnim redom z dne 31. januarja 19 41 št. 12  in je podvrženo potrditvi v smislu člena II I ., 
odstavek 2 splošnega ukaza. št. 60,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. BOWMAN, polkovnik, J.A-G.D. višji častnik za civilne za­
deve

U K A Z U J E M  :

J. —-  S tem  se potrju je napredovanje dr. Guida Picciola v  V. stopnjo (senatni predsednik 
tribunala v  Trstu), izvršeno dne 29. februarja 1944.

2. -— Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 24. oktobra 1946.
ALFRED C. BOWMAN
polkovnik , J. A. G. D.

višji častnik za civilne zadeve
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Objava št. 18
OBJAVA O ČRTANJU ŠTEVILK

Številke, ki so bile določene za splošne ukaze, ukaze, upravne ukaze ali objave in so 
tu spodaij naštete, so bile črtane. Ne bodo izdani nikaki ukazi, ki bi nosili navedene številke :

Splošni ukaz št. 22
Splošni ukaz št. 23
Ukaz št. 185
Ukaz št. 186
Ukaz št. 188
Ukaz št. 189
Ukaz št. 195
Upravni ukaz št. 27
Objava št. 4
Objava št. 6

Po ukazu polkovnika BOW M AN A :
12. oktobra 1940.

CHARLES M. MUNNECKE
podpolkovnik 

glavni pravni častnik

n  D E L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni ukaz št. 6 C
POPRAVKI K PREDPISOM O PRESKRBI STANOVANJ

K e r je splošni ukaz št. 62 deloma spremenil zakonite predpise o nakazovanju stanovanj,

ker im am  za potrebno p rek lica ti okrožne ukaze št. 6B, 33 in  34, zato zdaj jaz F R E D  O. 
M  A V IS , podpolkovnik, namestni okrožni komisar za tržaško okrožje, s tem

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

Okrožni ukaza 33 od 7. decembra 1945, 34 od 31. decembra 1945 in 6B od 10. ju lija  1946 
se s tem razveljavlja.

'
ČLEN II

FUNKCIJE STANOVANJSKEGA URADA

Odstavek 1. —  Stanovanjski urad občin  vključenih v  tržaškem okrožju, ki mora vedno 
upoštevati zahteve Zavezniških obore Ženih sil, nakazuje razpoložljive stanovanjske prostore 
in poslovne lokale pripadnikom civilnega prebivalstva, kakor je tu spodaj določeno.

Odstavek 2. —• Poslovni lokali, ki jih omenja odstavek I, obsegajo vse lokale ki se upo­
trebi ja j o kot skladišče, trgovine, zaloge, trgovinski ali poklicni uradi, kinematografi, gleda­
lišča in druga zabavišča ter vse* di nge lokale, ki se upotrebljajo v poklicne ali trgovinske name­
ne (in ki se-tu  navajajo kot „poslovni lokali“ ).

r

ČLEN III

PRIJAVA RAZPOLOŽLJIVIH PROSTOROV

Odstavek 1. —• Lastniki (fizične ali pravne osebe, zasebne ali javne ustanove), upravi­
telji in vratarji poslopij, ki leže v  občinah tržaškega okrožja m orajo prijaviti stanovanjskemu 
uradu vse razpoložljive stanovanjske prostore in poslovne lokale. Ta prijava, če ni bila že 
izvršena po prepisih člena I  okrožnega ukaza št. 6 ali člena I okrožnega ukaza št. 33 ali 
34 in člena l i l  1. ods. okrožnega ukaza 6B. se mora napraviti v  sedmih dneh od dneva uve- 
Ijavjjena tega ukaza ali od  dneva, ko pridejo ti prosto vi pod  predpise tega člena.

Odstavek 2. -—- Lastniki ali ,ki nameravajo pustiti svoje hiše, stanovanja ali poslovne 
jokale nezasedene za več kakor 60 dni, m orajo pred odhodom  obvestiti stanovanjski urad 
svoje občine od dneva svojega odhoda in o verjetnem dnevu povratka. Stanovanjski urad je 
upravičen nakazati tako hišo, stanovanjo ali poslovni lokal drugi osebi ali osebam po teh 
60 dneh.
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ČLEN IV

PRENOS ALI ODDAJA PROSTOROV V NAJEM

Odstavek 1. —- Noben lastnik, stanovalec ali druga oseba ne sme oddati v  najem, v  pod­
najem ali drugače razpolagati s katerimi koli prostori, niti zamenjati svojega stanovanja ali 
poslovnih prostorov brez pismene odobritve stanovanjskega urada.

Odstavek 3. ■—■ Nihče ne sme zasesti prostorov ali poslovnih lokalov, bodisi kot lastnik, 
najem nik ali podnajemnik, brez pismene odobritve stanovanjskega urada..

Odstavek 4. —  Vsakdo, ki pripomore, nasvetuje, pomaga ali preskrbi stanovanjske pro­
store ali poslovne lokale za druge osebe, ki nim ajo pismene odobritve stanovanjskega urada, 
bo zagrešil prestopek.

ČLEN V.

ZASEŽENJE PROSTOROV

Odstavek 1. —* Prošnje za nakazilo stanovanjskih prostorov in poslovnih lokalov m o­
rajo osebe, ki pripadajo kategorijam, navedenim v odstavku 2 in 3 tega člena, vložiti pis­
meno na pristojni stanovanjski urad*.

Odstavek 2. —- Stanovanjski uradi so upravičeni nakazati stanovanjske prostore in p o ­
slovne lokale v  svojih  občinah osebam ki pripadajo naslednjim kategorijam :

a) prva prednost - osebe ki so izgubile svoje stanovanje v  tržaški občini :

])  zaradi bombnih poškodb (osebe, ki jih obsega oznaka „sinistrati“ )
2) zaradi tega ker so zapustili svoje bivališče iz strahu pred vojnim i poškodbami 

(osebe, ki jih obsega oznaka „sfollati“ )
*>) zaradi plemenskega ali političnega preganjanja

4) zaradi zaseženja po vojaških ali političnih oblasteh
o) zaradi razsodbe sodišča, ki jim. je odvezela njihove prostore.

b) druga prednost - osebe, ki so bile premeščene z odredbo pristojne oblasti v  tržaško
občino

c) tretja prednost - vse osebe, ki osebe, ki ne spadajo v  zgornji kategoriji v  kolikor 
so prostori razpoložljivi. .

Odstavek 3. ■—• Na podlagi predpisov tega ukaza se preskrbijo poslovni lokali le v  pose­
bnih primerih na podlagi navodil, ki jih objavi okrožni kom isar: kadar lahko prosilec 
dokaže* posebno stisko ali posebne potrebe po pom oči stanovanjskega urada.

Odstavek 4. —  Stanovanjski urad je upravičen odkazati več kakor enemu, prosilcu ali 
družini iste prostore. Take dodelitve (ki se tu nižje navajajo kot ,,sonajemništvo) naj se vrše 
le, kjer je to potrebno, da se olajša obstoječe pomanjkanje stanovanj. Pri dodelitvi sonajem- 
ništva mora stanovanjski urad upoštevati prednost oseb, ki se 'jim  daje stanovanje, in v  k oli­
kor so sprejem jljiva za imetnike teh prostorov. V  primeru, če imetnik prostorov odklan ja spre­
jem sostanovalca ali sostanovalcev iz razlogov, ki jih ima stanovanjski urad za neupravičene, 
je stanovanjski urad upravičen odrediti imetniku prostorov, naj sprejme to osebo ali te osebe 
kot sonajemnike.
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CLEN V II

USTANOVITEV STANOVANJSKIH ODBOROV ZA ODLOČANJE O PRIZIVIH

Odstavek 1. —  V vseh občinah, kjer je  stanovanjski urad (razen v tržaški občini) ob 
občinski predsednik imenoval z odobritvjo 'Zavezniške vojaške uprave stanovanjski odbor, 
ki bo občinski predsednik imenoval z odobritvijo Zavezniške vojaške uprave stanovanjski 
odbor, ki bo sestavljen iz predsednika in 12 Članov. Ta odbor bo razdeljen na 4 odseke, se­
stavljene iz predsednikovega namestnika in 2 članov odbora od predsednika stanovanjskega 
odbora.

Odstavek 3. —  Vse prizadete osebe lahko v lož ijo  priziv v  teku 3 dni proti vsakemu ukre­
pu ali odločbi stanovanjskega urada na s ta n o v a n js k i  odbor, čigar odločba je podvržena 
določbam  členo v  X II  ter X I I I  in je dokončna.

ČLEN V III 

PRIZIVI

Odstavek 1. —  Za vse prizive in prošnje na stanovanjski odbor veljajo naslednji prepisi :
a)  biti m orajo pismeni, podpisani in m orajo navesti naslov prizivateija ali prosilca :
b) ne treba jo biti o kaki posebni zakoniti obliki in lahko obstojajo iz navadnega pisma ;

c) smejo biti napisani na navadnem papirju in niso podvrženi nobeni taksi .
d) priziv ali prošnja mora na kratko navesti dejstva, na katera se prizivate!j ali prosi" 

lec sklicuje. Listinski dokazi, vstevši zaprisežene pismene izjave smejo biti prilo" 
zeni, a jih  ni obvezno priložiti.

e) Prizivatelj ali prosilec mora izjaviti v  priziv ali prošnji, ali želi biti zaslišan pred 
odborom  ali če se strinja s tem, da odbor odloči na podlagi priziva ali prošnjo in l i ­
stin ali drugih priloženih dokazil. Če take izjave ni, sme odbor opustiti zaslišanje 
in odločati o stvari na podlagi priziva ali prošnje in listin ter priloženih dokazil, 
razen če odbor odloči po svojem  preudarku da je  zaslišanje zaželeno ali potrebno.

Odstavek 2. •—  Odbor mora. odločiti v  vsakem primeru strogo v  skladu z dejstvi in z 
zakonom.

Odstavek 4. —- V  primeru, če prizivatelj ali prosilec prosi za zaslišanje ali ce odbor odlo­
či, da je zaslišanje zaželeno ali potrebno po čl. V III  odstavek 1 - e) tega ukaza, rnora. odbor 
takoj določiti za to zaslišanje in o njem obvestiti prizivateija ali prosilca osebno ali po pošti. 
Prizivateija ali prosilcu je  dati dovolj časa, da pride k zaslišanju in pripravi ter preloži svoja 
dokazila.

Odstavek 5. —  Za to zaslišanje veljajo naslednji predpisi :

a ) Prizivatelj ali prosilec ima jDravico priti osebno, in zastopan po pravnem zastop­
niku.

b) Odbor ni vezan na formalna dokazna pravila : tem več sme upoštevati vse vrste 
in oblike dokazil, ustne ali pismene, o katerih sodi, da so bistvene za stvar in ki lah­
ko pripom orejo k pravični odločitvi.

c) Odločbe odbora so dokončne.
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Odstavek 6. ■—• Da more vršiti svoje naloge, je odbor upravičen odrediti predložitev 
katerega koli stvarnega dokazila, pravnih ali drugih listin, pozivati priče in naložiti prisego 
strankam in pričam.

ČLEN IX

NAJEMNINA, KI SE MORA PLAČEVATI

Odstavek 1. —■ Oseba, ki se ji nakažejo prostori, se sporazume z lastnikom ali najem o­
dajalcem o višini najemnine, ki jo  je plačevati.

Odstavek 2. ■—• č e  se ne doseže sporazum, določi najemnino po povprašanju državnega 
tehničnega urada (Uffioio Techico Erariale) Urad za najemnine terjatve, ustanovljen s sploš­
nim ukazom št. Fi4.

ČLEN X  

OBJAVA ODREDB
k I

Odločbe tozadevnih stanovanjskih uradov in stanovanjskih odborov bodo uveljav­
ljene s pismenimi ukazi, podpisanimi od ravnatelja stanovanjskega urada ali od predsednika 
ali predsednikovega namestnika stanovanjskega odbora, kakor pač primer nanese.

ČLEN X I

RAZVELJAVITEV N A K A ZA N IH  PROSTOROV

Odsicivek 1. —  K dor ne zasede prostora ali prostorov, ki so mu bili nakazani, v  teku 
30 dni od dneva nakazovanja, bo prenehal imeti pravico, da zasede ta prostor ali prostore in 
ne bo imel pravice do nikakega daljnega nakazila.

Odstavek 2. -—- Stanovanjski uradi ali stanovanjski odbori sm ejo zopet nakazati vsak 
prostor ali prostore, ki niso bili zasedeni v  teku 30 dni od nakazovanja.

ČLEN X II

PONOVNO RAZPRAVLJANJE ODLOČENIH PRIMEROV

Odstavek 7. —  Ako predsednik stanovanjskega odbora aii oseba, ki jo  je prizadel tak 
odlok, izdan na podlagi okrožnih ukazov št. 33, 34, 6B ali tega ukaza, pride v  posest nadalj-
nih dokazil, ki niso bila na razpolago v  času obravnave pred stanovanjskim uradom ali stano­
vanjskim odborom , bo lahko predsednik ali taka oseba vložila prošnjo v  teku S dni po odloku, 
da naj* se ta primer zopet pretrese pri stanovanjskem uradu ali stanovanjskem odboru, kakor 
pač primer nanese ; stanovanjski urad ali stanovanjski odbor, kdor je pač pristojen, bo tak 
primer znova obravnal v  14 dneh po v ložitvi prošnje.

Odstavek 2. —- V  tržaški občini bodo ponovno pretresali primere glede katerih je odlo­
mil kak odsek stanovanjskega urada, predsednik in 4 podpredsedniki, ki lahko i

a)  ali sami od ločajo take primere,
b)  ali jih  dodelijo odseku,' ki jo  je  odločil,

c)  ali jih dodelijo drugemu odseku da pretrese in odloči.

I
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POPRAVEK ALI ODLOG ODLOKOV ZAR AD I V O J A Š k lH  POTREB

ČLEN Х Ш

Odstavek 7. —  V  vsakem primeru, ko se sodi, da je  treba zaradi vojaških potreb popraviti,, 
odložiti, ali razveljaviti odloke stanovanjskega urada ali stanovanjskega odbora, bodo stano­
vanjski odbor, stanovanjski urad in prizadete stranke obveščene od mene, ali od častnika, ki 
ga bom  imenoval, Taki popravki, odlogi ali razveljavitve bodo dokončni.

Odstavek 2. —  V  vseh primerih, ko stanovanjski urad ali stanovanjski odbor civilistom 
nakaže nadomestno stanovanje zaradi zaplembe njihovih sedanjih stanovanj, bo ukaz stano­
vanjskega urada ali stanovanjskega odbora takoj izvršljiv, čeprav o prizivu še ni bilo razsojeno.

ČLEN X IV

IZREDNA POOBLASTILA

S tem si predržim oblast izdajati ukrepe in nakazovati stanovanja v  prim em  nujne p o­
trebe.

ČLEN X V
i

PREKRŠKI

Vsakdo, ki se ne pokorava določbam  tega ukaza ali odredbam, ki so zakonito izdane 
oa podlagi tega ukaza, zakrivi kažnjivo dejanje in se kaznuje na podlagi odsode Zavezniškega 
vojaškega sodišča z denarno kaznjo ali z zaporom ali z obojim , kakor razsodi sodišče.

ČLEN X V I 

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz bo stopil v  veljavo na dan, ko ga bom  podpisal.

Trst, dne 4. oktobra 1946.

FRED O- MAVIS
Lt. Col. Inf.

Kom isar Goriškega Okrožja
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Okrožni ukaz št. 48
ODLOŽITEV PRISILNIH IZSELITEV IZ STANOVANJSKIH PROSTOROV

K er vlado, v tržaški občin še dalje skrajno pomanjkanje stanovanjskih prostorov, in

ker je potrebno, d,a se začasno popravi zakon glede prisilnih izselitev iz stanovanjskih pro­
storov,

zato zdaj jaz, A .H . G AR D N E R , podpolkovnik, namestni komisar tržaškega okrožja, s tem

O D R E J A M  :

1. —  Dokler Zavezniška vojaška uprava ne izda drugačne objave, nobena od sodišča 
izdana odločba za prisilno izselitev iz stanovanjskih prostorov ne postane izvršljiva razen v 
primerih, ki so spodaj navedeni.

2. —  Ukrepe člena 1. ni uporabljati na odločbo na prisilno izselitev, ki je bila izrečena 
zaradi neplačevanja najemnine ali zaradi nemoralnosti in tudi v  primerih, ko je  taka od loč­
ba posledica razsodbe ali drugačne odredbe izdane v  posestnem postopku (posestna razsodba).

3. —  V  primerih neplačevanja najemnine ali nemoralnosti, more sodnik, na priziv pri­
zadete stranke odrediti s končnoveljavno odločbo, da se izvršba odloži, če so prenehali vzro­
ki, na katerih je  odločba temeljila.

V  primeru, da nejemnina ponovno ni bila plačana, mora sodnik dovoliti najemniku 
ali drugi, v  stvari prizadeti osebi, zgoraj omenjeno odložitev izvršbe pod pogojem , da odplača 
zaostalo najemino na način in v  obrokih, določenih od sodnika.

4. —- V  primerih posebno nujne potrebe more okrožni komisar predlog sodnika, odre­
diti, da postane odloča na prisilno izselitev iz stanovanjskih prostorov izvršljiva’.

0. —• Ta odredba stopi v  veljavo dne 21. oktobra 1946.

V  Trstu, dne 15. oktobra 1946.

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

A. H. GARDNER
podpolkovnik 

namestni okrožni komisar v  Trstu
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni ukaz št. 49
PREKLIC OKROŽNEGA U K A Z A  ST. 7, PO KATEREM  JE BIL ADV- DR. GUIDO SADAR  

IMENOVAN ZA POSEBNEGA KOMISARJA IN ADV. DR. GIORGIO JAUT ZA POSEBNEGA  

PODKOMISARJA ZA TR ŽAŠK O  HRANILNICO („CASSA DI RISPARMIO DI TRIESTE)

K e r sodim, da je  'primerno p rek lica ti okrožni ukaz št. 7 z dne 8. septembra 1945,

zato zdaj jaz, A . H . G A R D N E  R, podpolkovnik R. A ., namestnik okrožnega kom isarja 
v T rstu ,

O D R E J A M :

ČLEN J

PREKLIC OKROŽNEGA U K A Z A  ŠT- 7

Okrožni ukaz št. 7 z dne 8. septembra 1945, s katerim je bil adv. dr. GUIDO SADAR 
im enovan za posebnega komisarja in adv. dr. G IO RG IO  JA U T za posebnega podkomisarja 
za tržaško hranilnico („Cassa di Risparmio di Trieste“ ), je s tem preklican.

ČLEN II.

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz bo stopil v  veljavo na dan, ko ga bom podpisa].

Trst, dne 15. oktobra 1946.

A. H. GARDNER

podpolkovnik R,. A. 
namestnik okrožnega komisarja
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Upravni okrožni ukaz št. 43
IMENOVANJE STANOVANJSKEGA ODBORA Z A  OBČINO S. CANZIANO D’ ISONZO

V zvezi z oblastjo, ki jo  meni daje odsek I I I  splošnega ukaza št. 62  z den 3 . julija 1 9 4 6 , 
Jaz A . H. G A R D N E R , podpolkovnik, namestni okrožni komisar v Trstu

O D R E J A M

1. —  Sledeče osebe so im enovane za stanovanjski odbor za občino S. Canziano d ’ Isonzo :

, Predsednik: CA SE LLA  Vineenzo 

Člani :  JBERTOGNA Giuseppe

CÖSOLO Oddone 

D E L E U S A  Fioravante 

Z O R ZIN  Italo

2 . —  Ta ukaz bo stopil v  veljavo z dnem, ko ga bom  podpisal.

Trst, dne 17. oktobra 1946.

A. H. GARDNER

podpolkovnik 

namestni okrožn i komisar, Tržaško okrožje
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GORIŠKO OKROŽJE

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
G O R I Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni ukaz št. 105
PREDPISI GLEDE STANOVANJ IN PREKLIC OKROŽNEGA U K A Z A  ŠT- 73

Z  ozirom na to, je b ilo  vsled do loč il Splošnega Ukaza š t. 62 izvršenih nekaj sprememb k 
predpisom o uredbi za dodelitev stanovanj, in  z ozirom na to, da se smatra potreben prek lic  Okro­
žnega Ukaza št. 73 z dne 25.3.1916,

Jaz, J A M E S  E. LONG, M a jo r, C .M .P ., Okrožni K om isar za Goriško Okrožje, s tem

O D R E J A M

ČLEN I

PREKLIC OKROŽNEGA U K A Z A  ŠT- 73

O krožni ukaz št. 73 z dne 25.3.1916 je s tem preklicana.

ČLEN II 

STANOVANJSKI URAD

V  krajih kjer se bo Stanovanjski Urad smatral potreben bo isti sestavljen iz vodje (in 
dveh članov), predlaganih od občine in imenovanih od Okrožnega Komisarja. Osebje, ki bo 
uradu potrebno za izvrševanje njegovih nalog, bo dodeljeno od občin.

ČLEN III  

NALOGE STANOVANJSKIH URADOV

Odstavek 1. —  Stanovanjski Uradi v  občinah Goriškega Okrožja - oziraje se v  prvi vrsti 
na prošje Zavezniških Sil - bodo dodeljavali civilnemu prebivalstvu stanovanja in poslovne 
prostore, ki bodo na razpolago, glasom predpisov Splošnega Ukaza št. 62 in predležečih do­
ločil.

Odstavek 2. —  K ot poslovni prostori omenjeni v  1. odstavku se smatrajo vsi prostori 
ki se rabijo kot skladišča, prodajalne, trgovski in drugi uradi, kinematografi in drugi razpoi 
ložljiv i prostori za zabavišča in vsi prostori za trgovino in obrt (odslej imenovani „poslovn- 
prostori“ ).
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Cl e n  i v

PRIJAVE RAZPOLOŽLJIVIH PROSTOROV

Odstavek 1. —  Lastniki (posamezne ali pravne osebe, zasebne ali javne ustanove), upra­
vitelji in vratarji poslopij v  občini, so dolžni, vsakdo za se, prijaviti dotičnemu Stanovanj­
skemu Uradu vsako stanovanje ali poslovni prostor, ki postane razpoložljiv. Ta prijava mora 
biti izvršena tekom sedmih dni od  dneva ko stopi v  veljavo ta odredba ali od dne, ko posta­
nejo navedeni prostori razpoložljivi.

Odstavek 2. —- Najemniki ki želijo pustiti njih hiše, stanovanja ali poslovne prostore 
za več kot 60 (šestdeset) dni, m orajo popreje naznaniti Stanovanjskem Uradu dan njih odpo 
tovanja in verjeten dan njihove vrnitve. Enako dolžnost pri &aje imajo lastniki, upravitelji 
in hišniki, ako prostori niso rabljeni za dobo nad 60 đn'.

Cl e n  v

PRENOS ALI ODDAJA V NAJEM PROSTOROV

Odstavek 1. —  Nobeh lastnik ali druga oseba ne sme oddati v najem ali podnajem ali 
na kakršensibodi drug način razpolagati s katerimsibodi prostorom, niti premeniti svojega 
stanovanja ali poslovnega prostora brez pismenega dovoljenja Stanovanjskega urada ; ka- 
kršnosibodi razpolaganje s prostori brez tega dovoljenja bo m oglo biti razveljavljeno in brez 
učinka in Stanovanjski uijad bo mogel razpolagati z dotičnim ! prostori.

Cl e n  v i

ZASEGA PROSTOROV

Odstavek 1. —  Stanovanjski urad bo mogel - potem ko bo izvršil poizvedbe po od njega 
z rednim izkazilom pootilaščenih osebah zasešč razpoložljiva stanovanja ali poslovne prosto­
re, da jih odda osebam, naved denih v  kategorijah pod 7 : členom, z odobrenjem Guvernerja 
P odročja  ali od njega imenovanega častnika.

CLEN VII

PROŠNJA ZA PROSTORE IN DODELITEV ISTIH

Odstavek 1. —■ Prošnja za dodelitev prostorov mora biti napravljena pismeno od oseb, 
onih kategorij ki se navedeno v  odstavkih 2 in 5 tega člena.

Odstavek 2. —  Stanovanjski urad bo mogel - ako ne bodo istih potrebovale Zavezni­
ške Sile - odkazati stanovanja in poslovne prosiore osebam ki spadajo v  spodaj navedeno ka­
tegorije po sledečem vrstnem redu :

a ) prva kategorija —  osebam ki so izgubile svoja stanovanja 
] )  vsled vojne škode

2 ) vsled raznih ali političnih zasledovanj

3) vsled okupacije od strani Vojaških in političnih Oblasti

4) vsled sodnijske razsodbe za izpraznitev stanovanja
Ђ) druga kategorija —• osebam ki so bile prestavljene v  občini vsled ukaza 

pristojnih oblasti.
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c) tretja kategorija '—- vsakteri drugi osebi (četudi ne spada v  goriomenjene kategorije) 
ako .so razpoložljiva stanovanja.

Odstavek 3. ■—- Osebam, ki ne stanujejo v  občini se ne bo meglo nakazati nobeno stano­
vanje, z izjem o onim navedenim v  točki 2), črka a) odstavek II, člen VII.

Odstavek 4. —• Stanovanjski Urad bo nogel namestiti’ več kot eno osebo ali družino v  
istih prostorih, Te vrste nakazila (nadalje imenovana so-stanovanja) se bodo vršila samo, ako 
bi bilo to potrebno, da se odpomore skupnemu pom anjkanju stanovanj. Pri dodelitvi so-stano- 
vanj se bo stanovaniski urad oziral jia predidoče stanje osebe ali oseb, katerim naj se stanova­
nje dodeli in se bo oziral tudi na to, ako jih stanovalec navedenih prostorov more sprejeti.

Odstavek 5. —  Poslovni prostori bodo mogli biti nakazani glasom predpisov to odredbe 
samo v  posebnih slučajih, glasom navodil izdanih od Okrožnega Komisarja, ako more pro­
silec doprinesti zadostne dokaže o posebnih neprilikah ali posebnih potrebah, vsled katereh 
naproša pom oč Stanovanjskega urada.

Odstavek 6. —■ a) Odločbe in odredbe Stanovanjskega urada ne bodo pravoveljavne, 
ako ne bodo odobrene od Okrožnega. Komisarja ali od drugih, od njega za to dolo­
čenih častnikov.

b) Navedene odločbe bodo morale biti izobešene na Občinski oglasni deski 5 zapo­
rednih dni in pismeno dostavljene prošnjiku.

ČLEN V III

USTANOVITEV STANOVANJSKEGA ODBORA ZA PRESOJO PRIZIVOV

Odstavek 1. •—• Vsakomur je dana možnost, da se pritoži na Stanovanjski Odbor zoper 
odločbe Stanovanjskega Urada tekom 7 dni od prvega dne objavljenja odločbe na Občinski 
objavni deski.

Stanovanjski odbor bo obstojal iz : v  občinah z več kot 10.000 prebivalci, 1 predsednika 
in 2 članov, v  občinah z več kot 10.000 prebivalci, 1 predsednika in 4 članov, vsi imenovani 
od dotičnega Občinskega predstojnika in potrjeni po Okrožnemu Komisarju.

ČLEN IX

Odstavek 1. —• Sledeča pravila se bodo morala vpoštevati pri prošnjah in pri prizivih 
na Stanovanjski odbor :

a) Biti m orajo napravljene pismeno, podpisane in opremljene z naslovom prošnjika.
b) Ne zahteva se nikaka posebna oblika, in morejo biti predložene v  obliki navadnega 

pisma.
c) Morejo biti pisane na navadnem papirju in so proste vsake pristojbine.
d) Morajo obsegati kratek opis dejstev, na katera opira prošnjik svojo prošnjo. P i­

smeni dokazi, vštevši zaprisežene izjave, se lahko priložijo, a ni potrebno.
e) Prošnjik mora izjaviti, ako želi da se zadeva obravnava pri razpravi odbora ali ako 

m u je ljubše da isti odloči na podlagi prošnje ali priziva in dokumentov ali drugih 
dokazil istim priloženih. Ako te izjave ni, zamore komisija odločati o slučaju na 
podlagi priziva ali prošnje in dokumentov, ter morebitno priloženih dokazov, brez 
javne razprave, ako komisija sama po lastni presoji ne odloči ako je razprava potreb­
na ali ne.
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Odstavek 2. —  Kom isije bodo morale rešiti vsaki slučaj popolnama v  soglasju z dejstvi 
in s postavo.

Odstavek 3. —  O vseh obravnavahih slučajih bodo morale komisije .voditi zapis in pre-

Odstavek 4. -— Kadar prizivnik ali prošnjik zahteva razpravo ali ako odloči komisija 
v  smislu čl. IX , odst. 1. e) te odredbe, da je ista potrebna, bo K om isija takoj določila 
dan za razpravo, in dostavila obvestilo prizivniku bo dano dovolj časa, da pride k razpravi 
in da pripravi in predloži svoje dokaze.

Odstavek 5. —■ Za navedene razprave bodo veljavni sledeči predpisi :
a ) Prizivnik more priti samo osebno ali pa njegov pravni zastopnik.
b) Kom isije ne bodo vezane na predpise o pravnih dokazilih, ampak bodo mogle spre­

jeti in vpoštevati dokazila vsake vrste in oblike, ustmena in pismena, ki jih bodo 
smatrale važnimi z ozirom na predločene navedbe in koristnimi za pravično odločbo.

c) Odločbe komisij bodo konečne in sklepčne in se bodo morale izvršiti tekom 15 dni 
od dne pglzive.

Odstavek 6. —  Da bodo mogle izvrševati njih nalogo, bodo imele komisije pravico da 
zahtevajo predložitev kateregasibodi dokumenta ali druge vačne listine, vabijo priče in zapri- 
sežejo stranke in priče.

ČLEN X  

PLAČEVANJE STANARINE

Odstavek 1. •—  Osebikateri bo odkazano stanovanje se mora sporazumeti s lastnikom 
oddajnikom stanovanje glede višine stanarine, ki jo  bo moral plačevati.

Odstavek 2. —  Ako se stranke ne bi mogle sporazumeti, bo Urad za stanarine, ustano­
vljen s Splošno Odredbo št. 54 določil višino stanarine.
Uradom.

ČLEN X I  

IZD AJ A  ODREDB

Odločbe Stanovanjskega Urada in Stanovanjskih Kom isij bodo izdane od po meni im e­
novanega častnika za stanovanja, ki bo iste lastnoročno podpisal.

ČLEN X II  

IZVANREDNE PRAVICE

Pravica izdajanja izvanrednih odredb ali preodkaza stanovanj v  izvanrednih slučajih 
jep rid r /a n i meni.

ČLEN X III  

PRESTOPKI

K dor se pregreši zoper te določbe te odredbe ali kateresibodi v  soglasju s to  pravove- 
Ijavno izdane odredbe, bo spoznan krivim in to po razsodbi Zavezniškega Vojaškega Sodišča 
kaznovan z globo ali z zaporom ali z obojim , kakor bo sodišče razsodilo.
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ČLEN X IV

PRAVOMOĆNOST

Tai odredba stopi v  veljavo z dnem 7. oktobra 1946.

Dano v  Gorici, rine 1. oktobra 1946.

JAMES E- LONG
Major, C.M.P.

Okrožni Komisar goriškega okrožja

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
G O R I Š K O  O K R O Ž J E

Okrošni Ukaz št. 107
USTANOVITEV STANOVANJSKEGA URADA ZA GORIŠKO OKROŽJE

Z arad i m oči podeljeni m i na, podlagi Okrožnega Ukaza št. 62 Jaz, F R E D  0• M A  V IS , 
L t. Col. In f . ,  Kom isar Goriškega Okrožja

O D R E J A M  :

im enovanje sledečih članov v  Stanovanjski Urad Goriške O b čin e :

Gosp. Luigi COROLL1 — Ravnatelj 

Gosp. Antonio ON GARO —  član 

Gosp. Ubaldo FALCONETTL —  Član

Navedeni stanovanjski Urad bo imel svoje prostore v poslopju mestne hi*e v  Gorici» 

Gorica, dne 15 oktobra 1946.
FRED 0 .  MAVIS

Lt. Col. Ini'.
Komisar Goriškega Okrožja
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PULJSKO OKROŽJE

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
_____________ P U L J S K O  O K R O Ž J E ______________________

Upravni okrožni ukaz št. 68
ZAČASNO IMENOVANJE PRIZIVNE KOMISIJE NA NAJEMNINE V PULJSKEM  

OKROŽJU

7. —  Ravnavši se po določilih zakona ki mi ga podeli Splošni Ukaz št. 54 B, člen II 
Jaz, Podpolkovnik, E.S. ORPW OOD od kraljevega regimenta Berkshire, Komisar za Pulj­
sko Okrožje, stem IMENUJEM sledeče osebe ki bodo vršile dolžnosti v  Prizivni Komisiji na 
Najemnine v Puljskem Okrožju :

Predsednik : Dr. Ivirchmayer Giovanni, Predsednik sodišča 

Pod Predsednik : Dr. Buxa Giaeomo, Pretor 

Člani : Dr. Benussi Giovanni ,Lastnik

ing. Turina Alberto, Lastnik 

gs. Brozzo Guglielmo, Najemnik 

gs. Dragogna N icolo ’, Lastnik 

Nam estni elani-: gs. Pinter Kugenio, Lastnik

gs. Valenti Amerigo, Najemnik 

gs. Cuceani Davide, Najemnik

2. —  Ta ukaz bo stopil takoj v  veljavo.

Pulj dne 7. oktobra 1946.

E- S- ORPWOOD
podpolkovnik 

Komisar Puljskega Okrožja
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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A
P U L J S K O  O K R O Ž J E

Upravni okrožni ukaz št. 70
ZA ČA SN O  IM E N O VAN JE K O M IS A R JA  Z A  E .N .A .L .

Jaz, podpolkovnik, E. S. OEPW OOD, kr. reg. Berkshire, Komisar Puljskega, Okrožja s 
tem O D R E JA M  da naj se

g. B I A  SI Giovanni

im enuje za komisarija za Ente Nazionale Assistenza Lavoratori Puljskega Okrožja. 

Ta ukaz bo stopil takoj v  veljavo.

Pulj, 16. oktobra 1940.

E. S. O R P W O O D
Komisar Puljskega Okrožja
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
J U L I J S K A  B E N E Č I J A  

★

URADNI LIST 

ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

II Z V E Z E K

Sf. 3 Bis - 5. November 1946

C I V I L N I  O D D E L E K  — O B J A V E

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 

zavezniškega poveljn ika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja.

Arti Grafiche L. Smolars - Trieste 1946



IS D E L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E



TRŽAŠKO OKROŽJE



Št.  3183/111-39.

T R Ž A Š K A  PR E FE K TU R A

PREDSEDNIK CONE ZA  TRŽAŠKO CONE

Glede na prošnjo od dr. Giovanni Timeus pravni predstavnik od "Associazione Civile Redera- 
zione delle Cooperative e M utue”  v Trstu s katerim  zaprosi naj bi bila pripoznana jurid jčna oseba 
preimenovanemu Združen ju ;

Glede na ustanovni akt, zapisan od notarja dr. Mario Froglia v Trstu dne 27 aprila 1946 pod 
št. 1888 rep. in št. 525 in prideljeno Zakoniku Združenja.

Glede na člen 1 črka c) Ukaza 26.8.1945, št. 7, Zavezniške Vojaške Uprave Cona A. Julijska 
Benečija in členi 12 in sledeči v veljevnem civilnem zakoniku;

O d r e j a :

Je pripoznana jurid ična oseba preimenovanemu Združenju "Federazione delle Cooperative e 
Mutue Giuliane”  v Trstu, z nameni ki, so določeni v predpostavljenem zakoniku, na sedežu v Trstu.

Trst, dne 16 oktobra  1946

Predsednik Cone 
podpisan

Puecher

V/R.
Št. 2216/11951

T R Ž A Š K A  P R E FE K TU R A

PREDSEDNIK O KROŽJA ZA  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na prošnjo Komisarja Združenih Bolnic v Trstu 30.8.1946 s katero, v zvezi z sklepom 
z dne 30.8.1946 št. 646 je zaprosil pooblastitev svote 5000.— lir  izdana od gospoda Russo Ferruccio 
za prosljavljati ta dan kot spemin na Anno Pinter pok. Russo, v njeni namen Opera Pia;

Glede na člena 1 zakona dne 21 jun ija  1896 št. 218 in tozadevnega pravilnika,
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Glede na K .Z .O . dne 4 februarja 1923 št. 214 z členom 2 Z.O. 22 aprila 1923 št. 982; 
Glede na člena 17 Civilnega zakonika in člena 5 K.Z .O . 24.4.1939 št. 610;

O d r e j a :

Je pooblaščeno sprejeti podarjeno svoto.

Trst, dne 17 oktobra  1946
Predsednik Cone 

za B as io li

Št. 2216/11852

T R Ž A Š K A  P R E FE K TU R A

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na prošnjo Komisarja Združenih Bolnic v Trstu 20.8.1946 s katero, v zvezi z sklepom 
z dne 20.8.1946 št. 632 je zaprosil pooblastitev svote 5000,— lir  izdana od gospoda Russo Ferruccio 
za prosljavljati ta  dan kot spomin na Anno Pinter pok. Russo, v njeni nemen Opera Pia;

Glede na člene 1 zakona dne 21 junija 1896 št. 218 in tozadevnega pravilnika;
Glede na K.Z.O . dne 4 februarja 1923 št. 214 z členom 2 Z .O . 22 aprila 1923 št. 982; 
Glede na člena 17 Civilnega zakonika in člena 5 Z .Z .O . 24.4.1939 št. 610;

O d r e j a :

Je pooblaščeno sprejeti podarjeno svoto.

Trst, dne 17 oktobra  1946
Predsednik Cone 

za B as io li

T R Ž A Š K A  P R E FE K TU R A

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Izjavlja se da Tvrdka Bratje C igo lo tti je dovršila svoja dela z razrušenjem nekega utrjenega 
mesta, zap’rečnega zida in neko drugo obrambno oporišče ki se je nahajalo v via Rivoltella - Rossetti - 
Foro Ulpiano - Corso Cavour v Trstu.

Ker je treba da se prične z plačilom zadnjega obroka po predpisih čl.ena 360 zakona za javna 
dela, kdor ko li bi imel m orebitne zahteve radi sasedanja, a i poškodb ki so bile povzročene z dovrše- 
vanjem teh del, je vabljen naj predloži svoje zahteve v teku 15 dni od dneva objave tega razglasa.

Trst dne 16 oktobra 1946

Predsednik Cone 

za B as io li

L



Divisijone I. 
Št. 1137/11593

P R E TU R A  V  TR S T U

Glede na lastni od lok št. 1137/6682 dne 23 avgusta u.s. s karetim  je bilo podvrženo pod za­
plembo med drugim znesek 2.025.— naznanjeno od Riunione Adriatica di Sicurtä sedež v Trstu, 
ker last nemške državljanke Isabelle Rettig roj. C ro ft;

Glede na pismo dne 20 tega krajevnega sedeža od Riunione Adriatica di S icurti, s katero 
izjavlja, da od 25 delnic ki so bile izjavljene 15 od teh v resnici spadajo sestri H ild i Mary C roft, angleška 
državljanka, sestra od gospe Isabelle Rettig roj. C roft.

Glede na zapisnik dne 30 marca 1946 št. 29701 poseb. zemljiška razvidnica 130/Z.V.U. C.P./I.B. 
od Zavežniske Uprave ki pooblašča prenos 15 delnic na ime dednega deleža gospe H ilde C roft. 
angleška državljanka;

O d r e j a :

Spremeniti svoj lastni od lok ki se nanaša na zaplembo označeno, stem znižajoč zaplenjeno svoto 
2025.— lir  na 810,— radi tega ker 15 od 25 delnic pripadajo gospej H ild i C ro ft, angleška državljanka.

Trst, 28 september 1946
Predsednik Cone 
podpis Puecher

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

F IN A N Č N O  N A D Z O R N IŠ T V O  V  TR S T U

FIN AN Č N I N A D ZO R N IK  Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na člen I del III od Splošnega Ukaza št. 69 je bila dana možnost Finančnemu Nadzorniku 
da lahko prakliče vsa navodila ki so bil izdana od Sindekatov glede na zaplembo in likvidacijo ppodjetij 
ki spadajo osebam ali zavodom imevsi državljanstvo Zavezniških držav. Kakor razvidno da tvrdka 
Ellerman & W ilson, s sedežem v Trstu je bila postavljena pod zaplembo z M.O. 12 oktobra 1940, 
objavljano v Uradnem Listu dne 31,10,1940 št. 256; stem jamstvo na zahtevo preklice zaplembo tukaj 
navedeno;

O d r e j a :

m inistrski odlok na zaplembo z dne 12.10.1940 tvrdke Ellerman & in W ilson, s sedežem v Trstu 
je stem preklican.

Trst, dne 12 oktobra  1946
Nadzornik d r .  A .  R evera l

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  T R S T U

USTANOVITEV DRUABE

Objavljamo zapisnik v Trstu 8 oktobra  1946 št. 10788 notarja Sandrina pravilno overovljeno 
vsebuje ustanovite družbe "IM M A R ”  družba delniška z družbenim kapitalom 1.000.000.— l ir  vloženo 
je bilo tridesetine, s sedežem v Trstu, trajanje družbe je določeno do 31 decembrc 1950 razen v
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slučaju podaljšanja, družba se bo bavila z gradništvom, nakup in razprodaja te r  upravništva nepri- 
mičnin in premičnin, upravljanje teatrov, kimenetegrafof, koncertne dvorane, artistične, plesne, 
in nočni lokali, vse kakor bolje omenjeno v omenjenem aktu.

Družbo upravlja edini upravniki ki ima najobširnejša pooblastila za upravo družbe redne in 
izredne uprave z možnostjo; pravnega predstavništva in podpisa v družbeni namen, to re j vse kakor 
bolje po določbah kakor tu členi 13 zakonika. Za upravnika za prve t r i  poslvne dobe je bil imenovan 
družabnik Carlo Padoa; - kar se nanaša na sklicanje občnih zborov to  bodi rednih ali izrednih se je 
treba ravnati po določilih člena 7 odstavek 12 zakonika.

Družbena poslovanja se bo zaključevala vsakega leta z dne 31 decembra, prvo poslovanje se 
bo zaklučilo z dnem 31 decembra 1947.

Glede bilanc - razdelitve dobička veljajo določbe v členu 18 in 19 zakonika.

S and rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18.10.1946 vpisano pod št. 1:1597 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1946 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODISČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik z dne TRST 1 oktobra 1946 št. 10769 notarj Sandrin - na pravilno overov­
ljeno in registrirano, vsebuje ustanovi tev della” ARCOM ”  de'niška družba kapital družbe je 1,000.000.- 
l i r  vložen v 3/10 s sedežem v Trstu, trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1950.

Razen v slučaju podaljšanja, družba se bo bavila z trgo:skim  poslovanjem, bodisi d irentno 
ali inderentno. skupno z izvozom ali uvozom Oäsebno za blago, konserve, droge kolonialno blago
i.t.d . prevzemanje in predstavništva svojih in zunanjih ustanov, in vse kakor je bolje omenjeno v 
členu 2 zakomika.

Družbo upravlja edini upravnik, ki ima najobširnejas pooblaštila glede päslovanja redne uprave 
družbe, kakor tud i :sa izredna delovanja družbe, možnost pravno predstavljtti družbo in podpi- 
sovtti v njeni namen, izdajtti delege po členu 1 3 - 1 6  zakona.

Za edinega upravnika družbe, za prva poslovanja je bil izbran družabnik Carlo Padoga pok. 
Giovanni.

Kar se tiče sklicanja občnih zborov rednih in izrednih, se je treba revntti po določilih člena 7 - 
12 zakonika.

Ddružbena poslovanja se bodo zaključevala 31 decembra vsaktera leta prvo dne 31 decembra 
1947, glede razdiljevanja dobičkov se je treba ravntti po členu 18 in 19 družbenega zakonika.

S a n d rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11.10.1946 vpisani pod št. 18574 rednega 
registra » zabeleženo pod št. 1939 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V TR S TU

Objavljamo za pisnikpodpisan dne 17 septembra 1946 overovljen dne 1 oktobra 1946 vsebuje 
ustanovitev od STABILIMENTI ADR IATIC I CHIM ICO  INDUSTRIALI "S .A .C .I.”  družba z omejeno 
zavezo sedež v Trstu - družbeni kapital znaša 50.000.— lir .



Namen družbe je sledeči naprave industrijskim  tovarnam delovanje z kemično industrijo  
te r  kemični izdelki in drugo blago.

Trajanje družbe je določeni do 31 decembra 1956.
Upravniki z neodvisnim podpisom so dr. Giacomo Costa in Lucio Matosel Loriani.

C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 16.10.1946 vpisano pod št. 18590 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1945 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODISČE V T R S TU

USTANOVITEV DRUŽBE IN ZVIŠANJE KAPITALA

Objavljajo se
a) ustanovni akt z dne 5. septembra 1946, registriran in overovljen ki vsebuje ustanovitev družbe 
z o.odg. ” E. C. PROUT & Co.”  v Trstu kapital L ir 50.000,—

Družbeni namen: uvoz in izvoz, kakor tud i prevažanja.
Trajanje: do 31, decembra 1950.
Edini Upravnik: d r. Sergio Piccoli.

b) Zapisnik iz rednega občnega zbora z dne 17 septembra 1946, registriran in overovljen ki vsebuje 
zvišanje kapitala od L ir 50.000,— na l ir  980.000,— te r  sprememba členov 5 in 6 ustavnonega akta.

G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča dne 18/10/1946 vpisano pod št. 18598 rednega registra, 
zapisano pod štev. 1947 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODISČE V T R S TU

Objavljamo zapisnik podpisan dne 14 septembra 1946 overovljen z dne 1 oktobra 1946 vsebuje 
ustanovitev od "ARM AM ENTO  COMMERCIO N A V IG A ZIO N E  - A R Č O N A ”  družba z omejeno 
zavezo sedež v Trstu kapital družbe znaša 100.000,— lir.

Namen družbe dogovarjati e in : poslovati na svoj lastni račun kakor tud i na račun tre tjih  
oseb, morske in rečne shrambe in trasporti na splošno trgovska delovanja bodi si notranja bodi si 
zunanja; Trajanje družbe je določeno na dve le ti.

Za edinega upravnika je bil izvoljen Avgusto Nice, kateremu pripada predstavništvo in druž­
beni podpis.

C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 16.10.1946 vpisano pod št. 18589 rednega
registra zabeleženo pod št. 1944 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o



C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se akt z dne 2. oktobra  1946, registrirano in overovlje no,ki vsebuje ustanovitev 
družbe z o.odg. s sedežem v Trstu kapital l ir  100.000.— "  S E L V A  ” ,

Družbeni namen: trgovina na debelo in na drobno z lesom, uvoz izvoz, te r tehnična pisarna.
Trajanje: do 31. decembra 1971.
Dobički bodo razdeljeno sorazmerno na podlagi udeležb. Upravniki: družabnika Ilona Fischer 

pok. Jone por. Scrobogna in A ldo Panizzoli sin. Avgusta, s pravico skupnega podpisa. Zastop in druž­
beni podpis pripadata skupno dvema upravnikoma.

d r .  F e rrucc io  Boccasin i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25/10/1946, vpisano pod štev. 18630 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1957 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  mojim zapisnikom z dne 11 septembra 1946 št. rep. 2226, registrirano in overovljeno, se 
je ustanovila ” STEAL - Societš Triestina Poslovanje ristorantov z omejeno zavezo”  s sedežem v Trstu.

Družbeni kapital znaša 500.000,— lir.
Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1957.
Namen družbe izvajanje restovracijskega poslovanja na svoj lastni račun in na račun tre tjih  

oseb, kakor tud i poslovanja javnih lokalov kafe, bar restovranti slaščičarne kinematografi in druga 
zabavljišča .

Pravno predstavništvo spada edinemu upravniku Renato Suppani.

M a r io  F ro g lia  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 1.10.1946 vpisano pod št. 18540 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1926 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  TR S TU

Objavlja se notarski zapis N t. 10794 notarja Bruna Sandrina, overovljen z odlokom z dne 
24. oktobra 1946, ki vsebuje ustanovitev družbe z o.odg. s sedežem v Trstu S.I.C.E.T. Societa Indu- 
striale Commerciale Edile Triestina, kapital L ir 100.000,— ki so ga enakodelno v lož ili družabnik 
ustanovitelji Silvio Pernetti in avv. Daniele Morpurgo.

Trajanje do 31. decembra 1960, razen v slučaju odgoditve.
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Družbeni namen: gradbeno podjetje, nakup in prodaja hiš in zemljišč, uvoz in izvoz te r 
vsakovrstna prevozništva.

Družbeni zastop in pravico do podpisa pripadata enemu upravniku in sicer družabniku avv. 
Daniele Morpurgo za prva t r i  poslovna leta.

d r .  B ru n o  S a n d rin  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča dne 28/10/1946, vpisano pod štev. 1Б639 rednega registra, 
zapisano pod štev. 1959 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

USTANOVITEV DRUŽBE Z OMEJENO ZAVEZO

Z mojim aktom dne 29 avgusta 1946 št. 21150 rep. (reg. dne 4/9 pod št. 3614 z liram i 1299.25
i overovljeno z Sodiščem v Trstu z dne 1 oktobra 1946 se je ustanovila s sedežem v Trstu za dne 
ustanovnega akta do 31 decembra 2000 pač pa se lahko podaljša SOCIETA’ COMMERCIALE CRIPPA 
&BERGER Z .O .Z . ki se bavi z predstavništvom trgovine kemičnih izdelkov zdravila in drugo.

Družbeni kapital je sestavljen in podpisan 50.000.— lir  od gospodov dr. Riccardo Grippa 
in Schieppati Luigi preimenovan Gino v enakih deležih Družbene delnice se lahko spremenijo. Vsaki 
član ima eno volilno pravico a vsakih 1000.— lir, občni zbori se bo dovrševali po predpisih zakona, 
občni zbori bodo veljavni samo kadar bo predloženo več kot polovico družbenega kapitala. Sklepalo 
se bode stem da bo odločeval popolni vo liln i glas.

Upravništvo družbe je bilo podeljeno edinemu upraviku, tud i če ne družabnik in ne vinkoliran 
od prepovedi po členu 2390 civilnega zakonika.

In se mora sčasoma na čas določevati, od občnih zborov.
Da vsi mu najobširnejša pooblastila glede redne uprave družbe kakor, tud i izrednega poslo­

vanja. Z možnostjo delege in svobodnega podpisa pravni zastop družbe tud i pre dsodniškimi oblasti, 
družbenega poslovanja se bodo zaključevala vsakega leta, bilanca dobičkov in izgub po predpisih 
zakona čisti dobiček 5% v reservo, razen v slučaju drugega sklepa občnega zbora Imenovanje uprav­
nika za t r i  poslovne dobe gospoda dr. Riccardo Cripa z pravicami zakona.

A le ssa n d ro  G u a s ti — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 9.10.1946 vpisano pod št. 18568 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 193/ rednega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

SOCIETA’ TRIESTINA MEDICINALI ED AFFINI "SO TIM A”  družba z omejeno zavezo - TRST

U s ta n o v ite v

Z aktom dne 28 avgusta 1946 majega zapisnika, registrirano overovljeno se je ustanovila družba 
"Societa Triestina Medicinah ed A ffin i - SOTIMA - družba z ome eno zavezo”  zedež v Trstu in druž­
beni kapital 51.000. — l ir  Trajanje družbe je določeno do 30 junija 1952 - Namen družbe je : Trgovina
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na debelo izvoz in uzvoz kemičnih izdelkov in zdravil te r  drugo
Upravniki: Giovanni Suttora in dr. Bruno Sussig z pravico skupnega podpisa.

F ro g lia  Francesco — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21-9.1946 vpisano pod št. 18508 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1914 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  aktom dne 22 avgusta 1946, zapisnikar podpisan inoverovljen, se je ustanovila ” ETNA GIU- 
L IA N A ”  Družba Elettrotecnica Navale e Industriale z omejeno zavezo v Trstu, kapital znaša 50.000,- 
lir .

Trajanje družbe je določeno di 31 decembra 1960.
Namen družbe Izvrševanje in poprave, v zdržavanje električn ih naprav spolnevanja katerega 

koli tipa ali sile, bodi si na zemlji ali na brodovih, proizvodnja in trgovina vsaktere elektrivne napeljave 
prevzemanje za nabavo vsaktere naprave bodisi na svoje ali na spomočjo tre tjih  oseb, zaloga elek­
tričnega materijala in drugo; trgovska in industrijska poslovanja, kakor tud i finančna poslovanja 
Upravniški svet je sestavljen takole, dr. ing. Leonello Bonaria PredsednikQ dr. ing. Pier Angelo 
Bergalli, dr. ing. Ernesto Vlah in Dem etrio Capozzari (Svetnijki).

Predstavništvo in družbeni podpis spadata poedino Predsedniku in delegiranemu svetniku.

G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 5.10.1946 vpisano pod št. 18551 rednega 
registra, zabeleženo pod št, 1930 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V TR STU

Objavljamo zapisnik akt; z dne 14 septembra 1946 overovljen z odlokom sodišča v Trstu dne 
24 septembra 1946 c 692/46. Cron 4178 vsebuje ustanovitev "UMBERTO COLUSSI” .

Družba z omejeno zavezo, sedež v Trstu družbeni kapital vložen je bil 90.000,— l ir  - trajanje 
družbe je določeno do 31 decembra 1956.

Namen družbe je sledeči: trgovina z mešanim blagom: biškoti čokolada, sladkerije, vini like rji 
in drugo kolonilno blago na debelo in na drbno predstavništva in komisije.

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11.10.1946 vpisano pod št. 18576 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1940 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISCE V TR S TU

Objavlja se notarski zapis z dne 18. septembra 1946, overovljen dne 5. oktober1946, ki vesebuje 
ustanovitev družbe z o.odg. "N O R M A N N A ”  Im port-E xport s sedežem v Trstu kapital L ir 52.000.—. 

Družbeni namen: Uvoz in izvoz lesa, kakor tud i zastopstva firnežev te r  slično.
Trajanje je bilo določeno do 31. decembra 1952.
Edini Upravnik Rag. Francesco Pescosolido, ki ima pravico zastopanja in družbenega podpisa.

C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 16/10/1946, vpisano pod štev. 18588 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1943 družbenega registra.

Z ap isn ikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISCE V GORICI

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavljamo zapisnik akt dne 19 septembra 1946 registriran in overovljen vsebuje ustanovitev 
družbe ” The WATERPROF A N D  SPORTS COMP. DRUŽBA Z .O .Z . ALI pa DRUŽBA IMPERMEA- 
BILI ED ARTICOLI SPORT Z .O .Z .”  S sedežem v Trstu, družbeni kapital znaša 60.000.— lir.

Namen družbe: industrija in trgovina na debelo in na drobno tekastilnih izdelkov na splošno 
gumijasti izdeli in nogavice, športne svari kožuhovina in drugo.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1946.
Dobički bodo razdeljeni sorazmerno z njih deleži po odbitku izvajanja od 5% za rezervo 5% 

za Upravnike 10% za starost in pokojnino delavcem 10% za izredno rezervo.
Za upravnike so b ili izvoljeni tr ije  upravniki v osebah družabnik odv; dr. Giuseppe Bolaffio 

pok. Giacomo, Marcello Guastalla pok. Moise in dr. Leo Paschi pok. Silvio.
Predstavništvo in družbeni podpis spada - neodvisno zaredno in izredno uprave družbe Pred­

sedniku Upravniškega Sveta in deligiranemu svetniku.

Boccasin i F e rrucc io  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18/10/1946 vpisano pod št. 18599 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1984 družbenega registra.

Zapisn ikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODISCE V GORICI

Objavljamo zapisnik akt dne 4 oktobra  1946 overovljen z odlokom sodišča v Trstu dne 14 okto ­
bra 1946 C/751/46 vsebuje ustanovitev DRUŽBA COMMERCIALE INDUSTRIALE "S O C O M IN ” 
družba z omejeno zavezo sedež v Trstu Družbeni kapital znaša 60.000.— li. Namen družbe je sledeči 
trgovska in industrijska delovanja gradništva, poslovanja nabave in razprodaje stavb, nepremičnin
material prevzemanja in druga trgovska delovanja.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956; za upravnika so bil izvoljen - i dr. Ing.
Ruggiere Pugliese - in dr. Fabio Sforza z neodvinim podpisom.

G a o lin a  G iu lio  — notar
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Zapisnikar: G ia rd in o

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 32.10.1946 vpisano pod št. 18621 rednega
registra zabeleženo pod št. 1952 družbenega registra.

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

Objavljamo zapisnik rednega občnega zbora T rs t dne 27 septembra 1946 overovljeno z odlo­
kom sodišče v dne 9 oktobra 1946 C 732/46 vsebuje ustanovitev družbe SOCIETA’ ADR IATICA 
COMMERCIALE S.A.G.A.R. družba z omejeno zavezo, sedež v Trstu, - družbeni kapital znaša
60.000,— lir  trajanje družbe je določeno na 10 le t od dneva njeno ostanove - namen družbe je sledeči: 
uvoz in izvoz mešanega blaga, kolonijalnega in predstavništva družbo upravlja - jo  tr ije  družabniki 
Agatino G iro  - Giuseppe Valastrao - Marcello Toffano z neodvisnim podpisom - za razna menjalna 
poslovanja skupni podpis mora b iti postavljen.

P a o lin a  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilinega sodišča v Trstu z dne 23.10.1946 vpisano pod št. 18622 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1953 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se notarski zapis z dne 29. avgusta 1946, registrirano in overovljeno, ki vsebuje 
ustanovitev družbe z o.odg. "MONTEARCO - Splošno gradbeno podjetje”  s sedežem v Trstu, vloženi 
kapital L ir 50.000.—., trajanje do 31 .decembra 1956.

Družbeni namen: gradbeno delovanje in upravljanje his, izdelovanje delih za predgradbene 
hiše in gradbenega materiala. Družabniki ustanovitelji: dr. Emilio Pieruzzi in dr. Livio Trauner. 
Edini Upravnik dr. Emilio Pieeruzzi pok. Edoarda, Opčina št 425, z najobštrnejšimi pooblastili uprave 
in zastopanja.

Izvleček se s trin ja  z originalom.
D r .  S ilv io  Q u a ra n to tto  — notar

Vloženo v pisarni civilnega v Trstu dne 16/10/1946, vpisano pod štev. 18586 rednega registra, 
zapisano pod štev. 1942 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE Z  O.ODG.

Z  aktom z dne 21. oktobra  1946, pravilnilno registriranim  in overovljenim, se je ustanovila 
družba z o.odg. "S.T.E.I.S.A. Societž Triestina Esportazione Importazione Seta A ffin i”  v Trstu via 
di Romagna 2, kapital L ir 900.000.—. Trajanje do 31. decembra 1956. Družbeni namen: Uvoz in izvoz 
svile, tekstilnega blaga in nogavic.
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Edini Upravnik s pravico neodvisnega podpisa Guido A nton in i, pok. Carla.

G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 29/10/1946, vpisano pod štev. 18644 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1962 družbenega registra.

Zap isn ikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V  T R S T U

USTANOVITEV Z DRUŽBE Z  SKUPNIM IMENOM

Objavlja se zapisnik dne 4 oktobra 1946 pravilno registrrian vsebuje ustanovitev družbe z 
skupnim imenom IMPRESA COSTRUZIONI IARZ & PITACCO sedež v Trstu 50.000,— lir.

Namen družbe: gradbeno podjetje na splošno mostove ceste predori in dela z betonom 
železom.

Trajanje družbe določeno do 31 decembra 1971.
Dobički - 10% bo vloženih v rezervo dobički pa bodo razdeljeni sorazmerno z njih deleži.
Upravniki sta dva družabnika Carlo, larz od pok. Carlo in Pietro Pitacco od Francesco podpis 

in predstavništvo neodvisno oba družabnika .

Boeeasini F e rru cc io  — notar

Vloženo v pisa.'ni civilnega sodišča v Trs5u z dne 18.10.1946 vpisano pod št. 18603 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1949 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  TR S T U

/
USTANOVITEV DRUŽBE

Izjavlja se zapisnik pogodbe dne 31 avgusta v Trstu 1945 vsebuje ustanovitev družba z skupnim 
imenom ” D itta  Fratelli R. O. A. Bellini Impresa di Costruzioni Edilizie”  s sedežem v Trstu družbeni 
kapital znaša 100.000,— lir  razdeljen na enake dele med družabniki Raffaello Luigi Alfonso Bellini 
pok. Enrico.

Namen družbe pravzemanje gradbenih del, cestnih; zelezniških in drugo .Trajanje družbe 
je določeno na eno leto ki pa se lahko podaljša z letom na leto.

Dobički - izgube bodo razdeljene na enake dele.
Predstavništvo: vsaki član posamezno.

A r t ic o  G iuseppe — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 9.10.1946 vpisano pod št. 18569 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1938 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  TR STU

Objavlja se zapisnik, akt likvidacijo dne Trst 5 avgusta 1946 št. 3476 zapisniki notarja Spadona 
se je odločila kikvidacije družbe ” D O TTI”  e De ROSA”  družba z omejeno odgovornostjo z sedeže 
v Trstu, a likvicateljido je bila imenovana gospoda Angela Fabbro pok. Angelo vdova Rosa pristojna 
v T rst via Galatti 16.

Spadon G io va n n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 9.10.1946 vpisano pod št. 18566 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1085 rednega registra.

Zapisnikar :G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  TR S TU

Z zapisnikom dne 19 septembra' 1946, mojih zapisnikov, je bil sklenjeno postaviti družbo 
v likvidacijo: SOCIETA’ TRASPORTI AUTOMOBILISTICI - STA družba z omejeno zavezo v Trstu, 
za likv idatorja  je bil imenovan pravni p rokura tor Romano Girometta.

G io va n n ' D a n d ri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11.10.1946 vpisano pod št. 1857C rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1606 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  T R S TU

Objavljamo zapisnik rednega občnega zbora od IMPRESA COSTRUZIONI ROSSI SOAVE 
& Ci., dano v Trstu z dne 14 septembra 1946 o\ erovljeno z odlokom sodišča v Trstu dne 24 septembra 
1946 C. 691/46 vsebuje razpust družbe, za likvidatorja pa je bil imenovan Fausto Marsiglio pok. Gia- 
como - se vabi morebitne upnike naj predložijo svoje zahteve po določilih zakona:

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu zdne 11/10/1946 vpisano pod št. 18579 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1427 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  T R S T U

, .TRAFLUMARTE" Trasporti Fluviali M arittim i Terrestri 

Družba z omejeno zavezo 

T R S T

RAZPUST DRUŽBE

Z aktom dne 22 avgusta 1946 mojih zapisnikov registrirano in overovljeno družba ,,Traflu- 
marte”  Trasporti Fluviali M arittim i Terrestri družba z omejeno zavezo v Trstu se je azpustila in 
postavila v likvidacijo,Zalikvidatorja pa je bil imenovan Dante Paoletti pok, Giovanni, pristojen v 
Trst,

F ro g lia  Francesco — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu zdne 21/9/1946 vpisano pod št. 18511 rednega re 
gistra; zabeleženo pod št. 1609 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  T R S T U

Objavlja se zapisnik: CASA D l SPEDIZIONI G. PAROVEL & GASPERAT družba z omejeno 
zavezo sedež v T rstu ;

a) zapisnik izredneg zbora podpisan dne 21 junija 1946 vsebuje odstavke likvidatorjev Giovanni 
Parovel in Riccardo Gasperat:

b) O dlok predsednika sodišča v Trstu 25 Septembra 1946 vsebuje imenovanje likvidatorja 
dr. Rodolfo Adami na mesto preimenovanih odstopivših.

C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 15/10/1946, vpisano po št. 18585 rednega re­
gistra, zabeleženo pod št. 1196 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODISČE V TR S TU

V smislu zapisnika seje Upravniškega Sveta od „ACCIAIERIE WEISSENFELS DELNIŠKA 
DRUŽBA S SEDEŽEM V TRSTU občni zbor ki se vršil z dne 5 oktobra  1946, pravilno registrirano, 
so bile sprejete odstavke od Upravniškega Svetnika in delegiranega Upravnika dr. ing. Vincenzo 
M utarelli in je bil imenovan član izvršilnega Odbora odv. A lfredo Gattorno.

Avtentičn i Izvleček 
S a n d rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11/10/1946 vpisano pod št. 18581 rednega
registra, zabeleženo pod št. 135 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODISČE V TR STU

Po načelik zapisnika seje Upravniške Sveta „JU TIF IC IO  & CANAPIFICIO TRIESTINO”  del- 
niškadružba s sedežem v Trstu, ki se vršila dne 1 oktobra 1946 pravilno registrirano je bil koopciran 
član Upravniškega Sveta in Izvršilnega Odbora, na mest o dr. ing. Vincenzo M utarelli k i je odstopil 
- gospod Comm. dr. N ino Zannini.

Avtentičn i izvleček 

S a n d rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu zdne 11/10/1946 vpisano pod št. 18580 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 53 družbenega registra.

Zapisnikar. G ia rd in o

C IV IL N O  IN KAZEN SKO  SODISČE V TR S TU

Objava Objavlja se zapisnik gospoda arh ikteta C IOCCHI Angelo od pok. Antonija, rojen v 
Trstu in tukaj stanujoč te r pristojen pod št. 290 strada di Longera, z aktom dne T rst 29 avgusta 1946 
22061/3487 registrirano v Trstu dne 2 septembra 1946 št. 756 mod. I. zvesek 61 vršivši za svojo posa­
mezno, tv rdko  „Im presa Costruzioni Edili in hidravlične are. Angelo Ciocchi - T rs t”  ki se nahaja 
v Trstu, je določil za preimenovano, namestnika z pooblastili zakona v osebi gospoda FURLAN G iu­
seppe pok Giuseppe stanujoč in pristojen v Sv. Križu pri Trstu.

Spadon G io va n n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 2/10/1946 vpisano pod št. 18544 rednega re­
gistra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN KA ZE N SK O  SODISČE V TR S TU

Obljavlja da družba z o. odg. „EURAMTRADE”  Compagnia per il Commercio Estero s sede­
žem v Rimu, je ustanovila podružnico v Trstu in da je bil g. dr. rag. Mario Renzi pok. Giovanni Emi­
lija imenovan za prokurista iste.

B ru n o  S a n d rin  — notar

Vloaeno v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19/10/1946, vpisano pod štev. 18605 rednega
registra, zapisano pod štev. 1950 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

SPREMEMBE V ZA K O N IK U

Z mojim  zapisnikom dne 21 avgusta 1946 di rep. 2159 registrirano in overovljeno je bilo spre- 
menjemo sledeče:

Naslov družbe, in pravno zastopništvo od SCOT - Societä Commerciale Triestina Importa- 
zioni Esportazioni predstavništva družba z omejeno zvezo sedež v Trstu.

Novi naslov: , ,SICOT - Societa Industriale Commerciale Triestina Importazioni Esportazioni 
Predstavništva družba z omejeno zavezo” :

Namen družbe: Razen trgovine uvozništva in izvozništva, družba lahko izvršuje vsakovrstne 
industrije :

Predstavništvo pravno: Nella Dieghi por. Giadrossi, za redno upravo in bančna dviganja.

M a r io  F ro g lia  — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu zdne 21/9/1946 vpisano pod št. 18509 rednega re­
gistra, zabeleženo pod št. 1719 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

Objavljamo zapisnik rednega občnega zbora družbe S. A. ACETIFICIO TRIESTINO, dano 
v T rstu z dne 28 septembra 1946 vsebuje sprejem odstopa, Predsednika Upravniškega Sveta v osebi 
R icciotti Bressani in imenuje na svoje mesto Giuseppe Valastro.

Pa lona G iu lio  — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu zdne 9/10/1946 vpisano pod št. 18570 rednega re­
gistra zabeleženo pod št. 1192 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V T R S TU

Objavljamo zapisnik izrednega občnega zbora družbe COSTRfZIONI GENERALI Družba 
z omejeno odgovornostjo - Trst dne 5 septembra 1946 registrirano in overovljeno, vsebuje spremembo 
členov 2, 9 in 10 družbenega dogovora in v dalje odstop delovnih delnic.

G io va n n i Iv ia n i notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu zdne 5/10/1946, vpisano pod št. 18533 rednega
registra, zabeleženo pod št. 618 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

SPREMEMBE V DRUŽBI

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora od družbe I.L.N.E.A. IMPRESA LAVORI N AVALI 
ED AFFINI Anonimna Družba s sedežem: Trstu dano dne 22 avgusta 1946, registrirano in overovljeno, 
vsebuje spremembo družbenega naslova, ki zadeva tud i poslovanje ladjedelnic za dovršbo in popravo 
ladij, kakor tudi prevzamanje in poprave in izvrševanja gradbenih del cestnih in na splošno vsehdru- 
gih, kakor bolje razvidno v členu 3 zakonika.

G io va n n i Iv ia n i notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu zdne 5/10/1946 vpisano pod št. 18552 rednega re­
gistra, zabeleženo pod št. 571 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

IMENOVANJA PROKURATORJEV

Zapisniki Upravniškega Sveta od ,U IV O D ’ ' Importazione Esportazione Zadružna Družba 
z omejeno zavezo v Trstu z dne 28 in 25 maja 1946 vsebuje sledeča imenovanja Gospod Pretnar lanez 
kot glavni d ire k to r z pravico podpisa skupno z enim svetnikom uprave kakor v členu 30 zakonika, 
dr. Carlo Prelog ko t P rokuratore z možnostjo podpisa po členu 29 in navedbah od koder člen, 30 
zakonika.

Gospod Luigi H rovatin pok. Stefano kareti ko t delegat in izredni po pooblaščenec družbe 
p ri Državnih želežnicah po predpisih člena 29 zakonika,

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 7.10.1946 vpisano pod št. 18560 rednega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V T R S TU

Objavljamo zapisnik rednega občnega zbora od Triestina Appalti & Costruzioni (T.A.E.C.) 
družba z omejeno zavezo T rst z dne 27 septlm bra 1946 pravilno overovljeno spremembo družbenega 
zakonika in ustanovnega akta (zaključek letnih računov 30 septembra).

S a n d rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 16.10.1946 vpisano pod št. 18591 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1481 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODISČE V T R S TU

ODSTOP OD NALOGE

Objavljamo zapisnik seje vodilnega odbora od Riunione Adriatica di Sicurta v Trstu z dne 
16 septembra 1946 reg. pod št. 3674/1 ki vsebuje odstop od naloge radi sm rti, člana Upravniškega 
Sveta senatorja Enrico Scalini.

S and rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 2.10.1946 vpisano pod št. 18542 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 286 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V T R S TU

Z zapisnikom z dne 16 septembra 1946, mojih napisnikov "La Unione”  societa cooperativa 
di consumo družba z omejeno zavezo sedež v Trstu je spremenila svoj naslov v "U nione Cooperativa 
del Lavoratore C ristiano" Societž Cooperativa di consumo z omejeno zavezo,

G io va n n i D a n d ri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 11.10.1946 vpisano pod št. 18577 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1880 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

Zapisnik št. 58

iz pedeset osme seje Predpostavljenega odbora Delavskim Zadrugam vršivši se dne 27, avgusta 1946 
ob 15 u ri v pisarni odv. Edmondo Puecher

N a v z o č i  : odv. E dm ondo  Puecher
d r .  G io va n n i T im e u s  
gos. F erd inand  F erjanč ič  
rag . E n rico  B iucch i - nadzornik

na drugem zasedanju:

d r .  rag . M a r io  Cossi 
p ro c . E doardo  S ave lli

Začasa prvega dela seje so se razpravljale nove določbe glede preureditve direkcije, kako 
tud i uvedba skupnega ugovora za ekonomsko prilogo dirigentom , ravno kar zaključeno, te r  se delo 
č ilo  izbrisati prokure ki so bile dodeljene do sedaj, in vpoklic člena 28 družbenega zakonika, imenovavš' 
d irek to rja  z splošno prokuro  v osebi rag. Mario Cossi, davši mu nalogo da vodi podjetje in ga nad­
zoruje v svrho dobrega delovanja, da določi mesta uradnikom in na splošno vsem svojim podložni­
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kom, toda ravnavši se na na vodila in določbe Upravniškega Sveta stem da dodeli generalno Prokuro 
tud i na sponih člena 24 črke i) družbenega zakonika gospodom Savelli Edoardo Sadar Renato in 
Pamis Carlo.

D ire k to r rag. Mario Cossi podpisujejo v družbeni namen; in to ;
a) podpisovati redno korispondenco, in izdajati pobotnice na prodano blago;
b) prevzemati od katerega kolijavnega ali zasebnega urada nakazila katere ko li oblike mandate, poštne 
vrednotnice, in telegrafične, zavarovana in priporočena pisma, in druge vrednosti, blago na splošno 
in katero ko li bodi svoto denarja, izdavši pobotnico in oprostitev.
c) možnost predstavljati zadrugo napram vsakteri Upravi prevozni tv rdk i javni zasebni,
d) izvrševati vsa spedicijska delovanja, jih  izvinkolira ti in davši jim  pobotnico in oprostitev.
e) sklepati in obnavljati podogbe, toda ne več kakor za pet let, (S).
f) poganjati in dogovarjati se napram raznim reklamom pritožbe Okrožnega Urada Davkov predlo­
živši C. O. tud i p ri mandatalnih Komisijah, in to  O krožn ih  in srednjih, odobrivši ali z podpisom 
obdavčljivo.
g) Izterjati upe in vsaktero delnico rešiti svote od koder koli dospevši C. O. izdavši,pobotnice, te r 
izplačevati katerekoli dolgove.
h) sprejemati, prenositi, inkasirati, izdajati pobotnice na bančne papirje (menice) izdajati po dnevnem 
redu od C. O. prejemati jamstva in poroštva, izdajati nakazila na spošno.
i) izvrševati nakupe in nabave vse izdelkov ki skupno tvo rijo  poslovanje družbe 1 ) odpreti tekoče 
račune pri bankah ustanovljati in prevzemati vloge naknadne pri javnih in sasebnih upravah davši 
pobotnico in oprostitev.
m) izvršiti vse akce redne uprave družbe, samo da ni izključno važnost Upravniškega Sveta po pred­
pisih člena družbenega zakonika; Eden prokuratorjav, gospod Savelli Edoardo Sadar Renato in Panis 
Carlo bo podpisoval skupno z d irekto rjem  rag. Mario Cossi, v slučaju morebitne odsotnosti d irektorja , 
on bo nadomeščen od Prokuratorja  gospode Savelli Edoardo, ki bo podpisoval skupno z enim od 
dveh prokuratorjem .

Razen tega je bilo tud i določeno podelili p rokuro gospodu Ivis Giovanni .podpis gospoda 
Giovanni Ivis ki je omejena v trgovskem oddelku od C.O. - bo postavljena skupno t is t i d irek to rja  
rag. Mario Cossi, toda v slučaj u odsotnosti premenovanega, tis ti od poddirektorja  gospoda Savelli 
Edoardo bo nadomestila.

Predsednik 
odv . E doa rdo  Puecher

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 4 oktobra 1946 vpisano pod št. 39805 rednega 
registra, vloženo pod zvezek 148 točnih 43.40 lir .

Prokuratore 
podpis nečetljiv

C IV IL N O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

I Z V L E Č E K

za Upravo od F. A  L. v Trstu

Z  notarskim zapisom notarja dr. BORELLO Mario v Ivreji, z dne sedmega septembra 1946, 
registriranim  dne dvanajstega istega meseca pod štev. 316 javnih aktov Vol. 246, L ir 83.60, podp. 
Candia - prokuris t, je Tvtdka Ing. G. O live tti & C., S.p.A., delniška družba, s sedežem v Ivreji, 
družbeni kapital L ir 30.000.000.— imenovala za trgovskega prokurasti iste družbe za tržaško podruž­
nico gospoda LURIA Ing. Salvatoreja, pok. Edoarda, rojen v Asti in staniičoj v Trstu. S tem  podeli



preimenovanemu gospodu pooblastilo za prodajanje pisalnih strojev drugih izdelkov Tvrdke, kakor 
tud i sličnih izdelkov, z naslednjimi omejitvami in sicer: prodajati stroje in vse vrste delov po določilih 
Tvrdke Ing. C. O live tti & C., S.p.A.; zahteveti plačilo te r  izdajati tozadevne pobotnice in v slučaju 
kasiranja p ri Javnih Uradih, smatrati slična izterjevanja brez tozadevne odgovornosti.

Ne sme pa obvezati tv rdko  fng. C. O live tti & C. -S.p.A. za prodajo pisalnih strojev in drugih 
izdelkov te r  delov z pogoji ,ki se razlikujejo od tis tih  ki jih  je točno določila pooblastujoča tvrdka, 
bodisi glede na ceno, ka ko rtu d i glede na rok  izročitve te r  na način plačevanja.

Ima pravico odvzemati pri Poštnih Uradih in Brzojavnih Uradih,Javnih Državnih Uradih, 
Občinskih in privatnih Uradih, Železniških - Cestnih železniških, Pomorskih družbah te r  sličnih, 
vsakovrstno navadno dopisovanje, zavarovano, priporočeno, poštne in brzojavne nakaznice, blago, 
pakete, železniških nakazila in vse kar je določeno za pooblastujočo tvrdko, Ing. C. O live tti & C .- 
S.p.A. te r  sme izdajati istočašno, v slučaju potrebe, tozadevna potrdila. Dvigniti vsote p ri Bankah, 
k i so za to  točno pooblaščene od strani pooblastujoče tvrdke , izvrševati navadne prenose na nakazila 
in menice ki so na ime pooblastujoče tvrdke. Nima pravico sklen iti vzajemna posojila, n iti izdati 
mandate za tre tje  osebe, menice ali slično na račun ali na breme pooblastujoče tvrdke. Ima samo 
pravico izdajati menice na stranke, in to  samo za prodano blago. Ima tud i pravico v lož iti in dvigniti 
vsote p ri poštnemu tekočemu računu, ki je na ime Podružnice Tvrdke v Trstu.

Plačati navadne stroške pisarne, kakor tud i plače družbenega osebja. Prevzemati potrebno 
osebje za izvrševanje dela v podružnici, podpisovati za vsa delovanja navedena v mandatu, in to  s 
sledečim besedilom: ” p.p. speciale Ing. C. O lib e tti & C. - S.p.A.”  te r  podpis.

D o t t .  M a r io  B o re llo  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25/9/1946, vpisano pod štev. 18515 rednega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V TR S TU

IMENOVANJE PROKURISTA

Objavlja se zapisnik upravniškega sveta družbe z o odg. v Trstu GAS COMPRESSI z dne
14. oktobra  1946, pravilno registriran, ki vse buje, zaradi odstopa upravnika in splošnega ravnatelja
svetnika Eugenija Pur kardorferja in to  zaradi sm rti, podelitev izrednega mandata ing. Antoniju
Brusini, uradniku družbe v smislu zastopanja iste:
1 ) skupno z enim od upravnikov za naslednje posle redne uprave:sklen iti„ sprem eniti, preklicati 
pogodbe ki se nanašajo na industrijsko delovanje družbe in dobave; prodajanje strojev in avtomobilov, 
tud i rabljenih; prenositi menice, izdati menice, izterjanje in odpuščanje kreditov, izterjanje bančnih 
nakazil, železniških in drugih sličnih vrednotnic, poštnih čekov in brzojavnih; družbeno dopisovanje 
ki se nanaša na prevzemanje in odpovedanje osebja.
2 ) ima pravico poedinega podpisa za sledeče posle: sklenjenje in preklicanje industrijskih družbenih 
pogodb, redno dopisovanje družbe, \sa preje imenovana delovanja ne smejo presegati vrednost 
od 500.000. — ; likvidacija računov tud i v svrho transacije; sklenjene prevoznih pogodb, odvzemanje 
blaga p ri Železnici, spedicijskih tvrdkah, pomorskih družbah in drugih javnih ali privatnih skladiščih; 
sprejemanje dopisovanja, ovitkov, priporočenih in zavarovanih pismov pri pošti delovanja ki se 
nanašajo na prevzemanje blaga pri carinskih uradih.

d r .  B ru n o  S a n d rin  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19/10/1946, vpisano pod štev. 18609 rednega
registra, zapisano pod štev. 1851 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV IL N O  IN KAZENSKO  SOD5SČE V TRSTU

Objavljamo zapisnik rednega občnega zbora ASSICURAZIONI GENERALI DELNIŠKA 
DRUŽBA SEDEŽ V TRSTU dano v Trstu z dne 16 septembra 1946 in overovljeno z odlokom Sodišča 
v Trstu dne 14 oktobra  C 753/46 vsebuje sklep unitve STABIL! V IA  COMO s sedežem v Rimu in 
IMMOBILIARE AGRICOLA P^OMANA I.A.R. s sedežem v Rimu - z p rik ljuč itv ijok  ASSICURAZIONI 
GENERALI - TRST se vabi morebitne ugovore pred ložiti po predpisihih zakona.

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 23.10.1946 v pisano pod št. 18620 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 98 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V TR STU

U NIO NE PUBBLICITA’ INTERNAZIONALE U.P.I. SOC. A.R.L.

Sedež v Trstu - Kapital 50.000,— lir

Družba z mojim  akrom dne 9 septembra 1946 št. 21259 di rep. F(reg. il 23 imenovano pod 
št. 4625 z 6610 je podelil mandat gospodični Teresi C eretti od A lfredo da lahko predstavlja v vseh 
poslih redne in izredne uprave tukaj navedenimi in to ; kup iti in prodajati vse stvari premečnine vršitj 
vsa finančna poslovanja, iz te rja ti in dajati upe, iz te rja ti vse založbe četudi te  so pod glavnico, in bo­
disi odkaterega koli urada javnega in zasebnega izdavši pobotnico in razveljavljenje, predstavljati 
mandate pri carinarnicah na železnicah, pri prevoznih tvrdkah poštnih uradih, te r  vsa druga poslo­
vanja kar zadeva prevzemanja blaga in drugih vrednosti. Biti prisoten na javnih dražbah poravnatise 
te r  dovrševati delnice na pravnem sedežu in sodnjiškim i oblasti, imenovati odvetnike, te r  predstav­
ljati družbo p ri vseh oblastih b iti prisoten na konkurzih odpovedati osebje, podpisovati konrispon- 
denzo nadomestiti se potom drugih mandatorjev, Ona bo svodobno podpisovela v družbeni namen 
pod družbeni naslov.

A le ssa n d ro  G u a s ti — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 17.10 1946 vpisano pod št. 18595 rednega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V TR S TU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora Upravniškega Sveta ASSICURAZIONI GENERALI 
delniška družba sedež v Trstu družbeni kapital vložen je bil 120.000.000,— lir  dano v Venecijij dne 
12 avgusta 1946, vsebuje odstop za radi odpovedi dr. G iulio Cleva od mesta Generalnega d irek to rja  
od Tvrdke - sprememba imenovanja dr. A ldo Weiss za prokuratorja, Prevozništva pri glavni derekciji 
dr. Giiuseppe Lemessi posebni prokura tore  prevozništva p ri glavni derekciji znižanje mest od 
sledečih rag. Gino Brandi podd irekto r ing. Giuseppe Mussafia poddirektor dr. Salvatore Besso 
prokura tore  Lodovico Volp i p roku ra tor ing. Giuseppe Brunner p roku ra to r z posebno nalogo delo-
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vodja Ettore G en tilli posebni prokura tore  z posebno nalogo delovodja Benedetto Caraval glavn 
blagajnik, sprememba posebnih nalog ki so bile podeljene sledečim osebam: Arcangelo C inco tti; 
Pietro d’Alessandro odv. Berardo Ruggiero, O vidio Ruocco; d . Elvezio Morucci; odstop od naloge 
radi odpovedi Upravniški Svetniki ing. Conte Ettore Conti on. dr. Mario Cingolani, in radi sm rti 
rag. A n ton io  D all’A rm i.

Imenovanje Upravniških Svetnikov z koopcijo Rudolfo Brunner dr. Jachia Giacomo dr. G iu lio
C leva.

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 19.10.1946 vpisano pod št. 18610 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 98 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

Objavlja se da na seji Upravniškega sveta družbe O.M.M.S.A. O fficine Meccaniche Metlico- 
v itz  S.A. v Trstu, 7. oktobra 1946, zapisnik registriran v Trstu dne 16. oktobra 1946 pod št. 4614, 
mod. II; vol. II je bilo odločeno zopet vzpostaviti kapital te r  je bil imenovan za Predsednika družbe 
svetnik kapetan Paolo Gerolim ich, na mesto Leonardo Arrivabene Valenti Gonzaga, ki je odstopil.

G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25/10/1946, vpisano pod štev. 18637 rednega 
registra, zapisano pod štev. 255 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V T R S TU

OBJAVA

Zavezniška Vojaška Oblast je z okrožnico z dne 30. aprila 1946, javila d.d. M ineraria Triestina 
v T rstu , odstop od naloge ravnetalja Dr. Ing. Umberta Sorasia in da začenši z 1. maja 1946 Dr. Ing. 
Giuseppe Bertagnolio bo prevzel popolno odgovornost in pravico edinega podpisa.

G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča pod štev. 18602 rednega registra, zapisano pod štev. 125 
družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V TR STU

ODOBRITEV BILANCE

S.A . STABILIMENTO CARTOTECNICO ARRIGO FINAZZER 

pok. Guglielmo v TRSTU

B ilanca  do 31 de ce m b ra  1945

odobrema na rednem občnem zboru dne 20 septembra 1946

A k t iv a ...................................................................................................159.249.03 lir
Pasiva ........  ......................................................................................164.010.52 „

Izg u ba ........................................................... ....................................................... 4.761.49 lir

ki pride dodeljeno novem,
Edini Upravnik dr. Marcello Finazzer.

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 10.10.1946 vpisano pod št. 18572 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 897 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V TR S TU

S A.B .I.A . A N O N IM A  DRUŽBA BONIFICHE IMMOBILIARI AGRICOLE - TRST 

KAPITAL 2 0 .0 0 0 .-  l ir

Bilanca do 31 decembra 1943

Aktiva  ...............................................................................................1.413.601.20 lir
Pasiva.................................................................................................1.413.388.80 „

D o b iče k ...................................................................................................................  212.40 l i r

S a n d rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25.9.1946 vpisano pod št. 18520 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1045 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V TR STU

S.A B.I.A. A N O N IM N A  DRUŽBA BONIFICHE IMMOBILIARE AGRICOLE 

TRST - KAPITAL 2 0 .0 0 0 ,- l ir

Bilanca do 31 decembra 1946

Aktiva .............................................................................................. 2.008.231.70 l ir
Pasiva .................................................................................................1.934.475.40 ,,

D o b iče k ...................................................................................................................  73.756.30 l ir

Občni zbor z dne 27 avgusta je imenoval edinega upravnika v osebi gospoda dr. Gino Cosolo
in nadaljeval z imenovanjem nadzornikov.

S and rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu e dnz 25.9.1946 vpisano pod št. 18520 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1045 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODISČE V TR STU

Delniška Družba FONDA & COMISSO 

v Trstu - Kapital L ir 500.000.—

Bilanca z dne 31. decembra 1945 in imenovanja

Aktiva ..........................................................................................  L ir 6.177.490.45
Pasiva................................................................................................. . 6.043.346.95

Dobiček poslovnega le ta ......................................................... L ir 134.143.50

Redni občni zbor z dne 25. septembra 1946 je zopet po trd il naloge upravnikom in zboru 
pregledovateljev računov.

B ru n o  S a n d rin  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19/10/1946, vpisano pod štev. 18611 rednega 
registra, zapisano pod štev. 279 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISCE V TR STU

A N T O N IO  BIANCHERI & BRISINELLO S.A . - TRIESTE 

Družbeni kapital L ir 150.000,—

Bilanca z dne 30.6.1946

Aktiva ...........................  ............................................................... L ir 443.111.45
Pasiva.....................................................................................................  490.393.—

Zgube ...............................................................................................L ir 47.281.55

Redni občni zbor, dne 30. septembra 1946 je tud i po trd ili nalog edinemu upravniku Antoniju 
Biancheri pok. Seconda.

Izvleček se strinja z originalom.
A r t ic o  C a rlo  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodisča v Trstu dne 22/10/1946, vpisano pod štev. 18618 rednega 
registra, zapisano pod štev. 948 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODISCE V TR STU

A N T O N IO  BOSCO D. D. - TRST 

Družbeni kapital L ir 500.000,—

Bilanca do 30.6.1946

Aktiva .......................................................................................... L ir 1.204.977.90
Pasiva .................................................................................................  1.180.751.45

Dobiček ......................................................................................  L ir 24.226.45

Skupščina z dne 30 septembra 1946 je tud i potrd ila  sednaji Upravniški svet in sicer gg. A rrigo  
Bosco za Predsednika, Dante Bosco za delegiranega svetnika; Giovanni de Franceschi Riccardo Paus 
in Anton io  Maraschin za svetnike.

Izvleček se strinja z originalom.
C a rlo  A r t ic o  — notar

Zapisnikar: G ia rd in o  
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Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 22/10/1946, vpisano pod št. 18617 rednega
registra, zapisano pod štev. 1204 družbenega registra



C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V T R S TU

D. D. "TERGESTEO”  V TRSTU - KAPITAL LIR 6.000.000,—

Redni občni zbor ki se je vršil dne 27. septembra 1946 je :
1) odobril bilanco z dne 30. junija 1946 s sledečimi podatki:

Pasiva............................................................................................  L ir 6.839.063.65
Aktiva ..........................................................................................  ,, 6.793.400.70

Zguba ..........................................................................................  L ir 45.662.95

2) zopet izvolil upravnike do tt. Conte O liv iero  Tripcovich, avv. Ruggero Flegar, O ttone  Kraus, 
rag. Mario Mizzan in prof. Riccardo Rigo.

Na seji upravniškega sveta z dne 27. septembra 1946 so bili zopet izvoljeni Predsednik dr. 
Conte O liv iero  Tripcovich, za podpredsednika rag. Mario Mizzan in za tajnika avv. Ruggero Flegar.

G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19/10/1946, vpisano pod št. 18607 rednega 
registra, zapisano pod štev. 303, družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODIŠČE V TR S TU

Objavljamo zapisnik rednega občnega zbora z dne 6 septembra 1946 od Anonimne družbe 
Navigazione "LUSSINO”  Trst vsebuje odobritev bilanco poslovani 1944 in 1945 ki so se zaključili 
z sledečimi rizu ltati.

leto 1944

Aktiva ............................................................................................ 19.035.757.54 l ir
Pasiva...............................................................................................18.877.006.46 „

Dobiček ......................................................................................  158 751.08 l ir

leto 1945

Pasiva....................................................................... .......................21.879.881.69 l ir
Aktiva ............................................................................................ 21.840.360.64 l ir

Izguba .....................................................................................................................  39.521.05 l ir

te r; imenovanje upravniških svetnikov; ing. N idolo Martinoli kap. Guido Cosulich, prof. Pier Paolo 
Luzzatto Fefizt in Sogna Martinoli.

G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 4.10.1046 vpisano pod dt. 18549 rednega
registra zabeleženo pod št. 1854 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora dne 6 septembra 1946 Anonimne Družbe Navi- 
gazione Marco U. M artinolich. Trst, vsebuje: odobritev bilancem poslovanj 1944 in 1945 s sledečimi 
r iz u lta ti:

leto 1944

Pasiva.....................................................................................................5.338.058.51 lir
Aktiva .................................................................................................. 5.261.594.98 „

Izg u ba ................................................................................................. 76.463.53 lir

leto 1945

Aktiva .................................................................................................. 5.478.749.83 lir
Pasiva.....................................................................................................5.216.056.70 „

Dobiček ............................................................................................  262.693.13 li r

Imenovanje svetnikov uprave: ing. N icolo M artinoli, cap. Antonio N. Cosulich, cap. Ugo 
Stenta, dr. Ugo Stenta mlajši cap. Antonio Tarabocchia dr. N ino Tarabocchia in Sogna Martinoli.

• • G iovann i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 4.10.1946 vpisano pod št. 18550 rednega 
registra, zabeleženo pod št 1891 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  TRSTU

A A. BAKER & Co. A.D.

D ružbeni kapital vložen 900.000,— lir  

sedež v Trstu

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora družabnikov od družbe A.A. BAKER & Co. A.D.
s sedežem v Trstu, via dei Giacinti št. 34 občni zbor ki se vršil dne 19 septembra 1946 je odobril
bilanco ki se zaključila dne 30 junija 1946 s sledečimi rizu lta ti:

Aktiva .............................................................................................. 11.691.844.05 lir
Pasiva .............................................................................................. 11.635.078.19 lir

Dobiček poslovanja ........................................ 308,621.76 lir
Izguba poslovanja 1944/1945 .. 251,855.90 l ir  ostanek dobička 56 765.86

Avtenčni izvleček

Trst dne 4 oktobra 1946
A r '. ic o  C a rlo  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 10 10.1946 vpisano pod št. 18573 rednega
registra zabeleženo pod št, 6H1 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V  T R S T U

Na seji upravniškega sveta dne 1. septembra 1946 so bili imenovani O nira to  Furlani za Pred­
sednika, Matteo Plani in Francesco Pieri za podpredsednika.

T rst, dne 7 oktobra  1946

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 10.10.1946 vpisano pod št. 18574 rednega 
registra, zabeleženo pod št. družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  T R S TU

O B J A V A

Objavlja se notarski akt z dne 12. oktobra  1946, ki vsebuje končno bilanco tvrdke ” D o tti & 
De Rosa”  družba z o.z. v likvidaciji.

Aktiva .................................................................................................L ir 80.000.—
Pasiva......................................................................................................   —. —

Ostanek ............................................................................................. L ir 80.000.—

Trst, 12 oktobra 1946
d r .  G io va n n i Spadon — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 19/10/1946, vpisano pod štev. 18614 rednega 
registra, zapisano pod št. 1085 družbeneba registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

” S.A .B .I.A .”  A N O N IM N A  DRUŽBA BONIFICHE IMMOBILI AGRICOLE - TRSn 

KAPITAL DRUŽBE 2 0 .0 0 0 ,-  LIR

Bilanca do 31 decembra 1944

A ktiva  .............................................. ............................................... 1.460.698.55 lir
Pasiva................................................................................................ 1.458.146.35 ,,

Dobiček ................................................................................................................  2.552.20 l ir

S a nd rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 29.9.1946 vpisano pod št. 18520 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1045 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  TR S TU

, ,S.A.B.I.A.”  A N O N IM N A  DRUŽBA BONIFICHE IMMOBILIARI AGRICOLE - TRST

KAPITAL 20.000 L ir

Bilanca do 31 januarja 1945;

Aktiva ...............................................................................................1.485.907.25 lir
Pasiva .................................................................................................1.428.299.75 lir

D o b ič e k ...................................................................................................................  57.607.50 l ir

S a n d rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu zdne 25/9/1946 vpisano pod št. 18520 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1045 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D ISČ E V  TR S T U

A N O N IM N A  DRUŽBA CARBURATORI O LII PEZANTI - SAMCO - TRST

Začetna bilanca v Likvidaciji dne 31 decembra 1945

Aktiva ............................................................................................  . 6.504.45 lir
Pasiva ....................................................................................................10.000,— lir

Izguba ...................................................................................................  3.495.55 lir

Presdednik 
podpis nečetljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu zdne 27/9/1946 vpisano pod št. 18532 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 625 družbenega registra.

.Zapisn ikar: G ia rd in o

I OBJAVA

Z  prizivom dne 14 oktobra 1946 dediči umrlega notarja dr. Domenico Sponza so zaprosili 
Sodišče v Trstu svinkolo notarske glavnice.

M orebitn i ugovori morajo b iti predloženi na uradu pisarne sodišča v Trstu v teku šestih 
mesecev.

G a la n te  E zio  notar
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OBJAVA RADI SPREMENITVE PREIIMKA

Generalni p rokura tor v Trstu je z odlokom z dne 13 oktobra  1946 pooblastil objavo prošnje 
ki je bila predložena od beniamino Slossel pok. Micheleza sebe in za svoje mlajajše Ada in V inicio 
za spremeniti priim ek Slossel v drugo Moreni.

Kdor koli bi imel kake koris ti od tega, naj predloži morebitne ugovore po predpisih zakona 
v teku 30 dni.

odv. B ru n o  P angraz i

OBJAVA Z A  SPREMENTEV IMEMA

Generalni Prokurator Države, je z Odlokom 21 oktobra 1946 je pooblastil objavo, na prošnjo 
ki mu je bila predložena od g. Z ignin Valentino pok Angelo pristojen v Trst, via Solitario 6 da se 
mu pooblosti spremenitev imena svoje mlajše hčerke „A n n e  Marie”  v „M aria  Grazia” .

Kdor koli bi imel kakšno korist, naj predloži morebitne ugovore po predpisih zakona v teku 
30 dni od dneva objave tega razglasa:

ZAPORA NA H R A N ILN O  K N IŽ IC O  

I OBJAVA.

Z odlokom z dne 21 junija 1946 Sodišče v Trstu je določilo popolno zaporo na knjiž ičo št. 
204 naslovljeno na Eolo Catapano odvzeto od Banco di Roma podružnica v Ljubljan z neko svoto 
19.880 l ir  ocenjena z dnem 31 decembra 1945 se vabi neznanega im ejite lja naj jo predoži na uradu 
Sodišča, morebitne ugovore v teku šestih mesecev.

odv. C a li

AM ORTIZACIJA BANČNIH  N A K A Z IL

Po zahtevi Ljudske hranilnice v Padovi, Pretor v Padovi je z odlokom dne 17 septembra 1946, 
je jzjavil amortizacijo treh  bančhih nakazil izdanih dne 18 oktobra 1945 iz Banco Sicilia sedež v 
Trstu, po ukazu rag. Nicola Gennamo za 10.000 l i r  vsakteri ki nosijo številke 206253 - 206254 - 206255 
in pooblastil izplačilo nakazil po 15 dneh po to teku objave v Uradnem Listu, samo da v ne bi teku 
ne bi bilo morebitnega ugovora.

odv. P izzo

VABILO N A  O BČNI ZBOR

Delničarji so vabljeni v pisarni notarja dr. laschija, v Trstu, via Machiavelli 15, ne redni in 
izredni občni zbor, dne 20 decembra 1946, ob 11 uri, ki bo drugič sklican dne 30. decembra 1946 
na istem mestu in ob isti u ri, k je r bodo sklepali:

1 ) poročilo upravnika in pregledovateljev računov,
2) O dobritev bilanc poslovnih le t 1943, 1944 e 1945,
3) Predlog za likvidacijo družbe,
4) Imenovanje likvidatorja in pregledovateljev računov.

Societa Anonima per A lloggi Popolari
S.A.P.A.P. v Trstu
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VABILO N A  OBČNI ZBOR

Gospodje delničarji so vabljeni na izredni občni zbor v Bologni - via Montegrappa št. 9 dne 
ponedeljek 25. novembra 1946 ob 10. uri k je r bodo sklepali o sledečem.

DNEVNEM REDU

1) O dložitev štrajenja Družbe
2) Razno in slučajnosti.
K dor hoče prisostovati občnemu zboru mora b iti vpisan v družbenem knjigu najmanj en 

mesec pred dnem občnega zbora.
V slučaju da se ne doseže zakonito čtevilo prisotnih delničarjev, občni zbor bo zopet sklican 

na istem mestu in ob isti uri.
„M O D IA N O ”  Industrie Cartotecniche d d.

VABILO N A  OBČNI ZBOR O BVEZNIKOV

Im ejite lji obveznic 6'/ ,%  °d  družbe.delle Piccole Ferrovie di Trieste so vabljeni na redni občni 
zbor, na družbeni sedež via v Fabio Filzi v Trstu št. 15/11 nadst. za dan 20 novembra 1946 ob 15.30, 
v slučaju potrebe kakega drugega občnega zbora, ta bi se vršil na 21 (dvajsetprvega) novembra ob 
15,30 sklepalo se bode o sledečem:

DNEVNEM REDU :

1) Predloga in odnošaji skupnega predstavnika za tr ile tn i čas 1/7/1943 30/6/1946 in tozadevni
2) Imenovanje skupnega predstavnika obveznikov za tr ile tn o  dobo 1/7/1946 - 30/6/1949 - 

in določitev nagrade ki mu pripada.
Na občnem zboru bodo lahko prisotni vsi tis ti, ki bodo pri posesti obveznic neregistriranih. 

Za im eti pravico b iti na občnem zboru im e jite .lji obveznic bodo morali im eti vstopni listek, ki bo 
izdan p ro ti vlogi delnic toda ne pre ko 12 nobvemra 1946 pri družbeni blaganji na sedežu v Trstu 
sledečih Bank; Banka Commerciale Italiana, C red ito  Italiano, Banca Triestina, Banca Nazionale 
del Lavoro, Banko di Roma, Banko di Napoli in Banko di Sicilia. Naslovljencev imenovalnih obveznic, 
in kakor razvidno da po teko  tega dne 12 novembra 1946, ni zahtevana predložitev obveznic, sa b iti 
prisoten na občnem zboru, oni se bodo samo lahko predstavili, toda v slučaju bodo lanko poslali 
nadomeščence s pooblastitvijo na vstopnem listku ki bo potrjen najmanj 5 dni pred občnim zborom.

Vstopni lis tk i ki so izdani, bodo v slučaju drugega občnega zbora ravno tako važni.

T rst dne 19 oktobra 1946.
Predsednik Obvezencev.

OBJAVA PROŠNJE ZA  PRODAJO NEPRIMIČNIM

Odv. Bruno Pangrazi predstavnik gospe W alkner Francesco vdova Facchin je naredil prošnjo 
izvršilnemu sodniku za razprodajo neprim ičnim zemljiška knijiga 36, 373, 573, na Cologni last go­
spoda Postelj Anna od Luigi poročena Casalini, Postelj A lbina proročena Conte, Postelj Antonia, 
mlajši Silvano in Sergio Postelj.



Izvršilni sodnik je s svojim odlokom z dne 7 oktobra 1946 določil zaslišbo z dne 25 novembra 
1946 ob 9 u ri v svojem uradu, na sodišču soba 273 stem da se prošnja uredi po pravilih, imenovavši 
ing. Omero Dali' Oglio izveden za ocenjevanje neprim ičnin.

Zapisnikar podpisan 
ja n n i

OBJAVA O SPREMEMBI IMENA

Splošni državni P rokurator v Trstu je z odlokom 8/12/45 pooblastil Previdi Benita sina Alberta, 
rojenega v Trstu dne 1 /10/1934 in tukaj pristojnega naj objavi prošnjo s katero ima namen spremeniti 
ime Benito v Mario.

Kdorko li bi se za to  zanimal, naj predloži ugovor roku 30. dni, po določilih zakona.

OBJAVA O AM ORTIZACIJI BAN Č N IH  N A K A Z IL

Predsednik Civilnega in Kazenskega Sodišča v Vincenzi je z odlokom z dne 24/8/1946 št. 457 
izjavil amortizacijo bančnih nekazil in krožnih nakazil ki so spodaj navedeni, te r  je dolo iI daj bodo 
izplačani prenositelji Banca Cattolica del Veneto S. A. s sedežem v Vincenzi, po preteku brez ugovora 
petnajstdnevne dobe od dneva objave tega odloka v Uradnem Listu Zavezniške Vojaške Uprave: 

Bančna nakazila korespondentov: 
št. 191381 - 191385 - 191380 - 191384 - 191383 - 191382 - po 50.000,— L ir vsakteri na breme Banco 
di Napoli, Trst, izdana v Trstu od Banca Triestina dne 27/6/1946, premos Lavrincich Marco Bančno 
nakazilo na breme Banco di Roma L ir 100,000. — št. 108434 izdano v Trstu 17/6/1946, prenos Antonija 
Brunico.

Odv. M a r io  B e rn a rd in i

I I I .  OBJAVA 

AM ORTIZACIJA

Z  odlokom z dne 19/6/1936 je Tržaška Pretura izremla dokončno zaporo, v smislu prošnje 
od Cassa di Risparmio v Trstu, zastavnega lista 191/2963 na ime Irme Marcon.

Istočasno opozarja neznanega imejitelja, naj ga predloži v pisarni Preture in to  v roku šestih 
mesecev.

Trst, 24. junja 1946.
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IŠKO OKROŽJE



Št. 13911 /IV

V smislu čl. 360 Zakona za javna dela 20. marca 1865 št. 22448 all. F., ker se stoji pred kolav- 
dacijo in tozadevnim plačilom zadnega obroka najetih del za dovršitvijo 10 zasebnih hiš v Merni, ki 
jih  je izvršilo podjet e BAIT & RESSEL v Trstu via S. Caterina 9, v snislu pogodbe akordnega dela 
z dne 25.5.1946 št. 1165, bavijo se vsi, ki bi imeli zahteve do tega podjetja zaradi stalnega ali začasnega 
zasedanja nepremičnin ali zaradi škode ki bi izvirala od navedenih del, naj predložijo njihove zahteve 
temu predsednistvu v teku petnajst dni od dneva objave tega razglasa na občinski objavni deski in 
v Uradnem listu Zavežniške Vojaške Uprave; Vse to  po predpisih člena 361 preimenovanega Zakona, 
z opombo da m orebitn i ugovori, ki bi b ili predloženi izven določenega dneva, ne bodo morali p riti 
v vpoštev na'tukajšnem upravnem sedežu in da upniki, ki bi imeli namen se sklicati na kavcijo, po 
čl. 365 Zakona, bodo morali zaprositi zaplembo Sodnjiških Oblasti.

Gorica, 17. oktobra 1946
Predsednik: Hugues

PREDSEDNIŠTVO GORIŠKEGA OKROŽJA

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  GORICO

Glede na določila po členu 360 zakona za javna dela z dne 20 marca 1865 št. 2248 pod št. F., 
ker je potrebno da se prične z kolavdacijo sledečega plačila zadnega obroka najemniških del spopol- 
n itev od 4 zasebnih hiš v Merni ki jih  je izvršilo podjetje Makne Ernesto - Gorica via Rettori 7. na 
okordno delo z dnem 19,6.1946 št. 1173, se vabilo vsi ki imajo kake upniške zahteve do tega podjetja 
radi stalne alizačasne sasedbe zemljišč in škodo, naj te  svoje zahteve predložijo na goriški prefekturi 
v teku 15 dni od dneva objave tega ukaza na občinski objavni deski in v Uradnem listu Zavezniške 
vojaške Uprave, v smislu člena 361 omejenega zakona Pripominja se da ugovori p ro ti plačilu, ki bi 
bili predloženi izven omenjenega roka, na pravnej sedežu nebodo prišli v poštev, in da upniki za 
preimenovane delnice, kateri bi se hoteli ravnati na kavcijo, odkoder člen 360 zakona za javna dela, 
bodo morali z zahtevati zaplembo od sodnjiških oblasti.

Gorica, dne 10 oktobra  1946
Predsednik: Hugues
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PREDSEDNIK O KROŽJA Z A  GORICO

Glede na določila po členu 360 zakona za javna dela z dne 20 marca 1865 št. 2248 pod št. F., 
ker je potrebno da se prične z kolavdacijo sledečega plačila zadnega obroka najemniških del za 
obnovo 7 požganih poslopij v Rubiji Merna, ki jih  je izvršilo podjetje Makne Ernesto - Gorica, Via 
Ristori 7 na okordno delo z dnem 19.6.1946 št. 1172, se vabilo vsi ki imajo kake upniške zahteve do 
tega podjetja radi stalne ali začasno sasedbe zamljisc in škodo; naj te  svoje zahteve predložijo na 
goriški p re fekturi v teku 15 dni od dneva objave tega ukaza na občiski objavni deski in v Uradnem 
listu Zavezniške vojaške Uprave, v smislu člena 361 omejenega zakona Pripominja se da ugovori p roti 
plačilu, ko bo b ili predloženi izven omenjenega roka, na pravnem sedežu nebodo prišli v poštev, 
da upniki za preimenovane delnice, kateri bi se hoteli ravnati na kavcijo, odkoder člen 360 zakona 
za javna dela, bodo m orali z zahtevati zaplembo od sodnjiških oblasti.

Gorica, dne 10 oktobra 1946
Predsednik: Hugues

PREDSEDNIK O KROŽJA Z A  GORICO

Glede na določila po členu 360‘zakona za javna dela z dne 20 marca 1865 št. 2248 pod št. F., 
ker je potrebno da se prične z kolavdacijo sledečega plačila zadnega obroka najemniških del za 
dovršbo 20 poslopij zasebna last v Rifembergo poškodovanih od vojnih operacij, ki jih je izvršilo 
podjetje Ing. E. Kovach - T rs t Corso Garibaldi 8, na okordno delo z dnem 17.4.1946 št. 1142, se 
vabijo vsi ki imajo kake upniške zahteve do tega podjetja radi stalne ali začasne sasedbe zemljišč 
in škodo, naj te  svoje zahteve predložijo na goriški prefekturi v teku 15 dni od dneva objave tega 
ukaza na občiski objavi deski in z Uradnem listu Zavezniške vojaške Uprave, v smislu člena 361 
omejenega zakona Pripominja sede ugovori p ro ti plačilu, ki be b ili predloženi izven omenjenega 
roka, na pravnem sedežu nebodo prišli v poštev, in da upniki za preimenovane delnice, kateri bi 
se hoteli ravnati na kavcijo, odkoder člen 360 zakona za javna dela, bodo morali z zahtevati zaplembo 
od sodnjiških oblasti.

Gorica, dne 10 oktobra 1946
Predsednik: H ugues

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  GORICO

Glede na določila po členu 360 zakona za javna dela z dne 20 marca 1865 št. 2248 pod št. F., 
ker je potrebno da se prične z kolavdacijo sledečega plačila zadnega obroka najemniških del za 
za popravo od vojne poškodovanega Občinskega poslopja v Canalu d' Isonzo, ki jih  je izvršilo na 
okordno delo z dnem 8.8.1946 št. 1211, se vabilo vsi ki imajo kake upniške zahteve do tega podjeta 
radi stalne ali začasne sasedbe zemljišč in škodo, naj te  svoje zahteve predložijo na goriški prefekturi 
v teku 15 dni od dneva o objave tega ukaza na občiski objavni deski in v Uradnem listu Zavezniške 
vojaške Uprave, v smislu člena 361 omejenega zakona Pripominja se da ugovori p ro ti plačilu, ki bi 
bili predloženi izven omenjenega roka, na pravnem sedežu nebodo prišli v poštev, in da upniki za 
preimenovane delnice, kateri bi se hoteli ravnati na kavcijo, odkoder člen 360 zakona za javna dela, 
bodo m orali z zahtevati za plembo od sodnjiških oblasti.

Predsednik: Hugues
Gorica, dne 10 oktobra 1946
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Št. 12003

Glede na prošnjo ki je bila vložena z dne 28.2.1946 s katero Enotno Združenje Italijanskih du­
hovnikov v Goriški nadškofiji s sedežem v Gorici, via Mazzini št. 2, zaprosi naj bi jim  bila pripoznana 
jurid ična oseba preimenovanemu združenju.

Glede na O dlok dne 16 februarja 1946 št. 784/46 Goriškega Nadškofa kateri na podlagi člena 
100 od Zakonika Kanonične pravice preimenovanega Enotnega Združenja Italijanskih duhovnikov 
v nadškofiji v Gorici, je bila izvoljena oseba iz zavoda kanonikov;

Glede na zakonik Združenja;
Glede na člene 12 in sledeči sedanjega civilnega zakonika počlenu 31 skupne pogodbe med 

Vatikanom in Ita lijo dne 11 februarja 1929 kakor tud i člen 1 po Ukazu 7 dne 25 avgusta 1945 Zavez­
niške Vojaške Uprave Julijska Benečija cona A.

O d r e j a :

Je pripoznana jurid ična oseba preimenovanemu združenju - Enotno Združenju Duhovnikov 
Italijanskih v Nadškofi|i v Goriei s sedežem v Gorici, via Mazzini št. 2 - z vsemi določili ki so postavljena 
v sedaj veljavnem zakoniku.

Gorica, dne 16 avgusta 1946 Predsednik
podpis nečetljiv

PREDSEDNIK OKROŽJA GORICE

Št. 15126-Div. III

PREDSEDNISTVO GORIŠKEGA OKROŽJA

Predsednik Goriškega O krožja

Glede na odlok Prefekta Goriškega O krožja št. 2271/Gab. 30. decembra 1943, s katerim  se 
je ustanovila ” CASSA RISCHI”  z namenom posredovati v koris t trgovskim  tvrdkam , kakor tudi 
industrijskim , zadružnim in poljedelskim zadrugam v slučaju škode, ki je bila povrzočena od vojne 
te r  ki se nanašajo na iste, glede na nabave in na potrošanje racioniranih, kakor tud i za zvišanje cen 
in stroškov glede na sedajni položaj;

glede na "Regolamento Is titu tivo  od Cassa Rischi” ;
glede na okrožnico 14.9.1946 št. Cor./Fin/76/1882 s katero Z .V .U . - Goriško O krožjo  poo­

blašča Predsednika O krožja izvršiti likvidacijo od Cassa Rischi;
Glede na okrožnico GOR/AC/27 z dne 9. oktobra 1946 Z .V .U . v G oric i; 
glede na člen 19 okrožnega in občinskega zakona;

O D R E J A

1. Cassa Conguaglio e Rischi v Gorici je pistavljena pod likvidacijo z dnevom 1. maja 1945. Likvidacija 
zadeva vsa delovanja izvršena, skupno z "Gestine Speciaie V in '”  katerih aktiva se nanaša na splošno 
poslovanje.

2. Gospod rag. Giuseppe Musi je imenovan za likvidatorja od Cassa Rischi in jo bo predstavljal po 
vseh pravilih zakona.
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3 . L ikvidator bo imel sledeče naloge:

a) zb irati, izrševati inventar te r pravilno hraniti vse zapiske, denar, premoženje in vse drugo kar 
spade Blagajni, dokle r se bo o temu odredilo  kakor nadalje določeno;

b) odpovedati vse osebje, oddati m orebitno premoženje, izvzemši arhivija;

c) delovati za vso dobo likvidacije, ki bo morala b iti izvršena do 15. decembra 1947 pod nadzor­
stvom Okrožnega Predsedništva, poravnavši se po njih navodilih;

d) v lož iti vse denarne vsote ki pripadeji blagajni ali ki so bile dovršene v teku likvidacije v poseb­
nem računu, o pričakovanju določil glede na namen istih.

4. Likvidatorjeva plača bo določena z nadaljnim odlokom.

5. Prošnje za pristopek za keteroko li bodisi zahtevo in za vse druge upniške zahteve p ro ti Cassa 
Rischi. če že niso bilfe predložene, bodo morale b iti vložene pri isti Blagajni v predpisanem roku, 
n to  31. oktobra 1946, Sicer nadaljne zahteve po določenem roku ne bodo prišle pri Blagajni v poštev.

6. Vsa določila ki so omenjena v "Regolamento Is titu tivo ”  od Cassa Rischi ostaneo v veljavi, samo 
da niso v nasprotju z določili tega odloka.

7. Po predpisih člena 13 od "Regolamento Is titu tivo ”  nadaljni ostanki bodo odkazani v dobrodelno 
svrho v Goriškem O krožju . Na tem oziru bo podrobno določeno z nadaljnim odlokom, kakor h itro  
bo razviden natančen rezultat likvidacije.

8 . Ta odlok bo stopil takoj v veljavo.

Gorica, 15 oktobra 1946 Predsednik: O dv . G . Hugues

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V  G O R IC I

I Z V L E Č E K

ustanovne pogodbe družbe z skupnim imenom "Benedetto Franzot in Domenica Chalvien v Romans 
d’ Isonzo", z dne 6. avgusta 1946 štev. zap. 15599, kapital L ir 100.000.— popolnoma vložen. Pogodba 
je bila registrirana v Gradišču pod št. 18 Mod. I Vol. V III in so bilo plačane točno L ir 2.344.

D ru žbe n i za s to p : skupno za posle izredne uprave in posamezno za ostale posle.

•Gradišča d ’ Isonzo, dne 20. septembra a946
M o s e tt i C a r lo  — notar

Vloženo v pisarni goriškega sodišča dne 30. septembra 1946, vpisano pod štev. 4577 rednega 
registra, zapisano pod štev. 178 družbenega registra te r vloženo v snopič št. XI.

Zapisnikar: nečitljiv podpis
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PREDSEDNIK NOTARSKEGA SVETA V GORICI

javlja da je dovolil notarju Grusovin Giuseppeju dopust za odsotnost in to  sicer za 15 dni, začens 
z 28. septembra do 12. oktobra 1946 in da je istočasno imenoval za njegovega sodelovalca do tt. Lui- 
gija Grusovin.

Gorica, 28. septembra 1946.
nečitljiv podpis

A M O R T I Z A C I J A  

II .  O b java

Z  odlokom z dne 11. aprila 1946 štev. 104 Goriškega Sodišča je bila objavljena amortizacija 
knjižic na prinositelja "Cassa di Risparmio”  v G orici vrsta A /2  št. 1460 na ime M io tto  Luigija, vrsta 
A /2 št. 110025 na ime Šinigoj Anne, vrsta A /2  št. 109618 na ime Rustia Milene, vrsta A /2  št. 107054 
na ime R. Scuola Avviamento Professionale G. Favetti. Istočasno se opozarja neznani im ejite lj naj 
jih vloži v pisarni sodišča ali naj vloži ugovor v teku 6 mesecev.

Gorica, 22. avgusta 1946
O d v e tn ik  Rodenigo

A M O R T I Z A C I J A

I I .  O b java

Z  odlokom z dne 12. novembra 1945 št. 139 je Goriško Sodišče objavilo amortizacijo knjižic 
na prinosite lja od Cassa di Risparmio v Gorici, vrsta A /2  št. 110425 na ime Vrabec Maria in vrsta 
A /5 št. 527 na ime G oriup Vida. Se opozarja istočasno neznani im ejite lj naj jih  vloži v pisarni sodišča 
ali naj vloži ugovor v teku 6 mesecev.

Gorica, 8. oktobra  1946
o d v e tn ik  Rodenigo

VABILO N A  O BČNI ZBOR

Člani Zadruge "Cooperativa Goriziana di Costruzione Edilizia e Stradale”  s sedežem v Goric- 
via dei Cappuccini št. 19 ,so vabljeni na izredni občni zbor dne 1. decembra 1946 od 10. uri, na druži 
benem sedežu.

V slučaju odsotnosti predpisanega števila članov glede na veljavnost skupščine, ista bo drugič 
sklicana dne 8. decembra ob isti uri.

D nevn i red

1) Sprememba ustanovnega akta;
2) Slučajnosti.

UPRAVNIŠKI SVET
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DAVČNI Z A D R U Ž N I URAD V GORICI

KI GA UPRAVLJA Cassa di Risparmio (Hranilnica) v G orici, in ki deluje po pooblastilu 
Občinskega Davčnega Urada v Trstu OBJAVLJA da dne 28 (Osem in dvajsetega novembra 1946 ob
10. u ri v dvorani za zaslišanja Goriške Preture bodo prodane na dražbi spodaj označene nepremičnine, 
ki so last Pfeifferja Leopolda pok. V ita dedič sedanji lastniki Pfeiffer Giuseppe pok. Leopolda in Pfeiffer 
Rodolfo pok. Leopolda in sicer po pogojih, ki so navedeni v darbeni objavi z dne 9. ju lija  1946. V slu­
čaju potrebe II. in III. dražbe, te  doboe izvršene 12. decembra 1946, oziroma 20. februarja 1947.

Nepremičnine ki so na prodaji

P.T. 321 v Boccavizza - p. c. 74 hiša in papirje, katastrska površina m ./ 206, opis po dražbeni objavi. 
Dražba se bo začela s ceno L ir 20.000.—
Ta objava velja tud i za obvestilo gospodom Pfeiffer Leopoldo pok. Vita, Pfeiffer Giuseppe pok. Leo­
polda in Peiffer Rodolfo pok. Leopolda, dediči in sedajni lastniki, naslov in bivališče sta nepoznana.

Gorica, dne 16. oktobra  1946
za Izterjevalca 
Pobiralec davkov:
C hersovan i
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PULJSKO OKROŽJE



C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  PULJU

PREKLIC M ANDATA

Objavlja se zapisnik št. 7802, v Trstu dne 10.9.1946, podpisanega notarja vsebuje preklic 
prokure ki je bila izdana 3.10.1944 Mazzaniju Giuseppe od Societä Cave Trasporti Minerali Istriani 
(S.C.A.T.M.I.) z.o.z. v Trstu.

A r t ic o  G iuseppe — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Pulju z dne 30 septembra 1946 vpisano pod št. 70 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 180 družbenega registra.

Zapisnikar:' A . Z ara tim



16 7 i) i)

ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

URADNI LIST 

ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

II Z V E Z E K

Sf. 4  Bis - 19. Novem ber 1946

C I V I L N I  O D D E L E K  — O B J A V E

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 

zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja.

Arti Grafi ehe L. Smolars - Trieste 1946



IS D E L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E



T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E



Št. 1137/2956

Glede na ukaz št 53 z dne 3. januarja 1946 Z. V U., objavljen v Uradnem listu št. 11, 1. februarja 
1946, s katerim  je bilo odločeno, da naj se Nemčija in Japonska smatrata še nadalje kot sovražni 
državi;

glede na člen 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega s kr. zak. odi. z dne 8. ju lija 
1938, št. 1415, in spremenjenega z zakonom z dne 16. decembra 1940, št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10. junija 1940, št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona; 
glede na člen 18, zakona z dne 19. decembra 1940, št. 1994, ki vsebuje nove določbe glede na 

ravnanje s sovražnim premoženjem te r  na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobren s kr. odi.

z dne 10.marca 1941, št. 618;
ker Družba Germanica di Beneficienza v Trstu mora b iti smatrana, ko t pripadnica neprija­

teljske narodnosti; ,
ke r se smatra za ugodno poslužiti se pravic, ki jih  predvideva člen 295 zgoraj imenovanega 

vojnega zakona;

O D R E J A

Člen 1

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last Družbe Germanica di Benefi- 
cenza di Trieste ki jo  predstavlja gospod Herman Clemens pok. Herman (via Rossini št. 4. Trst.) 
hiša v Via Nizza št. 15 (Zemljiška kniga 1477 v Trstu) skupno z inventarjom celokupnega pohištva.

Člen 2

K ot zasežni skrbn ik  imetja, označenega v zgoraj imenovanem členu, je bil imenovan Istituto
di C red ito  Fondiario delle Venezie (via Fontanone 1) Trst, pooblaščeno od Ente di Gestione e Liqui-
dazione Immobiliare - Rim Via dei Sabini št. 7.

Člen 3

Zasežni skrbn ik bo izvršil vse dolžnosti, ki jih  mu podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega s kr. odi. z dne 8. ju lija  1938, št. 1415, in z členom 6 in sledečim pravilnika, ki 
se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobrenega z kr. odi. z dne 10. marca 1941, št. 618, 
z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgoraj imenovanem odloku.

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA
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Člen 4

Zasežni skrb ik mora pred ložiti poročilo svojega poslovanja, skupno s dokazilnim i listinami 
za vsako polletje, in v vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

Člen 5

Denarni zneski, ki jih  izterja zasežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi brez zamude, po pred­
pisih čl. 13 preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki jih  bo določil 
finančni nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299, točka 4 vojnega 
zakona in 18, prva točka, zakona z dne 19. decembra 1942, št. 1994.

Člen 6

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

Člen 7

Finančni nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo izvršil funkcije, ki so mu jih  podelili 
njegovi razsodnosti členi 398 in sledeči vojnega zakona, člen. 6 in sledeči pravilnika, odobrenega s kr. 
odi. z dne 10. marca 1942, št. 618. .

Trst, 26. A prila  1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 

A d v . E D M O N D O  P U E C H E R

Div. 1137/5224

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na ukaz št. 53 z dne 3. januarja 1946 Z .V .U ., objavljen v Uradnem listu št. 11, 1. februarja 
1946, s katerim  je bilo odločeno, da naj se Nemčija in Japonska smatrata še nadalje ko t sovražni 
d ržav i;

glede na člen 295 in sledeče besedila vojnega zakona, odobrenega s kr. zak. odi. z dne 8. ju lija
1938, št. 1415, in spremenjenega z zakonom z dne 16. decembra 1940, št. 1902;

glede na kr. odi. z dne 10. junija 1940, št. 566, ki ukazuje izvršitev preimenovanega zakona; 
glede na člen 18, zakona z dne 19. decembra 1940, št. 1994, ki vsebuje nove določbe glede na 

ravnanje s sovražnim premoženjem te r  na gospodarska razmerja z osebami sovražne narodnosti;
glede na pravilnik, ki se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobren s kr. odi. 

z dne 10. marca 1941, št. 618;
ker gospa G iu lie tta  pok. Bruekner roj. Krassovich, Enrico Brueckner pok. Bruno in Frizt

Brueckner pok. Bruno se morajo smatrati ko t pripadniki naprijateljske narodnosti;
ker se smatra za ugodno poslužiti se pravic, ki jih  predvideva člen 295 zgoraj imenovanega 

vojnega zakona;

O D R EJ A 

Člen 1

So postavljena pod zaplembo spodaj označena imetja, ki so last na 2/8 na ime G iu lie tte  pok. 
Brueckner roj. Krossovich. 3/8 na ime Ervino Brueckner in 3/8 na ime Fritz Brueckner zemljiška 
knjiga .123 in 124 na G retta  zemljšča tq . 266 vsporedu tq,323.
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Člen 2

Kot zasežni skrbnik imetja, označenega v zgoraj imenovanem členu, je bil imenovan Isti- 
tu to  di C redito  Fondiario - Trst (Via Mazzini št. 6 pooblasteno od Ente di Gestione e Liquidazione 
mmobiliare - Rim - Via dei Sabini št. 7.

Člen 3

Zasežni skrbnik bo izvršil vse dolžnosti, ki jih  mu podelijo členi 299 in sledeči besedila vojnega 
zakona, odobrenega s kr. odi. z dne 8. ju lija  1938, št. 1415, in z členom 6 in sledečim pravilnika, ki 
se nanaša na ravnanje s sovražnim premoženjem, odobrenega z kr. odi. z dne 10. marca 1941, št. 618, 
z izpolnjevanjem pogojev in obveznosti, določenih v zgorai imenovanem odloku.

Člen 4

Zasežni skrbnik mora predložiti poročilo svojega poslovanja, skupno s dokazilnim listinami 
za vsako polletje, in v vseh prim erih z dnevom prenehanja tozadevnega poslovanja.

Člen 5

Denarni zneski, ki jih izterja zasežni skrbnik, bodo morali b iti vloženi brez zamude, po pred­
pisih čl. 13 preimenovanega pravilnika na bančnih zavodih ali v poštni hranilni blagajni, ki jih bo 
določil finančni nadzornik (Intendente di Finanza) v smislu istega člena.

Za vložitev ostanka poslovanja, se je treba ravnati po določilih členov 299, točka 4, vojnega 
zakona in 18, prva točka, zakona z dne 19. decembra 1941, št. 1994.

Člen. 6

Zaplemba bo veljavna od dneva tega odloka.

Člen 7

Finančni nadzornik (Intendente di Finanza) v Trstu bo izvršil funkčije, ki so mu jih  podelili 
njegovi razsodnosti členi 298 in sledeči vojnega zakona, člen. 6 in sledeči pravilnika, odobrenega s kr. 
odi. z dne 10. marca 1942, št. 618.

Trst, 20. Maja 1946
PREDSEDNIK OKROŽJA 

A d v . E D M O N D O  PUECHER

T R Ž A Š K A  P R E FE K TU R A

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na lastni odlok št. 1100/5543 dne 10. marca 1942 s katerim  je bilo postavljeno pod za­
plembo 8 zabojev stro jn ih  delov, pridržanihih od magazinov carinarnice in sicer glavne v Trstu, 
Piccola Velocitä F.F.S.S.

Glede na to  da 8 zabojev stro jn ih  delov, so že bili postavljeni pod zaplembo, z prefektivnlm 
odlokom št. 1100/19489 - dne 24.9.1940.
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O d r e j a

Izdani ukrep z odlokom  prefektivnim  št. 1100/5543 dne 10 marca 1942 je stem preklican. 

Trst, dne 24. septembra 1946
O krožn i Predsednik 

podpisan: B as io li

P R E FE K T U R A  V  T R S TU

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na prošnjo z dne 13. avgusta 1946 s katero Združenje A g rico lto ri Giuliani, sedežv Trstu, 
zaprosi naj bi mu bila pripoznana jurid ična oseba ;

Glede na ustanovni akt ki je bil zapisan od notarja dr. Domenico Manzin iz Tržiča dne 12.1946 
rep. 1492 in dodeljen zakoniku združenja;

glede na člen črka I) po Ukazu 26.8. 1945 št. 7 Zavežniške vojaške uprave cona A. Julijska 
Benečija in členi 12 in sledeči v civjlnem zakoniku;

O d r e j a :

Je pripoznana jurid ična oseba preimenovanemu Združenju A g rico lto ri G iuliani, sedež v Trstu, 
z navedenimi nameni v zakoniku, na sedežu v Trstu.

Trst, dne 31 oktobra 1946
O krožn i Predsednik 
podpisan: Puecher

P R E FE K T U R A  V  TR S TU

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na prošnjo z dne 5.9 1946 s katero Združenje Zanimancev za Lesno Trgovino v Trstu 
zaprosi naj bi mu bila pripoznana juridična oseba;

Glede na ustanovni akt ki je bil zapisan od notarja G iu lio  Paolina v Trstu 27.6.1946 št. 20.978 
rep. in dodeljen zakoniku sdruženja;

glede na člen črka I) po Ukazu 26.8.1945 št. 7 Zavežniške vojaške uprave cona A. Julijska 
Benečija in členi 12 in sledeči v civilnem zakoniku;

O d r e j a :

Je pripoznana jurid ična oseba preimenovanemu Združenju Zanimancev za Lesno Trgovino 
v T rstu z navedenimi nameni v zakoniku, na sedežu v Trstu.

T rst, dne 31 oktobra 1946,
O krožn i Predsednik

podpisan: Puecher
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C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

A Z IE N D A  COMUNALE 

DEI SERVIZI ELEKTRICITA’ GAS, AC Q U A , TRAMVIE - TRST

Azienda Comunale dei Servizi E lettricitä Gas, Acqua in Tramvie javlja da kovani metki od nje
svoječasno izdani z namenom olajšati nabavo Tramvajskih listkov v enakostih l i r  0 20, 0.30 0.50,
0,55, l i r  0.70 l i r  0.75 l i r  so stem prešli iz velja\e.

V teku 31. decembra 1946 lastniki teh bodo zaprosili povrnitev izdavsijih blagajni in sicer 
glavni Upravi - via Genova 6/I. Nadstropje.

Po tem teku m etki bodo zgubili vsako veljiavo in ne bodo več sprejeti v menjavo.

A z ie n d a  C o m un a le  de i S e rv iz i E le t t r ic itä ,  Gas, A cq u a  e T ra m v ie

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

Objavljamo zapisnik akt, Trst dne 1. oktobra 1946 overovljen z odlokom sodišča v Trstu 
dne 9. oktobra 1946 C 733/46 Cron. 4443 vsebuje ustanovitev ” LA TRIESTINA PETROL”  delniška 
družba, sedež v Trstu, družbeni kapital znaša 1,000,000,- l i r  z namenom: uvoz, izdelava, razdelitev, 
trgovina, petroleja in drugih snovi. Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1996. Družbo 
upravlja upravniški svet, ki je sestavljen od comm. Piero Marinelli Predsednik, comm. Ezio Peduzzi 
in Mario Verdani, generalni d irek to r, Cav. di G. Cr. Edgarde Bazzini, z pravico neodvisnega podpi­
sovanja za vse posle redne in izredne uprave.

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25.10,1946 vpisano pod št. 18627 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1956 družbenega registra.

* Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V T R S TU

Objavljamo zapisnik Trst dne 2. oktobra  1946 oveeroljen z dekreto Sodišča v Trstu dne 16 okto­
bra 1946 vsebuje ustanovitev družbe "TRANS TRIESTE”  družba z omejeno zavazo (v nemščini "Trans 
T riest”  Gesellschaft m it beschränkter Haftung v slovenščini Trans T rst - družba z omejeno zavezo 
v Angleščini ” Trans-Triest”  L im ited) trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1960, namen 
družbe je sledeči: gradbene industrije, prevzemanje del in drugo trgovina z stro ji, raznim materijalom 
in industrijska predstavništva kakor tud i trgovska in drugo. Za edinega upravnika je bil izvoljen 
Giuseppe Jogan sin Luigija. . , , .v . v  .

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30.10.1946 vpisano pod št. 18648 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1964 družbenega registra.

Z ap isn ika r: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISCE V TR S TU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  aktom dne 8. oktobra 1946 mojega zapisnika se je ustanovila "Societa Triestina z omejeno 
zavezo za Internacionalno Trgovino C O M IN ”  s sedežem v Trstu, via T rento  16, družbeni kapital
100.000, -  lir.

Namen družbe je sledeči: trgovina z inozemstvom in tuzemstvom, prevzemati predstavništva, 
finananciranje trgovine in industrije  na splošno.

Trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1976.
U pravnik i: Bianchi Carlo pok. A lfredo in Tischler Riccardo pok. Riccardo, z samostojnim 

podpisom (za redne upravne posle) skupno za izredne upravne posle.
G a la n te  E z io  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 31.10.1946 vpisano pod št. 18654 rednega 
registra, zabeleženo pod šg. 1966 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN KAZEN SKO  SODISCE V TR S TU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  aktom dne 10. oktobra  1946 mojega zapisnika seje ustanovila "SAPONIFICIO  S. GIORGIO 
družba z omejeno zavezo” , s sedežem v Trstu, Piazza Tommaseo 2, družbeni kapital znaša 60.000,- lir. 
Namen družbe je sledeči: Industrija in trgovina z milom in drugim i potrebščinami.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1951.
Za edinega upravnika je bil izvoljen Zecch in dr. Guido.

G a la n te  E zio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 31.10.1946 vpisano pod št. 18653 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1965 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  'SODISCE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  mojim zapisnikom z dne 27. septembra 1946 št. 2297 registriranim  in overovljenim se je 
ustanovila družba "N EG R IN I & Co. Družba z omejeno zavezo, s sedežem v T rstu ” .

Kapital družbe je 100.000,— lir.
Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1977.
Ncmen družbe je sledeči izvrševanje trgovine, industrije , prevozništva in plovbe na z splošno. 
Predstavništvo pravno spada edinemu upravniku v osebi Enrica Cerngnul.

F ro g lia  M a r io  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.10.1946 vpisano pod št. 18641 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1961 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V TR S TU

C. M. E. - Societä Cooperativa Meccanici E le ttrics iti Zadružna družba 

z omejeno odgovornostjo - Sedež v Gradežu

Z a p is n ik  O bčnega Z b o ra

Z mojim zapisnikom z dne 18. septembra 1946 štev. zap. 2245 registriranim  in overovljenim 
je bil izvršen zapis izrednega občnega zgora Zadružne družbe z o.odg. Societž Cooperativa Meccanici 
E le ttrič is ti s sedežem v Gradežu, ki vsebuje:
1) spremembo družbenega naslova v ” C.M.E. - Societä Cooperativa Meccanici E lettrič isti a respon- 
sabilitä lim itata”  s sedežem v Gradežu.
2) imenovanje novega upravniškega sveta in sicer: Predsednik Sergio Fortuna - Podpredsednik: 
T ripo li Zorz in i - Svetniki: Mariano Tarlao, Dante Turco, Giovanni Tognon Francesco Mian, Edoardo 
Mian.
O dstopili so zato iz naloge svetniki: gg. Romano Fidao in A tt il io  Gordini.

d r .  Francesco F ro g lia  — notar

Začasni pomočnik dr. Maria Froglia, v smislu ukrepa Predsednika Notarskega Sveta z dne
1. oktobra 1946 št. 88.

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30/10/1946, vpisano pod št. 18651 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1548 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODIŠČE V GORICI

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  mojim i zapisniki z dne 18. septembra 1946 rep. 2247 in z dne 12. oktobra 1946 št. rep. 2339 
registrirani in overovljeni, se je ustanovila "D R U ŽB A  TRIESTINA IMPORTAZIONE ESPORTAZIONE 
PRODOTTI AUM ENTARI - STIEPA”  z omejeno zavezo. Sedež v Trstu.

Kapital družbe je 60.000,— lir.
Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1966.
Namen družbe je sledeči: trgovina na debelo in na drobno bodisi v okvirju  države bodisi v 

inozemstvu na svoj lastni račun in na račun tre tjih  oseb. Pravno predstavništvo spada edinemu 
upravniku dr. Paolo Beltramini.

F ro g lia  M a r io  — n o ta r.

.

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 4.11.1946 vpisano pod št. 18670 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1970 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o



C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODISCE V GORICI

Nuova Compagnia portuale 

Scarico e Carico Carboni e Minerali - Societä Cooperativa 

z omejeno zavezo - sedež v Trstu

U s ta n o v ite v  d ružba

Z  mojim zapisnikom z dne 3. septembra 1946 št. 2190 rep. in 24. septembra 1946 št. rep. 2271 
registriranim  in overovljenim se je ustanovila ” Nuova Compagnia Portuale Scarico e Carico Carboni 
e M inera li”  - Zadružna Družba z omejeno zavezo v Trstu.

Trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1957 od dneva svoje pravne ustanove.
Družbeni kapital je sestavljen iz neomejenega števila delnic po 1000,— l ir :  saktera.
Družabniki lahko postanejo vsi delavci ki so že službeni 6 mesecev za raztovorjenje v luki 

v Trstu, in ki so se pokazali odločni pri delu z vso odgovornostjo p ri družbenem delovanju.
N jihov vstop je odločen od upravniškega sveta.
Družba se navaja na: tovorenje in raztovornje premoga in mineralov v pristanišču v tržaški

coni.
Zadrugo upravlja upravniški svet ki je sestavljen iz petih članov, izvoljenih na občnem zboru 

med člani. . .
Predsednik in podpredsednik upravniškega sveta posamezno med njima imajo predstavništvo 

družbe, pred sodnjiškim i oblasti in tre tjim i osebami.
Družbena mesta so podeljena takole: Predsednik: Giordano Paoletti, Guido D orde i; podpred­

sednik, Člani sveta Francesco Dusconi, A lberto  Grego Anton io  Dovgan. - Pregledovatelji računov 
stalni Germano F illin i, N icolo Poldrugovaz, Bernardo Rossi, Pregledovatelji nadomestni Luigi Del 
Vecchio Giovanni D ’ Este.

F ro g lia  M a r io  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča dne 29 10.1946 vpisano pod št. 18646 rednega registra, 
zabeleženo pod št. 1963 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODISCE V TR S TU

Z  zapisnikom z dne 2. oktobra 1946 št. 4627 rep. D r. Anton io  Rasi, notar v Padovi in pravni 
predstavniki družbe Anonimna Družba "RICUPERI ACQUISTI ROTTAMI DEM O LIZIO N I S.O.R. 
A.R .D .”  s sedežem v Milanu družbeni kapital 200,— tisoč in DANTE CAONERO & C. - družba z 
omejeno odgovornostjo sedež v Trstu - družbeni kapital 200.— tisoč, glede na tozadevne sklepe 
25.3.1946 in 25. februarja 1946 overovljene po predpisih zakona, se izjavi ujedinjene dveh družb, 
z p rik lju č itv ijo  druge k prvi. Radi prik ljučitve družbe "D AN TE CAONERO & C.”  - sedež v Trstu 
njeno delovanje je popolnoma prenehalo.

Padova, 19 oktobra 1946
d r .  A n to n io  Rasi — notar

Vloženo vpisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25.10.1946 vpisano pod št. 18632 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1169 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V T R ST U

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V TR STU

T rs t dne 24. oktobra 1946

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  S O D IŠ Č I V TRSTU

RAZPUST DRUŽBE

Objavlja se zapisnik podpisan dne 9 septembra 1946 overovljen 1. oktobra 1946 št. 926. R.R. 
vsebuje zarpust družbe "Falegnameria e Carpenteria Navale Pollachini e Tosora tti”  družba z om. 
odgovornostjo v Trstu in imenovanje likvidatorjev: dr. Mario Silvano Adami in dr. Roberto Ersini 
z skupnim podpisom.

d r .  G iuseppe A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 19.10.1946 vpisano pod št. 18604 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 843 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

Na izrednem občnem zboru družbe "I.N .A .R . INDUSTRIE NAVALI ARMAMENTI RIPA- 
R A Z IO N I”  družba z omejeno zavezo v Trstu, z dne 30. septembre 1946 je občni zbor sklenil 
razpustiti družbo in postaviti jo v likvidacijo, za likvidatorja je bil imenovan družabnik Comm. ing. 
Mario Gialdini Mistrovachi pok. Gialdini v Trstu.

G u id o  laschi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25.10.1946 vpisano pod št. 18629 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1361 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

Objavlja se privatni zapisnik avtentičiran podpisanegan notarja z dne 29. oktobra 1946, ki vsebuje 
razpust in likvidacijo družbe z skupnim imenom "C u rre li & Bradaschia”  s sedežem v Trstu te r ime­
novanje likvidatorja  Silvio Bradaschia.

C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 31/10/1946, vpisano pod štev. 18656 rednega
registra, zapisano pod št. št. 1718 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V T R ST U

Izredni občni zbor družbe: "C antieri Navali di Muggia”  družba z o.odg. v M ilju, je dne 30. sep­
tembra v Trstu odločil razpust in likvidacijo družbe kakor tud i imenovanje likvidatorja  v osebi 
družabnika Comm. Ing. Mario Gialdini Mistrovachi pok. Gialdino v Trstu.

Trst, 24. oktobra 1946

d r .  G u id o  lasch i no tar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25/10/1946, vpisano pod štev. 18631 rednega 
registra zapisano pod štev. 1513 družbenega registra.

Zapisnikar. G ia rd in o

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

IZREDNI M ANDAT

Z  aktom dne 2. oktobra 1946 ki ga je zapisal Teppati Guglielmo, notar v Torinu, delniška dr» 
"Nazionale Cogne”  v Torinu, via S.' Q u in ti št. 28, kapital družbe 400.000.000.— lir  vloženih 
imenuje D irek to rja  podružnice v Trstu gospoda GIUSEPPE MANETTl, stanujoč v Trstu, davši 
mu sledeče pravice.

Razpolagati z izdelki družbe, in to  bodisi pri zasebnih tvrdkah ali javnih upravah, on ima tudi 
možnost da lahko prisostvuje na javnih dražbah, te r  predlagati tozadevne ponudbe, te r  podpisovati 
ve listine ki zadevajo cene blaga, ima pravico izterja ti in izdajati pobotnic, prevzemati blago ki je 
naslovljeno na preimenovano podružnico, in to  bodisi pri državnih železnicah kakor pri vseh drugih 
prevozniških podjetjih, podpisavši vse listine, te r  davši jim  razveljavljene.

Te možnosti so podeljene mandatariju samo le za okrožje  v katerem deluje preimenovana 
Podružnica v Trstu.

d r .  G u g lie lm o  T e p p a to  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 23,10.1946 vpisano pod št. 18623 družbenega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

UPRAVNISKE ODPOVEDI

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora z dne 28. septembra 1946 družbe FARMINDUSTRIA 
družba z omejeno zavezo v Trstu, ki vsebuje odpoved upravnika dr. Ettore Franchi, odstopivši radi 
svoje nadomestitve.

Avtentičn i izvleček.

Q uarantotto  Silvio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.10.1946 vpisano pod št. 18643 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1853 družbenega registra.

' Zapisnikar: G ia rd in o
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CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V T R ST U

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V TR STU

T rs t dne 24. oktobra 1946

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  S O D IŠ Č I V TRSTU

RAZPUST DRUŽBE

Objavlja se zapisnik podpisan dne 9 septembra 1946 overovljen 1. oktobra 1946 št. 926. R.R. 
vsebuje zarpust družbe "Falegnameria e Carpenteria Navale Pollachini e Tosora tti”  družba z om. 
odgovornostjo v Trstu in imenovanje likvidatorjev: dr. Mario Silvano Adami in dr. Roberto Ersini 
z skupnim podpisom.

d r .  G iuseppe A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 19.10.1946 vpisano pod št. 18604 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 843 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

Na izrednem občnem zboru družbe "I.N .A .R . INDUSTRIE NAVALI ARMAMENTI RIPA- 
R A Z IO N I”  družba z omejeno zavezo v Trstu, z dne 30. septembre 1946 je občni zbor sklenil 
razpustiti družbo in postaviti jo v likvidacijo, za likvidatorja je bil imenovan družabnik Comm. ing. 
Mario Gialdini Mistrovachi pok. Gialdini v Trstu.

G u id o  laschi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25.10.1946 vpisano pod št. 18629 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1361 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

Objavlja se privatni zapisnik avtentičiran podpisanegan notarja z dne 29. oktobra 1946, ki vsebuje 
razpust in likvidacijo družbe z skupnim imenom "C u rre li & Bradaschia”  s sedežem v Trstu te r ime­
novanje likvidatorja  Silvio Bradaschia.

C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 31/10/1946, vpisano pod štev. 18656 rednega
registra, zapisano pod št. št. 1718 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V T R ST U

Izredni občni zbor družbe: "C antieri Navali di Muggia”  družba z o.odg. v M ilju, je dne 30. sep­
tembra v Trstu odločil razpust in likvidacijo družbe kakor tud i imenovanje likvidatorja  v osebi 
družabnika Comm. Ing. Mario Gialdini Mistrovachi pok. Gialdino v Trstu.

Trst, 24. oktobra 1946

d r .  G u id o  lasch i no tar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25/10/1946, vpisano pod štev. 18631 rednega 
registra zapisano pod štev. 1513 družbenega registra.

Zapisnikar. G ia rd in o

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

IZREDNI M ANDAT

Z  aktom dne 2. oktobra 1946 ki ga je zapisal Teppati Guglielmo, notar v Torinu, delniška dr» 
"Nazionale Cogne”  v Torinu, via S.' Q u in ti št. 28, kapital družbe 400.000.000.— lir  vloženih 
imenuje D irek to rja  podružnice v Trstu gospoda GIUSEPPE MANETTl, stanujoč v Trstu, davši 
mu sledeče pravice.

Razpolagati z izdelki družbe, in to  bodisi pri zasebnih tvrdkah ali javnih upravah, on ima tudi 
možnost da lahko prisostvuje na javnih dražbah, te r  predlagati tozadevne ponudbe, te r  podpisovati 
ve listine ki zadevajo cene blaga, ima pravico izterja ti in izdajati pobotnic, prevzemati blago ki je 
naslovljeno na preimenovano podružnico, in to  bodisi pri državnih železnicah kakor pri vseh drugih 
prevozniških podjetjih, podpisavši vse listine, te r  davši jim  razveljavljene.

Te možnosti so podeljene mandatariju samo le za okrožje  v katerem deluje preimenovana 
Podružnica v Trstu.

d r .  G u g lie lm o  T e p p a to  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 23,10.1946 vpisano pod št. 18623 družbenega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V T R S TU

UPRAVNISKE ODPOVEDI

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora z dne 28. septembra 1946 družbe FARMINDUSTRIA 
družba z omejeno zavezo v Trstu, ki vsebuje odpoved upravnika dr. Ettore Franchi, odstopivši radi 
svoje nadomestitve.

Avtentičn i izvleček.

Q uarantotto  Silvio — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.10.1946 vpisano pod št. 18643 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1853 družbenega registra.

' Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODISCE V T R S TU

IMENOVANJA

Objavlja se zapisnik Upravniškega sveta od družbe Riunione Adriatica di Sicurtä št. 1373 
z dnem 24 oktobra 1946 vsebuje pooblastitev dr. A rno ldo Frigessi di Rattalma za upravniškega 
svetnika in glavnega d irek to rja  in delegiranega upravnika, kakor tud i imenovanje odvetnika Paolo 
Cuzzi za upra\nega svetnika.

S an d rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 30.10.1946 vpisano pod št. 18652 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 286 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODISCE V TR S TU

Objavljamo zapisnik rednega občnega zbora Izvršilnega Odbora ASSICURAZIONI GENE­
RALI delniška družba sedež v Trstu dano dne 17. oktobra 1946 vsebuje odstop G r. Uff. Michele 
Sulfina od naloge glavnega d irek to rja  družbe, kakor tud i odstop dr. Giuseppe Levi ko t delovodja.

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 2.11.1946 vpisano pod št. 18658 rednega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISCE V T R S TU

SPREMEMBA IN DRUŽBENA POGODILA

Objavljamo zapisnik z dne 17. oktobra 1946 registrirano pod št. 1516 vsebuje odstop ing 
Piero Zampieri od upravništva ” ing. ZAMPIERI & Co. IMPRESA GENERALE D l CO STRUZIONI”  
skupna družba v Trstu (stem je ostal edini upravnik in tehnični d irek to r, ing. Lodovico Gschwend) 
kakor tud i sprememba družbenega naslova v "IMPRESA GENERALE D l COSTRUZIONI LODO­
VICO  GSCHW END & Co.” .

S ilv io  Q u a ra n to t to  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.10.1946 vpisano pod št. 18642 rednega
registra, zabeleženo pod št. 729 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SO DI6ČE V TR S TU

Objavljamo zapisnik Upravniškega Sveta "Anonim e družbe FORESTALE TRIESTINA sedež 
v Trstu družbeni kapital znaša 10.000.000,— lir  dano v Trstu dne 1. oktobra 1946 vsebuje imenovanje 
comm. Ernesto Lekner za predsednika dr. Galdo Galass za delegiranega s svetnika podelivši jim  nalogo 
podpisovati po členu 27 zakonika prvega odstavka črka b, svetniku Erm inio Deveglia, - imenovanje 
Serafino Patscheider in G iu lio  Trauber za d irek to rje  in ALFREDO BARBARANELLI za d irek to rja  
na sedežu v Rimu, z pravico skupnega podpisa po členu 27 prvega odstavka črka b zakonika.

P ao lina  G iu lio  p o k . G iuseppe — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30.10.1946 vpisano pod št. 18650 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 308 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

A N G LO  ITA LIAN A CARBONI SOCIETA’ PER A Z IO N I 

Sedež v Veneziji Družbeni kapital 3.000.000.— lir

O b j a v a

Upravniški svet družbe "A N G LO  ITA LIAN A CAR BO NI”  delniška družba s sedežem v Benečiji 
družbeni kapital 3 000.000.— l ir  (ki se je sestal dne 3. septembra 1946) rednih aktov zapisnik istega 
dne registrirano v Benečiji dne 5. septembra 1946 rednih aktov št. 2778 zvezek 410 so sklenili ustanoviti 
produžnico v Trstu imenovavši poslovodjo gospoda Dr. Alfonso Scomina pristojen v Trstu, davši 
mu sledečeca pooblasilta:
1) Predstavljati družbo pred vsemi osebami fizična ali juridična zasebna ali privatna, kakor tud i pred 
vsemi Oblastmi italijanskim i, in zavezniškimi to  bilo civilno ali vojaško za vsa tozadevna poslovanjh 
podružnice. - vršivši vse prošnje potrebne za zabocitev in vršitev vseh dolžnosti ki so mu bile potrjena 
in posebno predstavljati družbo pred poštni upravi, telegrafičnim državnih zeležnicah in zasebnih, 
na carinarnicah v Pristanskem uradu, na finančnem Nadzorništvom, Poštnih hranilnicah p ri Vložen 
blagajnah in posojilnicah plovbnih družbah, za prevzemanje zavarovanih pismov in priporočenih 
telegrami, nakaznice, vložke vsake vrste poštne zavoje in železniška tud i vrednosti in blago na splošno, 
in če potrebno -izdati pobotnico.
2) Izvrševati in prodajati na Tržaškem trgu  vse količine premoga ki bi blo potrebno v koris t podruž­
nice, razen nabave sličnih, ki pa je možnost samo centralnega sedeža.
3) določevati pogoje in cene navabljenim in prodanim stvarem izvršivši tud i operacije z zamenjavo, 
toda nima možnost gos. Dr. Scomina podpisovati menice katere ko li svote je samo dolo­
čeno izdati bančna nakazila, stem da dvigne svote ki so tem vložene na ime družbe in podstaviti 
svoje podpis na ime na račun zgoraj omenjenih družb, razen menic tud i banca nakazila in upniške 
delnice jn na splošno on podpisuje vedno na ime družbe na police te r  naslov od naročenca in police 
pri poročene.
4) zajemati potrebni denar za izplačevati fakture to je  navabne in ležnino in vse drugo kar spada 
pod to  upravo, razen tekočih računov ki jih mara poslati na centralni sedež. - razen tekočih računov 
ki bi b ili razvidni p ri bankah v Trstu na ime družbe za svote od njega inkasirane, ki pa moral nadveč 
pri dnevnih potrebščinah v lož iti sčasoma na čas pri bankah ki mu jih bo določil glavni sedež.

Upravniški svet po posvetovanju o tem stem da prisotni pregledovatelji računov so b ili 
odobreni.

Posvetovanje je dokončalo ob. 11.30 
(D r .  P ao lo  B a ld in )
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Zapisnikar: G ia rd in o

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25.10.1946 vpisano pod št. 18624 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1954 družbenega registra.

C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODISCE V TR S TU

C.E.S.I.M.

COSTRUZIONI EDILI STRADALI IDRAULICHE MARITTIME 

Delniška družba - kapital L ir 1.000.000.— vloženih 

Centralni sedež RIM - Tržaški sedež: via della Borsa 3

Redni občni zbor z dne 29. aprila 1946 je sklenil:
1) povišanje na sedež tržaškega Urada z naslovom "C.E.S.I.M. Sedež v Trstu via della Borsa 3 Telef. 
29020 s pravico delovanja v "TRE VENEZIE” ;
2) imenovanje za ravnatelja tržaškega sedeža g. Ceom. Gomm. UMBERTO FERRI pok. Luigija z
najobsirnejšimi pooblastili redne in izredne uprave istega sedeža, in to  v ozemlju "TRE VENEZIE” :
3) Se potrju je  za tr ile tn o  dobo začenši s poslovno dobo 1946 nalog svetnikov in sicer:

g. Domenico Rossi pok. Placida - Predsednik
Ing. D ott. G iu lio  Cesare Pelami pok. Giuseppeja - Delegirani

svetnik in tehnični ravnatelj 
Comm. rag. Enrico Im bert ta jn ik svetnik in generalni p rokurist 
ing. cav. Franco Buccimazza pok. Domenica Svetnik 
g. Augusto Ragnini pok. Eugenija Svetnik.

Trst, 24. oktobra 1946

TAJNI SVETNIK GENERALNI PROKURIST 
C o m m . Rag. E n rico  Im b e r t

Izvleček se strinja z originalom :
C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25/10/1946, vpisano pod šg. 18633 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1958 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODISCE V TR STU

Delničarji An. Družbe Autovie Venete so s tem obveščeni da občni zbor zgoraj imenovane 
družbe, ki se je vršil dne 11. okt. 1946, je sklenil glede zvišanja glavnice od 1.000.000.— L ir na Lir
5.000.000.— z izdajo novih 8000 imenovalnih delnic z posamezno vrednostjo 500 L ir vsaktera, ki 
bodo ponuđene v opciji sedanjim delničarjem po š tir ih  delnic nove izdaje za vsaktero starih delnic
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zimenovalno vrednostjo 500 Lir, kakor tud i da z ozirom  na čl. 2441 Civilnega Zakonika, opčijska 
pravica mora b iti izvršena v roku 15 dni od dneva objavljenja te objave, ker drugače odpade opcijska 
pravica, in po preteku zgoraj označene dobe, delnice ki ne bodo prešle v opcijij, jih  bo spravil Uprav- 
niški svet.

S a n d rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 2/11/1946, vpisano pod št. 18659 rednega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

A M O R T I Z A C J A

I I .  O b java

Predsednik tržaškega Sodišča je z odlokom z dne 11. ju lija  1946 izreklo za dokončno zaporo, 
ki ga je izjavila Cassa di Risparmio nad knjižice št. 148756 na ime Marino Nadal št. 148757 na ime 
Pierina Nadal in št. 148758 na ime Anton io  Nadal in sicer za L ir 15.836,— L ir 19.023.70, L ir 8.483.80. 
Opozarja istočasno neznanega im ejite lja naj jih  predloži v pisarni Sodišča v roku šestih mesecev 
od 1 1 . ju lija , ali naj vloži ugovor.

T rst, 6. novembra 1946 a vv. G risognon

C IV IL N O  IN KAZENSKO  SODISCE V TR S TU

Objavlja se zapisnik občnega zbora anonimne družbe FORESTALE TRIESTINA s sedežem 
v Trstu, z dne 1. oktobra 1946, overovljen z odlokom Tržaškega Sodišča z dne 16. oktobra 1946 
C 762/46, ki vsebuje spremembo členov 15, 18, 20, 22, 23, 27, 29 družbenega zakonika; določila pred- 
sedništva seje, število izvoljenih svetnikov določivsi število 7 svetnikov, imenovanje upravniških 
svetnikov, comm. Ernesto Lekner Predsednik dr. Leone Brunner are. Oscar Brunner, dr. Mario 
Baxa, G r. Uff. Marcello Zuccolin, Erm inio Deveglia, dr. Gaddo Glass - imenovanje dr. Gaddo Glass 
za delegiranega svetnika; z poedinim podpisom Predsednik in delegirani svetnik, po dva po dva pod­
pisujejo upravniški svetniki zato pooblaščeni; dvojni podpis imajo tud i splošni d irek to rji, d irek to rji 
in p roku ra tori z omejitvami po predpisih člena 27 zakonika, premestitev zaključka družbenega 
poslovanja vsakega leta dne 31. decembra. - je bila potrjena bilanca 30. aprila 1945 in 30. aprila kot 
s led i;

Bilanca z dne 30. aprila 1945

Aktiva ................................................................. .......................39.637.538.50 lir
Pasiva ................................................................... .......................39.613.739.38 ,,

Izguba ................................................................. ....................... 23.799.12 l ir

Račun dobička in izgub
Stroški ............................................................... ....................... 1.668.508.50 lir
Dobiček ............................................................. .......................  767.510.05 „

Izguba poslovne dobe
Prenos preišnjih dobičkov
Poslovanja ........................................................... ....................... 877.199.33 l ir

Izguba ..........................................................................................  23.799.12 „

17



Bilanca z dne 30 aprila 1946

Aktiva .............................................................................................39.173.331.26 l ir
Prenos preišnje izgube ........................................................................................ 23.799.12 ,

39.197.130.38 lir

Pasiva........................................................................................  .39.544.511.78 „

Izguba poslovanja ...............................................................................................  347.381.40 lir

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30.10.1946 vpisano pod št. 18649 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 308 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

T

C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODISCE V TR S TU

"S.A .G .I.R .”  A N O N IM N A  DRUŽBA GESTIONI IMMOBILIARI RURALI 

T rst - Kapital 10.000.— lir

Bilanco do 31 decembra 1946

A k t iv a .................................................................................................. 630.796.80 lir
Pasiva .................................................................................................. 629.075.05 ,,

Dobiček ................................. ...............................................................................  1.721.75 lir

Občni zbor z dne 17 oktobra 1946, je pooblastil na mesto edinega upravnika v osebi dr. Egone 
Furian in je tud i imenoval zbor pregledovateljev računov.

S andrin  B runo  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 2.11.1946 vpisano pod št. 18661 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1058 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODISCE V TR STU

” TRA-FER”  TRAFFICO FERROVIARIO MARITTIMO SOCIETA’ A RESPÖNSABILITA’ LIMITATA

DRUŽBENI KAPITAL 50 .000 ,- l ir

Bilanca do 31 decembra 1945

Aktiva ................................................................................................. 47.094.45 l i r
Pasiva ................................................................................................. 50.151.50 ,,

Izg b a ........................... .....................................................................  3.057.05 l ir

Občni zbor je z dnem 19 oktobra 1946 pooblastil edinega upravnika Livio de Lama.

S and rin  B ru n o  — notar

Zapisnikar: G ia rd in o

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v T rstu z dne 4.11.1946 v pisano pod št. 18673 rednega
registra zabeleženo pod št. 1328 družbenega registra.

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISCE V TR S TU

Izredni občni zbor družbe An. Immobiliare CORMOR s sedežem v Trstu in družbenim ka­
pitalom 50.000.— l ir  je odobril bilanco ki se zaklj či z sledečimi r izu lta ti:

A k t iv o ................................................................... 233.638.80y lir
Pasiva.........................................180.156.80) lir
Kapital .................................... 50.000,— „  230.156.80 l ir

Dobiček poslovanja ............. 5.367.65)lir
Pridelivši preišnje izgube .............................................................  3.482,— lir

Upravnik 
V i t t o r io  A n g e li

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25.10.1946 vpisano pod št. 18635 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1135 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODISCE V TR S TU

Splošni občni zbor Soc. An. Immobiliare Rosandra z sedežem v Trstu in družbenim kapitalom
100.000. — lir , je odobril bilanco ki se je zaključila z sledečimi rizu lta ti:

A k t iv a .................................................................................................592.175.55 lir
Pasiva..................................................................... 490.302.05 l ir
K a p ita l.................................................................100.000,— „  590.302.05,,

-

Upravnik 
V i t t o r io  A n g e li

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25.10,1946 vpisano pod šr. 18634 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1183 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o



Bilanca z dne 30 aprila 1946

Aktiva .............................................................................................39.173.331.26 l ir
Prenos preišnje izgube ........................................................................................ 23.799.12 ,

39.197.130.38 lir

Pasiva........................................................................................  .39.544.511.78 „

Izguba poslovanja ...............................................................................................  347.381.40 lir

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 30.10.1946 vpisano pod št. 18649 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 308 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

T

C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODISCE V TR S TU

"S.A .G .I.R .”  A N O N IM N A  DRUŽBA GESTIONI IMMOBILIARI RURALI 

T rst - Kapital 10.000.— lir

Bilanco do 31 decembra 1946

A k t iv a .................................................................................................. 630.796.80 lir
Pasiva .................................................................................................. 629.075.05 ,,

Dobiček ................................. ...............................................................................  1.721.75 lir

Občni zbor z dne 17 oktobra 1946, je pooblastil na mesto edinega upravnika v osebi dr. Egone 
Furian in je tud i imenoval zbor pregledovateljev računov.

S andrin  B runo  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 2.11.1946 vpisano pod št. 18661 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1058 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODISCE V TR STU

” TRA-FER”  TRAFFICO FERROVIARIO MARITTIMO SOCIETA’ A RESPÖNSABILITA’ LIMITATA

DRUŽBENI KAPITAL 50 .000 ,- l ir

Bilanca do 31 decembra 1945

Aktiva ................................................................................................. 47.094.45 l i r
Pasiva ................................................................................................. 50.151.50 ,,

Izg b a ........................... .....................................................................  3.057.05 l ir

Občni zbor je z dnem 19 oktobra 1946 pooblastil edinega upravnika Livio de Lama.

S and rin  B ru n o  — notar

Zapisnikar: G ia rd in o

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v T rstu z dne 4.11.1946 v pisano pod št. 18673 rednega
registra zabeleženo pod št. 1328 družbenega registra.

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISCE V TR S TU

Izredni občni zbor družbe An. Immobiliare CORMOR s sedežem v Trstu in družbenim ka­
pitalom 50.000.— l ir  je odobril bilanco ki se zaklj či z sledečimi r izu lta ti:

A k t iv o ................................................................... 233.638.80y lir
Pasiva.........................................180.156.80) lir
Kapital .................................... 50.000,— „  230.156.80 l ir

Dobiček poslovanja ............. 5.367.65)lir
Pridelivši preišnje izgube .............................................................  3.482,— lir

Upravnik 
V i t t o r io  A n g e li

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25.10.1946 vpisano pod št. 18635 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1135 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODISCE V T R S TU

Splošni občni zbor Soc. An. Immobiliare Rosandra z sedežem v Trstu in družbenim kapitalom
100.000. — lir , je odobril bilanco ki se je zaključila z sledečimi rizu lta ti:

A k t iv a .................................................................................................592.175.55 lir
Pasiva..................................................................... 490.302.05 l ir
K a p ita l.................................................................100.000,— „  590.302.05,,

-

Upravnik 
V i t t o r io  A n g e li

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25.10,1946 vpisano pod šr. 18634 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1183 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o



CIVILNO IN K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V T R S T U

COOPERATIVA FRA SALUMAI 

Zadružna družba z o.odg.

Redni občni zbor z dne 29. septembra 1946 je odobril bilanco in računa Dobičkov in Zgub 
za dobo 1. ju lij 1945 do 30. junija 1946 s sledečimi podatki:

Aktiva ..................................................................................................L ir 2.403.817.70
Pasiva .......................................................................................■■■, .  2.306.709.20

Dobiček poslovne dobe ................................................................. L ir 97,108.50

Predsednik: G io va n n i Mas® Pregledovatelji računov:
C a rlo  A m a d e i, G iuseppe G iu s tin a  

in Gušdo A m a d e i
Podpredsednik: l la r io  Schergna

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu fne 29/10/1946, vpisano pod štev. 18647 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1796 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd ino

CANTIERI NAVALI PICCINI An. družva b Trstu

D lnicarji so vabljeni na izredni občni zbor ki se bo vršil dne 5. decembra 1946 ob 10. uri, v 
T rstu na družbenem sedežu via Petrarca št. 8, in ki bo v slučaju potrebe sklican drugič dne 7. de­
cembra 1946 ob 10. uri, k je r bodo sklepali o sledečem

Dnevnem redu

1) Poročilo Upravniškega sveta glede ma družbeni položaji te r  na poslovanje družbe in na ukrepe 
in sklepe.
2) Sklepi glede na število svetnikov (d. 20 družbenega zakonika)
3) Potrditev in imenovanje upravniških svetnikov, zbora pregledovateljev računov te r  place istih.
4) Slučajnosti.

Morejo prisostovati občnemu zboru delničarji, ki so bili vpisani v družbenem knjigu najmanj 
5 dni pred dnevom občnega zbora.

Upravniški svet

Trst, 9. novembra 1946

Anonimna Družba ” L E J E T ”  - Trst

Delničarji so vabljeni na redni občni zbor ki se bo vršil dne 4. decembra ob 10. uri na druž­
benem sedežu, k je r bodo sklepali o sledečem.

1) Poročila in bilanco z dne 31. avgusta 1946
2) Slučajnosti

Morejo prisostovati občnemu zboru delničarji, ki so bili vpisani v družbenem registru 5 dni 
pred dnevom občnega zbora.

Upravniški Svet
Trst, 9. novembra 1946

Dnevnem redu

El. Objava

Na preživ dne 14 oktobra  1946 dediči pokojnega notarja dr. Domenico Sponza so zaprosili 
Sodišča v Trstu da lahko dvignejo notarsko kavcijo.

M orebitn i ugovori morejo b iti predloženi na sodnjiskem uradu v Trstu v teku šestih mesecev 
po preteku drugega razglasa.

d r .  E z io  G a la n te  — notar

6 IV IL N 0  IN KA ZE N SK O  S O D I8 6 1  ¥  T R S TU

Prva Objava

Se nahaja na sodišču v Trstu neka izjava ki navaja domnevno sm rt Kariž Vincenco pok. Vincenzo 
in pok. Anna Pregle rojen v Sežani na dan 11 marca 1890 ki pa je izginil v letu 1931 k je r je hotel 
prekoračiti reko Reno pri Kelnu. Kdor koli bi imel kakšne novice o njem je vabljen naj jih  predloži 
na tukajšnjem uradu sodišča v teku šestih mesecev od dneva objava tega razglasa.

Odv. ^oneelli

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  T R S TU

I. O b java

Objava o domnevni sm rti

Predsednik Tržaškega Sodišča je z odlokom z dne 26. oktobra 1946 vabil kateregakoli bi imei 
vesti o Fontanot Augustu pok Carla in pok. Cunste Giuseppine, ki se rodil v Piranu dne 5. avgusta 
1890 in ki je izginil iz Tržiča, njevogo zadnje bivališče, dne 23, septembra 1923, naj jih  javi zgoraj 
imenovanemu Sodišču v teku šestih mesecev od dneva druge objave tega razglasa.

A vv. Gasparo Micheli
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CIVILNO IN K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V T R S T U
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Zapisnikar: G ia rd ino
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Sodišča v Trstu da lahko dvignejo notarsko kavcijo.
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prekoračiti reko Reno pri Kelnu. Kdor koli bi imel kakšne novice o njem je vabljen naj jih  predloži 
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T R Ž A Š K I PRETOR

Je v smislu prošnje Tržaške Hranilce izrekel dokončno zaporo zastavnega lista poslov. 194 
št. 10613, izdanega na ime Pallotta Paole.

Istočasno opozarja neznanega im ejite lja naj ga predloži v pisarni zgoraj imenovane Preture 
ali naj vloži ugovor v teku treh  mesecev.

P re to r  D r . Fabi

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V  T R S TU

EDITORIALE LIBRARIA An. Družba 
Družbeni Kapital L ir 3.960.000.—

O d o b r ite v  B ilance

Redni občni zbor ki se je vršil v Trstu dne 30. septembra 1946, je odobril bilanco zaključeno 
dne 30. junija 1946, ki vsebuje sledeče podatke:

Aktiva ...................................................................................... L ir 11.132.209.25
Pasiva ........................................................................................ L ir 10.546.261.15

Dobiček .................................................................................. L ir 585.948.10

je po trd il za tr ile tn o  dobo 1946/1949, zbora pregledovateljev računov in sicer gg. rag. Ugo Abbon- 
danno, Predsednik, do tt. Silvio Pesle in Pietro Massaro, Aktivn i pregledovatelji računov, dott. Gu- 
glielmo Comer in do tt. Paolo Pugliato, nemestniki pregledovateljev računov.

Predsednik
Pregledovatelji računov nečitljiv podpis

nečitljiv i podpisi

Vloženo v pisarni civilnega Sodišča v Trstu dne 29/10/1946, vpisano pod štev. 18645 rednega 
registra, zapisano pod štev. 79, družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  TR S TU

Zadružna Družba z o.odg. v T rstu : Sodietä Cooperativa Operaia 

fra armatori ferroviari, s terra tori ed affini a resp. lim.

S

U sta n o v ite v

Z mojim zapisnikom z dne 19. avgusta 1946 št. zap. 2151 registriranim  in overovljenim, se je 
ustanovila zadružna delavska družba s sedežem v T rstu: ” SOCIETA’ COOPERATIVA OPERAIA 
FRA ARMATORI FERROVIARI, STERRATORI ED AFFINI A RESPONSABILITA’ LIM ITATA” . 

Trajanje zadruge je bilo določeno na 10 let od dneva njene zakonite ustanove.
Družbeni kapital je sestavljen iz neomejenega števila z posamezno vrednostjo 1.000.— Lir 

vsaktera
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M orejo b iti člani vsi delavci ki ne bi imeli interese ki bi bili nasprotni družbenemu interesu 
in kateri z ozirom na njih stanovanje možnost in obrtn ištvo s specialižacijo bi lahko delali v zadružnih 
podjetijih. Za njihov vstop odločuje Upravniški Svet.

Družbeni namen je : prevzemati zeležniška in slična dela, poboljevšati moralno in ekonomično 
stanje članov: sodelovati za razvoji in gibanje zadrug te r za obrambo delavskih interesov.

Uprava družbe je podeljena Upravniškemu svetu ki je sestavljen iz petih članov, ki jih  izvoli 
občni zbor med člane.

Predsedniku upravniškega sveta skupnmo z enim svetnikom je podeljen podpis in družbeni 
podpis v sodišču in pri t re t jih  osebah.
Družbene naloge so razdeljene sledeče:
Predsednik: Salsa Francesco 
Podpredsednik: Facciuto Salvatore
Člani sveta: O ttavio Simonetto, Elvino Grusovin, Lorenzo Sploverato.
A ktivn i pregledovatelji računov: Rodolfo Ribarich, Francesco Cattaruzza, Francesco Pipan. 
Nemestniki pregledovateljev računov: Salvatore Liaci, Lodovico Torcello.

D r .  Francesco F ro g lia  — notar 

Začasni pomočnik d r .  M a r ia  F ro g lia ,v smislu

Začasni pomočnik dr. Maria Froglia, v smislu ukrepa Predsednika notarskega sveta z dne 1. ok­
tobra 1946 št. 88.

Vloženp v pisarni civilnega sodišča,v. Trstu dne 28/10/1946, vpisano pod štev. 18640 rednega 
registra, zapisano pod stev. 1960 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  TR S T U

Casa Editrice de ” ll C o rrie re  di T rieste”  družba z omejeno zavezo v Trstu.
Na izrednem občnem zboru v smislu zapisnika z dne 10 oktobra 1946 v mojih zapisnikih se 

je sklenilo sprem eniti člen 7 družbene pogodbe.
D r . G io va n n i D a n d ri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 4.11.1946 vpisano pod št. 18671 rednega 
registra, zapisano pod št. 1510 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

. ISPETTORATO GENERALE COMPARTIMENTALE DEL GENIO CIVILE 

SEDEŽ V TRSTU

SPISEK Z AKU P N IKO V JAVNIH DEL V CO N I ” A . ”

Po navodilih določb Z.V.U . Public W orks, javljaše vsem zanimanim tvrdkam, da z dnem 
15 novembra t. I. preide neodložljiv rok za predlaganje listin, in stem vkn ijiž iti se v spisek Zakup­
nikov v Coni ” A ” .
1) Potrebne listine so sledeče:
2) Narodnost
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3) Kazenski l is t -  nravstveni list
4) Izpričevalo o vedenju
5) Izpričevalo ki dokazuje da je vpisan v sindikate
6) Izpričevalo da je vpisan v trgovsko in industrijsko zbornico
7) izpričevalo neposrednih davkov
8) Izkaz tehnične usposobljenosti
9) Izpričevalo da ni v konkurzu

10) Izpričevalo o njegovi finančni zasegi.

Kateri koli zakupnik ki ne bo predložil preoznačene listine z vgoraj omenjenem roku, bo
izključen iz Public W orks do druge predložitve.

Za nadaljne poizvedbe zanimano osebje, se lahko obrne na vknjižn i Urad Inspektorata -
Genio Civile.
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Z odlokom d dne 10. oktobra 1946 je Goriško Sodišče izjavilo odsotnost Olge Lopez vdove 
Pincherle in Samuela Pincherle pok. Eugenia iz Gorice.

A v v . G . Stecchina

Avtentičn i izvleček

Z aktom dne 13.9.1946 rep. št. 10.668 aktov notarja Anton io  Grusovin, registrirano v Gorici 
dne 19. istega pod št. 83, zvezek mod. se je ustanovila med gospodje Poletti A rtu ro , Giovanni in Mario 
di Francesco iz Gorice družba "O m bre llific io  P o le tti”  družba z omejeno zavezo z sedežem v Gorici 
via Giacinto Gallipa, 4 družbeni kapital 150.000,— lir  popolnoma vložen in edinemu upravniku za 
prva leta in sicer tr ile ta  je bil imenovan družabnik Poletti A r tu ro  öd Francesco.

Gorica dne 16. oktobra 1946
A n to n io  G ruso v in notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 18 oktobra 1946 vpisano pod št. 4579 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 180 družbenega registra, te r  vloženo v snopič št. XI.

Zapisnikar: G ia rd in o

IZVLEČEK

Zapisnik rednega občnega zbora družbe Filatura Cascami Seta - Sagrado delniška družba 
z družbenim kapitalom 728.800,— lir  popolnoma vložen prevzet v Poggio Terza armata (Sagrado) 
dne 26. septembra 1946 št. 15689 in tistega enakega dne svojega Upravniškega Sveta od koder razvidne:
1) da je bila odobrena bilanca premoženja in ekonomična družbe za poslovno dobo 1945 K 1946 
zaključeno 30 junija 1946 z čistim dobičkom 72.658.52 lir.
2) da so bili izvoljenim in poblaščeni; svetniki uprave gospodje: Poss di Verbania Conte Alessandro - 
Rag. Maurizio Dorigo in Dr. ing. Luigi M orandotti - stem Upravniški svet je sestavljen od gospodov: 
Poss di Verbania Conte Alessandro - Predsednik - odv. Mario Pettoello podpredsednik Comm. Rag. 
Maurizio Dorigo ta jn ik  sveta Comm. D r ing. Luigi M orandotti - svetnik Nob. Edoardo Poss - svetnik.

(Gradišča d ’ Isonzo) Gradišča ob Soči

Vloženi v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 19 oktobra 1946 vpisano pod št. 4580 rednega
registra, zabeleženo pod št. 44 družbenega registra, te r  vloženo v snopič št. X I.

Zapisnikar: G u g lie lm i G uido

Izjavlja s določitv ijo  dne 22 oktobra št. 1946 6868/46/308 Uprava O krožja Gorice, ravnavsim 
se po določilih izdanih v Splošnem Ukazu št. 57 Z.V.U . je določila dvigniti, od dneva 1. januarja 1946 
deset l ir  za vsakih sto l i r  denasa davčne doklade na zemljiašča v O krožju.

izjavlja tud i

da po načelih Splošnega Ukaza, in da z pričetkom  zgoraj omenjenega dneva so bile ustanovljene 
v koris t O krožja :
a) ena dodana carina na "Km etske donose”  za vsakih deset l ir  za vsakih sto (dohodek ki spada 
O krožju 1/2 dohodnine)
c) eno zvišanje treh  cent. za vsako liro  raznih fiskalnih prispevkov O krožn ih  in Občinskih izdano 
z K.Z.O . 30 novembra 1937 št. 2145.

DELEGAT PREDSEDNIKA OKROŽJA

PREDSEDNIK O KR O ŽfA

Po predpisih člena 360 zakona za javna dela dne 20 marca 1865 št. 2248, ker je treba pričeti 
z kolavdacijo tozadevnega izplačila zadnjega, pbroka najetih del, zgradbe nekega obrambnega zida 
železniškega sedeža med km 70 - 800 in km 70 - 840 železniške proge glavni kolodvor Piedicolle med 
postajami Plava - Montecucco in Salona d ’ Isonzo, ki jih je izvršilo Podjetje Comolli Emilia iz Gorice 
na okordno delo z dnem 4,8.1944, se vabijo vsi kateri imajo kake zahteve stalne ali začasne zasedbe 
neprimičnin v škodo naj predložijo  svoje zahteve na tukajšnem Upravnem sedežu v teku 15 dni od 
dneva Objave tega’ odloka na občinski objavni deski ali v Uradnem Listu Zavezniške Vojaške Uprave, 
in to  po predpisih člene 361 tukaj omenjenega zakona, zapombo da ugovori p ro ti plačilu ki bodo 
predloženi izven omenjenega roka na tukajšnem upravnem sedežu ne bodo prišli v poštev, in da 
upniki za zgoraj omenjene zahteve, kateri bi hoteli zadobiti kavcijo, po členu 365 zakona bodo 
morali zaprositi zaplembo sodnjiške oblasti.

Gorica 23 oktobra 1946 Predsednik 
podpisan H ugues

PREDSEDNIK GORIŠKEGA OKROŽJA

Po določilih člena 360 zakona za javna dela dne 20 marca 1865 št. 2248 pod F, ker je treba 
pričeti z kolavdacijo tozadevnega plačila zadnega obroka najetih del, za zgraditvijo 10 his v Desela 
ki jih izvršilo Podjetje ,G. Cudeat - Gorice via Maniacco 3 na okordno delo.

Se vabijo vsi ki imajo kake morebitne zahteve do preimenovanega podjetja, radi stalne ali 
začasne zasedbe zemljšč in škodo, naj predložijo svoje zahteve v teku 15 dni od dneva objave tega 
razglasa na Uradnem Listu Zavezniške Vojaške Uprave, in na objavni deski Občine, po predpisih člena 
361 preimenovanega'zakona, naznanja se da ugovori izven omenjenega roka na pravnem sedežu ne 
bodo prišli v poštev in da upniki za zgoraj imenovane zahteve, kateri bi boteli nanašati se na kavcijo; 
po členu 365 zakona, bodo morali zahtevati zaplembo od sodnjiške oblasti.

Goriza, dne 22 oktobra 1946
Predsednik: Hugues
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Z odlokom d dne 10. oktobra 1946 je Goriško Sodišče izjavilo odsotnost Olge Lopez vdove 
Pincherle in Samuela Pincherle pok. Eugenia iz Gorice.

A v v . G . Stecchina

Avtentičn i izvleček

Z aktom dne 13.9.1946 rep. št. 10.668 aktov notarja Anton io  Grusovin, registrirano v Gorici 
dne 19. istega pod št. 83, zvezek mod. se je ustanovila med gospodje Poletti A rtu ro , Giovanni in Mario 
di Francesco iz Gorice družba "O m bre llific io  P o le tti”  družba z omejeno zavezo z sedežem v Gorici 
via Giacinto Gallipa, 4 družbeni kapital 150.000,— lir  popolnoma vložen in edinemu upravniku za 
prva leta in sicer tr ile ta  je bil imenovan družabnik Poletti A r tu ro  öd Francesco.

Gorica dne 16. oktobra 1946
A n to n io  G ruso v in notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 18 oktobra 1946 vpisano pod št. 4579 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 180 družbenega registra, te r  vloženo v snopič št. XI.

Zapisnikar: G ia rd in o

IZVLEČEK

Zapisnik rednega občnega zbora družbe Filatura Cascami Seta - Sagrado delniška družba 
z družbenim kapitalom 728.800,— lir  popolnoma vložen prevzet v Poggio Terza armata (Sagrado) 
dne 26. septembra 1946 št. 15689 in tistega enakega dne svojega Upravniškega Sveta od koder razvidne:
1) da je bila odobrena bilanca premoženja in ekonomična družbe za poslovno dobo 1945 K 1946 
zaključeno 30 junija 1946 z čistim dobičkom 72.658.52 lir.
2) da so bili izvoljenim in poblaščeni; svetniki uprave gospodje: Poss di Verbania Conte Alessandro - 
Rag. Maurizio Dorigo in Dr. ing. Luigi M orandotti - stem Upravniški svet je sestavljen od gospodov: 
Poss di Verbania Conte Alessandro - Predsednik - odv. Mario Pettoello podpredsednik Comm. Rag. 
Maurizio Dorigo ta jn ik  sveta Comm. D r ing. Luigi M orandotti - svetnik Nob. Edoardo Poss - svetnik.

(Gradišča d ’ Isonzo) Gradišča ob Soči

Vloženi v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 19 oktobra 1946 vpisano pod št. 4580 rednega
registra, zabeleženo pod št. 44 družbenega registra, te r  vloženo v snopič št. X I.

Zapisnikar: G u g lie lm i G uido

Izjavlja s določitv ijo  dne 22 oktobra št. 1946 6868/46/308 Uprava O krožja Gorice, ravnavsim 
se po določilih izdanih v Splošnem Ukazu št. 57 Z.V.U . je določila dvigniti, od dneva 1. januarja 1946 
deset l ir  za vsakih sto l i r  denasa davčne doklade na zemljiašča v O krožju.

izjavlja tud i

da po načelih Splošnega Ukaza, in da z pričetkom  zgoraj omenjenega dneva so bile ustanovljene 
v koris t O krožja :
a) ena dodana carina na "Km etske donose”  za vsakih deset l ir  za vsakih sto (dohodek ki spada 
O krožju 1/2 dohodnine)
c) eno zvišanje treh  cent. za vsako liro  raznih fiskalnih prispevkov O krožn ih  in Občinskih izdano 
z K.Z.O . 30 novembra 1937 št. 2145.

DELEGAT PREDSEDNIKA OKROŽJA

PREDSEDNIK O KR O ŽfA

Po predpisih člena 360 zakona za javna dela dne 20 marca 1865 št. 2248, ker je treba pričeti 
z kolavdacijo tozadevnega izplačila zadnjega, pbroka najetih del, zgradbe nekega obrambnega zida 
železniškega sedeža med km 70 - 800 in km 70 - 840 železniške proge glavni kolodvor Piedicolle med 
postajami Plava - Montecucco in Salona d ’ Isonzo, ki jih je izvršilo Podjetje Comolli Emilia iz Gorice 
na okordno delo z dnem 4,8.1944, se vabijo vsi kateri imajo kake zahteve stalne ali začasne zasedbe 
neprimičnin v škodo naj predložijo  svoje zahteve na tukajšnem Upravnem sedežu v teku 15 dni od 
dneva Objave tega’ odloka na občinski objavni deski ali v Uradnem Listu Zavezniške Vojaške Uprave, 
in to  po predpisih člene 361 tukaj omenjenega zakona, zapombo da ugovori p ro ti plačilu ki bodo 
predloženi izven omenjenega roka na tukajšnem upravnem sedežu ne bodo prišli v poštev, in da 
upniki za zgoraj omenjene zahteve, kateri bi hoteli zadobiti kavcijo, po členu 365 zakona bodo 
morali zaprositi zaplembo sodnjiške oblasti.

Gorica 23 oktobra 1946 Predsednik 
podpisan H ugues

PREDSEDNIK GORIŠKEGA OKROŽJA

Po določilih člena 360 zakona za javna dela dne 20 marca 1865 št. 2248 pod F, ker je treba 
pričeti z kolavdacijo tozadevnega plačila zadnega obroka najetih del, za zgraditvijo 10 his v Desela 
ki jih izvršilo Podjetje ,G. Cudeat - Gorice via Maniacco 3 na okordno delo.

Se vabijo vsi ki imajo kake morebitne zahteve do preimenovanega podjetja, radi stalne ali 
začasne zasedbe zemljšč in škodo, naj predložijo svoje zahteve v teku 15 dni od dneva objave tega 
razglasa na Uradnem Listu Zavezniške Vojaške Uprave, in na objavni deski Občine, po predpisih člena 
361 preimenovanega'zakona, naznanja se da ugovori izven omenjenega roka na pravnem sedežu ne 
bodo prišli v poštev in da upniki za zgoraj imenovane zahteve, kateri bi boteli nanašati se na kavcijo; 
po členu 365 zakona, bodo morali zahtevati zaplembo od sodnjiške oblasti.

Goriza, dne 22 oktobra 1946
Predsednik: Hugues
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Z  odlokom dne 26 avgusta 1946 Pretor v Gorici je izjavil popolno zaporo na knjižico imejitelja 
5398 izdane 22 januarja 1945 od Banca Friuli podružnica v Gorici na ime Cavalli Giovanni vsebuje 
35323 Lir, vabi neznanega im ejite lja naj jih  predloži na Uradu P re tu re v te ku  šestih mesecev od dneva 
prve objave.

Gorica, dne 25 oktobra  1946 o dv . M a n to va n i

C IV IL N O  SN K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V  G O R IC I

USTANOVITEV PODRUŽNICE

Objavlja se zapisnik upravniškega sveta družbe z o.odg, TRIESTINA APPALTI & COSTRUZIONI 
(T.A.E.C.) v Trstu z dne 10. avgusta 1946 reg. pod štev. 1502/11/1946 s katerim  je bilo odločeno 
ustanoviti podružnico v Gorici.

S and rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v G orici dne 9. oktobra 1946 vpisano pod štev. 4578 rednega 
registra, zapisano pod štev. 179 družbenega registra te r vloženo v snopič štev. X I.

Zapisnikar: G u g lie lm i G uico

PREDSEDNIK CIVILNEGA IN KAZENSKEGA SODIŠČA V GORICI

Glede na prošnjo dne 9 avgusta 1946 podpisana od enega števila članic in sicer ne manj kot 
če trtine  vseh ki tvo rijo  skupino Babic ki spadajo pod O krožje C i\ ilnega in kazenskega sodišča v Gorici, 
ker se ima namen povabiti na splošno sejo vse ki so vpisane v ob rtn i seznam, in stem pričeti z izvolitvijo 
Sveta Odbora V smislu določila člena I, VI stran 1, II, l i l  in IV splošnega Ukaza Z.V.U . št. 20 dne 
T rs t 20 oktobra  1945

O d r e j a :

Tvorite ljice  reda Babic za O krožja Civilnega in kazenskega Sodišča v Gorici so vabljene na 
splošno sejo na dan 12 decembra 1946 in sicer ob 16 uri v dvorani št. 41, I. nadstropje v sodni Palači 
z sledečim

dnevnim redom
Izvolitev sveta Odbora
v slučaju bi bilo potrebno, seja se bo vršila v drugič na dan 19 decembra 1946 ob isti uri in na 
istem mestu in z istim dnevnim redom.

Seji bo predsedovala v obeh slučajih gospa Soicav Pillon Elisa, pristojna v Gorico, via V itto rio  
Veneto, 77.

Vse po načelih in določbah in naravnanje po navedenem zgoraj omenjenem členu VI. 

Gorica, dne 12 novembra 1946
Predsednik podpisan A .  Rakuscek

K dorko li bi imel vesti o Ronutti Eugenio Leopoldo pok. Petra, rojenem v Mossa dne 18.XI.1905, 
ki se je izselil leta 1926 v Južno Am eriko, naj jih javi Goriškemu Sodišču v teku šestih mescecev od 
dneva te  objave.

N otar Staffuzza
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PULJSKO OKROŽJE



C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  PU LJU

A N O N IM N A  DRUŽBA SILIČE ISTRIANA S.A.S.I. - sedež v Pulju 

Kapital L ir 500.000.—

Občni zbor je z zapisnikom št. 21045 (reg. dne 23. okt. 1946 pod št. 3167 z L ir 66.10) overov­
ljenim z odlokom Sodišča v Pulju dne 10. septembra 1946 odločil sledeče:

Premestitev sedeža iz Pulja v Milano, z tozadevno spremembo čl. 3 družbenega zakonika.
Pooblastiti sveta v svrho odločanja v teku enega leta glede na zvišanje družbenega zakonika 

do 10.500.000,-
A lessa rtd ro  G uas ti — notar

Vloženo v pisarni civilnega in kazenskega Sodišča v Pulju dne 23. oktobra 1946, vpisano pod 
štev. 73 rednega registra, zapisano pod štev. 76 družbenega registra.

Zapisnikar: A .  Z a ra tin

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  PU LJU

A N O N IM N A  DRUŽBA MATERIE PRIME S.A.M.P. - Sedež v Pulju 

Kapital L ir 3.000,—

Posvetovalni odbor je na seji z dne 2. oktobra 1946, po zapisniku D r. Guastija z dne 9„ oktobra 
1946 št. 21477 zap. odločil izpolnjevati upravniškega sveta v smislu čl. 2386 Civilnega Zakonika ter 
je imenoval za upravnika g. Jean Fontaliran na mesto odstopivšega Dr. Gino Miniati-ja.

Vloženo v pisarni civilnega in kazenskega sodišča v Pulju dne 25. oktobra 1946, vpisano pod 
štev. 74 rednega registra, zapisano pod štev. 104 družbenega registra.

Zapisnikar: A .  Z a ra tin
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C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  P U LJU

USTANOVITEV ZADRUGE

Izjavlja se zapisnik z dne 17. septembra 1946 št. 32400 mojega zapisnika overovljeno na civilnem 
sodišču v Pulju dne 17. oktobra  1946 vsebuje ustanovitev COOPERATIVA EDILE G IU LIA N A  z ome­
jeno zavezo s sedežem v Pulju, via Petrarca 19.

Namen: izvrševanje gradbenih del, cestnih, hidravličnih, odobitve zemlje, i.t.d .
Trajanje družbe je določeno na pet let od dneva svoje pravne ustanove.
Družbeni kapital vrednotne delnice za 1000,— lir.
Upravniški svet je Sestavljen od gospodov Pecorari Luciano predsednik Moscheni Pietro pod­

predsednik, Cos Francesco, Cos Giovanni, Crosilla Francesco, člani.

Pulj, dne 5. novembra 1946
Francesco laschi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Pulju dne 8. novembra 1946 vpisano pod št. 75 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 181 družbenega registra,

Zapisnikar: A .  Z a ra t in





ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
JULI JSKA BE NE ČI J A

URADNI LIST 
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St.  5  — 1. Decem ber 1 9 4 6

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo  vrhovnega 
zavezniškega poveljn ika na sredozemskem operacijskem  

področju in vojaškega guvernerja
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Z  a v  e z n
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

Splošni ukaz št. 80
SPREMEMBE ENOTNEGA ZAK O N SK EG A BESEDILA ZAKO NOV O JAVNI VARNOSTI

V POGLEDU GOSTINSKIH OBRATOV

K e r sodim, da je prim erno in  potrebno poprav iti enotno zakonsko besedilo zakonov o javn i 
varnosti, odobreno z odlokom z dne 18. ju n ija  1931, H. 773, kar se tiče gostinskih obratov,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častnik za c iv ilne za­
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN 1

DOLOČBE V PRID* K R O ŽK O M  JAVNIH DOBRODELNIH USTANOV

Za točilnice, ki so priključene krožkom  javnih dobrodelnih ustanov, ne velja omeji­
tev  števila gostinskih obratov po členu 95 enotnega zakonskega besedila zakonov o javni var­
nosti, odobrenega s kr. odi. z dne 18. junija 1931, št. 773. Vendar v teh točilnicah ni dovo­
ljena prodaja alkoholnih pijač z nad 21 odstotki alkohola.

ČLEN II

DOLOČBE V PRID NEKATERIH ZADRUŽNIH TRGOVIN

Prodajne zadruge z najmanj sto elani, ki so bile pravilno ustanovljene in ki obratujejo 
kot take na dan uveljavljenja tega ukaza, smejo v  šest mescih od dneva tega ukaza dobiti dovo­
ljenje za nadrobno prodajo vina v  svojih  prostorih lastnim članom vkljub predpisom člena 
95 enotnega zakonskega besedila zakonov o javni varnosti.

ČLEN III

DOLOČBE V PRID OSEB, KI SO BILE PREGANJANE IZ POLITIČNIH ALI RASNIH 
RAZLOGOV

Čeprav je število gostinskih obratov, ki je omejeno po členu 95 enotnega zakonskega 
besedila zakonov o javni varnosti, že doseženo ali prekoračeno, smejo dobiti nazaj policijske 
dovolilnice, ki so jih imele za prodajo in potrošnjo alkoholnih pijač, tiste osebe, ki morejo do­
kazati, da so jim  bile odvzete po 28. oktobru 1S 22 iz političnih ali ras ah razlogov in ki 
v lož ijo  prošnjo v  šestih mescih od dneva uveljavljenja tega ukaza.

ČLEN IV

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 12. novembru 1916.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A .G .D .

višji častnik za civilne zadeve

i š k a  v o j a š k a  u p r a v a
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Splošni Ukaz št, 81 (5б B)
PRISPEVKI RIBIŠKI ZADRUGI V JULIJSKI BENEČIJI

K e r sodim, da je prim erno sprem enili splošni ukaz št. 56 in  do loč iti dohodke rib iške zadru­
ge v tistem delu Ju lijs ke  Benečije, k i ga up rav lja jo  zavezniške sile ( tu  nadalje kratko označenem 
„ozem lje") ,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. BO W M  A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častnik za c iv ilne  za­
deve,

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

PRISPEVKI KI JIH MORAJO RIBIŠKA ZBIRALNA SREDIŠČA PLAČEVATI  
RIBIŠKI ZADRUGI

Naslednji odstavek se doda členu V  splošnega ukaza št. 55 z dne 19. junija 1946 kot 
odstavek 2 omenjenega člena :

„Vsako ribiško zbiralno središče mora plačati ribiški zadrugi za varstvo ribolova v  Ju lij­
ski Benečiji (tu nadalje označeni kot „zadruga“ ) 0,5('%  dohodkov, ki jih pobere na svojem  
deležu za zbiranje, upravljanje in razdeljevanje rib “ .

ČLEN П  

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo dne 1. oktobra 1916.

V Tistu, dne 15. novembra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J .A .G .D . 
višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 200
ODPRAVA PRISPEVKA OD VINA

K e r vino n i  več blago pod kontrolo in  je zaradi tega tozadevni prispevek postal nepotreben,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M : .  

Č L E N  I

ODPRAVA PREJŠNJIH PREDPISOV

Prispevek od vina, ki ga je  uvedla okrožnica ministrstva za poljedelstvo in gozdarstvo 
z dne 2. februarja 1942 s kasnejšimi popravki, in ki ga je zdaj plačevati v  korist „D IT E R Ä L A “ 
kot naslednika „S E P R A L A “ , se s te m . odpravlja.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v  veljavo dne 1. decembra 1946.

V  Trstu, dne 27. novembra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J. A. G. D.
višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 235
SPREJEMANJE POVRATNIKOV, PARTIZANOV IN NEKATERIH DRUGIH OSEB V SLUŽBO 

PRI JAVNI UPRAVI IN ZASEBNIH PODJETJIH

K e r sodim, do.; je potrebno in  prim erno izda ti določbe za obvezno sprejemanje v službo po­
vratnikov, partizanov in  nekaterih drugih kategorij p r i  ja v n i u p rav i in  zasebnih pod je tjih  v tistem 
delu Ju lijs ke  Benečije, k i  ga upravlja jo  zavezniške sile (nadalje kratko označene ..ozemlje“ ) ,

zato zdaj jaz, A L F  R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J . A .G .D., v iš ji častnik za c iv ilne  za­
deve,

U K A Z U J E M  

T. D EL 

JAVNA UPRAVA

ČLEN 1 

SPREJEM V ZAČASNO SLUŽBO

Odstavek 7. — Petdeset odstotkov sprejemov v  začasno službo v  javni upravi in javnih 
ustanovah mora biti rezervirano za pohabljence, invalide in bojevnike iz vojne 1940-1943 in 
osvobodilnega boja, za partizane, za vojaške in civilne osebe, ki so se vrnile iz ujetništva, za 
osebe, ki jih je deportiral sovražnik, za sirote in vdove padlih.

Odstavek 2. —  Sprejem v  službo po določbah odstavka 1 je  odvisen od tega, da odgo­
varja sprejeta oseba zahtevam službe. Tozadevni odstotek se računa posebej za vsako stroko 
ali kategorijo.

Odstavek 3. —  Sprejem v  službo vojnih pohabljencev, vojnih invalidov in vojnih sirot, 
ki se mora vršiti po veljavnih predpisih glede teh oseb, se všteje v  odstotek, določen v  
odstavku 1.

Odstavek -/. —  Računanje sprejemov v  službo v smislu predpisov tega člena se izvrši 
v  polletnih razdobjih.

ČLEN II

PONOVNI SPREJEM V SLUŽBO NESTALNIH USLUŽBENCEV

Odstavek 7. —  Predpisi, ki dolo ćajo, da je treba držati mesto prosto v  primeru vpoklica 
v  vojsko, ostanejo v  veljavi. Nestalni uslužbenci javne uprave in javnih ustanov im ajo pravi­
co na zopetni sprejem v službo ;

a) če so bili deportirani ali internirani od fašistov ali Nemcev, ali

b) če so bili vpoklicani v  vojsko zaradi splošne vojaške obveznosti in nato zadržani 
v  vojaški službi in če so bili v  času pred svojim  vpoklicem  v  vojsko zaposleni pri 
navedeni upravi ali ustanovah najmanj 1 leto ; ali

c) če so zapustili službo, da bi se udeležili osvobodilnega boja in če imajo kja,lifika- 
cijo  partizanov borce v.

Odstavek 2. —  Kar se tiče prednosti po službeni dobi, s ene šteje doba službe pred depor­
tacijo ali internacijo ali vpoklica v  vojsko ali zapustitve službe.

Odstavek 3. —  Nestalno osebje, ki je bilo zaposleno v  nadomestilo o s e b ja ,  vpoklicanega 
v  vojsko, nima pravice na zopetni sprejem v službo.

V primeru, če so bili službeni posli, kjer so vršili službo oni, ki imajo pravico na zopetni 
sprejem, preneseni na drugo upravno telo ali ustanove, m orajo lete poskrbeti za zopetni sprejem 
v službo.

217



ROK ZA PROŠNJE ZA ZOPETNI SPREJEM V SLUŽBO

Prošnja za zopetni sprejem v  službo v  smislu prejšnjega odstavka se mora vložiti v  dveh 
mesecih od dneva uveljavljenja tega ukaza ali v  dveh mescih od dneva povratka ali odpusta 
iz vojaške službe.

ČLEN IV

ODSTOTEK SPREJETIH NESTALNIH NAMEŠČENCEV

Odstavek L  —  a) Javna upravna telesa in javne ustanove m orajo sprejeti v  nestalno 
službo v  roku 00 dni od dneva uveljavljenja tega ukaza :

])  osebe, ki so bili bojevniki v  vojni 194«'.»-1943 ali v  osvobodilnem b o ju :
2 ) vdove in sirote oseb, umrlih v  prej navedeni vojni in v  borbi za osvoboditev,

če so postale edini vzdrževalci svojih družin :
3) partizane-borce in osebe, ki so se vrnile iz deportacije in internacije s strani Nemcem 

ali fašistov, ali iz internacije v  Afriki, in sicer za vsako kategorijo nestalnega 
osebja v  višini najmanj 5 %  rednih mest odgovarjajočih  skupin stalnega osebja ;

b) pri upravah, ki nimajo 'stalnega osebja, temelji navedeni odstotek na številu nam e­
ščencev, ki so bili v  službi dne HI. decembra 1945.

Odstavek 2. —  Pri računanju odstotka, omenjenega v  prejšnjem odstavku, se upošteva 
naslednje osebje :

a) osebje, ki je bilo ponovno sprejeto v  službo, po členu H  tega ukaza ;
b) osebje, ki ima kvalifikacijo po pododstavkii a) odstavka 1 in ki je bilo sprejeto v

službo pred dnevom uveljavljenja tega ukaza, toda po HI. decembru 1945.

ČLEN V

SPREJEM IN PONOVNI SPREJEM V SLUŽBO PREKO ŠTEVILA PREDVIDENIH MEST

a) Če predvideno število osebja v  nestalni službi pri poedini upravi v  smislu kr. zak.
odi. z dne 4. februarja 1937, št. 100 ne nudi dovoljnega števila razpoložljivih mest
V svrho sprejema in ponovnega sprejema v službo po členih I I  in JV, se izvršijo ti
sprejemi in zopetni sprejemi preko predpisanega števila.

b) V  upravah, kjer še ni določeno število mest za nestalno osebje, se naj določi to šte­
vilo na podlagi tega ukaza do take mere, kakor je to potrebno za sprejem v službo 
v  smislu prejšnjega člena.

c) Mesta, ki so bila določena po prejšnjih pododstavkii i, se črtajo, kadar se izpraznijo, 
razen v  kolikor je določeno v  pododstavku b) člena V il .

ČLEN VI

POGOJI ZA SPREJEM IN ZOPETNI SPREJEM V SLUŽBO

Samo tiste osebe, ki nimajo dovoljnih sredstev za preživljanje, bodisi za sebe ali za svoje 
družine, ki živijo z njimi, se smejo ponovno sprejeti v  službo po členu II ali zaposliti na podla­
gi člena IV.

Pri tem sprejemu v  službo im ajo prednost tisti, ki skrbijo za družino.

ČLEN V II

TRAJANJE SLUŽBENE DOBE PRI SPREJEMU ALI PONOVNEM SPREJEMU V SLUŽBO

a) Osebje, ki je bilo sprejeto ali ponovno sprejeto v  službo po členih. I I  in IV, ostane 
v službi najmanj eno leto, izvzemši odpuste v  smislu člena V III kr. zak. odi. z 
dne 4. februarja 1937 št. 100.

b) V  primeru odpusta se mora to osebje nadomestiti z drugim osebjem, ki je v  polo­
žaju v  smislu člena TV in VI za dobo, določeno v  prejšnjem odstavku.

ČLEN lil
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ČLEN V III

SPREJEM V SLUŽBO. KI SE RAČUNA V ODSTOTEK

Ponovni sprejem v  službo po členu II ne velja za nov sprejem v službo v  pogledu odstotka 
v  smislu člena I tega ukaza. Pač pa se -tejejo v  navedeni odstotek sprejemi v službo v smislu 
Člena IV.

ČLEN IX  

ODPUSTI

Odstavek L —  Nestalno osebje javnih upravnih teles se sme zaradi sprejema v  službo 
oseb, ki pripada ja j o kategorijam, določenim v  členu IV, odpustiti pred potekom pogodbe ali 
pred ugasnitvijo službe, določeno v  namestitveni odredbi in tudi izven primerov, določenih 
v  členu VII.T kr. zak. odi. z dne 4. februarja 1937, št. 100 pod pogojem , če te osebe ne pri­
dobivajo bistvenih sredstev za svoje lastno preživljanje in z  ̂ preživljanje svojih družin, ki žive 
z njimi, v  glavnem iz svoje službe. Pri navedenih odpustih se je  treba držati obrnjenega reda 
službene dobe.

Odstavek 2. —  Osebju, ki je odpuščeno v  smislu prejšnjega odstavka, gre odškodnina 
v  višini enomesečnih prejem kov od celotnih prejem kov v času odpusta za vsako leto dejanske 
službe ali za dobo ne manj kakor G mesecev. Če je po predpisih o službenem razmerju osebja 
javnih ustanov določen ugodnejši postopek, velja le-ta postopek.

ČLEN X

USTANOVITEV KOMISIJ ZA ODPUST

Odstavek L —  Za \sak krajevni urad javne uprave ali avtonom nih javnih uradov ali 
poljavnih uradov in ustanov se ustanovi komisija dotičnega urada v  svrho, da stavi predloge 
za odpust nestalnega osebja, navedenega v  členu I X  ter osebja, ki ga je sprejela v  službo re­
publikanska fašistična vlada (čeprav je sprejem v  službo tega osebja bil potrjen po določbah 
odstavka 2 člena III  splošnega ukaza št. 60), ki nima kvalifikacije partizanov-borcev.

Odstavek 2. —  Komisije za urade, navedene v  prejšnjem odstavku, se m orajo ustanoviti 
tekom 10  dni od objave tega ukaza iz voditel jev poedinih krajevnihuradov (ali njihovih namest­
nikov, če so ti voditelji člani ozemeljske komisije po odstavku 4), ki bodo predsedniki, 
in iz dveh članov, od katerih mora biti eden stalni nameščenec in drugi nestalni nameščenec, 
po možnosti iz ene izmed kategorij, navedenih v člen u  I  tega ukaza.

Odstavek j.  —  Sestavo komisij uradov, navedenih v  prejšnjem odstavku tega člena, mora 
odobriti okrožni predsednik dotičnega okrožja, kjer se nahajajo dotični krajevni uradi.

Odstavek 4. —  a) Predloge komisij uradov, navedenih v  prejšnjih odstavkih, mora pre­
tresti ozemeljska komisija za sprejem povratnikov v  službo, ki se ustanovi л Trstu.

b) To ozemeljsko komisijo imenuje v  desetih dneh od objave tega ukaza prvi pred­
sednik apelacijskega sodišča v  Trstu, ki predseduje ali določi za predsednika sodnika 
najmanj V. stopnje. Člani te ozemeljske komisije je  naslednjih šest uradnikov :

1. finančni intendant v  Trstu ali en uradnik finančne uprave, ki ga on določi v  višji 
kakor VII. stopnji ;

2 višji poštni ravnatelj v  Trstu ali od  njega določeni poštni uradnik v  višji kakor 
V III. stopnji ;

3 äef računovodstva urada okrožnega predsednika v  Trstu ali drugi stalni uradnik 
urada okrožnega predsednika, ki ga on določi ;

4. ozemeljski inšpektor državnega zavoda za socialno zavarovanje ali uradnik tega 
zavoda, ki ga 011 določi ;

5. ozemeljski inspektor zavoda za podporo delavcem v  bolezni ali uradnik tega 
zavoda, ki ga on določi ;

6. predsednik državne podporne ustanove vojnih  invalidov v  Trstu, ali podporne 
ustanove za vojne sirote v  Trstu.
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c) Proti odločbam  ozemeljske komisije za sprejem povratnikov v  službo ni priziva.. 
Predlogi komisij uradov, navedenih v  odstavku 1 se predložijo ozemeljski komisiji 
v  60 dneh ko se sestavijo, od  dneva od  odobritve okrožnih predsednikov, omenjeni 
v  odst. 3 tega člena. Odločbe ozemeljske komisije se m orajo objaviti v  30 dneh 
po prejem u predlogov komisij za poedine urade.

Odstavek 5 . ■—  V  vsakem uradu okrožnega predsednika se mora ustanoviti okrožna 
kom isija za sprejem povratnikov v  službo pri krajevnih javnih ustanovah. To okrožno komisijo 
m ora sestaviti v  10  dneh od  dneva objave tega ukaza okrožni predsednik, ki bo njen predsednik 
in ki m ora im enovati kot člane štiri stalne uradnike najvažnejših krajevnih javnih ustanov 
v  vsakem okrožju. Okrožni predsednik sme določiti uradnika svojega urada najmanj VII. 
stopnje, da predseduje sejam teh komisij. D va člana komisije se morata izbrati izmed uradnikov 
ene izm ed kategorij, navedenih v  členu I  tega ukaza. Proti odločbam" teh komisij ni priziva.

ČLEN X I

OSEBJE, KI NE PRIDE V POŠTEV PRI DOLOČBAH PREJŠNJIH ČLENOV

Odstavek 1. —  Redni sodniki, državni odvetniki, učitelji ne pridejo v  poštev pri raču­
nanju stalnega osebja v  zvezi z uporabo člena IV.

Odstavek 2. ■— V  pogledu železniških uslužbencev bo Zavezniška vojaška uprava izdala 
posebna navodila.

II  D EL 

ZASEBNA PODJETJA  

ČLEN X II  

SPREJEMANJE NOVEGA OSEBJA

Odstavek L ■—- a.) Zasebna podjetja katere koli oblike, ki im ajo več kakor 20 uslužben­
cev, m orajo pri novih sprejemih v  službo dati službo najmanj v  višini *50% osebam 
kategorij, navedenih v. členu 1  tega ukaza.

b) Ponovni sprejemi v  službo, izvršeni na podlagi kolektivnih pogodb, ne veljajo za nove 
sprejeme v  službo.

Odstavek 2. —  D oločbe odstavkov 2, 3 in 4 člena I tega ukaza veljajo tudi v  pogledu 
tega člena..

ČLEN X III

PONOVNI SPREJEM OSEBJA, KI NI BILO NA POSKUŠNJI

Odstavek 1. —■ Obstoječi predpisi zakonov ali pravilnikov ali pogodb o ohranitvi mesta 
v  primeru vpoklica v  vojsko zaradi vojne nujnosti ostanejo v  veljavi. V  teh predpisih nave­
deno osebje, ki ni na poskušnji, ima pravico na ponovni sprejem v  nasledmjih primerih :

a) če je bilo deportirano od fašistov ali N em cev po 8. septembru 1943 ; ali
h) vpoklicano v . vojsko zaradi odsluženja obveznega vojaškega roka in zadržano v 

vojaški službi po poteku rednega roka ; ali
c) če so bile take osebe partizani-borei, ki so zapustili službo, da se udeležijo osvobo­

dilne borbe.

Odstavek 2. —  a) Ponovni sprejem v  službo se mora izvršiti pri podjetju, kjer so bili 
uslužbenci v  aktivni službi v  času deportacije ali internacije ali vpoklica v  vojsko ali 
zapustitve službe in velja zanj pogoj, da prizadete osebe nimajo sredstev, ki so nujno 
potrebna za njihovo preživljanje ali za preživljanje družin, ki živijo z njimi.

b) V  pogledu prednosti po službeni dobi se doba službe pred ponovnim  sprejemom ne 
računa.
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R O K  ZA PROŠNJE ZA PONOVNI SPREJEM V SLUŽBO

Prošnja za ponovni sprejem v  službo v  smislu prejšnjega člena se mora vložiti v  40 dneh 
od dneva uveljavljenja tega iikaza, ker je  sicer brez učinka. Pri onih, ki na navedeni dan še niso 
prišli nazaj v  dom ovino ali še niso bili odpuščeni iz vojaške službe, prične teči rok od dneva 
povratka ali odpusta iz vojaške službe.

CLEN X V

OSEBJE, KI JE BILO SPREJETO V NADOMESTILO OSEB, VPOKLICANIH V VOJAŠKO  
SLUŽBO

a) Predpisi členov X I I I  in X IV  veljajo tudi v  pogledu tistih uslužbencev, ki so bili 
v  skladu s členom X X X I  zakona z dne 10. junija 1940, št. 653 nameščeni v  nado­
mestilo oseb, vpoklicanih v  vojsko.

b) Pri osebju, navedenem v  prejšnjem odstavku, se mora izvršiti ponovni sprejem v  
službo v  primerih v  smislu in v  skladu s členom X II I  tudi, če so bile prizadete osebe 
vpoklcane v  vojaško službo zaradi vojnih nuinosti.

ČLEN X V I

OBVEZEN SPREJEM V SLUŽBO DOLOČENEGA ODSTOTKA USLUŽBENCEV
* ' 4

Odstavek i. —  a) Zasebna podjetja, ki so imela 31. septembra 1945-najmanj 10 usluž­
bencev, m orajo v  roku 30 dni od dneva uveljavljenja tega ukaza zaposliti veterane 
iz vojne 1940-1943 ali osvododilne vojne, partizane-borce in osebe, ki so bile depor­
tirane ali internirane od sovražnika po 8. septembru 1943 v  razmerju 5%uslužbeneev, 
ki so bili v  aktivni službi 31. decembra 1945.

b) Sprejem v službo, ki se mora izvršiti v  razmerju enega na vsakih dvajset uslužbencev 
ali ulomek tega števila (preko devet) se mora izvršiti v  prid oseb, ki nima.jo potreb­
nih sredstev za svoje lastno preživljanje ali za preživljanje družin, ki žive z njimi.

Odstavek 2. —  a) Pri računanju odstotka v  smislu odstavka 1 se mora upoštevati 
]. osebje, ki je bilo ponovno sprejeto po členih X I I I  in X V  tega ukaza;
2 . osebje, ki ima kvalifikacijo, določeno v  odstavku 1 tega člena in ki je bilo spre­

jeto v  službo pri podjetju  pred dnevom uveljavljenja tega ukaza.

b) Sprejemi v  službo, ki so bili izvršeni na podlagi predpisov, ki zagotavljajo ohra­
nitev mesta za vpoklicance v  vojaško službo, se ne računajo v  odstotek, naveden 
v  prvem odstavku.

ČLEN X V II  

ŽENSKO o s e b j i :

Žensko osebje, ki opravlja z ozirom na poseben značaj podjetja  naloge, ki jih  redoma 
in po stari navadi opravljajo žene, še zaradi izračunanja odstotka, navedenega v  prejšnjem 
členu, ne računa, v  skupno število uslužbencev podjetja.

CLEN X V III

TRAJANJE SLUŽBE PRI SPREJEMU IN ZOPETNEM SPREJEMU V SLUŽBO

a) IJslužbenci, ki so bili sprejeti ali ponovno sprejeti v  službo po členih X III , X V  in 
X V I, m orajo ostati najmanj ena leto v  službi od  dneva sprejema ali ponovnega 
sprejema razen, v  primerih odpusta iz upravičenega razloga ali zaradi prenehanja 
obratovanja podjetja.

b) V  slučaju odpusta iz upravičenega razloga se m orajo osebe, o katerih je govora v  
prejšnjem odstavku, nadomestiti z drugim osebjem, ki je v  položaju, ki ga predvideva člen 
X V I, za dobo leta, navedeno v  prejšnjem odstavku.
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SPREJEMI IN PONOVNI SPREJEMI V SLUŽBO, KI SE UPOŠTEVAJO PRI RAČUNANJU  
ODSTOTKA

Ponovni sprejemi v  službo, navedeni v  členih X I I I  in X V , ne vel jajo kot novi sprejemi 
pri računanju odstotka po členu X II , pač pa se računajo v  prej navedeni odstotek sprejemi, 
izvršeni po členu X V I.

ČLEN X X

NAČELA Z A  SPREJEM V SLUŽBO

Sprejem v  službo v  smislu člena X V I  se mora izvršiti potom  delovnih uradov in izbere 
dotienike delodajalec ; strokovne zmožnosti prosilcev se morajo upoštevati.

ČLEN X X I

NADZOROVANJE IZVRŠEVANJA TEH PREDPISOV

N adzorovanje izvrševanja predpisov drugega dela tega ukaza se s tem poverja delovnemu
uradu.

ČLEN X X I I  

KAZMI

Odstavek i. —  a) Delodajalci, ki kršijo določbe tega ukaza, se kaznujejo z globo 100 
lir za vsak delovni dan in za vsako mesto, ki je pridržano s tem ukazom za osebe, 
navedene v  ukazu in ki se ne dodeli v  skladu s tem ukazom. Globa ne sme v  nobenem 

peimeru biti manjša kakor 2.000 lir.
b) Kazen za neizvršitev obveznosti, ki jo nalaga 1. odstavek člena X V III , je  globa 

od  5.000 do 20.000 lir.

Odstavek 2 . —  K dor doseže s prevarnimi sredstvi sprejem ali ponovni sprejem v  službo 
v  skladu z določbam i tega ukaza, se kaznuje s kaznijo na prostosti do (j mesecev.

U l  P E L  

SPLOŠNA PRAVILA

ČLEN X X II I  

N A Ji / I Š JA  M E J A  O D S T O T K A  ODPUSTOV

a) Pri odpustih nestalnega osebja, ki jih  smatrajo javna upravna telesa ali zasebna 
podjetja, za potrebne v  primeru prekomernega števila osebja, ne sme število usluž­
bencev, navedenih v  členu I  tega ukaza, presegati 50%  skupnega števila odpuščenih 
uslužbencev.

b) V  smislu tega člena se računa število odpustov posebej za vsako stroko ali katego- 
rijo.

c) Računanje odpustov se izvrši za šestmesečno razdobje.
d) Delodajalci, ki kršijo določbe tega člena, se kaznujejo z globo od 1.000 do 20.000 

lir.

ČLEN X X T V

EVIDENCA SVOJSTEV PARTIZANOV ALI POVRATNIKOV

Odstavek i. —  Zaradi uporabe tega ukaza in z veljavo zanj veljajo izrazi „partizan- 
borec“ in „partizan-bojevnik“  za tiste osebe, ki jih  vpiše in prizna kot take glavni častnik za- 
partizane pri Zavezniški vojaški upravi Julijske Benečije.

Vpis v  sezname, glavnega častnika za partizane pri Zavezniški vojaški upravi je  zado­
sten dokaz za to svojstvo. Oddelek za partizane mora izdati o tem primerno potrdilo.

ČLEN X I X
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Odstavek 2. —  Zaradi uporabe tega ukaza in z veljavo zanj se svojstvo povratnika iz 
deportacije in civilnega povratnika, izpuščenega iz ječe, ugotovi s primenim potrdilom  o  tem, 
ki ga izda občina, kjer prosilec stalno biva.

ČLEN X X V  

OPROSTITEV KOLKOVIN IN PRISTOJBIN

Prošnje za sprejem in ponovni sprejem v  službo, ki jih vlagajo osebe, ki im ajo pogoje 
po tem ukazu,'ter listine, ki se nana-šajo na te prošnje, so oproščeni kolkovin in pristojbin.

čLEjNT X X V I  

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo na elan, ko se objavi v  Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave.

Trst, 23. novem bra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J .A .G J ). 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 242
USTANOVITEV OZEMELJSKEGA PREHRANJEVALNEGA URADA

Ker je postalo potrebno združiti obstoječe prehranjevalne urade v tistem delu Julijske Bene­
čije. ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se nadalje kratko označuje „ o z e m l j e v  eno osrednjo 
organizacijo,

zato zdaj jazr. ALFRED Č. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., vi*ji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

USTANOVITEV OZEMELJSKEGA PREHRANJEVALNEGA URADA

Odstavek 1. ■—■ Ustanovi se ozemeljski prehranjevalni urad („Direzione Territoriale del- 
FAlimentazione, v  nadaljnem kratko „D iteral“ ) s sedežem v  Trstu, ki je pristojen v  stvareh 
prehrane za vse ozemlje Julijske Benečije.

Odstavek 2. ■— „D iteral“ predstavljajo v  okrožjih goriškem, tržaškem in puljskem obsto­
ječi „pokrajinski prehranjevalni uradi“ , ki se preimenujejo v  „Prehranjevalni urad“ , a se zanje 
nadalje uporablja kratica „Sepral“ .

ČLEN II  

U P R A V A

Odstavek 1. —  Poslevodečega ravnatelja „D iterala“ in njegovega namestnika imenuje 
Zavezniška vojaška uprava.

Odstavek 2. —  Upravni odbor sestavljajo posleyo.de öi ravnatelj, „D iterala“ kot pred­
sednik in .2 člana, ki jih imenuje Zavezniška vojaška uprava. Ta odbor je odgovoren za pravilno 
upravljanje „D iterala“ .
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Odstavek 3. •—  Nadzorni odbor obstoja iz zastopnika finančne intendance kot predsed­
nika, iz zastopnika, ki ga imenuje predsednik tržaškega okrožja in iz državnega računovodje, 
ki ga imenuje Zavezniška vojaška uprava, in posluje kot posvetovalni organ za upravni odbor 
ter opravlja računske preglede in druge dolžnosti, ki jih nalagajo nadzornemu odboru zakonske 
določbe za' podobne ustanove.

ČLEN III

IMENOVANJE RAVNATELJEV „SEPRALA“

Ravnatelje okrožnih prehranjevalnih uradov („Sepral“ ) imenuje ravnatelj „Diterala,“  
proti odobritvi Zavezniške vojaške uprave.

ČLEN IV

Odstavek 1. ■—- Člani upravnega odbora, nadzornega odbora in ravnatelji „Seprala“  
prejem ajo plače, nagrade ali doklade, ki jih določi Zavezniška vojaška uprava.

ČLEN V

PRENOS IMOVINE IN OBVEZNOSTI „ S E P R A L A 4

Odstavek 1. —  Vsa imovina, pravice, prednosti in interesi, ki so prej pripadali „Sepralu“ . 
se prenesejo na „D iteral“ .

Odstavek 2. ■—- „D iteral“ prevzame vse obveznosti „Seprala“ .

ČLEN V I

NALOGE „DITERALA“

Odstavek 1. ■—- Naloga „D iterala“  je :

a) da financira, prevzema, vskladišči in razdeljuje potom  trgovinske ali druge mreže 
vso hrano, ki jo  dobavi Zavežniška vojaška uprava ali ki se dodeli iz drugega vira 
temu ozemlju ;

b) da organizira in nadzoruje po vsem ozemlju razdelitev te hrane in drugih predmetov, 
ki bi jih bilo potrebno racionirati ;

c) da vodi nadzorstvo nad surovinami in proizvodnjo vseh podjetij, ki proizvajajo* 
predelujejo, upravljajo in razdeljujejo racionirana živila ;

d) da skrbi v  imenu Zavezniške vojaške uprave za dobavo vseh živil, ki so potrebna 
za to ozemlje in da nadzoruje racionirano in neracionirano razdelitev teh živil na tem 
ozemlju ;

e) da vrši nadzorstvo nad vsemi živili, ki se uvažajo v  to ozemlje ali izvažajo iz njega ;
f) da poskrbi za dohodke, potrebne za plačilo upravnih stroškov in za sestavo po za­

konu predpisanih računov ;
g) da opravlja posle, ki mu jih bo odkazala Zavezniška vojaška uprava.

ČLEN V II

SPREMEMBA U K A Z A  ŠT. 59

Zadnji stavek člena II  ukaza št. 59 z dne 10. januarja 1946 se s tem prekliče in nado­
mesti z naslednjim :

„V  vsakem okrožju predseduje komisiji ravnatelj okrožnega prehranjevalnega urada 
(„S ep ra l“ ).

ČLEN 'V II I

Ta ukaz stopi v  veljavo dne 15. novembra 1946.
V  Trstu, dne 8. novembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A . G.D.

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 243
RAZVELJAVITEV KR. Z A K .  ODL. Z  DNE 29. AVGUSTA 1941, ŠT. 913 - PREKLIC PREPO­

VEDI O ODSVOJITVI MOTORNIH VOZIL TER NJIH DELOV TUJIM DRŽAVLJANOM

Ker 'sodim, da je primerno preklicati prepoved o odsvojitvi motornih vozil, njih ločenih 
in namestnik delov tujim dra.iavljanom in ustanovam, kakor določa kr. zak. odi. z dne 29. avgusta 
1941, št. 943, v tistem delu Julijske Benečije, ki ga, upravljajo Zavezniške sile (in se tu kratko 
navaja kot „ozemlje"),

zato zdaj jaz, ALFJIED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D.. višji častnik za civilne za­
deve,

O D R E J A M :

ČLEN I

RAZVELJAVITEV KR. Z A K . ODL. Z DNE 29. AVGUSTA, ŠT. 913 -  PREKLIC  
PREPOVEDI O ODSVOJITVI MOTORNIH VOZIL, NJIH LOČENIH IN NAMESTNIH DELOV 

TUJIM DRŽAVLJANOM TER USTANOVAM

Kr. zak. odi. z dne 29. avgusta 1941, št. 913, ki prepoveduje odsvojitev motornih vozil, 
njih ločenih in namestnih delov 'tujim  državljanom ter ustanovam, je s tem  preklican na ozem­
lju.

ČLEN II

ODOBRITEV PRED VPISOM

Uradniki avtomobilskega vpisnega urada bodo morali pred vpisovanjem  kakršnega koli 
prenosa motornih vozil, n jih ločenih ali namestnih delov na tuje državljane in ustanove dobiti 
odobritev Zavezniške vojaške uprave.

ČLEN III

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo na ozemlju na dan objave v  Uradnem listu Zavezniške vojaške 
uprave.

V  Trstu, dne 23. novembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G. D. 

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 260 i

FISKALNE UGODNOSTI ZA LADJEDELNIŠKO INDUSTRIJO

Ker sodim, da je primerno in zaželeno dovoliti fiskalne ugodnosti za ladjedelnisko industrij o 
v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se nadalje kratko označuje 
„ozemlje“) ,

zato zdaj jaz, ALFEED C. BOW M AN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M  :

ČLEN I '

FISKALNE UGODNOSTI ZA POGODBE O GRADNJI LADIJ

Člen 12, 1. odstavek kr. zak. odi. z dne 10. marca 1938, št. 330, se s tem spreminja 
in se ima glasiti :

„Pismene in ustne pogodbe za gradnjo, popravila, spremembo in preureditev ladij so 
podvržene registraciji proti plačilu stalne registrske takse. • Tozadevne dobave so oproščene 
pristojbin za dovolilnice.“

ČLEN II

V  svrho registracije proti stalni taksi m orajo prizadeti predložiti registrskemu uradu 
potrdilo pristojnega pristaniškega urada, da odgovarja pogodba namenom tega ukaza. To 
potrdilo se mora predložiti takrat, ko se pre'dloži zaradi registracije listina, ki služi za dokaz 
pogodbe med strankama. S stalno registersko takso veljajo za plačane vse davščine, ki se tiče- 
j °

a) pri gradnji ladij vsega, kar je potrebno, da se ladja z opremo vred spravi v  uporabno 
stanje za posebni namen, ki naj mu služi ;

b) v  primeru spremembe, popravila, preureditve vsega, kar se potrebuje za delo na 
obodu, strojih, pom ožnih napravah in opremi.

ČLEN III
\

OBLASTI, KI SO PRISTOJNE ZA PRIZNANJE UGODNOSTI

Člen 14, 1. odstavek kr. zak. odi. z dne 10 marca 1938, št. 330, se spreminja in se 
ima glasiti :

„Priznanje ugodnosti v  smislu tega odloka je odvisno od prostega preudarka Zavezni­
ške vojaške uprave, razen v  kolikor gre za fiskalno ugodnost glede registrske takse, omenjeno 
v  prvem odstavku člena 12, za katero je izključno pristojna finančna uprava“ .

ČLEN IV

VELJAVNOST PRI PREJ SKLENJENIH POGODBAH

D oločbe prejšnjih členov velja jo tudi za pogodbe, ki so bile sklenjene pred dnevom 
uveljavljenja tega ukaza, a še niso bile registrirane, če se spravijo v  red tekom 90 dni od dneva 
uveljavljenja tega ukaza.

Pogodbe, ki so že vpisane v  lm jige pristaniškega urada in začasno registrirane v  smislu 
čl. 124, 125, 126, 127 in 128 pravilnika, odobrenega s kr. odi. zdne 13. aprila 1939, št. 1101, 
se smejo dokončno oprostiti registrske takse neglede na vse druge obličnosti. Vendar se ne vrne­
jo  registrske takse, ki so bile morda že plačane v  redni polni višini.

ČLEN V

VELJAVNOST PRI POGODBAH ZA DVIGANJE LADIJ

D oločbe členov 1, 2 in 3 tega ukaza veljajo tudi za pogodbe za dviganje potopljenih 
ali poškodovanih ladij.



ČLEN VI

D oločbe V II. dela I. poglavja pravilnika, odobrenega s kr. odi. z dne 13. aprila 1939 
št. 1101 in vsi drugi predpisi, ki nasprotujejo členom tega ukaza, se s tem  prekličejo.

ČLEN V i l  

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v. veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 8. novembra' 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J .A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. ‘261
PODALJŠANJE DOBE ZA UGODNOSTI ZA VPOKLICANE DELAVCE, KI SO V VOJNEM 

UJETNIŠTVU

Ker sodim, da je 'primerno in potrebno podaljšati dobo, v kateri velja sedanja ureditev polo­
žaja vpoklicanih delavcev in z njo združene družinske podpore tistih delavcev, hi so v vojnem ujet­
ništvu, v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo Zavezniške sile (tu nadalje kratko ozna­
čenem, „ozemlje“) ,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnih, J.A.G.D., višji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M  

ČLEN I 

PODALJŠANJE DOBE

Ugodnosti, ki jih predvideva zakon z dne 10. junija 1940, št. 653, in kr. zak. odi. z 
dne 20. marca 1941, št. 123, spremenjen s popravki v  zakon z dne 1. avgusta 1941, št. 985, 
v  prid vpoklicanih zasebnih nameščencev (uradnikov) in sličnih kategorij, ki so v  vojnem  u jet­
ništvu, in plačevanje družinskih doklad, ki jih predvideva kr. zak. odi. z dne 26. oktobra 
1940, št. 1945, spremenjen s popravki v  zakon z dne 18. aprila 1941, št. 391, in kr. zak. odi. 
z dne 29. decembra 1941, št. 1582, spremenjen v  zakon z dne 11. julija 1942* št. 994, v  prid 
vpoklicanih delavcev in sličnih kategorij, ki so v  vojnem  ujetništvu, veljajo za ves čas u jet­
ništva, tudi če bi trajalo več kot 60 dni po tem ko je  bilo proglašeno, da je vojno stanje pre­
nehalo.

ÖLEN II  

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu dne 8. .novembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J .A .G .D .

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št, 268

Ker sodim, da je primerno in potrebno opredeliti naloge višjih šolskih nadzornikov in nižjih 
upravnih organov za osnovno šolstvo v tistem delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške 
sile (in ki se nadalje kratko označuje „ ozemlje11),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BO W M A N ,.polkovnik, J.A.G.D., višji Častnik za civilne za-
deve,

U K A Z U J E M  : 

ČLEN I 
ORGANI ŠOLSKE UPRAVE

Upravo osnovnih šol na tem ozemlju vršijo naslednji upravni organi :
1) prosvetni oddelek Zavezniške' vojaške uprave
2) višji šolski nadzorniki
3) disciplinski sveti in šolski sveti v  okviru pristojnosti v  smislu ukaza št. 137 z dne 

22. maja 1946 in ukaza št. 219 z dne 27. septembra 1946.

ČLEN II
NALOGE VIŠJIH ŠOLSKIH NADZORNIKOV

Odstavek 1, —  Višji šolski nadzornik
1) nadzoruje osebno ali po šolskem nadzorniku in ravnatelju pouk na javnih in zasebnih 

osnovnih šolah ;
2) objavlja natečaje za imenovanje učiteljev po smernicah prosvetnega oddelka Zave­

zniške vojaške uprave ;
3) odobru j e tozadevne ocene ;
4) skrbi za nastavitev in premestitev učiteljev ;
5) dokončno odloča o pritožbah zoper službena spričevala in nadzorstvene kazni ;
6) ukrene vse, kar je  potrebno za pouk na osnovnih šolah ;
7) odreja zatvoritev šol v  nujnih primerih ;
8) imenuje v  soglasju z okrožnim komisarjem komisarje za poizvedbe v  občinah, ki 

ne izpolnjujejo obveznosti napram šolam ;
9) opravlja vse druge naloge, ki mu jih odkazujejo zakoni in pravilniki.

Odstavek 2. —  Ukrepe o im enovanjih brez natečaja v  primerih, predvidenih v  zakonu,
ter ponovni sprejem osnovnošolskih učiteljev v službo mora odobriti prosvetni oddelek Zavezni­
ške vojaške uprave in m orajo iziti v  soglasju z okrožnim šolskim svetom.

ČLEN III  
PREKLIC NEKATERIH PREDPISOV

S tem se razveljavljajo členi 1, 2 in 4 Kr. zak. odi. z dne 26. septembra 1935 št. 
1866 in vsi drugi predpisi, ki so v  nasprotju ali ki kakorkoli niso v  skladu s tem  ukazom.

ČLEN IV  

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.
V  Trstu, dne 12. novembra 1946.

NALOGE VIŠJIH ŠOLSKIH NADZORNIKOV'IN NIŽJIH UPRAVNIH ORGANOV ZA
OSNOVNO ŠOLSTVO

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J .A .G .D .

višji častnik, za civilne zadeve
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Ukaz št. 270
POPRAVA V VOJNI POŠKODOVANIH HIŠ V OPUSTOŠENIH KRAJIH

Ker obstajajo občine ali deli občin (tu nadalje kratko označene „ opustošeni kraji“ ) v tistem 
delu Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile, kjer so bile porušene ali občutno poškodo­
vane hiše zaradi vojne ali nemških ter fašističnih represalij proti partizanski dejavnosti ;  in

ker je Zavezniška vojaška uprava prevzela popravila ali zopetno zgraditev vseh ali neka­
terih hiš, ki so v teh opustošenih krajih brez kakršnih koli stroškov ali drugih obveznosti za lastnike 
teh hiš, sedaj in v bodo če,

zato zdaj jaz, ALFRED G. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

Odstavek i. —  Za opustošeni kraj se proglaša naslednja občina ali del o b č in a :

P R E B E N I C O

Odstavek 2. ■—  D oločbe člena I  odstavka 1 in 3 ukaza št. 146 z dne 6. junija 1946 veljajo 
s tem  za kraj, omenjen v  prejšnjem odstavku 1.

ČLEN II 

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem,

V  Trstu, dne 23, novem bra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J. A . G. D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 272

ZVIŠANJE DAVŠČINE V KORIST TRGOVSKIH ZBORNIC

Ker sodim, da je potrebno zvišati davščine v korist trgovskih zbornic v tistih delih Julijske 
Benečije, ki jili иргагђауо zavezniške sile (in se tu kratko navajajo kot „ozemlje“),

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

N ajvišja odstotna davščina v  korist trgovskih zbornic, določena v  čl. 1 kr. odJ. z dne 
31. oktobra 1941, št. 1418, se s tem potroji.

Nova davščina pa ne bo v  nobenem primeru smela presegati 5 % .
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ČLEN II

N ova davščina bo veljala za leto 1947 ter za naslednja leta.

ČLEN III

Ta ukaz bo stopil v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 23. novembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A .G .D . 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 273

IZPLAČILO ZIMSKEGA PRISPEVKA ZASEBNIM USLUŽBENCEM ( IZVZEMŠI  
POLJEDELSKIM (TER BREZPOSELNIM IN INVALIDNIM DELAVCEM

Ker sodim, da je 'primerno in potrebno odrediti izplačilo izrednega zimskega prispevka 
za.iebnim uslužbencem ter brezposelnim in invalidnim delavcem v tistem delu Julijske Benečije, 
ki ga upravljajo zavezniške sile (nadalje kratko označenem „ozemlje“ ), da se jim omogoči preskr­
beti se z najnujnejšimi potrebščinami za bližajočo se zimo,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D., višji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

IZPLAČILO ZIMSKEGA PRISPEVKA

Odstavek i. —  S tem ge odreja, da se mora pod pogoji, navedenimi v  naslednjih členih, 
izplačati izredna doklada v enkratni povprečni vsoti, imenovana zimski prispevek, osebam, 
ki so v  službi ali ki so vpisane kot brezposelne, ter invalidom dela. s stalnim bivališčem na tem 
ozemlju.

Odstavek 2. —  V  smislu tega ukaza je stalno bivalic-če tisto, ki ga kaže vpis prizadetih 
oseb v  občinskem  registru :;a stalno prebivalsto na dan 1. septembra 1946.

ČLEN IT

IZPLAČILO USLUŽBENJM DELAVCEM

Odstavek i. —  Vsi ročni in pisarniški delavci v  zasebni službi, izvzemši poljedelski de­
lavci, o katerih se pokaže, da so bili v  službi na dan 1. septembra 1946, imajo pravico na prejem 
povprečnega zimskega prispevka v  znesku 3.000 lir, če so družinski poglavarji, in v  znesku
1.500 lir, če to  niso.

Odstavek 2. —  V smislu tega ukaza se smatrajo kot uslužbeni tudi delavci, začasno odsot­
ni zaradi bolezni, nezgode, dopusta, nosečnosti, poroda, rednega odmora, prekinitve dela, ki ni 
disciplinarne narava, in ki prejemajo zakonito določeno dopustno plačo za ne več  kakor 6 mescev. 
Izvzeti so mornarji, ki so dne 1. septembra 1946 dobivali podporo „Pom orske blagajne“ za 
bolezen ali nezgode.
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a ) delavci s povprečnim  celotnim kosmatim mesečnim zaslužkom nad 26.000 lir, pri 
čemur se upošteva razdobje od  31. avgustq 1945 do 31. avgusta 1946.
1. V  smislu tega pododstavka doklade, navedene v  členu I  odstavka 3 splošnega 

ukaza št. 47. ne veljajo kot del zaslužka.
Pri mornarjih veljajo za del zaslužka sledeče doklade : zneski, ki se plačujejo 
kot običajna doklada za hrano (in ki se im ajo vpoštevati v  višini 100% ), ter vsi 
prejemki trajne in določene narave, vštevši doklade za riziko vsled min.

b) delavci, ki prejem ajo plačo izključno v  deležih proizvodov.

c) delavci, ki opravljajo delo na svojem  domu.

Odstavek 4. —  Člani zadrug, in na splošno vseh zadružnih ustanov, čeprav niso pravno 
priznane, ki opravljajo delo za te zadruge ali ustanove, ter delavci, ki so v  službenem seznamu 
pristaniških družb ali skupin, im ajo pravico na zimski prispevek.

ČLEN III

DOLŽNOST DELODAJALCEV, DA IZPLAČAJO ZIMSKI PRISPEVEK

Zimski prispevek gre v  breme delodajalcev in se mora izplačati neposredno uslužben­
cem v  30 dneh od dneva uveljavljenja tega ukaza, razen v  kolikor naslednji členi drugače do- 
ločaio.

ČLEN IV

POSEBNI PREDPISI ZA PRISTANIŠKE DELAVCE

Odstavek 1 . —  a) Zimski prispevek članom in delavcem, zaposlenim pri pristaniških
družbah ali skupinah, izplača neposredno sklad Cassa Unica Assegni Familiari dotič­
nim družbam ali skupinam na n jihovo prošnjo, ki mora navajati vse potrebne po­
datke za izplačilo, potrjene od. oddelka za zaposlitev in  pristaniškega oddelka pri­
stojnega delovnega urada.

b) Za izplačila po tem  členu mora voditi zavod za socijalno zavarovanje poseben račun.

Odstavek 2. —  Poseben predpis Zavezniške vojaške uprave bo določil višino in trajanje 
prispevka, ki se bo zaračunaval dobavnim  agentom in prejemnikom blaga za vsako tono blaga, 
ki gre skozi roke pristaniških delavcev, Prispevek se bo plačeval skladu Cassa Unica Assegni 
Familiari v  razbremenitev izvršenih izplačil.

ČLEN V

POSEBNI PREDPISI Z A  USLUŽBENCE HIŠNIH LASTNIKOV IN NEKATERIH DRUGIH  
KATEGORIJ DELAVCEV

Odstavek 1 . —  Delavci, ki so zaposleni pri hišnih lastnikih, obrtniških podjetjih, vštevši 
delavce, uslužbene pri pekarijah, ki delajo za tretje osebe, prejm ejo zimski prispevek neposredno 
od sklada Cassa Unica Assegni Familiari, na podlagi pismene prošnje, ki jo  m orajo vložiti do­
tičn i delodajalci in ki m ora vsebovati seznam v  poštev prihajajočih  uslužbencev.

Odstavek 2. —  D a se krije izplačilo zimskega prispevka, m orajo prej navedeni delodajalci 
plačati skladu Cassa Unica Assegni Familiari prispevek 8 %  od kosmatega zaslužka delavcev 
za plačilna razdobja med onim, ki bo prvo po 30. novembru 1946 in onim, ki bo v  teku na dan 
30. aprila 1947.

ČLEN V I

POSEBNI PREDPISI Z A  BREZPOSELNE

Odstavek 1 . —  Tiste osebe, ki so bile na dan 1. septembra 1946 pravilno vpisane v  sezna­
me brezposelnih pri pristojnem  delovnem uradu, im ajo pravico na zimski prispevek, ki ga plača 
sklad Cassa Unica Assegni Familiari v  povprečni vsoti.

Odstavek 3 . —  Na zimski prispevek nim ajo pravice :



Odstavek 2. —  Zaradi izplačila prej navedenega zimskega prispevka mora inspektora- 
zavoda za socialno zavarovanje za Julijsko Benečijo izdati potrebne pravilnike po posvetot 
vanju z ozemeljskim delovnim uradom.

Odstavek 3 . —  Če sklad Casga Unica Assegni Familiari odkloni izplačilo prispevka, imajo 
prizadete stranke pravico priziva na pristojni delovni urad, ki odloči dokončno.

ČLEN V II 

DOLOČBE Z A  INVALIDNE DELAVCE

Odstavek 1 —  Zimski prispevek gre delavcem, ki so. postali težki invalidi v  posledici 
njihovega dela in ki jih  je  za take priznal člen 61 kr. odi. z dne 17. aprila 1935, št. 1765 ; 
prispevek znaša 3.000 lir za tiste, katerih družinske razmere so takšne, da odgovarjajo prej 
navedenemu odloku za nakazilo dodatnih doklad, in 1.500 lir za one, ki ne izpolnjujejo teh 
pogojev.

Odstavek 2. —  Nadalje pripada zimski prispevek v  višini 3.000 oziroma 1.500 lir tistim 
družinskim skupinam treh ali več  preživelih družinskih članov oz. enega ali dveh preživelih 
družinskih članov delavcev, ki so umrli zaradi nezgode pri delu, in ki prejem ajo pokojnine v  
smislu kr. odi. z dne 17. avgusta 1935, št. 1765, pod pogojem, da so otroci mlajši kot 15 
let ali nesposobni za delo in da šo preživeli zakonski drug in drugi preživeli družinski člani 
dosegli starost 65 let ali so nesposobni za delo.

Odstavek 3 . —  Zimski prispevek po prejšnjih odstavkih izplača pri nezgodah, ki so se 
prigodile pred 1. septembrom 1946, zavod za zavarovanje proti nezgodam in gredo v  njegovo 
breme.

ČLEN V III

VŠTETJE PREJŠNJEGA IZPLAČILA ZIM SKEG A PRISPEVKA

Odstavek 1 . —  Zimski prispevek se ne izplača dodatno k plačilom, ki so jih  delodajalci 
pod  tem  ali drugim imenom v  enkratnem znesku ali na račun, kot predujem, ali kot posojilo 
po 31. ju liju  1946 v  pričakovanju objave predpisov tega ukaza izvzemši predujme na račun 
nove ureditve delovnih pogodb za cele kategorije ali zasebnih novih dogovorov v  okvirju  poedi- 
nega podjetja. Če so bila takšna izplačila n ižja  kakor so zneski, ki jih  določa ta ukaz, se mora 
izplačati razlika kot zimski prispevek v  skladu s predpisi tega ukaza.

Odstavek 2. —- Vštetje, ki ga določa prejšnji odstavek, ne velja v  primerih, kjer je  bilo 
posebej izključeno.

ČLEN I X  

SPLOŠNI PREDPISI

Odstavek 1 . —  V  smislu tega ukaza veljajo za družinske poglavarje, ki im ajo ta zna­
čaj in ki prejemajo družinske doklade po veljavnih zakonih.

Odstavek 2. —  a) Zimski prispevek po tem ukazu je  osebnega značaja in se sme samo 
enkrat prejeti ter je  izključeno dvojno plačilo tudi v  primerih, kjer so prizadete osebe morda 
vključene v  več kakor eno kategorijo oseb, ki jim  po tem ukazu gre pravica na ta prispevek.

b) V  primeru, če delavec istočasno služi pri raznih delodajalcih, m orajo poedini delo­
dajalci prispevati k zimskemu prispevku v  razmerju z delovnim i urami, ki jih opravlja delavec 
pri dotičnem  podjetju  ali v  primerih, kjer to načelo ni uporabljivo, v  razmerju mezde, ki jo 
plaču jejo poedina podjetja.

Odstavek 3 . —  Zimski prispevek se zmanjša na dve tretjini pri tistih delavcih, ki so pla­
čani v  naravi ali v  hrani v  višini najmanj ene tretjine njihovega zaslužka.

Odstavek 4. —  a) Zimski prispevek ne velja za del zaslužka in. ni podvržen zaplembi 
ali zastavi.

b) Istotako ni podvržen odtegljajem  ali prispevkom za katero koli socialno zavarovanje 
in je  izvzet iz vsakršnega obdavčenja.



Odstavek 5. —  Prošnje za zimski prispevek se m orajo vložiti pri delodajalcih oz. pr; 
zavodu za socialno zavarovanje, kakor je pač primer, v  15 dneh od dneva uveljavljenja tega 
ukaza. Po tem  roku izgubijo prosilci pravico na prošnjo.

Odstavek 6. —  a)  č e  b i obveznosti sklada Cassa Unica Assegni Familiari v  zvezi z iz- 
plačilom  zimskega prispevka presegle višino prispevkov, določenih v  tem ukazu, sme Zavez­
niška vojaška uprava odrediti nadaljnje prispevke s strani delodajalcev, ki so obvezani po tem 
11kazu.

b)  Zavezniška vojaška uprava izplača skladu Cassa Unica Assegni Familiari v  celoti 
vse zneske, ki jih  izplača ta sklad po členu V I tega ukaza.

ČLEN X  

KAZN I

K dor koli krši katero izmed določb tega ukaza, se kaznuje na podlagi sodbe Zavezniškega 
vojaškega sodišča s kaznijo na denarju ali na prostosti ali z obema, po prostem prevdarku 
sodiš č a .

ČLEN X I  

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem ozem lju na dan, ko bo objavljen v  Uradnem listu Zavez­
niške vojaške uprave.

V  Trstu, dne 26. novembra 1046.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 274
ZIMSKI PRISPEVEK ZA JAVNE NAMEŠČENCE IN ZA NEKATERE KATEGORIJE VOJNIH 

POHABLJENCEV IN INVALIDOV

Ker sodim, da je primerno in potrebno dovoliti izredni zimski prispevek vsem javnim name­
ščencem in nakaterim kategorijam vojnih pohabljencev in invalidov v tistem delu Julijske Bene­
čije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se nadalje kratko označuje „ ozemljeil), da bi se jim 
omogočilo, preskrbeti se z najnujnejšimi potrebščinami za bližajočo se zimo,

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOW MAN, polkovnik, J.A.G.D, višji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M :

CLEN I

DOVOLITEV ZIMSKEGA PRISPEVKA

S tem  se dovolju je izplačilo zimskega prispevka v  prid javnih nameščenev, ki so na­
vedeni v  členu II  in V  tega ukaza in so bili v  službi na na dan 1. septembra 1946. ter v  
prid vojnih  pohabljencev in invalidov, navedenih v  členu V I tega ukaza.
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DRŽAVNI NEMEŠČENCI, KATERIM GRE ZIMSKI PRISPEVEK

Odstavek 1. ■— Zimski prispevek se mora izp la ča ti:
a) stalnemu in nestalnemu civilnemu ter mezdnemu državnemu osebju, vštevsi začasne 

učitelje, čeprav je  v  vojnem  ujetništvu. Prispevek ne gre osebju, ki ni v  stalnem 
pogodbenem razmerju z javno upravo ;

b) osebju poštnih, brzojavnih in telefonskih uradov, navedenih v  ukazu št. 230 z dne 
5. oktobra. 1946, z izjemami, navedenimi v  prejšnjem odstavku a). Nadomestnemu

osebju, navedenemu v členu IV  zgoraj omenjenega ukaza, m orajo izplačati zimski prispevek 
njihove poslovalnice in pogodbeniki, katerim povrne ta izdatek uprava pošte in brzojava ;

c) osebju policijskega zbora Julijske Benečije, italijanskega Rdečega križa in zbora 
gasilcev.

Odstavek 2. —  Pri osebju, omenjenem v  odstavku 1 tega ukaza, ki je v  vojnem  ujetni­
štvu (ali internirano) v  inozemstvu, se izplača zimski prispevek njihovim  družinam po postopku, 
navedenem v  členu 41 kr. odi. z dne 19. maja 1941, št. 583.

CLEN III 

VIŠINA PRISPEVKA

Odstavek 1. —- Višina zimskega prispevka se s .tem določa kakor sledi :

a) 3.000 lir čistih brez vseh odtegljajev osebju, ki prejema dodatne draginjske doklade po
odstavku 5 in 7 člena II  splošnega ukaza št. 63 ali posebno doklado po členu 91 

kr. odi. z dne 31. decembra 1928, št. 3458, s popravki in razširitvami ;

b) 1.500 lir čistih brez vseh odtegljajev tistemu osebju, ki ne prejema dodatnih doklad 
ali posebne doklade, navedene v  prejšnjem pododstavku a).

Odstavek 2. —  Znesek, naveden v  odstavku 1 tega člena, se zniža za 50%  pri osebju, 
ki je na dan 1. septembra 1946 prejemalo obroke hrane v  naravi ali doklade namesto njih.

ČLEN IV

OSEBJE, KI NIMA PRAVICE NA ZIMSKI PRISPEVEK

Odstavek 1. ■—• Zimski prispevek ne gre osebju, ki prejema nad 25.000 lir mesečno na 
celotnih kosmatih prejemkih.

Odstavek 2. —  V  smislu odstavka, 1 veljajo naslednji prejemki kot del celotnih prejemkov : 
plača, osebne doklade, ki se upoštevanje pri pokojnini, ter draginjska doklada (brez dodatnih 
doklad za odvisne družinske člane). V  isti nemen se draginjska doklada pri osebju, ki prejema 
obroke hrane v  naravi ali doklade namesto njih, upošteva polno, pri čemer se pa ne upošte­
va jo odtegljaji zaradi prejemanja teh obrokov ali doklad.

ČLEN II
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ČLEN V

RAZŠIRITEV IZPLAČILA ZIMSKEGA PRISPEVKA NA DRUGE JAVNE NAMEŠČENCE

Odstavek 1. —  Zimski prispevek v  višini in pod pogoji, določenim i v  prejšnjih členih 
se sme dovoliti v  skladu s predpisi in postopkom , določenem v  čjenu V III  splošnega ukaza 
št. 63, tudi nameščencem naslednjih ustanov : uprav okrožij, občin  ali okrajev ; dobrodelnih 
u sta n ov ; poldržavnih ustanov ter na splošno vseh ustanov in zavodov javnega prava, vštevši 
tiste, ki se upravljajo avtonom no, ki so pod nadzorstvom ali varstvom države ali ki za njih 
vzdrževanje država redoma prispeva ; ustanov, ki so pridružene ali neposredno odvisne od 
uprave okrožij, občin  ali okrajev in drugih spredaj omenjenih korporacij.

Odstavek 2. ■—• Osebje, za katero velja jo pravni predpisi o kolektivnih delovnih pogod­
bah, je izključeno od določb tega člena.

ČLEN VI

RAZŠIRITEV IZPLAČILA ZIMSKEGA PRISPEVKA POHABLJENCEM TER INVALIDOM 

IZ VOJNE 1940-1945

Odstavek I. ■—■ Zimski prispevek se izplača tudi pohabljencem in invalidom iz vojne 
1940-1945, ki jim  je bila ali ki jim  bo priznana pravica na vojno pokojnino ali na vojno doklado 
ene izm ed prvih petih kategorij z veljavo najkasneje s 1. septembrom 1946 in ki nimajo pravi­
ce na zimski prispevek po prejšnjih členih.

Odstavek 2. —- Zimski prispevek po odstavku 1 tega člena znaša:
o .000 lir čistih pri osebah, ki vzdržujejo družino ;
1.500 lir čistih pri drugih osebah.

ČLEN V II

IZKLJUČITEV DVOJNEGA IZPLAČILA ZIMSKEGA PRISPEVKA

Odstavek 1. ■—- Zimski prispevek po predpisih prejšnjih členov je osebne narave in se 
izplača samo na podlagi enega izmed razlogov, ki dajejo pravico nanj.

Odstavek 2. —  Osebe, ki im ajo v  smislu predpisov tega ukaza pravico na izplačilo zim­
skega prispevka in ki so se priselile iz Italije na to ozemlje po 26. juliju 1946, prejmejo zimski 
prispevek samo v  primeru, če se ugodno reši prošnja, vložena pri Zavezniški vojaški upravi.

Odstavek 3. —• Zimski prispevek po določbah prejšnjih členov se ne izplača osebam, 
ki im ajo pravico nanj, po določbah ukaza št. 273.

ČLEN V III 

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem ozemlju na dan, ko bo objo.vljen v  Uradnem listu 
Zavezniške vojaške uprave.

V  Trstu, dne 23. novembra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnrk, J.A. G.D.
višji častnik za civilne zadeve
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ČLEN II

DRŽAVNI NEMEŠČENCI, KATERIM GRE ZIMSKI PRISPEVEK

Odstavek 1. —  Zimski prispevek se mora izp la ča ti:
a) stalnemu in nestalnemu civilnemu ter mezdnemu državnemu osebju, vštevši začasne 

učitelje, čeprav je v  vojnem  ujetništvu. Prispevek ne gre osebju, ki ni v  stalnem 
pogodbenem razmerju z javno upravo ;

b) osebju poštnih, brzojavnih in telefonskih uradov, navedenih v  ukazu št. 230 z dne
5. oktobra. 1946, z izjemami, navedenimi v  prejšnjem odstavku a). Nadomestnemu

osebju, navedenemu v  členu IV  zgoraj omenjenega ukaza, m orajo izplačati zimski prispevek 
njihove poslovalnice in pogodbeniki, katerim povrne ta izdatek uprava pošte in brzojava ;

t )  osebju policijskega zbora Julijske Benečije, italijanskega Rdečega križa in zbora 
gasilcev.

Odstavek 2. —• Pri osebju, omenjenem v  odstavku 1 tega ukaza, ki je v  vojnem  ujetni­
štvu (ali internirano) v  inozemstvu, se izplača zimski prispevek njihovim  družinam po postopku, 
navedenem v  členu 41 kr. odi. z dne 19. maja 1941, št. 583.

ČLEN III  

VIŠINA PRISPEVKA

Odstavek 1. —• Višina zimskega prispevka se s tem  določa kakor sledi :

a) 3.000 lir čistih brez vseh odtegljajev osebju, ki prejema dodatne draginjske doklade po
odstavku 5 in 7 člena II  splošnega ukaza št. 63 ali posebno doklado po členu 91 

kr. odi. z dne 31. decembra 1928, št. 3458, s popravki in razširitvami ;

b) 1.500 lir čistih brez vseh odtegljajev tistemu osebju, ki ne prejema dodatnih doklad 
ali posebne doklade, navedene v  prejšnjem pododstavku a).

Odstavek 2. ■—  Znesek, naveden v  odstavku 1 tega člena, se zniža za 50%  pri osebju, 
ki je na dan 1. septembra 1946 prejemalo obroke hrane v  naravi ali doklade namesto njih.

ÖLEN IV

OSEBJE, KI NIMA PRAVICE NA ZIMSKI PRISPEVEK

Odstavek 1. —  Zimski prispevek ne gre osebju, ki prejema nad 25.000 lir mesečno na 
celotnih kosmatih prejemkih.

/
Odstavek 2.-—  V  smislu odstavka 1 veljajo naslednji prejemki kot del celotnih prejem kov : 

plača, osebne doklade, ki se upoštevanje pri pokojnini, ter draginjska doklada (brez dodatnih 
doklad za odvisne družinske člane). V  isti nemen se draginjska doklada pri osebju, ki prejema 
obroke hrane v  naravi ali doklade namesto njih, upošteva polno, pri čemer se pa ne upošte­
va jo odtegljaji zaradi prejemanja teh obrokov ali doklad.
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ČLEN У

RAZŠIRITEV IZPLAČILA ZIMSKEGA PRISPEVKA NA DRUGE JAVNE NAMEŠČENCE

Odstavek .1. —  Zimski prispevek v  višini m  pod pogoji, določenim i v  prejšnjih členih, 
se sme dovoliti v  skladu s predpisi in postopkom , določenem v  čjenu V III  splošnega ukaza 
št. 63, tudi nameščencem naslednjih ustanov : uprav okrožij, občin  ali okrajev ; dobrodelnih 
ustanov ; poldržavnih ustanov ter na splošno vseh ustanov in zavodov javnega prava, vštevši 
tiste, ki se upravljajo avtonom no, ki so pod nadzorstvom ali varstvom države ali ki za njih 
vzdrževanje država redoma prispeva ; ustanov, ki so pridružene ali neposredno odvisne od 
uprave okrožij, občin  ali okrajev in drugih spredaj omenjenih korporacij.

Odstavek 2. —- Osebje, za katero veljajo pravni predpisi o kolektivnih delovnih pogod­
bah, je  izključeno od določb  tega člena.

ČLEN VI

RAZŠIRITEV IZPLAČILA ZIMSKEGA PRISPEVKA POHABLJENCEM TER INVALIDOM  

IZ VOJNE 1940-1945

Odstavek J. —  Zimski prispevek se izplača tudi pohabljencem in invalidom  iz vojne 
1940-1945, ki jim  je bila ali ki jim  bd priznana pravica na vojno pokojnino ali na vojno doklado 
ene izmed prvih petih kategorij z velja'vo najkasneje s 1. septembrom 1946 in ki nimajo pravi­
ce na zimski prispevek po prejšnjih členih.

Odstavek 2. —• Zimski prispevek po odstavku 1 tega člena znaša:
3.000 lir čistih pri osebah, ki vzdržujejo družino ;
1.500 lir čistih pri drugih osebah.

ÖLEN V II

IZKLJUČITEV DVOJNEGA IZPLAČILA ZIMSKEGA PRISPEVKA

Odstavek 1. —  Zimski prispevek po predpisih prejšnjih členov je  osebne narave in se 
izplača samo na podlagi enega izmed razlogov, ki dajejo pravico nanj.

Odstavek 2. ■—• Osebe, ki im ajo v  smislu predpisov tega ukaza pravico na izplačilo zim ­
skega prispevka in ki so se priselile iz Italije na to  ozemlje po 26. juliju 1946, prejmejo zimski 
prispevek samo v  primera, če se ugodno reši prošnja, vložena pri Zavezniški vojaški upravi.

Odstavek 3. —- Zimski prispevek po določbah prejšnjih členov se ne izplača osebam, 
ki im ajo pravico nanj, po določbah ukaza št. 273. >

CLEN V III 

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem ozemlju na dan, ko bo objavljen  v  Uradnem listu 
Zavezniške vojaške uprave.

V  Trstu, dne 23. novembra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik, J.A .G .D .
višji častnik za civilne zadeve
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Upravni Ukaz št. 71
IMENOVANJE RAVNATELJA IN PODRAVNATELJA „D ITERALA“

K er je ukaz št. 242, čl. I I ,  odst. 1 določil, da naj se imenuje ravnatelj in podravnatelj 
„ D I T E R A L A “ , in

ker imata dr. Umberto F A V A R O  in gosp. Giovanni B U T T IG N O N I potrebno kvalifi• 
kadjo za ravnatelja in podravnatelja,

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., višji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M  :

ÖLEN I

Odstavek 1. —  S tem so dr. Um berto F A V A R O  imenuje za ravnatelja „D IT E R A L A “ . 

Odstavek 2.-—■ S tem se Giovanni BU T TIG N O N I imenuje za podravnatelja „D IT E R A L A “ .

ÖLEN II

To im enovanje velja od 15. novem bra 1946 dalje.

V  Trstu, dne 15. novembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 75
UPRAVNI PREDPISI ZA  IZVRŠITEV U K A Z A  ŠT. 38

K er je ukaz št. 38 z dne 12. novembra 1945 predpisal vključitev krajevnih uradov držav­
nega gospodarskega zavodu za kmetijstvo (U .N .S .E .A .) (k i se tu dalje označujejo kot „navedeni 
uradi“)  v reorganizirane kmetijske inspektorate (nadalje označene „ inspektoratiil), v tistem delu 
Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (nadalje označenem kot „ ozemlje“) ,  in

ker imam za potrebno, izdati upravne predpise za prenehanje službe bivših nameščencev 
navedenih uradov in za njihovo vključitev v inspektorate ter končno za upravo imovine in  skladov 
navedenih uradov,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G.D., višji častnik za civilne
zadeve,

U K A Z U J E M :

CLEN I

Odstavek 1. ■— V ključitev navedenih uradov, odrejena z ukazom št. 38, velja za dovršeno 
dne 30. aprila 1946.

Odstavek 2. —  Služba bivših nameščencev navedenih uradov, velja za končano na dan
30. aprila. Tem nameščencem se izplačajo plače in doklade vštevši prejemke za odpust in druga
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plačila, ki so dospela v  njihov prid in ki jim  gredo vse do vštevši 30. aprila 1946 v  skladu s pred­
pisi, ki veljajo za navedene ura.de.

Odstavek 3. —  Bivši nameščenci navedenih uradov, ki so bili ponovno sprejeti v  inspek­
torate, ne velja jo za poklicne nameščence le-teh. Ti nameščenci se uvrstijo v  eno izmed na­
slednjih dveh kategorij, in sicer

a) tisti, ki so prejeli stopnje v  inšpektoratih od Zavezniške vojaške uprave,
b)  tisti, ki niso prejeli stopenj.

Odstavek 4. —  Osebje pod a) odstavka 3 prejema plačo, ki odgovarja oni državnih urad­
nikov v  isti stopnji.

Odstavek 5. —  Osebje pod b ) odstavka 3 prejema plačo in doklade začasnih državnih 
nam eščencev po obstoječih  zakonitih določilih.

Če je osebje pod b) odstavka 3 prejemalo od navedenih uradov višjo plačo kakor je 
ona zafeasnih državnih nameščencev, se razlika nadalje plačuje kot osebna doklada. Ta osebna 
doklada se všteje v  vsako zvišanje temeljne plače, ki jo  je dovolila Zavezniška vojaška uprava 
po 30. aprilu 1946.

ČLEN II  

UPRAVA SKLADOV

Odstavek 7. —  Navedeni uradi m orajo zaključiti svojo upravo skladov kot tako s 30. apri­
lom  1946. Izplačila, navedena v  odstavku 2 člena I  je vključiti v  to upravo.

Odstavek 2. ■— Skladi, ki so jih prejeli navedeni uradi vse do do 31. decembra 1946, brez 
izdatkov ali plač, nastalih pred 1. majem 1946, mora povrniti državni blagajni ozemeljski kme­
tijski inspektorat, ki mora zaprositi Zavezniško vojaško upravo za nakazila, ki so potrebna 
za to povračilo.

Odstavek 3. —  Od 1. januarja 1947 dalje predloži Zavezniški vojaški upravi ozemeljski 
kmetijski inspektorat samo en proračun, ki naj obsega vse okrožne inšpektorate.

ČLEN III  

UPRAVA IMOVINE

Uprava vse im ovine navedenih uradov se mora prenesti na ozemeljski kmetijski inspek- 
rat najkasneje do 31. decembra 1946.

ČLEN IV 

VELJAVNOST U K AZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem ozemlju na dan razglasa.

V Trstu, dne 23. novembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J .A .G .D .

višji častnik za civilne zadeve
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Upravni ukaz št. 76
ZAČASNO NAPREDOVANJE SODNIKA Dr. DE FRANCO FAUSTINA

Z, ozirom, na iz id  pretresa, k i  ga je  odredila Zavezniška vojaška uprava z ukazom št. 157 
z dne 16. ju l i ja  1946, v svrho začasnega napredovanja sodnikov IV .  stopnje, k i opravlja jo  službo 
v tistem delu J u lijs k e  Benečije, k i  ga u p rav lja jo  zavezniške sile  ( tu  nadalje kratko označenem, 
kot „ozemlje“ ) ,  v V. skupino v letu 1946 zaradi izrednih zaslug, in

ker je V iš j i sodniški svet, k i  je postavljen v ta namen na tem ozemlju, izv rš il ta pretres z 
upoštevanjem predpisov navedenega ukaza in  veljavnega sodnega reda z dne 31. ja n u a rja  1941, 
št. 12,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .O .D ., v iš ji častnik za c iv ilne  za-
d eve,

O D R E J A M :

1 . •—  Dr. D E  FRANCO Faustino, svetnik apelaeijskega sodišča v  Trstu (У. .stopnja),
ki je dosegel pri navedenem pretresu predpisano oeeno za napredovanje v  IV . skupino, je s 
tem s 1. oktobrom  1946 imenovan za posebne zasluge za senatnega predsednika apelaeijskega 
sodišča v  Trstu z vsemi prejemki in dokladami, ki gredo IV. skupini, ki se m u podeljuje s tem 
ukazom. » •

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 8. novembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J .A .G .D . 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 77

IMENOVANJE NAMESTNIH ČLANOV ZAČASNEGA DISCIPLINSKEGA SVETA ZA  

RAVNATELJE IN PROFESORJE SREDNJIH ŠOL

K e r s'o b i l i  z up ravn im  ukazom št. 49 v soglasju z določbami ukaza št. 119 imenovani pred- 
sednich podpresnik iu  č lan i za&aznega disciplinskega sveta za raveatelje in  pro/escrie sre­
d n jih  šol v tistem delu J u lijs k e  Benečije, k i ga up rav lja jo  zavezniške šile ( tu  nadalje označenem 
kot „ozemlje“ ) ,  in

ker sodim, da je prim erno imenovati namestne člane omenjenega disciplinskega sveta za 
nadomestitev rednih članov, k i  b i u tegn ili b it i zadržani,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., višji častnik za cvilne za­
deve,
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U K A Z U J E M

ČLEN I

IMENOVANJE NAMESTNIH ČLANOV

S tem  se im enujejo za namestne člane disciplinskega sveta, ki je predviden z ukazom 
št. 119:

1. —  prof. Federieo GB E R  S A —  podravnatelj gimnazije „Petrarca“ ,

2. —  prof. Vinko BRU M EN  —  ravnatelj slovenskega učiteljišča „Istituto Magistrale“ 
v  Gorici,

3. —  prof. N icolo ’ R A D O  —  poslovodeči ravnatelj pri “ Istituto N autico“  v  Trstu,
4. •—• prof. Vinko V O V K  —  poslovodeči ravnatelj slovenske srednje šole v  Trstu.

ČLEN II  

VELJAVNOST U K A Z A

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 23. novembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J .A .G .D . 

višji častnik za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 78
ZAČASNO NAPREDOVANJE SODNIKA Dr. SANTOMASO VITTORIO

Z  ozirom na iz id  pretresa, k i ga je odredila Zavezniška vojaška uprava z ukazom št. 157 
z dne 16. ju n ija  1946 v svrho začasnega napredovanja sodnikov V. skupine, k i opravlja jo  s lu ibo  
v tistem delu Ju lijs ke  Benečije, k i ga up rav lja jo  zavezniške sile ( in  k i  se tu  navaja kot „ozemlje“ ), 
zaradi izrednih zaslug v IV .  skupino v letu 1946, in

ker je V iš j i sodniški svet, k i je b il postavljen na tem ozemlju, iz v rš il ta pretres v soglasju 
z določbami omenjenega ukaza in  veljavnega sodnega reda z dne 31. ja n u a rja  1941, št. 12,

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častnik za c iv ilne za­
deve,

U K A Z U J E M :

1. —  Dr. SANTOM ASO Vittorio, svetnik apelacijskega sodišča v  Trstu (V. skupina), 
ki je dosegel pri omenjenem pretresu potrebno oceno za napredovanje v  IV . skupino, se s tem 
imenuje z veljavo od  1. oktobra za posebne zasluge za. predsednika tribunala v  Trstu z vsemi 
prejemki in dokladami, ki gredo IV . skupini, ki se mu podeljuje s tem  ukazom.

2. —  Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 15. novem bra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J .A .G .D .

višji, easfnik za civilne zadeve
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Upravni Ukaz št. 81
ZAČASNO IMENOVANJE dr. RAUL CENISI ZA PRETORJA ¥ GORICI

K er sodim, da ’}ß primerno in potrebno začasno imenovati namestnika pretorja na preturi 
v Gorici,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J.A .G .D ., v iiji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M  :

/. —  Dr. Raul CENISI-ji! se s tem začasno poverjajo posli namestnika pretorja na pre­
turi v  Gorici z dokladami in prejemki, ki gredo sodnikom X . skupine.

2 . ■—• N ezdružljivost z opravljanjem drugih poslov, ki jo  predvideva sodni red z dne
31. januarja 1941, št. 12, velja za sodnika, imenovanega s tem, ukazom.

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 23. novembra 194-6.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J. A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve
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I I D E L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni ukaz št. 50 B

OMEJITVE V UPORABI ELEKTRIČNEGA TO K A

K e r sodim, da je potrebno pop rav iti okrožni ukaz št. 50 ;

zato zdaj jaz H .P .P . R O B E R TS O N , polkovnik, O .B .E . okrožni komisar v T rstu , s tem

• O D R E J A M :

ČLEN I

OMEJITVE UPORABE ELEKTRIČNEGA T O K A  OB NEDELJAH

Odsek I. —  Besede „vštevši nedelje“  je  izbrisati v  odstavku 2 čl. I  okrožnega ukazna 
št. 50 z dne 5. novem bra 1946.

Odsek II . ■—■ Ob nedeljah bo  električni tok  prekinjen v  vsem področju  med 13.30 in 16.30 
uro namesto med 8.30 in 11.30 uro.

ČLEN II

(
Vse druge določbe okrožnega ukaza št. 50 ostanejo v  veljavi.

ČLEN III

Ta ukaz bo stopil v  veljavo z dnem 17. novembra 1946.

Trst, dne 16. novembra 1946.

H.P.P. ROBERTSON

polkovnik O.B.E. 
okrožni komisar tržaškega okrožja
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Upravni Okrožni ukaz št. 46

IMENOVANJE DR .-JA GASTONE BENASSI Z A  UPRAVNIKA ZAV O D A  „ISTITUTO NA-  
ZIONALE PER L’ ASSISTENZA DI MALATTIA AI LAVORATORI,, V TRSTU DA ZAČASNO  

NADOMESTUJE D R.-JA  CARLO COLLAVO

K e r je z up ravn im  okrožnim  ukazom H. 15 z dne 10. a p rila  1946 D r. Caric C O LLA V O  
b il imenovanz a up ravn ika  zavoda „Is titu to  Nazionale per V Assistenza d i M a la ttia  a i Lavo ra to ri“
v T rs tu  in

ker je potrebno začasno nadomestiti omenjenega D r .- ja  Carlo C O LLA V O ,

'zato zdaj jaz, H .P .P . R O B E R TS O N , polkovnik O .B .E . okrožni komisar v T rstu , s tem

O D R E J A M  :

1. ■—- Dr. Gastone B E N A SSI je  začasno imenovan za upravnika zavoda „Istituto Na - 
zionale per 1’Assistenza di Malattia ai Lavoratori“ v  Trstu na mesto Drja Carlo COLLAVO.

2. —  Ta ukaz bo  stopil v  veljavo na dan ko ga bom  podpisal.

V  Trstu, dne 6. novembra 1946.

H.P.P. ROBERTSON

polkovnik O.B.E. 
okrožni komisar Tržaškega okrožja
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GORIŠKO OKROŽJE

Okrožni ukaz št. 115
USTANOVITEV STANOVANJSKEGA URADA IN STANOVANJSKEGA ODBORA OBČINE 

KRMIN

Vsled oblasti, k i  jo  m eni daje splošni ukaz št. 62,

jaz, F R E D  O. M A V  IS , podpolkovnik in f  ant., komisar za goriško okrožje, s tem

O D R E J A M  :

ČLEN I

Im enovanje sledečih elanov v  stanovanjski urad občine K rm in : 
gosp. N A D A L E  Silvio ■—• ravnatelj 
gosp. M A R IN I Federico —■■ član 
gosp. A V IA N  Ferdinando —• član

ČLEN II

Imenovanje sledečih elanov v  stanovanjski odbor občine K rm in : 
gosp. M O R E T TI Pietro —  predsednik 
gosp. TOM BA Leonardo —• član 
gosp. F A B R IS  Rom ano —• član

Ta ukaz bo stopil v  veljavo z dnem 7. oktobra 1946.

Dano v  Gorici, dne 2. novembra 1946.

FRED 0 .  MAVIS
podpolk. infant. 

komisar za goriško okrožje

Okrožni ukaz št. 116
USTANOVITEV STANOVANJSKEGA URADA IN STANOVANJSKEGA ODBORA OBČINE 

KAPRIVA

• Vsled oblasti, k i  jo  m eni daje splošni ukaz št. 62,

jaz, F R E D  0 . M A  V IS , podpolkovnik in fa n t., komisar za goriško okrožje s tem

O D R E J A M  :

ČLEN I

Im enovanje sledečih članov v  stanovanjski urad občine K apriva : 
gosp. TU R U  S Em ilio ■—■ ravnatelj 
gosp. L O R E N ZU T Mario •—- član 
gosp. G RIO N  Augusto —  član
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CLEN II

Im enovanje sledečih članov v  stanovanjski odbor občine Kapriva :
gosp. G R IO N  Franeeseo —  predsednik 
gosp. VECCH IET Aurelio —  član 
gosp. M A R E G A  Giuseppe -—• član

Ta ukaz bo stopil v  veljavo z dnem 7. oktobra 1946.

Dano v  Gorici, dne 2. novembra 1946.

FRED 0 .  MAVIS
podpolk. iafant. 

komisar za goriško okrožje

Okrožni ukaz št. 117

IMENOVANJE ZOTTERI JOSIPINE ZA TAJNICO CBČINE VOLČE

V  skladu s predpisi, splošnega ukaza št. 11 še ZO T T E R I Josipina s tem začasno imenu­
je za tajnico, občine Volče. Imela bo vse pravice in bo podvržena vsem dolžnostim  v  smislu 
odstavka 6, pododstavek 4 navedenega splošnega ukaza.

Ta ukaz stopi v  veljavo z učinkom  od dne 1. aprila 1946.

V  Gorici, dne 1. novembra 1946.

FRED O. MAVIS
podpolkovnik, 

komisar goriškega okrožja

Okrožni ukaz št. 118

IMENOVANJE V KOMISIJO ZA IZDAJO RAZNIH DOVOLJENJ

K e r je b ila  z okrožnim  ukazom, št. 71 z dne S. marca 1946 ustanovljena kom isija  za izdajo 
razn ih  dovoljenj, in

ker je  z odstopom D r. Rolanda C IA N , člana zastopnika Delavske Zbornice ostalo eno mesto 
neizpolnjeno,

zalo zdaj jaz, F R E D  O. M A V IS ,  podpolkovnik, komisar goriškega okrožja na podlagi 
oblasti, pristoječe m i po do loč ilih  ukaza št. 15 z dne 11. septembra 1945, s tem

O D R E J A M  :

Gospod VODIÖER JO SIP se imenuje za člana zastopnika Delavske Zbornice.

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

FRED 0 .  MAVIS
podpolkovnik, 

komisar goriškega okrožja

V  Gorici, dne 7. novembra 1946.
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Okrožni Ukaz št. 120
OMEJITEV VPORABE ELEKTRIČNEGA TO K A V GORIŠKEM OK RO ŽJA

K e r je pom anjkanje električnega toka v g or iškem okrožju postalo k r i t i  eno,in 
ker je potrebno, da se omeji vporaba elektrike,

jaz, FRED O. M  A V I S, podpolkovnik in f  ant., kom isar okrožia za goriško okrožje 
vsled oblasti danemi s splošnim ukazom št. 84, člen III ,

O D R E J A M  :

ČLEN I

OMEJITVE PRI VPORABI ELEKTRIČNEGA TOKA

Odstavek 1. —  Vporaba elektrike po zasebnih vporabnikih za razsvetljavo in za hišno 
rabo je omejena na 150 K w  m esečno za vsako družino, ki šteje štiri ali manj članov. Poraba 
nadaljnih trideset K w  je dovoljena za vsako osebo nad tem številom članov, do največ 300
(tristo) K w  na mesec za celokupno družino.

Odstavek 2. —• Vsa gledališča in kinematografi ostanejo odprti samo med šestnajsto 
uro trideset minut in triindvajseto.

Prepoved v  členu II. odstavek 2 se nanaša tudi na kinematografe in gledališča.

Odstavek 3. —• Bari, gostilne in restavracije m orajo zapreti ob 23. in razen tega morajo 
znižati porabo elektrike tako, da ne bodo porabili več  kot 66 2/3 od sto od v  mesecu oktobru 
1946 zabeležene porabljene m oči.

Odstavek 4. — - Cestna razsvetljava bo odprta pol ure po solnčnem zahodu in zaprta eno 
uro pred vzhodom .

Povprečna m oč za cestno razsvetljavo bo znižana za 40 od sto.

Odstavek 5. ■—- Električni tok  bo zaprt vsaki dan (vštevši nedeljo) od 8,30 do 11,30 na
vsem področju .

Odstavek 6. —• Brivci in česalni saloni ne smejo rabiti električnega toka za razsvetljavo 
ali za pogon električnih strojev po 18,30 uri.

Odstavek 7. —- Industrijska podjetja, ki so direktno zvezana s S.E .L.V .E .G . om niso 
dolžna skrajšati urnik, a m orajo zmanjkati vporabo tako, da ista ne bo presegala osemdeset 
od sto vporabe zabeležene v  oktobru 1946.

Odstavek S. —• Trgovine, uradi, industrijska, trgovska in obrtniška podjetja ne smejo 
rabiti elektrike za razsvetljavo ali za motorski pogon med 17,30 in 7. uro.

Odstavek 9. ■—• Razsvetljava javnih dvoran v hotelih in penzijonih mora biti ugasnjena
ne pozneje kot ob  23,00 in razen tega m orajo navedeni lokali znižati vporabo tako, da ne bo
presegala 66 2/3 od sto vporabe zabeležene v  mesecu oktobru 1946.

Odstavek 10. —  V  smislu te odredbe je izraz „om ejitev“  smatrati tudi kot prepoved

ČLEN II

PREPOVED VPORABE ELEKTRIČNEGA TOKA

Odstavek 1. —• Vporaba električnega toka za ogrevanje je prepovedana za vsakteri javni 
ali zasebni prostor.

Odstavek 2. —• Vporaba električnega toka za razsvetljavo izložb, napisov ali reklam je 
prepovedana.
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ČLEN III  

IZJEM E OD DOLOČIL TEGA U K AZA

Odstavek 1. —• Proizvajalne naprave, zasebne in občinske, ki niso direktno zvezane s 
sistemom G R ID , so izvzete od določil tega ukaza.

Odstavek 2. —• Prepoved vpörabe električnega toka za razs vet javo ali v  druge namene 
tekom  gotovih ur ne zabranjuje nikakor vpörabe drugih načinov za razsvetljavo ali dobavo 
toka.

Odstavek 3. —  Vsi prostori, ki so opremljeni z zasebno proizvodnjo toka, so izvzeti od 
do loč il tega ukaza

ČLEN IV

SPREMEMBE K DOLOČILOM TEGA U K A ZA  GLEDE GOTOVIH LOKALOV

Odstavek 1. —• Peki in lekarnarji, ki im ajo važne naloge, so izvzeti od določil člena I 
odstavek 8.

Odstavek 2. -— Iz varnostnih razlogov smejo imeti trgovine notranjo razsvetljavo v 
izmeri 40 vatov  za vsako okno, od  17,30 do 7.

Odstavek 3. —• Bolnice in ambuiatorji so izvzeti od določil člena I  - odstavek 8 in ravno 
tako od določil člena II  - odstavek 1.

ČLEN V

PROŠNJE ZA IZJEM E OD DOLOČIL TEGA U K AZA

Odstavek 1. —• Vsako podjetje, zavod ali zasebnik more biti, v  interesu zdravja in javne 
varnosti, izvzet popolnom a ali deloma od določil tega ukaza, na podlagi pismene prošnje 
naslovljene na okrožnega komisarja. Odločbe okrožnega komisarja o  teh prošnjah bodo d o ­
končne.

ČLEN VI 

KAZNJIVOST

Odstavek 1. ■—• Vsakomur, ki bi se pregrešil zoper tega ukaza, se more takoj odvzeti d o ­
bava električnega toka za njegove lokale ali podjetje za dobo enega tedna, za prvi prestopek, 
za dobo dveh tednov za drugi ali vsak naslednji prestopek.

Odstavek 2. —- Vsakdo, ki se pregreši proti gornjim  določilom , če bo  spoznam krivim 
po Zavezniškem Vojaškem Sodišču, zamore biti kaznovan z globo ali z zaporom ali z obojim , 
kakor to  določi sodišče. Razen tega more sodišče, po ugotovljeni krivdi, odrediti zaplembo 
rabljenih električnih priprav.

Odstavek 3. —■ Prestopki proti določilom  tega ukaza bodo sporočeni častniku za preskrbo 
Zavezniške Vojaške Uprave, ki bo odredil ukinitev dobave električnega toka in naznanil pre­
stopek okrožnemu častniku za pravne zadeve, da se kršitelja sodi pred Zavezniškim vojaškim 
sodiščem .

ČLEN V II

PRAVICA PREDRUGAČENJA ALT SPREMEMBE U K AZA

Odstavek 1. ■—- Okrožni komisar ima pravico, da spremeni ali predrugači ta ukaz od 
časa do časa, ako se mu to  zdi potrebno v  interesu okrožja.

ČLEN V III

Ta ukaz stopi v  veljavo z dnem, ko ga podpišem.
Gorica, 14 novembra 1946.

FRED O. MAVIS
podpolkovnik inf. 

komisar goriškega okrožja
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Okrožni Ukaz št. 120 B

POPRAVE OKROŽNEGA U K A ZA  ŠT. 120 B

K e r se je  izkazalo potrebno, da se spremeni odstavek 5. člena I .  okrožnega ukaza št. 120 
jaz, F R E D  O. M  A V IS , podpolkovnik in fan t., komisar goriškega okrožja vsled oblasti po. 

deljene m i s splošnim  ukaz št. 84, čl. I I I ,

O D R E J A M  :

ČLEN I

Odstavek 5 člena I okrožnega ukaza št. 120 se popravlja, kakor sledi:
Električni tok  se zapre na vsem področju  vsak dan (izvzemši nedelje) od 8.30 do 11.30

ure.

Ob nedeljah bo zaprt električni tok  na vsem področju  od 13.30 do 16.30 ure.

ČLEN II

Vse določbe ukaza št. 120, ki bi bile v  nasprotju s tem  popravkom, se s tem razvelja-
vi jajo.

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

Dano v  Gorici, dne 15. novembra 1946.

FRED O. MAVIS
podpolkovnik, 

komisar goriškega okrožja
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I I I  D E L

D O D A T E K

SEZNAM KONČNIH ODLOKOV, KI JIH JE IZDALA EPURACIJSKA 

KOMISIJA NA OZEMLJU





DOKONČNE ODLOČBE. KI JIH JE IZD ALA  KOMISIJA PRVE STOPNJE V TRSTU

Komisija, ki je pretresla ugovore, predložene v  naslednjih primerih po določbah odstav-
splošnega ukaza št. 7 ali odstavka 9 splošnega ukaza št. 8, je določila kakor sledi :

IME IN  P R IIM E K U R A D  A L I P O D JE T JE ODLOČBA

Acquafresca Saverio C .R .D .A . - M.R.N. susp. 1 leto
Addario Lorenzo I.L .V .A . susp. 3 mesce
Aguzzi Eugenio I.L .V .A . odpuščen
Albertini Guido Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Altamura Michele Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Alberti Cesare Ass. Gen. susp. 1 mesec
Am adio Pilade Ass. Gen. susp. 3 mesce
Am aducci Alessandro I.L .V .A . odpuščen
Ambrosiano Ferdinando Ferrovie Stato susp. 1 mesec
Angelini Ettore Ferrovie Stato susp. 1 mesec
Antonutti Giusevpe Ferrovie Stato susp. 5 mescev
Andretta Alfonso Sovrain. Scol. odčuščen
Antinori Giuseppina Sovrain. Scol. susp. 3 mesce
Anastasi Giacomo Arsenale Triest. odpuščen
Andreani Egone C.R.D .A. - M.R.N. susp. 1 mesec
Aprosio Pietro Ferrovie Stato susp. 10 mescev
Arzil Ottorino Ferrovie Stato susp. 2 mesca
Arichetta Francesco Poste e Tel. odpuščen
Arduino Giuseppe A.C .E .G .A .T. odpuščen
Arista Tarsilla Ist. Ass. Mal. Lav. susp. 4 meisce
Arneri Giovanni Sovraint. Scol. odpuščen
Ascari Osvaldo Ferrovie Stato susp. 2 mesca

Baldini Guerrino Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Baldini Giovanni Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Barducci R ico Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Bartolom ei Mario Ferrovie Stato susp. 2 mesca
Baldassini Aldo Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Ballico Angelo Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Babici Matteo Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Balbi Giuseppe Ferrovie Stato odpuščen
Baldarin Giuseppe Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Basioli Giovanni Prefettura susp. 45 dni
Bage Gaetano Esatt. Comunale susp. 10 mescev
Bagatin Arduino Comune susp. 1 leto
Badessi Alfredo Sovraint. Scol. odpuščen
Barra Caracciolo Sovraint. Scol. susp. 9 mescev
Baricelli Dino C .R .D .A . - M.O.E.M. susp. 10 mescev
Bat Giuseppe C .R .D .A . - S.M. susp. 3 mesce
Bagni Giuseppe C .R .D .A . - M .R.A. susp. 1 mesec
Bassi Mario C .R .D .A . - M.R.N. susp. 2 mesca
Bazzarini G'iuseppe C .R .D .A . - M.R.N. susp. 1 mesec
Barhi Oscarre C .R.D .A. - D. Centr. susp. 6 mescev
Benucci GerHano Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Benco Antonio Ferrovie Stato susp. 2 mesca
Bernardini Loreto Ferrovie Stato odpuščen
Bendericchio Michele Ferrovie Stato odpuščen
Belli Dante Ferrovie Stato odpuščen
Bernardini Mario Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Bereš Giuseppe A.C.E.G .A.T. susp. 1 leto
Berni Marccllo Comune Trieste odpuščen
Bertuzzi Saverio Ist. Ass. Mal. Lav. susp. 6 mescev
Bernardis Aquilino Ist. Ass. Mal. Lav. susp. 6 mescev
Bensa Pietro Sovraint. Scol. odpuščen
Bergam o Antonio Solway & Comp. - Monf. susp. 1 leto
Benes Mario C .R .D .A . - M.R.N. odpuščen
Bernabr« Emilio Solway & Comp. - Monf. susp. 1 leto
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Bello Bruno C.R.D .A. - F.M. S.A. susp. 1 leto
Berni Giusto C .R.D .A. - M.R.N. susp. 2 mesca
Benes Giovanni C.R.D .A. - M.R.N. susp. 1 mesec
Belfiore Luigi C.R .D .A. - M .O.E.M. susp. 9 mescev
Bianchi Bruna Comune susp. 4 mesce
Bini Dante Ist. Naz. Trasp. odpuščen
Biagi Apollonio Marce]la Comune susp. 4 mesce
Binetti Um berto R .A .S. odpuščen
Bigaglia-Gaban Mario C.R.D .A. - M.R.N. susp. 1 leto
Bidoli Attilio R .A . S. susp. 3 mesce
Bidoli Massimo Ass. Gen. susp. 15 dni
Bianchi Giovanni C.R.D.A. - M.R.N. susp. 2 mesca
Bin Rom eo I.L .V .A . odpuščen
Blasina August o Ferrovie Stato susp. 1 mesec
Blasigh Silvio Ferrovie Stato susp. 8 mescev
Blasco Giovanni Ferrovie Stato susp.' 1 mesec
Blaseo Rom ano Comune susp. 6 mescev
Blasinich Bondi Carlo R.A.S. susp. 6 mescev
Blason Antonio C.R.D .A. - M.R.N. susp. 6 mescev
Borselli Tite Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Boseagli Rande Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Bonomolo Giuseppe Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Bottarelli Ugo Ferrovie Stato susp. 11 mescev
Bondi Paolo Ferrovie Stato susp. 4 mescev
Borsaratto Mario Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Borri V ittorio Ferrovie Stato susp. 5 mescev
Bonetti Virgilio Coop. Operaie susp. 1 mesec
Bonetti Giovanni C .R.D .A. - O.E.M, susp. 1 mesec
Bettindari Giuliano I.L .V .A . odpuščen
Borri Giuliano C .R.D .A. - M.R.N. susp. 1 mesec
Boato Alcide C.R.D .A. - F.M.S.A. susp. 6 mescev
Borselli Luigi C.R .D .A. - M .R.A. susp. 2 mesca
Bonetti Tuli io Ass. Gen. susp. I mesec
Bobisutti Guglielmo Ass. Gen. odpuščen
Bonom o Riccardo C .R.D .A. - M.R.N. susp. 1 mesec
Brancato R occo Ferrovie Stato susp. 5 mescev
Bracci Sergio Comune susp. 6 mescev
Brezzi E lvidio Sovraintend. Scol. odpuščen
Brandolin Giovanni C .R.D .A. - M .R.N. susp. 1 mesec
Brezza Um berto Ass. Gen. susp. 1 mesec
Brumat Luigi C.R .D .A. - M .R.A. susp. 6 mescev
Bura Antonio Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Busä R ita Ist. Ass. Mal. Lav. odpuščena
Busa Angelo Ist. Ass. Mal. Lav. odpuščen

Catalani Ugo Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Calabrö Antonio Ferrovie Stato susp. 1 mesec
Canrini Luigi Ferrovie Stato odpuščen
Causer Arturo Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Castelli Mario Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Cassandra Giulio Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Gastellarin Aldo Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Cassano Giacomo Ferrovie Stato susp. 5 mescev
Cafagna Antonio Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Camizzaro Demetrio Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Caeciari Paolino Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Caiatti Giuseppe Ferrovie Stato susp. 5 mescev
Caruso Carmino Ferrovie Stato odpuščen
Candelli Um berto Poste e Telegrafi odpuščen
Capusetto Aldo Ferrovie Stato susp. 12 m escev
Cassano Mario Ferrovie Stato susp. 15 mescev
Carrari Livio Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Cappellari Giovanni Comune Trieste susp. 4 mösce
Canü Amedeo A.C .E .G .A .T. odpuščen
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Caffieri Um berto Ist. Ass. Mal. Lav. susp. 2 mesca
Cala Francesco Esatt. Com. odpuščen
Catalano N icolö Banco di Sicilia susp. 6 mescev
Cappelletti Giuseppe Arsenale Triestino odpuščen
Canziani Albino C.R.D .A. - M.R.N. susp. 1 leto
Casasola Vittorio C.R.D .A. S. Marco susp. 1 mesec
Cangeni Francesco C.R.D .A. - M.R.N. odpuščen
Ceratto Andrea Ferrovie Stato susp. 5 mescev
Cesario Giuseppe Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Centrone Sebastiano Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Cebron Alberto Poste e Telegrafi susp. 3 mesce
Cecchiari Gnido Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Celante Vittorino Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Cesar Ferdinando Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Černiče Maria Poste e Telegrafi odpuščena
Cellini Benvenuto Arsenale Triestino odpuščen
Cecchet R odolfo C .R.D .A. - M.R.N. susp. 1 leto
Ceni Ernesto C.R.D.A. - M.R.N. odpuščen
Ceppelat Giacomo C.R.D .A. - M.R.N. susp. .1 mesec
Chiappelino Dante Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Chierego dott. Giuseppe I.A .M .L. odpuščen
Chersi Ettore Ass. Gen. susp. 1 leto
Cianci Rom ualdo C.R.D .A. - M .O.E.M. susp. 1 leto
Colom bo Paolo Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Cono Zino ' * Ferrovie Stato susp. 5 mescev
Coslovich Luigi Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Costa Salvatore Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Cotri Francesco Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Colao Luigi Ferrovie Stato odpuščen
Colladonato Francesco Ferrovie Stato susp. 7 mescev
Comparini Ošcarre Ferrovie Stato , susp. 12 mescev

£  # Cortese Vincenzo Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Cocchiare Raffaele Ferrovie Stato susp. 7 mescev
Cosene Massimiliano Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Conidi Francesco Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Costa Giuseppe Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Corva Pio Comune odpuščen
Courir Francesco Comune odpuščen
Colussi Mafaldo A .C.E.G .A.T. susp. 10 mescev
Conti Fiorentino A .C.E.G .A.T. susp. 6 mescev
Codugnello Annino Solway & Comp. susp. 3 mesce
Cosmini Antonio C.R.D .A. S. Marco susp. 6 mescev
Cosentino Domenico C.R.D .A. - M.R.N. odpuščen
Cosani Teodoro C .R.D .A. - M.R.N. susp. 1 leto
Cosulich Aurelia C .R.D .A. - S. M. susp. 4 mesce
Codri Luciano C.R.D .A. - S.M. susp. 3 mesce
Colleoni Angelo Solway & Comp. Monfal. susp. 1 mesec
Codri Dušan , C .R .D .A. - F.M.S.A. odpuščen
Crucciani Lorenzo Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Cristini Bernardino Ferrovie Stato susp. 45 dni
Croci Gastone Ist. Ass. Mal. . Lav. odpuščen

* Croci Cairoli Ist. Ass. Mal. Lav. odpuščen
Crismani Camillo Ist. Ass. Mal. Lav. susp. 12 mescev
Curri Nicola Poste e Telegrafi susp. 6 mescev
Cuizza Arrigo C .R.D .A. - M.R.N. susp. 1 mesec

D ’Am brosio Fulvio Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Danielis Francesco Ferrovie Stato susp. I mesec
D ’Avanzo Antonio Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Dari Mario Ferrovie Stato susp. 2 mesca
Damesi Dom enico Ferrovie Stato susp. 2 mt-sca
D ’Angelo Geremia Ferrovie Stato susp. 12 mescev
Danisio Vincenzo Poste e Telegrafi susp. 5 mescev
Danielis Bruno A.C.E.G .A.T. odpuščen
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D ’Am brosi Paolo A.C .E .G .A .T. susp. 1 leto
D avi Giovanni C .R.D .A. - M.R.N. susp. 4 mesce
Damini Aurelio C .R .D .A. - Dir. Centr. susp. 1 leto
Da Giovanni Evelino Ferrovie Stato susp. 5 mescev
Del R e Giovanni Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Deana Fedele Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Deana Em ilio Ferrovie Stato susp. 1 mesec
D e Paola Achille Ferrovie Stato susp. 1 mesec
Deleeraz Vittorio Ferrovie Stato susp. 5 mescev
Deretto Giuseppe Ferrovie Stato susp. 15 dni
D e Francesean Saverio Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Deglia Edoardo Ferrovie Stato susp. 12 mescev
Demanins Bruno Ferrovie Stato odpuščen
Derani Pietro S.E .P .R .A .L . odpuščen
Del Ben Giovanni A.C.E. G.A.T. susp. 1 leto
De Privitellio Luigi Ist. Ass. Mal. Lav. odpuščen
De Mattia Um berto Ist. Ass. Mal. Lav. susp. 3 mesce
D e Giampietro Massimo Ist. Ass. Mal. Lav. ■ odpuščen
D e Beni Giuseppe Coop. Operaie odpuščen
Del Piero Sante Sovraint. Scol. odpuščena
De R eja  Antonio C. R. D. A. - M.R.N. susp. 1 mesec
De Vita Luigi C .R .D .A. - M.R.N. susp. 3 mesce
Del Piccolo Mario R. A. S. odpuščen
Dessi Antonio C .R.D .A. - M.R.N. susp. 3 mesce
D ’ Еггагцо Giovanni. C. R. D. A. - M.R.N. susp. 6 mescev
D i Bernardo Lino Ferrovie Stato susp. 6 mescev
D i B ittonto Giuseppe Ferrovie Stato susp. 8 mescev
D i Benedetto Michelangelo Ferrovie Stato susp. 7 mescev
D i Benedetto Nicola Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Dionisio Giuseppe Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Di Gennaro Alfonso Appello susp. 1 mesec
D i Brusco Egidio A.C .E .G .A .T. susp. 9 mescev
Dipiero Mario C.R.D .A. - M.O.E.M. susp. 3 mesce
D i Buono Sebastiano C .R.D .A. - M.R.N. susp. 3 mesce
D i Pasquale Luigi C .R .D .A. - M.R.N. susp. 4 mesce
D ’ Italia Ruggero C.R:D .A. S. R occo susp. 4 mesce
D ovico  Rosario Ferrovie Stato susp. 9 mescev
Donati Corrado Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Dem ancich Nicold A.C .E .G .A .T. susp. 5 mescev
Doria. Mario C .R.D .A. - M.R.N. susp. 6 mescev
D oria Oscarre C .R.D .A. - M.R.N. susp. 2 mesca
D ri Amelio Ferrovie Stato susp. 4 inesce
D uci Mario Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Duranti Werther Ferrovie Stato susp. 24 mescev
Dusi Adele Comune odpuščena
Dusatti Carlo Sovraint. Scol. susp. 9 mescev
Duse Giuseppe C.R.D .A. - M.R.N. susp. 20 dni
Duge Gioacchino Solway & Comp. Monf. susp. 3 mesce

Facca Onorio Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Fabbri Giovanni Ferrovie Stato susp. 1 mesec
Facchin Luigi Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Fabbri Quinto Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Fabbri Umberto Ferrovie Stato odpuščen
Fattori Otelio Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Farsone Michele Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Fabbri Pietro A.C .E .G .A .T. susp. 3 mesce
Farci Girolamo Comune Trieste susp. 4 mesce
Facchin Giovanni Comune Trieste odpuščen
Fabretto Ercole Ist. Ass. Mal. Lav. odpuščen
Fabrizi Carlo Sovraint. Scol. odpuščen
Faini Enrico Sovraint. Scol. odpuščen
Fasil Basilio Assieuraz. Gen. susp. 3 mesce
Fasela Oreste C.R.D .A. - M.O.E.M. susp. 1 mesec
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Far nett i Pietro 
Fabbri Carlo 
Ferrari Francesco 
Ferrari Dom enico 
Fertz Raffaele 
Felizion Rom ano 
Feresin Leda 
Fioranti Dom enico 
Fissardi Raoul 
Fioranti Rom ano 
Fontanone Giuseppe 
Fonda Laura 
Fornegier Emilio 
Fortis Giovanni 
Franchin Mario 
Franceschin Vianello 
Frosi Guido 
Franzetta Rosario 
Franzutti Ernesto 
Franco Giorgio 
Fragiacomo Giovanni 
Fragiacomo Giovanni 
Francesco Abram o 
Fusco Alfredo 
Fumaioli Edoardo 
Furlan Secondo 
Furlan Pietro 
Furlan Giuseppe

Garvaglia Mario 
Galli Ettore ' 
Galiipo Rosario 
Galasco Annibale 
Gamba Celestino 
Gasco Zeron Glauco 
Gagliardi Francesco 
Garofoli Carlo 
Gali op in Marcello 
Galluzzo Zoilo 
Gassan Armand o 
Gentile Domenico 
Gerbina Luigi 
Gergolet Carlo 
Giacca Giuseppe 
Giannini Aldo 
Giangirolami Sabat i no 
Giammetti Ubaldo 
Giordano Tommaso 
Giai Michele 
Giudici Santi no 
Gioppo Rini Carlo 
Giacomuzzi Giovanni 
Giacomini Bruno 
Giraldi. Bruno 
Gioppo Italico 
Gladuli Antonia 
Gonella Giacomo 
Goneha Vito 
Gomiselli Albino 
Gobatto Luigi 
Grillandini Libero 
Grabul ovi ts 
Greco Vincenzo 
Gregori Giuseppe

Arsenale Triestino 
Arsenale Triestino 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
I.N .P.S.
Arsenale Triestino 
C .R .D .A. - Dir. Centr. 
Ferrovie Stato 
Solway e Comp. Monf. 
C.R.D. A. - F.N. S.A. 
Comune 
Sovraint. Scol. 
C .R .D .A. - M.R.N. 
C .R .D .A. - Dir. Centr. 
Poste e Telegrafi 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Ist. Ass. Mal. Lav.
Ist. Ass. Mal. Lav. 
Comune
C.R.D .A. - M.R.N. 
Ferrovie Stato 
Sovraint. Scolast. 
C .R .D .A. - M.R.N. 
I.L .V .A .
I.L .V .A .

Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
A.C. E. G.A.T.
A.C.E. G.A.T.
Sovraint. Scol. 
C .R .D .A. - M.O.E.M. 
C.R .D .A. - M.R.N. 
Arsenale Triestino 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
C .R .D .A. - M.R.N. 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Poste e Telegrafi 
Ist. Ass. Mal. Lav. 
Sovraint. Scol. 
C .R .D .A. - Dir. Centr. 
C.R .D .A. - Dir. Centr. 
R. A. S.
Intendenza Finanza 
Ferrovie Stato 
C .R .D .A. - F.M.S.A. 
C.R .D .A. - M .R.A. 
C .R .D .A. - M.R.N. 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Poste e Telegrafi 
Arsenale Triestino

odpuščen 
susp. 1 mesec 
susp. 3 mesce 
susp. 3 mesce ' 
susp. 7 mescev 
susp. 1 mesec 
susp. 6 mescev 
susp. 4 mesce 
susp. 6 mescev 
odpuščen 
susp. 6 mescev 
susp. 6 mescev 
susp. 6 mescev 
odpuščen 
susp. 7 mescev 
susp. 2 mesca 
susp. 1 leto 
susp. 5 mescev 
susp. 2 mesca 
odpuščen 
odpuščen 
odpuščen 
susp. 6 mescev 
susp. 45 dni 
odpuščen 
odpuščen 
susp. 2 mesca 
susp. 6 mescev

susp. 2 mesca 
susp. 4 mesce 
susp. 6 mescev 
susp. 6 mescev 
susp. 3 mesce 
odpuščen 
odpuščen 
odpuščen 
susp. 1 mesec 
susp. 4 mesce 
susp. 1 mesec 
susp. 2 mesca 
susp. 6 mescev 
susp. 1 mesec 
susp. 3 mesce 
susp. 5 mescev 
susp. 1 mesec 
susp. 5 mescev 
susp. 5 mescev 
susp. I leto 
susp. 6 mescev 
odpuščen 
susp. 1 leto 
susp. 8 mescev 
susp. 3 mesce 
susp. 1 mesec 
susp. 1 mesec 
susp. 4 mesce 
susp. 8 mescev 
susp. 1 leto 
susp. 2 mesca 
susp. 6 mescev 
susp. 7 mescev 
susp. 45 dni 
susp. 1 mesec
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Griselli Angelo C .R.D .A. - M.R.N. odpuščen
Grego Vincenzo C.R.D.A. - F.M. S.A. susp. .1 leto
Guidi Angelo Ferrovie Stato susp. 2 mesca

tl anich Gusta v o C.R.D .A. San Marco odpuščen

Hlini Ugo Cassa di Risp. susp. 6 mescev
Ingannamorte Michele Ferrovie Stato susp. 6 mescev
lnsulacco Leonardo Ferrovie Stato susp: 5 mescev

Job Giacomo Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Jurada Paolo Ferrovie Stato susp. 2 mesca
Jeram Mario C .R.D .A. - F.M.S.A. susp. 15 dni

K ornfeind Giuseppe Ferrovie Stato susp. 8 mescev
Kauser Nestore Ferrovie Stato susp. 6 mescev
K leinschuster Ca rJ otta Ass. Gen. odpuščen

Larconcelli Plini o Ferrovie Stato . susp. 4 mesce
Lasetti Valerio Ist. Naz. Prev. Soc. odpuščen
Larice Renato Solway & Comp. Monf. susp. 8 mescev
Lace Giuseppe C.R.D .A. - M.R.N. susp. 1 mesec
Lega Mario Poste e Telegrafi susp. 5 mescev
Lenarduzzi Carlo Ferrovie Stato odpuščen
Lercara Luciano Ist. Ass. Mal. Lav. odpuščen
Leoni Oscarre Solway & Comp. Monf. susp. 3 mesce
Lenardon Lodovico Solway & Comp. Monf. susp. 2 mesca
Linardi Tommaso Esattoria Com. odpuščen
Lopez Marino Ferrovie Stato susp. 8 mescev
Lobello Giuseppe Poste e Telegrafi odpuščen
Longo Alfonso C.R.D .A. - M. R.A. susp. 3 mesce
Longo Olga Arsenale Triestino susp. 1 mesec
Loia Cosimo Arsenale Triestino odpuščen
Loveschio Michele Arsenale Triestino odpuščen
Lunghi Terzo Ferrovie Stato susp. 3 mesce

Mangano Attilio Ferrovie Stato susp. 12 mescev
Mattiuzzi R om olo Ferrovie Stato . susp. 1 mesec
Matera A ttilio Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Manno Dom enico Ferrovie Stato susp. 6 mescev
M antovani Nelson: Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Manno Antonio Ferrovie Stato susp. 5 mescev
Masi Vincenzo Ferrovie Stato susp. 2 mesca
Masucci Luigi Ferrovie Stato susp. 5 mescev
Mantovani Giovanni Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Mantovani Giovanni Ferrovie Stato susp. 2 mesca
Mallardi Dom enico Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Marcellin Um berto Ferrovie Stato odpuščen
Mattioli Corrado Ferrovie Stato odpuščen
Matt ioni Giuseppe Poste e Telegrafi susp. 1 mesec
Magni Renato Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Madersti Adolfo Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Malerba Alfredo Poste e Telegrafi susp. 5 mescev
Martini Giovanni Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Martines Salvatore 
Marzilli Adele ved.

Ferrovie Stato susp. 6 mescev

Pizzarelli Comune di Trieste susp. G mescev
Marzio Pietro Comune di Trieste susp. 5 mescev
Marini Giovanni Ist. Naz. Prev. Soc. susp. 6 mescev
Mandi’ Francesco Ist. Ass. - Mal. Lav. odpuščen
Mangilli Bruno Ist. Ass. Mal. Lav. odpuščen
M arocco Narciso Azienda Gradi odpuščen
Marchi Vittorio A .C.E .G .A.T. odpuščen
Mat ioni Silvio Sovraint. Scol. susp.
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M archetti Pirnet Clelia 
Marusci Renato 
Mauri Luigi 
Maffione Sergio 
M accan Sante 
Magris Felice 
Macan Giovanni 
Martellani Bosco Lucillo 
M argotti Adolfo 
Mattiussi Giuseppe 
Maggio Renato 
Martini Alfredo 
Manosperti Giuseppe 
Mani a Giuseppe 
Meneghini Giovanni 
Melani Francesco 
Metz Carlo 
Melecclii Pietro 
Menetto Bruno 
Medel in Aurelio 
Mentaschi Ermanno 
Melani Artaserse 
M iotto Mario 
Misuri Arduino 
Miani Gino 
M iotto Ferruccio 
Missedin Antonio 
Mistron Bruno 
M onticco Antonio 
Morelli Tim oteo 
Modula Fernando 
Morresi Arnoldo 
Moro Vi tt orio 
Monterosso Dom enico 
Molinari Giuseppe 
Morosi Dom enico 
M ordax Ermanno 
Modun cap. Giuseppe 
Moro Luigi 
Moimas Guerrino 
Musso Celestino

.Napolitano Giusto 
Narduzzi Egidio 
Nardi Cesiro 
Negretto Pasquale 
Ničli Alessandro 
Ništico Cesare 
Nigido Luigi 
Novara Eugenio 
Neri Sante 
Nonis Ar tur o

Oblati Um berto 
Occhipinti Vineenzo 
Ogni-bene Vittorino 
Olivo Longino 
Oltramonti Adriana 
Olivo Giovanni 
Ongaro Luigi 
Orlando Vineenzo , 
Orciuolo Antonio 
D ’ Orlando Ernesto 
Ort ali Mario

Sovraint. Scol. * susp. 3 mesce
Sovraint. Scol. susp. 4 mesce
C.R.D .A. - M .R.A. susp. 3 mesce
I.L .V .A . susp. 20 dni
I.L .V .A . susp. 2 mesca
C.R.D .A. - M.R.A. susp. 1 leto
I.L .V .A . susp. 1 leto
Ass. Gen. susp. I leto
Ass. Gen. susp. 1 mesec
C.R.D .A. Dir. Centr. susp. 6 mescev
C.R.D .A. - M.R.N. odpuščen
C.R.D .A. S. Marco odpuščen
Arsenale Triest ino odpuščen
C.R.D .A. - M.R.N. susp. 3 mesce
Ferrovie Stalo susp. 4 mesce in 15 dni
I.N .A. susp. 6 mescev
I.A . M. L. odpuščen
Sovraint. Scol. susp. 2 leti .
C .R .D .A. - M.R.N. susp. 3 mesce
C .R.D .A. - M.R.A. susp. 3 mesce
Assicuraz. Gen. susp. 1 leto
C.R.D .A. - F.M.S.A. odpuščen
Amm. Marina odpuščen
Ferrovie Stato susp. 45 dni
Ferrovie Stato susp. 2 mesca
Ist. Ass. Mal. Lav. odpuščen
A.C.E. G.A.T. odpuščen
C.R.D.A. Dir. Centr. susp. 3 mesce
Ferrovie Stato susp. 5 mescev
Ferrovie Stato susp. 4 mesce in 15 dni
Ferrovie Stato susp. 4 mesce.
Ferrovie Stato susp. 5 mescev .
Ferrovie Stato susp. 8 mescev
Ferrovie Stato susp. 2 mesca
Poste e Telegrafi susp. 4 mesce
Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Ass. Gen. susp. 1 mesec
C.R.D .A. - F.M. S.A. susp. 8 dni
C .R .D .A. - M.R.N. susp. 3 mesce
C .R.D .A. - M.R.N. susp. 6 mescev
Ferrovie Stato susp. 7 mescev

Ferrovie Stato susp. 12 mescev
Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Ferrovie Stato susp. 8 mescev
A.C.E. G.A.T. odpuščen
Ferrovie Stato susp. 12 mescev
Poste e Telegrafi susp. 6 mescev
Ass. Generali susp. 1 mesec
Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Ferrovie Stato susp. 3 mesce
C.R.D .A. - M.R.N. odpuščen

Assic. Generali susp. 3 mesce
Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Ferrovie Stato susp. 3 m 3sce
Poste e Telegrafi susp. 5 mescev
Sovraint. Scol. susp. 6 mescev
C .R.D .A. - M.R.A. susp. 2 mesca
C.R.D .A. - M.R.N. susp. 2 mesca
Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Poste e Telegrafi susp. 5 mescev
A.C.E. G.A.T. odpuš čen
A.C.E. G.A.T. odpuščen
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Orlini Enrico C .R.D .A. Centr. odpuščen
Ortis Antonio Arsenale Triest. odpuščen

Pannariello Cristoforo Ferrovie Stato susp. 2 mesca
Parisi Arturo Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Papparella Gennaro Poste e Telegrafi susp. 1 mesec
Palazzolo Silvio Ferrovie Stato susp. 5 mescev
Pascucei Gast one Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Pastore Vito Ferrovie Stato susp. 2 mesca
Palumbo Um berto Ferrovie Stato susp. 1 mesec
Pagna Bonaventura Ferrovie Stato odpuščen
Pace Um berto Ferrovie Stato susp. 1 mesec
Paoli Francesco Ferrovie Stato susp. 1 mesec
Paletta Nino Ferrovie Stato susp. 12 mescev
Pagliari Consolati Giov. Ferrovie Stato susp. 5 mescev
Pagliari Consolati Pietro Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Paternitti Gnido Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Pannello Giovanni Ferrovie Stato susp. 8 mescev
3?asčo Giovanni Comune odpuš čen
Patrizio Dom enico Comune susp. 3 mesce
Padovan Attilio Sovraintend. Scol. susp. 1 mesec
Pattai Vincenzo C.R.D .A. - M.R.N. susp. 8 mescev
Parovel Giuseppe C.R.D .A. - M.R.A. susp. 1 mesec
Paiero Alfrede C.R.D .A. - F.M.S.A. susp. 1 leto
Paseo] i Giacomo Assicuraz. Gen. susp. 1 leto
Pagnacco Federico R. A. S. susp. 9 mescev
Pessina Giovanni Ferrovie Stato susp. 4 mesce
Perla Salvatore Poste e Telegrafi susp. 4 mesce
Pertichino Attilio Ferrovie Stato susp. 3 mesce
Pellegrino Ernesto Sovraint. Scol. susp. 18 mescev
Peršini Francesco Fabbrica Birra Dreher susp. J. mesce
Peretta Giovanni C.R.D .A. - M .R.A. susp. 3 mesce
Pellicani Giacomo C.R.D .A. - M.R.N. susp. «S mescev
Pettinatö Giuseppe C.R.D .A. - M.R.N. odpuščen
Pettinato Costantino C.R.D .A. - M.R.N. susp. (3 mescev
Perazzi Maria C.R.D.A. - M.R.N. susp. I mesec
Petronio Guerrino C.R.D.A. - M.R.N. susp. 1 mesec
Pilat Um berto Ferrovie dello Stato susp. 3 mesce
Pian Silvio Ferrovie dello Stato susp. 5 mescev
Pisani Guido Poste e Telegrafi susp. 3 mesce
Pinto Antonio Ferrovie dello Stato odpuščen
Pilia Pietro Ferrovie dello Stato susp. 12 mescev
Picella Antenore Ferrovie dello Stato odpuščen
Pitaceo Silvio A .C .E .G .A .T. * susp. 6 mescev
Piovesana Ferruccio A.C.E .G .A.T. susp. 1 leto
Pilat Giovanni Cassa d f Risp. odpuščen
Pleban Francesco Ferrovie Stato susp. 2 mesca
Pezzi Antonio Ferrovie Stato susp. 7 mescev
Poli Francesco Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Posar Giuseppe Ferrovie Stato susp. 6 mescev
Poggiani Ferruccio Provincia odpuščen
Politi Nicold A.C.E.G .A.T. odpuščen
Porzio ing. Giuseppe Sovraint. Scol. odpuščen
Pozzo Balbi Lamberto Sovraint. Scol. susp. 4 mesce
Protti Augusto A .C.E.G .A.T. odpuščen
Puntaferro Adolfo Comune odpuščen

Quattrone Francesco 
Quarantotto Gambini

Ferrovie Stato susp. 6 mescev

Pier Antonio Sovraint. Scol. odpuščen
Quarantotto Ezio Sovraint. Scol. odpuščen

Rabusa Giovanni Poste e Telegrafi susp. 3 mesce
Rana Mauro Ferrovie Stato susp. 3 mesce
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Raspaolo Giuseppe 
Rasura Francesco 
R acitti Giuseppe 
R ävalico ved. Sorge 

Carolina 
Ragusin Paolo 
R ao Salvatore 
Resigno Pasquale 
Reperti Ulderico 
R efi Giuseppe 
R etta  Enrico 
Revelan Giovanni 
Rionero Gicvanni 
R icatti Renzo 
Rizzolo Salvatore 
Riccagno Giuseppe 
Ribera Giovanni 
Rizzardi Emma 
Risolo Michele 
Riosa Ghedina Ermanno 
Rizzi Giuseppe 
R icci Giorgio 
R ickhoff Ernesto 
Rodriquez Antonio 
Roles Um berto 
R occa  Nicola 
Rom anini Renato 
Rossi Guido 
Rossini Giordano 
Rom ani Gino 
R ota  Massimo 
R ota  Lionello 
R cia tti Teresa 
Rom ano Pia 
R occo Mario 
R occo  Antonio 
Rom anini Luigi 
Rossi Livio 
Ruggia Nicola 
R uffino Antonino 
R ouco Guglielmo 
Ruggieri Oataldo 
Ruggiero Luigi 
Ruzzier dott. Antonio 
Russo Vincenzo

Santella Giorgio 
Salotto Michele 
Salvagna Giuseppe 
Sauli Mario 
Sartini Pietro 
Saitta Vincenzo 
Saviolo Attilio 
Sardo Ansei mo 
Saveri Renato 
Sanzin Antonio 
Sandri Celestino 
Salvi Guido 
Šanson Antonio 
Scaz Arturo 
Scocca Luigi 
Schinaia Orazio 
Scabar Renato 
Schaetzirger Angelo

Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Poste e Telegrafi

Comune
Ist. Naz. Prev. Soc. 
C .R .D .A. - M.R.N. 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Ist. Naz. Prev. Soc. 
Ass. Gen.
C .R .D .A. - M.R.N. 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Comune di Trieste 
Sovraint. Scol.
Birra Dreher 
C.R .D .A. S. Marco 
Banca d ’Am erica 
Ass. Gen.
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Ferrovie Stato 
Ist. Ass. Mal. Lav. 
Ist. Naz. Prev. Soc. 
Esattoria Comunale 
Cassa di Risp.
Ist. Ass. Mal. Lav. 
Sovraint. Scol. 
Sovraint. Scol. 
C .R .D .A. Dir. Centr 
C .R .D .A. - M .R.A.
I.L .V .A .
C .R .D .A. - M.R.N. 
Ferrovie Stato 
Ferrovie dello Stato 
Ferrovie dello Stato 
Ferrovie dello Stato 
Ist. Ass. Mal. Lav. 
Sovraint. Scolast. 
C .R .D .A . - M.O.E.M.

Ferrovie dello Stato 
Ferrovie dello Stato 
Ferrovie dello Stato 
Poste e Telegrafi 
Ferrovie dello Stato 
Ferrovie dello Stato 
Ferrovie dello Stato 
Sovraint. Scol. 
C .R .D .A. Dir. Centr. 
C.R .D .A. - M.R.N. 
C .R .D .A. - M.R.N. 
Assicuraz. Generali 
C .R .D .A. - M.R.N. 
Ferrovie dello Stato 
Ferrovie dello Stato 
Poste e Telegrafi 
Comune
Ist. Naz. Prev. Soc.

susp. 2 mesca 
susp. 1 mesec 
susp. 12 mescev

odpuščena 
odpuščen 
susp. 1 leto 
susp. 4 mesce 
odpuščen 
susp. 4 mesce 
susp. 3 mesce 
odpuščen 
susp. 4 mesce 
susp. 2 mesca 
susp. 4 mesce 
susp. 1 leto 
odpuščen 
susp. 4 mesce 
odpuščen 
susp. 1 mesec 
susp. 6 mescev 
susp. 3 mesce 
susp. 2 mesca 
odpuščen 
susp. 3 mesce 
susp. 2 mesca 
susp. 5 mescev 
susp. 6 mescev 
odpuščen 
odpuščen 
odpuščen 
odpuščen 
odpuščena 
odpuščena 
susp. I leto 
susp. 2 mesca 
susp. 3 mesce 
susp. 2 mesca 
susp. 6 mescev 
susp. (5 mescev 
odpuščen 
susp. 5 mescev 
odpuščen 
odpuščen 
susp. 5 mescev

susp. 5 mescev 
susp. 6 mescev 
susp. 3 mesce 
susp. 5 mescev 
susp. 4 mesce 
susp. G mescev 
susp. S mescev 
susp. 24 mescev 
odpuščen 
susp. 1 mesec 
susp. 2 mesca 
susp. 3 mesce 
susp. 1 mesec 
susp. 2 mesca 
susp. 12 mescev 
susp. mescev 
susp. 5 mescev 
susp. 5 mescev
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Scrocco Alberto A.C.E .G .A.T. odpuščen
Seppi Giuseppe Ferrovie dello Stato susp. I mesec
Sergo Mario Ferrovie dello Stato susp. 4 mesce
Semplice Umberto Ferrovie dello Stato susp. 15 dni
Segati Gino C.R.D .A. S. Marco susp. 5 mescev
Siraco Michele Poste e Telegrafi susp. 3 mesce
Sinice Vasco C.R.D .A. S. Marco odpuščen
Smareglia Rem o C.R.D .A. - M.R.N. susp. 1 mesec
Sorbara Vincenzo Ferrovie dello Stato' susp. 4 mesce
Sorbara Pasquale Ferrovie dello Stato susp. 2 mesca
Sorbara Antonio Ferrovie dello Stato susp. 3 mesce
Sorgoni Settimio Ferrovie dello Stato susp. 3 mesce
Sospisio dott. Ernestb Ospedali Riuniti odpuščen
Sola Arturo I.L .V .A . susp. 4 mesce
Sorranzio Giuseppe C.R.D .A. - M.R.N. susp. 2 mesca
Sperini Francesco Ferrovie dello Stato susp. 4 mesce
Spadavecchia Salvatore A.C .E .G .A .T. odpuščen
Spangaro Rom ano Assicuraz. Generali susp. 1 mesec
Stocco Antonio Ferrovie dello Stato susp. 3 mesce
Stanta Emilio Ferrovie dello Stato susp. 1 mesec
Stocco Giovanni Comune susp. 4 mesce
Štolfa Levrino A .C.E.G .A.T. odpuščen
Stenna Carlo R.A.S. susp. 3 mesce
Struthoff Nora Assicuraz. Generali susp. G mescev
Stacul Pietoso C .R.D .A. - M.R.N. odpuščen
Surace Dom enico Ferrovie dello Stato susp. 4 mesce
Surez Giovanni C.R.D .A. - M.R.N. susp. 2 mesca

Tagliavini Giorgio Ferrovie dello Stato susp. 5 mescev
Tarquini Leonida Ferrovie dello Stato susp. 3 mesce
Tamburini Giacomo Ferrovie dello Stato susp. 5 mescev
Talleri Gustavo Comune susp. 5 mescev
Tateo Francesco A.C.E.G .A.T. susp. 2 mesca
Tainburlini GioBatta C.R.D .A. - M.R.N. susp. 1 mesec
Tamaro Gior^io A.G .I.P . susp. 2 mesca
Taragnolo Leopoldo C .R.D .A. - F.M .S.A. odpuščen
Terremoto Giovanni Ferrovie dello Stato susp. 8 mescev
Terremoto Giuseppe Ferrovie dello Stato odpuščen
Tevaretto Nello Ferrovie dello Stato susp. 12 mescev
Tedeschi Bruno Sovraint. Scol. susp. 3 leta
Tomasin Francesco Ferrovie dello Stato susp. 5 mescev
Tomasich Giuliana Comune susp. 4 mesce
Tonelli Eugenio C.R.D .A. odpuščen
Timeus Dante Esatt. Com. susp. 4 mesce
Timpanelli Rocco C.R.D .A. - F.M. S.A. odpuščen
Trebbi Carlo Ferrovie dello Stato susp. 1 mesec
Troiana Alberto Ferrovie dello Stato odpuščen
Treu Fiorenza Ferrovie dello Stato susp. 2 mesca
Trotti Ernesto Ist. Ass. Mal. Lav. odpuščen
Trevisan Renato Sovraint. Scol. odpuščen
Trento Lorenzo I.L .V .A . odpuščen

Urzi Antonio Ferrovie dello Stato susp. 2 mesca
Ussari Giovanni Ist. Ass. Mal. Lav. odpuščen
Usilio Esterina Sovraint. Scol. susp. 1 let o

Valdre Giulia Poste e Telegrafi susp. 7 mescev
Valdre TTmberto Poste e Telegrafi odpuščen
Vassillich Francesco C.R.D .A. - F.M.S.A. susp. 1 mesec
Valletta Varal d o C .R .D .A. - M.R.N. susp. 9 mescev
Vetrano Stefano Ferrovie dello Stato , susp. 3 mesce
Verre Antonio Poste e Telegrafi susp. 1 mesec
Vergaglia Guido Poste e Telegrafi susp. 4 mesce
Vermiglio Aldo Poste e Telegrafi susp. 3 mesce
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Veecliione Giuseppe Ferrovie dello Stato susp. 1 mesee
Vermiglio Arm ando Ferrovie dello Stato susp. 5 mescev
Ventura Paolo Ferrovie dello Stato susp. 12 mescev
Velicogna Ottone C .R .D .A . Dir. Centr. susp. 3 mesee
Volat Antonio R .A .S. susp. 10 mescev
Velicogna Eneo C.R.D .A. Dir. Centr. susp. 1 leto
Venutti Gnido C .R .D .A . - M.R.N. susp. 1 mesee
Vielm mi Adolfo Ferrovie dello Stato susp. 3 mesce
Vitale Paolo Im poste Dirette susp. 12 mescev
Vigliani A ldo Esatt. Com. susp. 6 mesoev
Vicentini Arm ando Ist. Naz. Tras. susp. 6 mescev
Virzi Luigi A.C.E. G.A.T. odpuščen
Vidulich Marsilio Sovrant. Scol. susp. 18 mescev
Vincenzi Enrieo C.R.D .A. - F.M .S.A. susp. ti mescev
Vianello Virgilio Arsenale Triestino susp. 15 dni
Violin Italo © C.R .D .A . - M.R.N. susp. 2 mesca
Visintini Mario C .R.D .A. - M.R.N. susp. S mescev
Volpe Maroantonio Poste e Telegrafi susp. 3 mesce
V o c e . Girolamo A.C.E. G.A.T. susp, 1 leto
Vogliano Adriano Assicuraz. Gen. susp. 15 dni
Veleert Augusto C .R.D .A. -.F.M .S.A. odpuščen
Volpe Carlo C .R.D .A. - F.M .S.A. susp. 1 leto
Vucetti Giorgio Prefettura susp. 1 mesec

Zaro Luigi * Ferrovie dello Stato susp. 5 mescev
Ramagna Savino A.C.E. G. A. T. odpuščen
Zanier Valerio Ist. Ass. Mal. Lav. odpuščen
Zanella Pio A.C.E. G.A.T. odpuščen
Zaccaria Oscarre Arsenale Triestino odpuščen
Zaccolo Angelo C .R .D .A . - F.M.S.A. susp. 1 mesec
Zanelia Francesco C .R .D .A . - M.R.N. odpuščen
Zanetti Alberto C.R.D .A. - F.M.S.A. odpuščen
Zabardi Ario Sohvay & Comp. susp. 1 mesec
Zanelli Gilberto C .R.D .A. S. Marco susp. rt mescev
Zori Pietro Ferrovie dello Stato susp. 1 mesec
Zorzet A ldo Comune susp. 8 mescev
Zugna Antonio Comune odpuščen
Zumin Giuseppe LN. P. S. susp. 2 mesca
Zuffi Stefano Ferrovie dello Stato susp. 5 mescev

Odv. Antonio ARAGNI
Predsednik

EPURACIJSKA KOMISIJA ZA SVOBODNE POKLICE IN UMETNOST V TRSTU
'l

. Epuraeijska komisija za svobodne poklice in umetnost je pretresla ugovore, ki so bili 
vloženi v  naslednjih primerih v  skaldu z odst. 10 splošnega ukaza št. 13 in je odločila kakor 
sledi :

Ime in priimek Poklic Dan odločbe Doba suspenzije

dr. Carlo Artico notar 4/3/46 10 dni
Fides Battigelli umetnica 7/3/46 3 mesce
dr. Silvio Alesani trg. gosp. strokovnjak 2/3/46 1 mesec
Remigio Bracci lekarnar 2/3/46 3 mesce
Antonio Tommasini industr. strokovnjak ' 4/3/46 3 mesce
Armenio Rainis lekarnar 2/3/46 6 mescev
dr. Bernardo Crescimanno zdravnik 6/3/46 3 mesce
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inž. Gaetano Bertucci inženir 2/3/46 3 mesce
odv. Giovanni Viezzoli odvetnik 4/3/46 2 mesca
geom. Vladimirö Valesi geometer 7/3/46 1 mesec
dr. Ottorino Dabbeni lekarnar 8/3/46 2 mesca
dr. Raim ondo Gallo lekarnar 9/3/46 1 mesec
Tullio Cipolla lekarnar 9/3/46 15 dni
inž. Gastone de’ Giacomi inženir 0/3/46 1 leto
dr. Ettore Rinaldi zdravnik 13/3/46 3 leta
dr. Fernando Pägani zdravnik 12/3/46 3 leta
Giuseppe Bonivento zobozdravnik 28/3/46 1 mesec
dr. Aldo Marziani zdravnik 6/4/46 6 mesc v
dr. Filippo Artelli industr. strokovnjak 28/3/46 3 mesce
inž Beniamino Battigelli inženir 3/4/46 2 leti
dr. ITgo de Gironcoli zdravnik 6/4/46 2 mesca
dr. Antonio Carinellotto trg. gosp. strokovnjak 11/4/46 3 mesce
odv. N icolo ’ Coštanzo odvetnik a» 12/4/46 1 mesec
dr. odv. Edmorido Oberti di Valnera odvetnik 19/4/46 6 mescev
Sebastiano Barbo lekarnar 19/4/40 1 mesec
■inž. arh. Raffaello Battigelli inženir 19/4/46 1 mesec
dr. Eugenio Verieziani odvetnik 18/4/46 6 mescev
rag. Oscar Casa knjigovodja 17/4/46 1 mesec
Marcello Marass industr. strokovnjak 20/5/46 8 mescev
odv. Andro Clarici odvetnik 6/5/46 1 leto
dr. Urriberto De Rosa trg. gosp. strokovnjak 11/5/46 3 mesce
Leopoido de Nordis lekarnar 7/5/46 6 mescev
dr. Giovanni Fälzari lekarnar '7/5/46 1 mesec
odv. Teodosio de Ferra odvetnik 16/5/46 9 mescev
dr. Ital o Derencin . trg. gosp. strokovnjak 2/5/46 6 mescev
odv. Giorgio Giorgacopulo odvetnik 10/5/46 1 mesec
dr. U m berto Dus industr. strokovnjak 9/5/46 3 mesce
dr. Enrico Vivante lekarnar 10/5/46 3 mesce
dr. Corrado Patrignani odvetnik 16/5/46 1 mesec
dr. Ermanno Lizier zdravnik 15/5/46 3 mesce
dr. Livio Ragusin Righi trg. gosp. strokovnjak 25/5/46 6 mescev
odv. Piero Pieri odvetnik 22/5/46 9 mescev
dr. Sisinio Zuech zdravnik 29/5/46 3 mesce
dr. Piero Gali zdravnik 5/6/46 6 mescev
dr. Carlo Tonello zdravnik 23/6/46 3 mesce
inž. Brimo Umani inženir 13/6/46 1 leto
dr. Germano Asquini . odvetnik 19/6/46 1 leto
dr. Giannio Vascotto zdravnik 26/6/46 3 mesce
inž, Giuseppe Giannini inženir 26/6/46 9 mescev
arh. Savino di Zamagna arhitekt 3/7/46 3 mesce
Giorgio Franco lekarnar 3/7/46 6 mescev
inž.Pietro Zampieri inženir 3/7/46 2 leti
dr. Girolamo Manzutto trg. gosp. strokovnjak 3/7/46 3 mesce
inž. Ugo Zar inženir 8/7/46 3 leta
inž. Ferruccio Spangaro inženir 4/7/46 18 mescev
dr. Giovanni Vendramin zdravnik 9/7/46 1 mesec
dr. Beniamino Laurini trg. gosp. strokovnjak 10/7/46 9 mescev
Tullio Stabile novinar 22/7/46 3 mesce
dr. Alfonso Apollonio zdravnik 24/7/46 3 leta
odv. R iccardo W ondrich odvetnik 22/7/46 6 mescev
odv. Stefano Slem odvetnik 23/7/46 1 leto
dr. Vasco Boico zdravnik 20/7/46 2 leti
Alberto Maggiori industrijski strokovnjak 25/7/46 1 mesec
odv. Ezio Filmi odvetnik 26/7/46 3 mesce
Guerrino Bradaschia arhitekt 26/7/46 3 mesce
Federico Pagnacco izdajatelj in pisatelj 31/7/46 3 mesce
dr. Federico Corretti zdravnik 31/7/46 3 mesce
dr. Guido Bonomi trg. gosp. strokovnjak 13/8/46 3 mesce
inž. Orazio Sturli inženir 30/8/46 12 mescev
dr. Alfredo Za,imoni odvetnik 14/8/46 3 mesce
odv. Giangiorgio Zorzi odvetnik 14/8/46 3 mesce



Ime in priimek Poklic Dan odločbe Doba suspenzije

Ugo Sartori novinar 14/8/46 1 leto
odv. Antonio Crivellari odvetnik 23/8/46 6 mescev
Giuseppe Sbisa’ industrijski strokovnjak 30/8/46 3 mesce
Carlo Tigoli novinar 31/8/46 1 leto
Renato SpanČol inženir 2/9/46 6 mescev
Galliano Cantagalli geometer 5/9/46 6 mescev
dr. Francesco Pepeu zdravnik 5/9/46 3 mesce
Ugo Pozza knjigovodja 5/9/46 3 mesce
V it tori o Rumer zobozdravnik 16/9/46 3 mesce
in-ž Sergio Cumin inženir 16/9/46 6 mescev
odv. Gianfranco Tamaro odvetnik 19/9/46 6 mescev
Augusto Maineri knjigovodja 4/10/46 2 leti
inž. Costantino Luci inženir 1/10/46 18 mescev
inž. Alberto Polli inženir 7/10/46 18 mescev
inž. Ar turo Barpi inženir 23/10/46 6 mescev
Vittorio Tranquilli novinar 24/10/46 2 mesca
dr. Mani i o Gambassi novinar 23/10/46 12 mescev
odv. Mario Ara odvetnik 30/10/46 3 mesce
inž. Um berto Valitutti inženir 28/10/46 15 mescev

Odv. ERNESTO BRAUN
predsednik

E P U R A CI J SK  A KOMI SI JA  P RVE  STOPNJE V PULJU

Komisija je pretresla ugovore, ki so bili vloženi v  naslednjih primerih v  skladu z odstav­
kom IX  splošnega ukaza št. 7 oz. odstavka. IX  splošnega, ukaza št. 8 in je odločila kakor sledi :

Ime in Priimek Službeni položaj Odločba Dar- odločitve

Del Fabro Egidio ra-vnatelj industrijske šole odpuščen i. 6/8/1945
Fari n.elia A c hi 1 le uradnik davčne izterjevalnice susp. 3 mesece 13/9/1945
B i is ca 2,1 i one Enri <;o ravnatelj uprave drž. gozdov susp. 6 mesecev J/10/1945
Mimitti Francesoo tel04 adni učitelj odpuščen 28/9/1945
Giadrini Simeone uradnik pi efekt ure susp. 12 mesecev 28/9/1945
Caravetta Mario ravnatelj javne b Лшсе odpuščen 1/10/1945
Di Chiara Matt-eo ravnatelj tobačne tovarne susp. 12 mesecev 5/10/1945
Baccari Federico šolski r.adzornik susp. 12 n  esecev 11/10/1945

u^si Gi o var ni osnovn ošolski u čitel i susp. 6 mesecev 11/10/1945
D ‘ Ambroži o Alfred«; uradnik kvesture o< puščen 15/10/1945
Toffoletti Carlo osnovnošolski učitelj susp. 12 mesecev .18/10/1945
Sivilotti Marino uradnik hranilnice odpuščen 19/10/1945
Fallgtti Pletro uradnik pri Banca d ' Italia odpuščen 19/10/1945
Stagni Attilia osnovnošolska učiteljica odpuščena 19/10/1945
Deni Anna osnovnošolska učiteljica susp. 12 mesecev 19/10/1945
Mattioii A nt'gone osnovnošolska učitelji ca susp. 6 mesecev 25/10/1945
Pian de Posarelli Maria osnovnošolska učiteljica susp. 8 mesecev 29/10/1945
ilenedetti Paola osnovnošolska učiteljica susp. 8 mesecev 29/10/1945
SiroP.a Francesco uradnik pri I.N .I. susp. 3 mesec« 12/10/1945
Vido li Paola telovadna učiteljica susp. 10 mesecev 2/11/1945
Urbani Mario telovadni učitelj odpuščen 2/11/1945
Biasi Ervino teiovüuni učitelj odpuščen 7/11/1945
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Ime in Priimek Službeni položaj Odločba Dan odločitve

Bearzi Maria telovadna učiteljica susp. 8 mesecev 9/11/1945
Deni Augnsta osnovnošolska učiteljica ßusp. mesecev 9/11/1945,
Reggio Elisa osnovnošolska učiteljica susp. 6 mesecev 13/11 /1945
Coreni Cairoli občinski uradnik susp. 6 mesecev 13/11/1945
Mattioli Maria osnovnošolska učiteljica susp. 12 mesecev 21/11/1945
Ast-i Maria osnovnošolska učiteljica susp. 10 mesecev 29/11/1945
Priora Salvatore uradnik pri U .P.S.E .A . susp. 6 mesecev 1/12/1945
Rudan Giovanni uradnik Hranilnice susp. 4 mesece 4/12/45
Rossi Beno ravnatelj R .A.C.I. susp. 8 mesecev 4/12/1945
Sain Giuseppe uradnik pri E.C.A. susp. 12 mesecev U /12/1945
Panz n R odolfo uradnik državne izterjevalnice susp. 6 mesecev 18/12/1945
Raffael Raffaello uradnik državne izterjevalnice susp. 6 mesecev 18/12/1945
Fabro Bernardino strokovni učitelj odpuščen 20/12/1945
Bončina Edgardo uradnik Hranilnice susp. 12 mesecev 23/12/1945
Del Giudice Ettore trošarinski uradnik odpuščen 24/12/1945
Longo Cosimo občinski uradnik odpuščen 24/12/1945
M atticchio Pietro trošarinski uradnik susp. 6 mesecev 27/12/1945
Domin co Mario uradnik državne izterjevalnice susp. 8 mesecev 28/12/1945
Moro Primo uradnik tehničnega urada susp. 9 mesecev 3/1/1946
Rossanda Lodovico trošarinski uradnik susp. 9 mesecev 10/1/1940
Serli Tiberio uradnik Hranilnice susp. 3 mesece 11/1/1946
Penco Tullio uradnik pri „Credito Italiano“ susp. 3 mesece 11/1/1946
R obba Omero ravnatelj „Cassa Rischi e C“ susp. 6 mesecev 8/1/1946
Sauri Giuseppe uradnik pri I.N .A.M .L. susp. 8 mesecev 8/10/1945
Dinelli Egidio trošarinski uradnik susp. 12mesece v 4/1/1946
W olf Giuseppe uradnik pri uradu za delo odpuščen 18/1/1946
Garimberti Arrigo občinski inženir susp. 6 mesecev 29/1/1946
Ursini Sergio davčni uradnik susp. 1 mesec 1/2/1946
Apollcnio Bruno uradnik pri „S E L V E G “ susp. 3 mesece 26/3/1946
Demori Umberto uradnik pri „G enio Marina“ susp., 6 mesecev 5/4/1946
Zucconi Erminio ravnatelj. „Ass. Gen.“ odpuščen 29/4/1946
Museo Giovanni delavec v  tobačni tovarni susp. 10 mesecev 3/5/1946
Villatora Virgilio občinski uradnik susp. 3 mesece 31/5/1946
Marini Umberto trošarinski uradnik susp. 12 mesecev 4/6/1946
Valtellina Italo uradnik pomorskega arzenala susp. 3 mesece 14/6/1946
Clemente Vineenzo delavec pomorskega arzenala susp. 12 mesecev 16/7/1946
Bracci Stefano osnovnošolski učitelj susp. 12 mesecev 30/10/1945

ODBITE PROŠNJE ZA  Z O P E IN I SPREJEM V SLUŽBO

Ime in Priimek Službeni položaj Odločba Dan odločitev

Criscitiello Fioravante železničar
Criscitiello Pasquale železničar
Macchine Giuseppe železničar
Talvacchio Dom enico železničar
Saverio Sergio železničar
Ferraris Narciso železni čar
Lizzi Arrigo železničar

susp. 6 mesecev
odpuščen
odpuščen
susp. 6 mesecev
odpuščen
susp. 3 mesece
susp. 6 mesecev

31 /8/1945 
28/8/1945 
28/8/1945 
31/8/1945 

4/9/1945 
4/9/1945 
4/9/1945
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Ime in Priimek Službeni položa Odločba Dan odlo6itve

Terčoni Marcello železničar susp. 6 mesecev 4/9/1945
Kebris Gioacchino uradnik p ;i I.N .I. odpuščen 18/9/1945
Bulian Onorato železničar susp. 3 mesece 13/8/1945
Draghicchio Um berto poštni uslužbenec susp. 12 .mesecev 14/9/1945
M atticchio At tili o poštni uslužbcnnec odpuščen 14/9/1945
Pozzari Osvaldo poštni uslužbenec odpuščen 14/9/1945
Bozzi Luigi poštni uslužbenec odpuščen 18/9/1945
de Angelini Angelo poštni uslužbenec odpuščen 18/9/1945
Visintin Ar.toni o poštni uslužbenec susp. 12 mesecev 18/9/1945
Steni Francesco delavec pri „G enio Marina“ odpuščen 18/9/1945
Tommasi Marcello poštni uslužbenec odpuščen 21/9/1945
Morari Vittoria uradnica pri I.N .I. susp. 6 mesecev 22/10/1945
Morciano Luigi železničar odpuščen 27/9/1945
R a vi gnani Antonio poštni uradnik odpuščen 4/10/1945
Calgaro Francesco uradnik tovarne Cementa odpuščen 10/10/1945
Martinolli Marc o občinski uradnik odpuščen 23/10/1945
Col la Giuseppe železničar susp. 6 mesecev 20/11/1945
Campanella Corrado kom. Hranilnice“ odpuščen 31/5/1940
Giachin Giuseppe uradnik Trgovske Zbornice susp. 9 mesecev 12/7/1946

OD V . G. STEFANI
Predsednik

EPURACIJSKA KOMISIJA ZA SVOBODNE POKLICE IN UMETNOST V PULJU

Epuracijska komisija za svobodne poklece in umetnost je pretresla ugovore, ki so bili 
vloženi v  naslednjih primerih v skladu z ods . 10 splošnega, ukaza š . 13 in je odločila kakor 
s le d i:

Ime in priimek Poklic Odločba Dan odločbe

Dinelli Lino lekarnar suspendiran 2 leti 3/4/1946
Utel Andrea lekarnar suspendiran 3 mesece 7/12/1945
Manzim Adolfo in ženir suspendiran 6 mescev 23/3/1946
Brussi Aurelio arhitekt suspendiran 1 leto 24/7/1946
Vernier Iginio odvetnik suspendiran 3 mesece 21/8/1946
de Petris Petrisso odvetnik suspendiran 2 meseca 27/7/1946
Del Fabbro Egidio inženir suspendiran 1 leto 10/8/1946

A VV . 0 .  FLAX  
Predsednik
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O D L O Č B E  

OZEMELJSKE EPURACIJSKE PRIZIVNE KOMISIJE

Prizivatelj Služba Epuracijska izpodbijana
oz. poklic komisija odločba

Prizivna
odločba

Dan 
priz. odi.

Faechin Giovanni mestni čuvaj Trst

Pilat Giovanni uradnik
Hranilnice

Trst

odpust

odpust

Puntaferro A dolf o odeinski
uradnik

Trst odpust

susp. 6 mescev 
z. o.p.

potrditev

susp. 1 leto z o.p.

Sauri Giuseppe

Angelini Ettore

uradnik IALM  Pul j susp. 8 mescev b.p. susp. S mesce z o.p.

uradnik drž. zel. Trst susp. 1 mesec b.p. oprostitev

Paglia Bonaventura uradn.k drž. zel. Trst

Oourir avv. Francesco občinski 
uradnik

Trst

Belli Dante

Balbi Giuseppe

Fabbri Umberto

uradnik drž. zel. Trst

železničar Trst

uradnik drž. žel. Trst

odpust

odpust

odpust

odpust

odpust

susp. 6 mescev 
z o.p.

susp. 12 mescev 
od katerih 6 b.p. 
in 6 z o.p. 
susp. 6 mesce 
z o.p.

susp. mescev 
/. o. p.

oprostitev

Crismani Camillo uradnik 1AML Trst susp. 1 leto b.p. potrditev

Croci Gastone uradnik IAM L Trst odpust potrditev

Michelazzi Bruno uradnik Gorica
Hranilnice

Visintin Antonio poštni Pul j
uslužbenec

susp. 1 mesec oprostitev
z o.p.

susp. 1 leto b.p. susp. 8 mescev
z o.p.

Pian de Posarelli M. učiteljica Pulj susp. '6 mescev b.p. oprostitev

Carravetta prof. M. primarij Pulj odpust
bolnice

Fornari dott. Aless. kvestor Gorica odpust
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susp. 6 mescev b.p.

potrditev

15/11/45 

17/11/45 

19/11/45 

22/11/45 

22/11/45 

22/11/45 

29/11/45 

29/11/45 

29/11/45 

29/11/45 

6/12/45 

6/12/45 

6/12/45 

(3/12/45 

6/12/45 

13/12/45 

13/12/45



Hlini Ugo 

Stocco Giovanni 

Bianchi Bruna 

Tommasi Marc. 

Benedetti Paola 

Pelise Renato 

Stagni Attilia 

Draghicchio Umberto 

Sivilotti Marc. 

Giadrini Simeone 

Zugna Antonio 

Talleri Gustavo 

Ricagno Giuseppe 

Rossini Giordano 

Minutti Francesco 

Berni Marcelio 

Colla Giuseppe 

Morari Vittoria 

Pabris Gioachino 

Ussai Giovanni 

Bensa Pietro

Prizivatelj Služba Epuraeijska 
oz. poklic komisija

izpodbijana
odločba

Prizivna
odločba

Dan 
Priz. odi.

uradnik
Hranilnice

Trst susp. 6 mescev 
s pol plače

potrditev 13/12/45

/
občinski
uradnik

Trst susp. 4 mesce 
s pol plače

potrditev 20/12/45

občinski
uradnik

Trst susp. 4 mesce 
s pol plače

oprostitev 20/12/45

pismonoša Pulj odpust susp. 6 mescev 
z o.p.

20/12/45

učiteljica Pulj susp. 8 mescev b.p. oprostitev 20/12/45

davčni
upravitelj

Gorica susp. 2 mesca 
z o.p.

oprostitev 27/12/45

učiteljica Pulj odpust susp. 1 leto z o.p. 27/12/45

pismonoša Pulj susp. 1 leto b.p. susp. 6 mescev 
z o.p.

27/12/45

ravnatelj
Hranilnice

Pulj odpust susp. 1 leto b.p. 27/12/45

uradnik
prefekture

Pulj susp. 1 leto b.p. susp. 1 mesec 27/12/45

občinski sluga Trst odpust susp. 6 mescev 
z o.p.

3/1/46

občinski
uradnik

Trst susp. 16 mescev 
b.p.

susp. 1 leto b.p. 3/1/46

uradnik drž. žel. Trst susp. 1 mesee susp. 1 mesec z o.p. 10/1/46

sluga IM PS Trst odpust susp. 3 mesee z o.p. 10/1/46

telovadni
učitelj

Pulj odpust susp. 1 leto z o.p. .10/1/46

mestni čuvaj Trst odpust oprostitev 17/1/46

železničar Pulj susp. 6 mescev b.p. susp. 1 mesee 
z o.p.

17/1/46

uradnik IN I Pulj susp. 6 mescev oprostitev 24/1/46

sluga IN I Pulj odpust susp. 6 . mescev 
z o.p.

24/1/46

nameščenec
IAM L

Trst odpust potrditev 31/1/46

didakti čni 
ravnatelj

Trst odpust susp. 3 .mesce 
z o.p.

31/1/46

2 6 7



Toffoletti Carlo 

Mattioli Corrado 

Vucetti Giorgio 

Russi Giovanni 

Deni Anna 

Bracci Stefano 

Baceari prof. Federico

Fabro prof. Bern.

Gasser dott. Carlo

Ravalico - Sorge 
Carolina

D ’Am brosio Alfredo

Basioli dott. Giovanni

Vitale dott. Paolo

Ragusini Paolo

Colao Luigi

Pilia dott. Pietro

Barra Caracciolo 
prof. Francesco

Ribera Giovanni 

Busä R ita 

Linardi Tommaso 

Macch ione Guseppe 

Criseitiello Pasrjuale

Prizivatelj
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učitelj Pulj

uradnik drž. žel. Trst

uradnik Trst
prefekture

učitelj Puli

učitelj Pulj

učitelj Pulj

didaktični Pulj
ravnatelj

učitelj Pulj

vod ja  urada Gorica 
pri SE PR A L

občinski Trst
uradnik

uslužbenec pri Pulj 
P. S.

uradnik Trst
prefekture

davčni inspektorTrst

nameščenec Trst 
IN PS

uradnik drž. žel. Trst

inspektor drž. Trst 
žel.

šolski ravnatelj Trst 

železničar Trst

uradnik IAM L Trst 

občinski uradnik Trst 

železni čar Pulj

uradnik drž. Pulj 
žel.

Služba Epuracijska
sz. poklic komisija

izpodbijana
odločba

Prizivna
odločba

Dan 
priz. odi.

susp. 1 leto b.p. susp. 3 mesce z o.p. 31/1/46

susp. 1 mesec 
z o.p.

potrditev 7^2/46

susp. 1 mesec 
z o.p.

oprostitev 7/2/46

susp. 6 mescev 
b.p.

susp. 2 mesca 
z o.p.

7/2/46

susp. 1 leto z.o.p. oprostitev 7/2/46

susp. 1 leto z.o.p. potrditev 7/2/46

susp. 1 leto b.p. susp. 1 leto z o.p. 7/2/46

odpust susp. 1 leto z o.p. 7/2/46

susp. 1 mesec 
z o.p.

oprostitev 7/2/46

odpust susp. 1 leto b.p. 14/2/46

odpust susp. 3 mesce 
z o.p.

14/2/46

susp. 45 ilni z.o.p. oprostitev 18/2/46

susp. 1 leto z.o.p. susp. 6 mescev 
z o.p.

21/2/46

odpust susp. 6 mescev 
z o.p.

21/2/46

odpust susp. 3 mesce z o.p. 21/2/46

susp. 1 leto z.o.p. susp. 6 mescev 
z o.p.

21/2/46

susp. 9 mescev 
z o.p.

oprostitev 28/2/46

odpust potrditev 28/2/46

odpust oprostitev 28/2/46

odpust potrdi tev 4/3/46

odpust susp. 1 mesec 
z o.p.

4/3/46

odpust susp. 1 mesec 
z o.p.

4/3/46



Prizivatelj Služba Epuracijska izpodbijana Prizivna Dan
oz. poklic komisija odločba odločba priz. odi.

Raci ti Giuseppe 

Buscaglione Enrico 

Zanier dott. Valerio 

Pozzari Osvald o 

De Angelini Angelo 

Boz/.i Luigi 

Marusei prof. Renato 

Sergio Sa veri o 

Di Chiara Matteo 

Sergo Mario 

Trento Pietro 

Caiati Giuseppe 

Fragiacomo Giovanni 

Falletti Pietro 

Benedetti Giovanni 

Artico dott. Carlo 

Persia dott. V ittorio 

Reperti Ulderico 

Tasselli Giovanni 

Rocca. Angelo 

As ti Maria

susp. 1 letd z.o.p. susp. 6 mescev 
z o.p.

susp. 6 mescev b.p. susp. 3 mesce 
z o.p.

poštni uradnik Trst

gozdni Pulj
inspektor

uradnik IAML Trst

poštni Pni j
nameščenec

pismonoša Pulj

poštni uradnik Pulj

učitelj Trst

železničar , Pulj

nameščenec Pulj 
tobačne tovarne

uradnik drž. 
žel.

poštni
nameščenec

pogodbeni 
poštar

uradnik TAM L Trst

uradnik Banke Pulj 
Italije

učitelj Pulj

notar Trst

zdravnik Gorica

uradnik drž. Trst 
žel.

uradnik drž. Gorica 
žel.

uradnik drž. Trst 
žel.

učiteljica Pulj

odpust

odpust

odpust

odpust

odpust 

susp. 1 leto b.p.

susp. 4 mesce 
z o.p.

susp. 3 mesce 
z o.p.

susp. 5 mescev 
z o.p.

odpust

odpust

odvzem  učiteljske 
usposobljenosti

susp. 10 dni 

susp. 2 mesca 

odpust 

odpust

susp. 12 mescev 
z o.p.

susp. 10 mescev 
b.P.

potrditev

susp. 7 mescev 
z o.p. (v .p .)

susp. 1 leto z o.p. 
(v. p.)

susp. IS mescev 
12 b.p., ti z o.p. 
(v.p.) 
oprostitev

susp. 8 mescev 
z o.p. (v.p.)

susp. 6 mescev 
z o.p.

potrditev

oprostitev

oprostitev

susp. 18 mescev 
s pol O.p.

susp. 8 mescev 
z o.p.

oprostitev

oprostitev

oprostitev

susp. 1 leto 
Z O.p. (V.p.)

preneha, epurac. 
postopek zaradi 
smrti prizivni ka 
susp. 6 mescev 
z o.p. (v.p.)

oprostitev

Trst

Trst

Trst

susp. 4 mes^e z.o.p.

4/3/46 

7/3/46 

7/3/46 

7/3/46 

7/3/46 

7/3/40 

14/3/46 

14/3/46 

14/3/46 

18/3/46 

18/3/46 

18/3/46 

21/3/46 

21/3,46 

21/3/46 

25/3/46 

25/3/46 

28/3/46 

28/3/46 

28/3/46 

28/3/46
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Prizivatelj Služba Epuracijska izpodbijana
oz. poklic komisija odločba

Priziyna
odločba

Dan
priz odi.

Stoni Francesco 

De Cola Achille 

Ravignani Antonio 

Rom ani Gino 

Rom ano Pia 

Faini Enrico 

R ota Massimo 

M aniovani Angela 

Rizzardi Emina 

Lopez Marino 

R ota  Lionello 

Val dre Giulio 

Troiano Um berto 

Metticchio Attilio 

Garofoli Carlo 

Rodenigo a v  v. E  vel. 

Martinoli Marco 

Funaioli prof. Ed. 

Gioppo Rini Carlo 

Sardo prof. Ans.

De Privitellio L.

delavec pri 
Geni o Mar.

Pulj

uradnik drž. Trst 
žel.

odpust

susp. 1 mesec 
b.p.

poštni uradnik Pulj odpust

ob. davč. urad. Trst odpust

telovad. učitelj Trst odpust

šolski Trst
ravnatelj

uradnik
hranilnice

Trst

poštni uradnik Gorica

občinski
uradnik

Trst

uradnik drž. Trst
žel.

sluga IAM L Trst

pogodbeni Trst
poštar

odpust

odpust

Šiisp. (j mescev 
z.o.p.

susp. 4 mesce 
z y2 plačo

susp. -S me'šeev 
z.o.p.

odpust

susp. i mescev

železničar Trst

z.o.p.

odpust

poštni uradnik Pulj odpust

uradnik
E .I.A .R .

odvetnik

Trst odpust

Gorica susp. 2 mesca

poveljnik Pulj odpust
mestnih čuvajev

učitelj Trst odpust

uradnik IAM L Trst odpust

učitelj

lekarno.r
IAM L

Trst susp. 2 leti'
z o.p.

Trst odpust

susp. 9 mescev 
z o.p.

oprostitev

susp. 0 mescev 
z o.p.

susp. 1 leto 
e o.p.

s\isp. 1 mesec 
z o.p.

oprostitev

susp. 18 mesecev 
(j b.p.
12 mesecev z o.p. 
oprostitev

kusp. 3 mesce 
z y2 plačo

oprosti tov

potrditev

susp. 3 mesce 
z o.p.

susp. G mescev 
z o.p.

susp. 5 mescev 
/.o .p . (v.p.)

oprostitev

oprostitev

susp. 12 mescev 
z o.p.

susp. 3 mesce 
z o.p.

potrditev

oprostitev

oprostitev

28/3/46 

28/3/46 

28/3/46 

. 1/4/46 

4/4/46 

4/4/46 

4/4/46 

4/4/46 

4/4/46 

4/4/46 

8/4/46 1 

8/4/46 

8/4/46 

11/4/46 

11/4/46 

11/4/46 

11 /4/46 

19/4/46 

25/4/46 

25/4/46 

25/4/46
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Sirolla Franc.

Giacconi dott. F.

V idoli Miani Paola

Kotnik Andreanna.

Bončina Edgardo

Dari Mario

Corva Pio

Boldärin Giuseppe

Magni Renato

Coreni Cairoli

Bracci Remigio

Ogni bene Vitt orio

Zaroli ing. dem ente

Salvi dott. Guido

Di Bernardo Lino

Babici Matteo

Fusco Alfredo

Mandi Francesco

Appollonio Biagi 
Marcella

Urbani Mario 

Fattori Otelio

Prizivatelj

uradnik INI L Pulj 

zdravnik Gorica

Služba Epuracijska
oz. poklic komisija

izpodbijana
odločba

susp. 3 mesce 
brez plače

susp. 3 mesce 
z o.p.

Prizivna
odločba

telovadni
učitelj

sanitarna
pom očnica

uradnik
.Hranilnice

uradnik drž. 
železnice

občinski
uradnik

železničar

uradnik drž. 
železnice

občinski 
u radni k

lekarnar

Pulj

susp. 3 mesce potrditev

susp. 10 mescev oprostitev

Gorica susp. 5 mescev oprostitev
(1 prof.) iz pok, sez.

z o.p.
Pulj

Trst

Trst odpust

susp. 12 mescev susp. 6 mescev
z o.p.

susp. 8 mescev oprostitev 
z o.p.

potrditev

Gorica susp. 4 mesce oprostitev

Trst

Puli

Trst

susp. 3 mesce 
z o.p.

susp. 6 mescev 
brez plače

susp. 3 mesce

uradnik drž. Trst susp. 3 mesce
železnice

vod. uradnik Trst 
pri Assic. Gen.

železničar

železničar

Trst

Trst

uradnik drž. Trst 
železnice

susp. 3 mesce 
brez plače

,susp. 6 mescev 
z o.p.

susp. 6 mescev 
z o.p.

susp. 45 dni 
z o.p.

uradnik fA M L  Trst odpust

uradnik

telovadni 
u čitel j

železničar

Trst

Pulj

Trst

susp. 4  mesce 
z %  plače ,

odpust

susp. (5 mescev 
z o.p.

oprostitev 

oprostitev 

oprosti fcev 

oprostit e v

Gorica susp. 3 mesce susp. 1 mesec

susp. 1 mesec

oprostitev

susp. 15 dni 
z o.p.

oprostitev

susp. 15 mescev 
od katerih 6 
b.p. in 9 z o.p. 
potrditev

susp. 0 mescev 
z o.p.

susp. 1 mesec 
z o.p.

25/4/46

25/4/46

26/4/46

26/4/46

26/4/46

26/4/46

29/4/46

29/4/46

29/4/46

29/4/46

29/4/46

29/4/46

29/4/46

3/5/46

3/5/46

6/5/46

6/5/46.

9/5/46

9/5/46

9/5/46

Dan
priz. odi.

13/5/46



Prizivatelj Služba Epuraeijska 
oz. poklic komisija

izpodbijana
odločba

Prizivna
odločba

Giammetti Ubaldo uradnik drž. 
železnice

Trst susp. 5 mescev 
z o.p.

susp. 3 mesca 
z o.p.

Eliseo Michele železničar Gorica odpust 1 stopnji v  
ponovno razprai

Cassanego Elda učiteljica Gorica susp. 1 leto 
b.p.

susp. 1 mesec 
z o.p.

Oroci Cairoli 

Semplici Umberto

uradnik IAM L 
uradnik drž.

železnice

T rst. 
Trst

odpust 
susp. 15 dni

z o.p.

potrditev
oprostitev

Merluzzi dott. Silv. lekarnar Gorica 
(1 prof.

susp. 2 mesca 
) iz pok. sez.

oprostitev

Pagani dott. Fern. zdravnik Trst 
(1 prof.

susp., 3 leta 
) iz pok. sez.

susp. 3 mesce

Mareolin Umberto uradnik drž. 
žel.

Trst odpust susp. 6 mescev
7. O .p .

Dusatti prof. Carlo učitelj Trst susp. 9 mescev 
z o.p.

susp. 1 mesec 
z o.p.

Biasi Krvino telovadni
učitelj

Pulj odpust susp. 18 mescev 
od katerih 12 s 
p. in 0 z.o.p.

Del Corso Franc. uradnik drž. 
žel.

Trst odpust susp. 6 mescev 
z o.p. (v.p.)

Visintin ing. R icc. inženir Gorica susp. 4 mesce susp. 2 mesca

Pussini dott. G. živinozdravnik Gorica susp. 4 mesce susp. 2 mesca

Bonivento Giuseppe zobotebnica Trst susp. 1 mesec potrditev

Vielmini Adolfo železničar Trst susp. 3 mesce 
zo.p.

susp. ] mesec 
z o.p.

Sorbara Antonio železničar Trst susp. 3 mesce 
z.o.p.

potrditev

Cacciari Paolino uradnik drž. 
žel.

Trst susp. 4 mesce 
z o.p.

susp. 2 mesca 
z o.p.

Ništico Cesare pom ožni poštar Trst susp. 6 mescev 
z o.p.

oprostitev

Pascoii dott. Val. odvetnik Gorica snsp. 0 mescev oprostitev

Angiolillo Attil. didaktični
ravnatelj

Trst odpust susp. 4 mesce 
z o.p. (v.p.)

Fonda Laura telovadna Trst 
učiteljica

susp. 6 mescev 
z o.p.

oprostitev
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1
Dan

priz. odi.

Prizivatelj

13/5/46

13/5/46

13/5/46

13/5/46

13/5/46

16/5/46

23/5/46

23/5/40

23/5/46

23/5/46

23/5/46

24/5/46

24/5/46

24/5/46

27/5/46

27/5/46

27/5/46

27/5/46

27/5/46

29/5/46

20/5/46

Služba Epuracijska
oz. poklic komisija

izpodbijana
odločba

Prizivna
odločba

palia Valle ing. 
Oorrado

.Andretta dott. 
Alfonso

Franco Giorgio

Del Pietro prof. 
Sante

Gorica susp. 6 mescev potrditev

učitelj Trst

lekarnar I V.ML/ Trst

učitelj Trst

Trst

učitelj

učitelj

Trst

Jlaturi prof. Silv. učitelj 

Usiglio prof. E.

Melecchi Pietro

Bendpriccbio Michele železničar Trst

Vigliani Aldo 

Longo Oosimo

odpust

odpust

odpust

odpust

razveljavljenje 
odločbe radi nedo­
pustnosti postopka 
susp. 12 mescev, od 
katerih 6 
s p. in 6 z o.p. 
potrditev

susp. 3 mesee z o.p.

susp. 1 leto z o.p. susp. 6 mescev 
z o.p.

Trst susp. 2 leti z o.p. oprostitev

občinski dav. Trst 
uradnik

odpust

susp. 6 mescev 
brez plače

občinski
uradnik

Pulj odpust

Krosi Guido 

Rossi Remo 

Gullo Vincenzo 

Palotta Vincenzo 

Giaeomuz/.i LTmberto 

Botarelli U. 

Bernarlini L. 

Lenarduzzi C. 

Matticchio Pietro 

Defari Mafalda 

Raffael Raffaele

uradnik drž. Trst 
žel.

ravnatel j 
R .A .C .l.

učitelj

Pulj

Gorica

susp. 1 leto 
z osnovno p.

susp. 8 mescev 
b.p.

susp. 4 mesce 
z o.p.

susp. 1 letp z.o.p. 
( v . p . )

potrditev

potrditev

susp. 8 mescev 
z o.p.

potrditev

oprostitev

uradnik drž Trst 
žel.

didaktični
ravnatelj

železničar

uradnik drž 
žel.

uradnik drž. 
žel.

trosarinski
uradnik

telovadna
učiteljica

uradnik
Hranilnice

Trst

Trst

susp. 1 leto z o.p. susp. 4 mesce 
z O.p. (v.p.)

susp. 1 leto b.p. oprostitev

susp. 11 mescev oprostitev 
z o.p.

Trst odpust

Trst odpust

potrditev

susp. 3 mesce 
z o.p. (v.p.)

Pulj susp. 6 mescev v.p. susp. 3 mesce
z o.p. (v.p.)

Pulj odpust 1. Stopnji
v  ponovno 
razpravo

Pulj susp. 6 mescev susp. 15 dni z o.p.
b.p.

Dan 
priz. odi.

3/6/46 

6/6/46 

6/6/46 

6/6/46 

6/6/46 

10/6/46 

13/6/46 

13/6/46 

13/6/46 

13/6/46 

13/6/46 

14/6/46 

14/6/46 

14/6/46 

17/6/46 

17/6/46 

19/6/46 

19/6/46 

19/6/46 

19/6/46 

19/6/46
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Prizivateij Služba Epuraeijska izpodbijana
oz. poklic komisija odločba

Prizivna
odločba

Dan
priz. odi.

Panzini R odolfo

Delegraz Vittoriö

Greco Vincenzo

Piazzesi. Corrado

Zearo Luigi

Orciuolo Antonio

. Morresi A m oldo

Zuffi Stefano

R ocea Nicola

Bonom olo Giuseppe

Tamburini Giovanni

Pozzo Balbi prof. 
Lam berto

Sain Giuseppe

Massi dott. G.

M arocco Narciso

Deboni Giuseppe

'Comparini Oscar

Delpin D ott. L.

Verzegnassi avv. 
R odollo

Derencin dott. 1. 

Costanzo avv. N.

274

uradnik Pulj susp. 6 mescev susp. 15 dni z o .p . 10/6/46
Hranilnice b.p.

železničar Trsti susp. 45 dni z.o.p. oprostitev 19/6/46

ravnate 1 j 
PP.TT.

geometer

železničar

pom o zni 
poštar

železničar

železničar

učitelj

tajnik
И.С.А.

Trst susp. 45 dni oprostitev
z o.p.

Gorica susp. 6 mescev oprostitev

Tret

Trst

uradnik drž. Trst 
žel.

Trst

Trst

železničar Trst

železničar Trst

Trst

Pulj

živinozdravnik Gorica

uradnik pri Trst
kopališkem 
uradu Gradež 
sluga pri Trst
Delavski 

• zadrugi
uradnik drž. Trst
žei.

zdravnik

odvetnik

susp. o mescev
Z  O .p .

susp. 5 mescev 
z o.p.

susp. 5 mescev 
z o. p.

susp. 4 mesce 
z o.p.

susp. 2 mesca 
z o.p.

susp. 6 3/2 mesca 
z o.p.

susp. 6 ]/2 mesca 
z o.p.

susp. 4 mesce 
z o.p.

susp. 1. leto b.p.

oprostitev

oprostitev

oprostitev

oprostitev

oprostitev

oprostitev

oprostitev

oprostitev

susp. 6 mescev 
z o.p.

susp. 2 mesca oprostitev

odpust

odpust

potrditev

1. stopnji 
v  ponovno 
razpravo 

usp. 1 leto z o.p. susp. 3 mesce 
z o.p. (v.p)

Gorica susp. 3 mesce .susp. 2 mesca

Gorica susp. 4 mesce susp. 3 mesce

21/6/46

21/4/46

21/4/46

21/6/46

24/6/46

24/6/46

24/6/46

24/6/46

24/6/46

24/6/46

24/6/46

27/6/56

27/6/46

27/6/46

27/6/46

27/6/46

29/6/46

trgovec

odvetnik

Trst susp. 6 mescev oprostitev

Trst susp. 1 mesec potrditev



Bondi Paolo Em. 

Dinelli Egidio 

Arichetta Francesco 

Avogadro Dott. C. 

Chierego dott. G. 

Coladonato Francesco 

Dominco Mario 

R obba Omero 

Hauser Nestore 

Peršini Francesco 

Napolitanö Giusto 

Stolfa Levino '

Di B itonto G.

Volpe Marcantonio 

Salotto Michele

Gala Francesco

\
Grabio vitz Antonio 

Sperini Francesco 

Deni Augusta 

Matf ioli. Maria 

Penco Tullio

Prizivatel j

uradnik drž Trst
žel.

trosarinski Pulj
uradnik

postni uradnik Trst 

zdravnik Gorica

Služba Epuracijska
oz. poklic komisija

ravnatelj J AM L Trst 

železničar Trst

uradnik Pulj
dav c. izter

direktor 4 Pulj
,.Cassa
conguagli"'
uradnik drž. Trst
žel.

uradnik Trst
tovarno
„D reher“
železničar Trst

uradnik Trst
AC E G AT

železničar Trst

pogodbeni Trst
poštar

železni čar Trst

sluga davčnega Trst 
urada

uradnik drž. Trst
žel.

pogodbeni Trst
poštar

učiteljica Pulj

učiteljica Pulj

bančni Pulj
uradnik

susp. 7 mescev 
z o.p.

susp. I leto h.p. 

odpust

susp. 8 mescev 

odpust

susp. 7 mescev
Z  o . p .

susp. S mescev 
b.p.

susp. 0 mescev 
b.p.

susp. 6 mescev

izpodbijana
odločba

Susp. 1 mesec 
zo .p . (v.p.)

susp. 3 mesce 
z o .p . (v.p.)

susp. 1 mesec 
z o.p. (v.p.)

susp. 5 mescev

Prizivna
odločba

susp. 8 mescev 
z o.p.

oprostitev

susp. 3 mesce 
z o.p.

oprostitev

oprostitev

susp. 1 mesec b.p. potrditev

susp. 1 mesec susp. 2 mesca
z o.p. z o.p. (v.p.)

odpust potrditev

susp. 8 mescev 
z o.p.

susp. 4 mesce 
z o.p,

susp. 6 mescev 
z o.p.

odpust

oprostitev

oprostitev

susp. 1 mesec 
z o.p.

potrditev

susp. 7 mescev 
z o.p.

susp. 4 mesce 
z o.p.

susp. S mescev 
z o.p.

susp. 1 leto 
b.p.

susp. 3 mesce b.p.

susp. 2 mesca z o.p.

oprostitev

oprostitev'

susp. 4 mesce 
z o.p.

potrditev

2/7/46 

3/7/46 

29/6/46 

29/6/40 

4/7/46 

4/7/40 

4/7/46 

•">/7/40 

8/.7/46 

8/7/46 

9/7/46 

9/7/46 

10/7/46 

10/7/46 

10/7/46 

11/7/46 

11/7/46 

12/7/46 

12/7/46 

52/7/46 

12/7/46

Dan
priz. odi.
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Prizivate!] Služba Epuracijska izpodbijana
oz. poklic komisija odločba

Prizivna
odločba

Г an 
priz odi.

Canü Ameđeo 

D ali’ Oglio C.

Ballaben Romano 

Alesani dott. S.

Gali prof. Piero 

Salvagno Giuseppe 

Caruso Carmine 

Privileggi Girio 

Moro Prim o 

Piovesana Ferr. , 

Politi Nicolo 

Sauli Mario 

Lo Bello Giuseppe 

Sabate A vv. Raffaelle 

Canziani Ing. R. 

Visentin Ing. Ferd. 

Maderschi Adolfo 

Candelli Umberto 

Brezzi El vidi o 

R oceo Dott. G. 

Genovese dott. R .

tramvajski
uslužbenec

telovadni
učitelj

čuvaj
klavnice

trcovec

Trst odpust potrditev

Trst susp. 6 mescev susp. 1 mesec
z o.p. z o.p.

Gorica odpust potrditev

Trst susp. 1 mesec potrditev

16/6/46

16/6/46

17/6/46

18/6/46

zdravnik

železni čaj'

Trst susp. 6 megcev oprostitev

Trst

uradnik drž. Trst 
žel.

susp. 6 mescev oprostitev 
z o.p.

odpust susp. 9 mescev 
z o.p. (v.p.)

18/6/46

18/6/46

18/6/46

uradnik GRDA Trst susp. 8 mescev b.p. susp. 6 m escev b.p. 18/6/46

uradnik 
teh. urada

tramvajski
preglednik

tramvajski
preglednik

Pulj

Trst

poštni sel Trst

susp. 9 mescev b.p. susp. 6 mescev 19/7/46
z o.p. (v.p.)

susp. 1 leto z o.p. oprostitev

Trst odpust

susp. 5 mescev 
z o.p.

poštni uradnik Trst odpust

odvetnik Gorica susp. 4 mesce

inženir Gorica susp. mesce

inženir Trst susp. 4 mesce

potrditev

oprostitev

susp. 1 leto 
z o.p. (v.p.)

potrditev

oprostitev

susp. 2 mesca

19/7/46

19/7/46

19/7/46

22/7/46

23/7/46

23/7/46

23/7/46

uradnik drž. Trst
žel.

postni sel Trst

telovadni 
n eitelj

Trst

zdravstveni Trst
inspektor drž. 
žel.
zdravnik Gorica

susp. 6 mescev 
z o.p.

odpust

odpust

odpust

susp. 3 mesce 24/7/46
z o.p. (v.p.)

susp. 10 mescev, od 24/7/46
teh 4 brez pla ­

če in 12 z o .p.(v.p.) 
susp. 4 mesce 24/7/46
z o.p.

susp. 15 mescev 25/7/40
z o.p.

susp. 2 mesca oprostitev 25/7/46

276

-



Principe dutt. R.

Castelli Guido

Donati Corrado

Kornfeind Giuseppe

Antonutti Giuseppe

Pace Umberto

Bage Gaetano

Anzil Ottorino

Di Zamagna arcli.

Di Zamagna arch. 
Savino

Saitta Vincenzo 

Marziani prof. A. 

Debrazzi Maria 

Debrazzi Margherita 

Serli Tiberio 

Rossanda Lodovico 

Scrocco Alberto 

Garimberti Arrigo 

Ceccoli Dott. Otm. 

Farci Gerolamo 

Caffieri Umberto

Prizivatelj Služba Epuracijska 
oz. poklie komisija

izpodbijana
odločba

Prizivna
odločba Dan 

priz. odi.

zdravnik. Gorica susp. 3 mesce oprostitev '25/7/46

zobo tehnik Gorica susp. 1 mesec oprostitev 25/7/46

uradnik drž. 
žel.

Trst susp. 0 mescev 
z o.p.

susp. 4 mesce 
z o.p. (v.p.) 29/7/46

uradnik drž. 
žel.

Trst susp. б mescev 
z o.p.

susp. 1 mesee 
t o.p. (v.p.) 29/6/46

uradnik drž. 
žel.

Trst susp. 5 mescev 
z o.p.

oprostitev 29/6/46

uradnik drž. 
žel.

Trst susp. 1 mesec 
z o.p.

oprostitev 80/7/46

občinski davčni 
uradnik

Trst susp. 10 mescev 
b.p.

potrditev 30/7/46

uradnik drž. 
žel.

Trst susp. 2 mesca 
z o.p.

oprostitev 31/7/46

tehnični 
konzulent pri
ACKGAT
arhitekt

Trst

Trst

odpust

susp. 3 mesce

oprostitev

potrditev

31/7/49

31/7/46

železničar Trst susp. 6 mescev 
z o.p.

susp. 3 mesce 
z o.p

31/7/46

zdravnik Trst susp. 6 mescev susp. 1 mesec 1/8/46

učiteljica Trst odpust oprostitev 1/8/46

uradnik
Hranilnice

Pulj susp. 3 mesce 
b.p.

susp. 3 mesce 
z o.p. (v.p.)

1/8/40

učiteljica Trst odpust oprostitev 1/8/46

trošarinski
uradnik

Pulj susp. 9 mescev 
f).p.

susp. 6 mescev 
z o.p. (v.p.)

1/8/46

tramvajski
uslužbenec

Trst odpust potrditev 2/8/46

občinski
uradnik

Pulj susp. 0 mescev 
b.p.

oprostitev 2/8/46

sodnik

občinski
uradnik

lJulj

Trst

odpust

susp. 4 mesce 
s y2 plače

v  ponovno 
razpravo 
1. stopnji 
susp. 2 mesca 
z o.p.

5/8/46

6/8/46

uradnik
TAML

Trst susp. 2 mesca 
b.p.

oprostitev 6/8/46
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Prizivate! j Služba Epuraeijska izpodbijana Prizivna Dan
oz. poklic komisija odločba odločba priz. odi.

Paoli Francesco uradnik drž. Trst susp. 1 mesec ' oprostitev
žel. z o.p.

Aprosio Pietro uradnik drž. Trst susp. 10 mescev susp. 4 mesce
žel. z o.p. z o.p.

Olivo Longino pom ožni Trst susp. 5 mescev oprostitev
postni z o.p.
uslužbenec

R izzo dott, T ito zdravnik Gorica susp. 3 mesce susp. 45 dni

Zeron Gasco Gl.

D e Francesca Sav.

Vismara Italo

De Lia Edoardo

uradnik pri 
ACEG AT

uradnik drž. 
žei.

uradnik 
H ranilnice

uradnik drž. 
žel.

Trst odpust susp. 18 mescev,
od teh 6 b.p. 
in le z o.p. (v.p.) 

Trst susp. 0 mescev oprostitev
z o.p.

Arduino Giuseppe delavec

Gorica susp. 1 mesec
z o.p. 2.000 lir

Trst susp. 1 leto
z o.p.

Trst odpust

oprostitev

susp. 6 mescev 
z o.p. (v.p.)

potrditev

Spadaveechia G. 

Pross Au reli o 

Marchi V ittorio 

Moro Vittorio

Franzetta Ros.

Marcelli Gugl.

Galasco Ann.

sluga pri 
ACEG AT

uradnik
CRDA

uradnik pri 
ACEG AT

železni--ar

Oltremonti Adriano telovadna 
učiteljica

železničar

železni car

uradnik drž. 
žel.

Trst odpust

Trst susp. 3 mesce
b.p.

Trst odpust

Trst susp. 6 mescev
z o.p.

Trst susp. 8 mescev
z.o.p.

Trst susp. 5 mescev
z.o.p.

Gorica susp. 1 leto 
z o.p.

Trst susp. 3 mesce
z o.p.

Vascotto D ott. G. zdravnik Trst susp. 3 mesce

susp. 6 mescev
7. O . p .  ( V . p . )

potrditev

potrditev

susp. 2 mesca 
z o.p. (v.p.)

oprostitev

oprostitev

potrditev

oprostitev

oprostitev

Bocini avv. Mario odvetnik Gorica susp. 8 mescev potrditev

Voglino Adriano 

Vermigli Armando železničar

uradnik pri 
Assic. Gen.

Trst susp. 15 dni potrditev
b.p.

Trst susp. 5 mescev oprostitev
z o.p.

6/8/46

6/8/46

7/8/46

8/8/46

8/8/46

9/8/46

10/8/46

10/8/46

19/8/46.

19/8/46.

20/8/4«

20/8/46

20/8/46

20/8/46

21/8/46

21/8/46

21/8/46

22/8/46

22/8/40

23/8/46

23/8/46
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Principe dott. R . 

Castelli Gnido 

Donati Oorrado
I

Kornfeind Giuseppe

Antonu!ti Giuseppe

Pace Umberto

Bage Gaetano

Anzil Ottorino

Di Zamagna a reli.

Di Zamagna arch. 
Savino

Saitta Vincenzo 

Marziani prof. A. 

Debrazzi Maria 

Debrazzi Margherita 

Serli Tiberi o 

Rossanda Lodovico 

Scrocco Alberto 

Garimberti Arrigo 

Ceccoli Dott. Otm. 

Farci Gerolamo 

Caffieri Umberto

Prizivatelj

zdravnik Gorica susp. 3 mesce oprostitev

zobotelmik Gorica susp. I mesec oprostitev

Služba Epuracijska izpodbijana Prizivna
oz. poklic komisija odločba odločba

uradnik drž. 
žel.

Trst susp. 0 
z o.p.

mescev susp. 4 mesce 
z o.p. (v .p .)

uradnik drž. 
žel.

Trst susp. 5 
z o.p.

mescev susp. 1 mesee 
t o.p. (v .p .)

uradnik drž. 
žel.

Trst susp. 5 
z ö.p.

mescev oprostitev

uradnik drž. 
žel.

Trst susp. 1 
z o.p.

mesee oprostitev

občinski davčni 
uradnik

TrSt: susp. 10 mescev 
b.p.

potrditev

uradnik drž., 
žel. * .

Trst susp. 2 
z o.p.

mesca oprostitev

tehnični 
konzulent pri 
AOEGAT

Trst odpust oprostitev

arhitekt Trst susp. 3 mesce potrditev

železničar Trst susp. 6 
z o.p.

mescev susp. 3 mesce 
z o.p

zdravnik Trst susp. G mescev susp. 1 mesec

učiteljica Trst odpust oprostitev

uradnik
Hranilnice

Pulj susp. 3 mesce 
b.p.

susp. 3 mesce 
. z o.p. (v.p.)

učiteljica Trst odpust oprostitev

trošarinski
uradnik

tramvajski
uslužbenec

občinski.
uradnik

sodnik

občinski
uradnik

uradnik
TAML

Pulj

Trst

P u lj

Pulj

Trst

Trst

susp. 9 mescev 
b.p.

odpust

susp. 0 mescev 
b.p.

odpust

susp. 4 mesce 
s %  plače

susp. 2 mesca 
b.p.

susp. 6 mescev 
z o.p. (v.p.V

potrditev

oprostitev

v ponovno 
razpravo 
]. 'stopnji 
susp. 2 mesca 
z o.p.

oprostitev

25/7/4(5

25/7/4« 

29/7/46 

29/6/46 

29/6/46 

30/7/46 

30/7/46 

31/7/46 

31/7/4(1 

31/7/46 

31/7/46 

1/8/46 

1/8/46 

1/8/46 

1/8/46 

1/8/46 

2/8/46 

2/8/46 

5/8/46 

6/8/46 

6/8/46

Dan
priz. odi.
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Prizivatelj Služba Epuracijska izpodbijana
oz. poklic komisija odločba

Prizivna
odločba

Dan
priz. odi.

Paoli Francesco 

Aprosio Pietro 

Olivo Longino 

R izzo dott. Tito 

Zeron Gasco Gl.

De Francesca Sav. 

Vismara Ital o 

De Lia Edoardo 

Arduino Giuseppe 

Spadaveechia G. 

Pross Aurelio 

Marchi V ittorio 

Moro Vittorio 

Oltremonti Adriano 

Franzetta Ros. 

Marceli i Gugl. 

Galasco Ann. 

Vascotto Dott- G. 

Bocini avv. Mario 

Voglino Adriano 

Vermigli Armand o

uradnik drž. 
žel.

uradnik drž. 
žel.

ponio žni 
poštni 
uslu žbenec 
zdravnik

uradnik pri 
ACEGAT

uradnik drž. 
žel.

uradnik
Hranilnice

uradnik drž. 
žel.

delavec

sluga pri 
ACEGAT

uradnik
CRDA

uradnik pri 
ACEGAT

železni'-ar

telovadna
učiteljica

železničar

železni čar

uradnik drž. 
žel.

zdravnik

odvetnik

uradnik pri 
Assic. Gen.

železničar

Trst susp. 1 mesec
z o.p.

Trst susp. 10 mescev
z o.p.

Trst susp. 5 mescev
z o.p.

Gorica susp. 3 mesce

Trst odpust

Trst susp. (> mescev 
z o.p.

Gorica susp. 1 mesec
z o.p. 2.000 lir

Trst susp. 1 leto
z o.p.

Trst odpust

Trst odpust

Trst susp. 3 mesce
b.p.

Trst odpust

Trst susp-. 6 mescev
z o.p.

Trst susp. 8 mescev
z.o.p.

Trst susp. 5 mescev
z.o.p.

Gorica susp. 1 leto
z o.p.

Trst susp. 3 mesce
z o.p.

Trst susp. 3 mesce

Gorica susp. 8 mescev

Trst susp. 15 dni
b.p.

Trst susp. 5 mescev
z o.p.

oprostitev 6/8/46

susp. 4 mesce 
z o.p.

6/S/46

oprostitev 7/8/46

susp. 45 dni 8/8/46

susp. 18 mescev, 
od teh 6 b.p. 
in le z o.p. (v.p.)

8/8/46

oprostitev 9/8/46

oprostitev 10/8/46

susp. 6 mescev 
z o.p. (v.p.)

10/8/46

potrditev 19/8/46

susp. mescev 
/. o.p. (v.p.)

19/8/46

potrditev’ 20/8/46

potrditev 20/8/46

snsp. 2 mesca 
/. o.p. (v.p.)

20/8/46

oprostitev 20/8/46

oprostitev 21/8/46

potrditev 21/8/46

oprostitev 21/8/46

oprostitev 22/8/46

potrditev 22/8/46

potrditev 23/8/46

oprostitev 23/8/46
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Di Drusco Egidio

Pagliari Consolati 
Giuseppe

Zorzet Aldo 

R isolo prof. M.

W olf Giuseppe

Mattioli Moraro 
Antigone

Bearzi Maria

Pellegrini prof. 
Ernesto

Lupieri Roberto

Prot ti Augusto

Ursini Sergio

Man zini ing. A.

Bellinger Ing. Ant.

iStrudthoff N-.

Ruggiero Luigi

■Cernigo Mario

Artelli Dott. Filippo

Ari sta Tarsilla

Tedeschi prof. B.

Obizzi Marchese 
Gastone

Perelli Renato

Prizivatelj Služba Epuracijska izpodbijana
oz. poklic komisija odločba

sluga pri 
ACEG AT

železničar

občinski
uradnik

učitelj

uradnik
delovnega
urada
učitelj

telovadna
učiteljica

učitelj

Trst

Trst

Trst

Pulj

Pulj

susp. 9 mescev 
b.p.

susp. 5 mescev 
z o.p.

susp. S mescev 
b.p.

Trst odpust

Pulj odpust.

susp. 6 mescev 
z o.p.

susp. 8 mescev 
b.p.

Trst odpust

vodja urada za Gorica susp. 1 leto
poljedeljsko z o.p.
statistiko

Trst odpusturadnik pri 
ACEG AT

davčni
prokurator

Pulj

Pulj

susp. 1 mesec 
b'.p.

susp. G mescev

susp. o mescev 
z  o . p .  ( v . p . )

oprostitev

Prizivna
odločba

susp. 3 mesce 
z o.p.

potrditev

susp. 3 mesce 
o . p .

susp. 15 dni 
г o.p.

oprostitev

oprostitev 

susp. 3 mesce
Z O .p .

potrditev

potrditev

potrditev

23/8/46

23/8/4«

27/8/46

27/8/4«

28/8/46

28/8/46

28/8/46

29/8/46

29/8/46

29/8/46

30/8/46

30/8/46

Dan
priz. odi.

Gorica susp. 3 mesee oprostitev

uradnik pri 
Assic. Gen.

uradnik pri 
1AML

Trst susp. 6 mescev 
b.p.

Trst odpust

poštni sel Trst odpust

likvidator 
za pomorsko 
Škodo
uradnik pri Trst. susp. 4 mesce
IAM L b.p.

uJitelj Trst ■ ■ susp. 3 leta
z o.p.

lekarnar Gorica susp. 5 mescev

industrijski Gorica susp. 2 mesca 
izvedenec

potrditev

susp. 6 mescev 
z o.p.

susp. 1 mes$ec 
z o.p.

Trst susp. 3 mesce potrditev

oprostitev

razveljav ljeno 
zaradi nedopustno­
sti postopanja 
oprostitev

oprostitev

2/9/46

3/9/46

3/9/46

3/9/46

3/9/46

4/9/46

5/9/46

5/9/46

5/9/46
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Prizivateij Služba Epuracijska izpodbijana Prizivna Dan
oz. poklic komisija odločba odločba priz. odK

Scocea Luigi 

Velieogna Ottone 

Metz Carlo

Privitellio dott. Pietro 

Deretto Giosue 

Malerba Alfredo 

Martin Giovanni 

Dinelli Lino 

de Ferra avv. T. 

Apollonio Bruno 

Sorgoni Sett.

G indici Santino 

Trotti Ernesto

Bosco Martellani 
Lucillo

Boscarato Mario 

Urši Antonio 

Di Benedetto M. 

Rom anini Renato 

Narduzzi Egidio 

Badessi prof. Al.

Oblati Umberto

uradnik drž. Trst
žel.

uradnik Trst
CRD A

uradnik pri Trst
IAM L

uradnik pri Trst
Assic. Gen.

uradnik drž. Trst
žel.

uradnik drž; Trst
žel.

železni č ar Trst

lekarnar Pni j

odvetnik Trst

uradnik pri Pulj
Selveg

železničar Trst

železni čar Trst

uradnik pri Trst
IAM L

uradnik pri Trst
Assic. Gen.

železničar Trst

uradnik drž. Trst
žel.

železničar Trst

žel ezni čar Trst

železničar Trst

učitelj Trst

u radnik Trst
Assic. Gen.

susp. 10 mescev 
z o.p.

susp. 3 mesce 
b.p.

odpust

susp. 5 mescev 
b.p.

susp. 15 dni 
z o.p.

susp. 5 mescev 
z o.p.

susp. 3 mesce 
z o.p.

susp. 2 leti

susp. 9 mescev

susp. 3 mesce 
b.p.

snsp. 3 mesce 
z o.p.

susp. (5 mescev 
z o. p.

odpust

susp. 1 leto 
b.p.

susp. 4 mesce 
z o.p.

susp. 2 mesca 
z o.p.

snsp. 7 mescev 
z o.p.

susp. 5 mescev 
z o.p.

susf). 4 mesce 
z o.p.

odpust

susp. 3 mesce 
b.p.

susp. 6 mescev
7. o . p .

potrditev

potrditev

potrditev

oprostitev

oprostitev

oprostitev

potrditev

susp. 4 mesce

oprostitev

oprostitev

oprostitev

suspenzija 18 
mescev, 6 s %  plačo 
12 'i o.p. (v.p.) 
potrditev

potrditev

oprostitev

susp. 3 mesca 
z o. p.

oprostitev

oprostitev

susp. 6 mescev 
z o.p.

potrditev

"/9 /46 

7/9/4«: 

7/9/46; 

10/9/46 

10/9/46 

11/9/46 

11/9/46 

11/9/46 

12/9/46 

12/9/46 

12/9/46 

12/9/46 

1219/46 

12/9/46 

14/9/46 

14/9/46 

14/9/46 

14/9/40 

14/9/46- 

16/9/46 

16/9/46
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Prizivatelj Služba Epuraeijska izpodbijana
oz. poklic komisija odločba

Prizivna
odločba

Dan
priz. odi.

Antinori Giuseppe

Morda Er manno

Valdre Um berto

Rinaldi D ott. E.

Gnot Sergio

Zanutto Edoardo

Pineella Anten.

Mulloni Uria -L.

lacone Amedeo

R oiatti dott. T.

Dabbeni Ottorin o

Chersi Dott. E.

De Giacomi ing. G.

Clarici avr. Andr o

Marini Um berto

Busa Angelo

Del Ben Giovanni

učitelj Trst susp. 3 mesce 
z o.p.

uradnik pri Trst susp. 1 mesec 
Assie. Gen. b.p.

poštni sel Trst odpust

zdravnik Trst susp. 3 leta

oprostitev

potrditev

v  ponovno 
razpravo I. stopnji

17/9/46

17/9/46

17/9/46

susp. 9 mescev 19/9/46

geometer Gorica susp. 3 mesce susp. 2 mesca 19/9/46

bolničar

uradnik drž. 
žel.

občinski
uradnik

uradnik drž. 
žel.

Gorica susp. 15 dni
7. o.p. 1,000 lir

Trst odpust

Gorica susp. 1 mesec 
sp. 2.000 lir

Gorica susp. 1 mesec 
z o.p.

učiteljica Trst odpust

potrditev

potrditev

oprostitev

oprostitev

susp. 2 mesca 
z o.p.

lekarnar Trst susp. 2 mesca potrditev

19/9/46

21/9/46

21/9/46

23/9/46

23/9/46

23/9/46

soravnatelj pri Trst susp. 1 leto
Assie. Gen. b.p.

inženir Trst susp. 1 leto

potrditev 

susp. 6 mescev

25/9/46

26/9-/46

odvetnik Trst susp. 1 leto susp. 3 mesce 26/9/46

izterjevalec Pulj susp. 1 jeto 
trošarine

uradnik pri 
I AM L

tramvajski
preglednik

Trst odpust

susp. 3 mesce 26/9/46
z o.p.

v  ponovno 28/9/46
razpravo 1. stopnji

Trst susp. 1 leto susp. 6 mescev 30/9/46
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Prizivale!) Služba Epuraeijska izpodbijana Prizivna
oz. poklic komisija odločba odločba

Dan
priz odi.

uradnik drž. Trst susp. 2 mesca oprostitev
Monterosso' Domenico žel. z o.p.

uradnik drž. Trst susp. 1 mesec oprostitev
Rossi Rinaldo žel. • o.p.

Rudan Giovanni uradnik Pulj susp. 4 mesca potrditev
Hranilnice z o.p.

EPURACIJ3KA PRIZIVNA KOMISIJA V TRSU

Predsednik :
Avv. G. TESTA

K R A T I C E

b.p. brez plače
z o.p. z osnovno plačo
z n .p .-lir  z normalno plačo, odtegljaj lir mesečno.
(v.p.) vrnitev plače ob dvajset letnici in drugih nagrad, ki jih je

prejel prizivatelj za svoje. faf isti*ne zasluge.

✓

30/9/46

20/9/40

13/6/46
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Antinori Giuseppe 

Morda Ermanno 

Valdre Umberto 

Rinaldi Dott. E. 

Gnot Sergio 

Zanutto Edoardo 

Pincella Anten. 

Mulloni Uria L. 

Iacone Amedeo 

R oiatti dott. T. 

Dabbeni Ottorino 

Chersi Dott. E.

De Giacomi ing. G. 

C'larici &vv. Andro 

Marini Umberto 

Busä Angelo 

Del Ben Giovanni

Prizivatelj

učitelj Trst susp. 3 mesce oprostitev
z o.p.

uradnik pri Trst susp. 1 mesec potrditev
Assic. Gen. b.p.

Služba Epuracijska izpodbijana Prizivna
oz. poklic komisija odločba odločba

po?,tm sel Trst odpust

zdravnik Trst susp. 3 leta

17/9/4G

Dan
priz. odi.

17/9/46 

17/9/46

susp. 9 mescev 19/9/46

v  ponovno 
razpravo 1. stopnji

geometer Gorica susp. 3 mesce susp. 2 mesca 19/9/46

bolničar

uradnik drž. 
žel.

občinski
uradnik

uradnik drž. 
žel.

Gorica susp. 15 dni
z o.p. 1,000 lir

Trst odpust

Gorica susp. .1 mesee 
sp. 2.000 lir

Gorica susp. I mesec
7  O .p .

učiteljica Trst odpust

potrditev

potrditev

oprostitev

oprostitev

susp. 2 mesca 
z o.p.

lekarnar Trst- susp. 2 mesca potrditev

19/9/46

21/9/46

21/9/46

23/9/46

23/9/46

23/9/46

soravnateli pri Trst 
Assic. Gen.

susp. 1 leto 
b.p.

potrditev 25/9/46

Trst susp. 1 leto susp. 6 mescev 26/9/46

odvetnik Trst susp. 1 leto susp. 3 mesce 26/9/46

izterjevalec Pulj 
trošarine

susp. 1 leto susp. 3 mesce 26/9/46
Z  O .p .

uradnik pri Trst odpust 
IAML

tramvajski
preglednik

v  ponovno 28/9/46
razpravo 1. stopnji

Trst susp. 1 leto susp. 6 mescev 30/9/46
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Prizivatelj Služba Epuracijska izpodbijana
oz. poklic komisija odločba

Prizivna
odločba

Dan
priz odi.

Monterosso Domenico 

Rossi Rinaldo 

Rudan Giovanni

b.p. 
z o.p. 
z n .p .-

urad n i k drž. T  rs t
žel.

urad?ii k drž. Trst
žel.

snsp. 2 mesca 
z o.p.

susp. 1 mesec
7 O . p .

oprostitev

oprostitev’

uradnik Pulj
Hranilnice

susp. 4 mesca 
z o.p.

potrditev

EPURACIJSKA PRIZIVNA KOMISIJA V TRSU

Predsednik :
Avv. G. TESTA

K R  A T I C E

brez plače 
z osnovno plačo
z normalno plačo, odtegljaj lir mesečno.
vrnitev plače ob dvajset letnici in drugih nagrad, ki jih je
prejel prizivatelj za svoje fašisti*ne zasluge.

30/9/40

20/9/46

13/6/46
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I I .  Z V E Z E K

Uradni list š t . 5

Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  U P R A V A

V S E B I N A

I. D E L

TR ŽAŠK O  POVELJSTVO

Splošni ukaz Stran

št. 80 Spremembe enotnega zakonskega besedila zakonov o javni var­
nosti, v  pogledu gostinskih ob ra tov ................................................ 215

št. 81 (55 B) Prispevki ribiški zadrugi v  Julijski B en ečiji......................  216

Ukaz

št. 200 Odprava prispevka od v in a .................................................... .■........... 216
št. 235 Sprejemanje povratnikov, partizanov in nekaterih drugih oseb

v  službo pri javni Upravi in zasebnih p o d je t jih ....................... 217
št. 242 Ustanovitev ozemeljskega prehranjevalnega urada............................ 223
št. 243 Razveljavitev kr. zak. odi. z dne 29. avgusta 1941, št. 913-Pre-

klic prepovedi o odsvojitvi vozil ter nih delov tujim  državlja­
nom  ................................................................................................................  225

št. 260 Fiskalne ugodnosti za ladjedelniško industrijo ................................ 226
št. 261 Podaljšanje dobe za ugodnosti za vpoklicane delavce, ki so v

vojnem  ujetništvu.....................................................................................  227
št. 268 Naloge višjih solskih nadzornikov in nižjih upravnih organov

za osnovno šolstvo ................................................................................  228
št. 270 Poprava v  vojni poškodovanih hiš v  opustošenih kra jih ..............  229
št. 272 Zvišanje davščine v  korist trgovskih zbornic ...................................  229
št. 273 Izplačilo prispevka zasebnim uslužbencem (izvzemši poljedelskim)

ter brezposelnim in invalidnim delavcem .................................. 230
št. 274 Zimski prispevek za javne nameščence in za nekatere kategorije

vojnih  pohabljencev in in v a lid o v ...................................................... 233

Upravni ukaz

št. 71 Imenovanje ravnatelja in podravnatelja D IT E R A L A “ ............  236
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
J U L I J S K A  B E N E Č I J A

URADNI LIST 

ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE
____/

II Z V E Z E K

v

SL 5 Bis - 5. December 1946

C I V I L N I  O D D E L E K  — O B J A V E

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 

zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja.

Art? CSö-affeche L. Smolars ■» Trieste 1946



IS D E L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E



T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E



P R E FE K TU R A  V  T R S T U

PREDSEDNIK CONE Z A  TRŽAŠKO CONO

111/3183/13173

Glede na prošnjo dne 30 septembre 1946 skatero združenje civile Pristaniških p ilotov v Trstu 
sodnjiško pripoznano z odlokom 14.11.1945 št. 3183 /10810zaprosi odobritev spremembe svojega 
lastega zakonika ki je b ilo sklenjeno na občnem zboru družabnikov na seji 19.4.1946 tozadevni akt 
21.4.46.

Glede na registre natorja Froglia v Trstu dne 19.4.46 in 27.4.46 pod št. rep. 1879 in 1886 te r 
nadalne številke zb irke 522 in 524;

Glede na člen 1 črka c) po Ukazu 26.8.1945 št. 7, Zavezniške Vojaške Uprave cone Julijska 
Benečija in členi 12 in nadaljni v velja vnem Civilnem Zakoniku;

Odreja:

So odobrene spremembe v veljavnem zakoniku.

Trst, dne 8 novembra 1946
Predsednik cone 

podpisan Puecher

P R E FE K TU R A  V  TR S TU

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na prošnjo gospoda G iorg io Neumenn - Carlo, rojen v Trstu dne 14,6,1904 tukaj 
pristojen, via Roneo št. 2, s katero zaprosi da bi mu bilo ponovno podeljeno njegov p riim ek in sicer 
prejšnji "N o ve lli” , ki mu je bil spremenjen v "N eum en”  po predpisih člena 2, zakona 13. ju lija  1939 
št. 1055.

Glede na splošni Ukaz Zavezniške vojaške preve z dne 11. februarja 1946; št. 44.
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O dre ja :

Je preklican prefektivni odlok z dne 16.11.1941,83 in stem gospod G iorgio Novelli je poo­
blaščen znoova ime "N o ve lli” .

Ta odlok bo javljen od strani občinske Oblasti prosilen, po predpisih zakona in vseh načelih 
ki so predvideni v členu 163 K.O. 9. julija 1939 št. 1238.

Trst, dne 13. novembra 1946 Predsednik O krožni

od v . Puecher

Št. pref. 11419/11067

O K R O ŽN I PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na prošnjo ki je bila predložena od gospe Sofia Mahlberg od Isacco poroč. Mazzaroli 
in rojena v Trstu dne 28.5.1905 pristojna v Trstu Via Commerciale št. 28) z namenom dazadobi poi 
prepisih člena 2 K .Z .O . z dne 10. januarja 1926 spremembo svojega rojstvenega priimka na ita lij­
anski način in točno v "M a lb e rti” ,

Ker je bila prošnja vzpostavljena za en mecec dni v občinski objavni deski v p risto jn i občini 
prositeljice, kakor tud i na objavni deski tukajšnje prefekture, in da p ro ti njej ni bilo nobenega ugovora 
v teku petnajstih dni svoje razpostavitve;

Glede na M inisterski odlok dne 5 avgusta 1926 Z.K O. 7 aprila št. 494;

O d r e j a :

rojstveni priim ek gospe Sofie Mahlberg - Mazzaroli je stem spremenjen v "M iche lli” .
Ta odlok bo nadzorovala občinska oblast zapisano prosite ljic i po načelih št. VI omenjenega 

D.M. in pravoveljaven po določilih št. IV in V preimenovanega odloka.

Trst, dne 8 novembra 1946 Predsednik cone

podpisan Puecher

Št. prot. 11419/9464

O K R O ŽN I PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na sprošnjo ki je bila predložena od gospe Gemma Michelitsch pok. A lberto  Michelisch 
poročena v Trstu in rojenav Trstu dne 21 septembra 1898 pristojna v T rst (via Tiziano Vecellio št. 9 /11) 
z namenom da zadobi po predpisih člena 2 K .Z .O . 2 dne 10 januarja 1926 spremembo zvojega rojstve­
nega priim ka na italijanski način in točno v "M iche lli

Ker je bila prošnja vzpostavljena za en mecec dni v občinski objavni deski v pristo jn i občini 
prositeljice, kakor tud i na objavni deski tukajšnje prefekture, in da p ro ti njej ni bilo nobenega 
ugovora v teku petnajstih dni svoje razpostavitve;

Glede na Ministerski odlok dne 5 avgusta 1926 K .Z.O . 7 aprila št. 494;
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O d  r e j a

rojstveni p riim ek od gospe Gemme Michelitsch poročena Sabe je stem spremenjen v "M iche lli” . 
Ta odlok bo nadzorovala občinska oblast, zapisano prosite ljic i po načelih št, VI omenjenega. 

D.M. in pravoveljaven po določelih št. IV in V preimenovanega odloka.

T rst, dne 8 novembra 1946 Predsednik cone:

podpisan Puecher

PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

glede na prošnjo, ki je bila predložena od gospe Giustine Kalz pok. Giusto poroč. Talamini, 
roj. v Trstu dne 2. marca 1899, in pristojna v T rst, (via R Manna 15), namenjena zadobiti po pred­
pisih člena 2 Kr. Z.O ., 10. januarja 1926 št. 17, spremembo rojstvenega priimka na italijanski način 
in sicer "C a lz i” ;

glede na to  da prošnja je bila razpostavljena za eden mesec dni na občinski objavni deski v 
pris to jn i občini prosilke, kakor tud i na tukajšnji prefekturi, in ker popetnajst dnevnem razobese- 
n[u ni b ilo  nobenega ugovora;

glede na M inistrski odlok 5. avgusta 1926 in K.O. 7, aprila 1927 št. 494;

O d r e j a

ro js tn i p riim ek gospe Giustine Kalz pok. Giusta poroč. Talamini je stem spremenjen v Calzi” ”
Ta odlok bo javljen od strani občinske oblasti prosilcu po predpisih, ki so omenjeni v št. VI 

zgoraj omenjenega M.O. in bo pravoveljaven po predpisih in načelih IV. in V. št. istega Odloka.

T rst, dne 13. novembra 1946
Predsednik: Puecher

P R E FE K TU R A  V  TR S TU

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na prošnjo ki je bila vložena od Cooperativa Isolatori Termo-Acustici Soc. Coop. z 
skupno odgov C. - T rst s katero zaprosi svoj vpis v Prefektivni register, po določilih in načelih K Z.O. 
12.2.1911 št. 278 in nadaljne spremembe;

Glede na odobrenje od Okrožne komisije katera nadzornje zadruge na seji dne 25 oktobra 1946; 
Glede na K.O. 12.2.1911 št. 278 in nadalne odredbe;

O d r e j a :

La Cooperativa Isolatori Termo-Acustici Soc. Coop. z.o.z. v Trstu je stem vpisana v prefektivni 
register Zadrug za izdelavo pod št. napredno 38.

Predsednik cone

podpisan Puecher
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Div. III - št. 3179/12980

P R E FE K TU R A  V  TR S TU

PREDSEDNIK OKROŽJA Z A  TRŽAŠKO OKROŽJE

Glede na odlok prefekta dne 26.6.1946 št 3179 7192 s katero je bil ustanovljen za Tržaško 
okrožje  O dbor za določitev prošenj za dovoljenja za avtomobilsko kroženje in benzinske bone;

ker je razvidno da člani preimenovanega Odbora nimajo možnosti b iti prisotni na Odbornih 
sejah, in ker za enkrat je potrebno zagotoviti si opravljanje v vsakem trenutku ;

Glede na pismo 21.X .1946 št. VG. AMG Ec. 8-T, s katero načelnik Ekonomskega urada Okrožja 
ZVU določa člane in sicer nadomestne v preimenovani Odbor, in imenovanje enega efektivnega in 
enega nadomestnega člana ko t predstavnika obrtn ikov;

Glede na člen 19 Občinskega Zakona on Okrožnega dne 3.3.1934 št. 383;

O d r e  i :

Sedežu Odbora so stem dodana dva sledeča nova člana kot efektivna in sedem nadomestnih članov:

1) Gospod Felice M a ri................................................. Nadomestni član, ko t predstavnik Trgovske in
Industriiske zbornice

2) Gospod Enrico Bragagna ......................................Nadomestni član, ko t predstavnik Centra Avto-
prev ozništev

3) Prof. Dr. Pino Tagliaferro ..................................Nadomestni član, kot predstavnik Odbora Zdrav­
nikov

4) Gospod Giovanni Buttignoni ............................Nadomestni član, ko t predstavnik od Sepral -
namesto dr. Sergio Piccoli kateri je odstopil od
naloge

5) Gospod Bruno M arzo tti............................................Nadomestni član, kot predstavnik od Sepral
6) Gospod Sante Malfatti ............................................ Nadomestni član, kot predstavnik Trgovcev
7) Gospod Salvatore Parenzan ..................................Efektivni član, predstavnik O brtn ikov
8) Gospod Beave Milano .............................................Nadomestni član, predstavnik

O brtn ikov
9) Rag. Capo Ugo Castelani .....................................Nadomestni član, predstavnik Predstavnik Pred­

sednika Okrožja.

Trst, 7 novembra 1946 Predsednik Okrožja
podpisan Puecher

št. 4128/13778 Div. IV

T R Ž A Š K A  PR EFEKTU R A

R az las titve  za ja vn o  k o r is t

Zakoni 25.6.1865 št. 2359; 18.12.1879 št. 5188 ser. 2., 7.8.1907 in kr. odi. 24 9.1923 št. 2119

POPRAVNI ODLOK 

O krožni Predsednik

glede na prošnjo Uprave državnih železnic radi poprave Odloka štev. 4141/15438 z dne 26. 
maja 1939, s katerim  je bila ukrenjena razlastitev nepremičnin, ki ležijo v tržaški Občini, zaradi 
ureditve razpokanega predela, in sicer na km. 10-f 769 proge Trst glavni kolodv. - Postojna;
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glede na to  da pod št. 2 notranje razpredelnice zgoraj imenovanega odloka je označena tvrdka 
Sulcic Maria pok. Giovannija (poročena Tenze Giuseppe), ista tvrdka pa mora b iti označena: Sulcic 
Maria pok. Giovannija (poročena Tenze Giuseppe);

glede na zakona, ki se nanaša na razlastitve za javno koris t;

ODREJA

1) Razlastveni od lok št. 4141/15438 Div. IV z dne 26,5.1939 ostane celotno v polni veljavni, izvzemši 
odstavka, ki se nanaša na naslov zgoraj imenovane tv rdke ; katere ostane določen kakor sledi; "Sulcic 
Maria pok. Giovannija (poročena Tenze Giuseppe).
2) Zato  se mora sprem eniti tud i hranilno odredbo (” di Deposito” ) št. 4141/12290 Div. IV z dne 
26. aprila 1939, kakor tud i tozadevni list, ki je bil izstavljen v smislu zgoraj imenovane odredbe, 
št. 5513 za L ir  615.55 z dne 31. maja 1939, od strani Finančnega Nadzorništva v Trstu.

Ta odlok mora b iti registriran po določilih zakona te r po členu 54 zakona, ki se nanaša na 
razlastitve za javno korist, in bo objavljen v Uradnem listu Zavezniške vo aške uprave okrožja.

T rst, 16. novembra 1946
Predsednik okrožja 
O d v . Ed. Puecher

T R Ž A Š K E G A  P R E FE K TU R A

O K R O ŽN I PREDSEDNIK TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Div. III - št. 1/26

Glede na okrožnico Ministrstva za Industrijo, Trgovino in Delo z dne 27. aprila 1945 št 1181; 
glede na čl. 5 kr. odi. 24.9.1940 s katerim  v v sakem glavnem mestu Pokrajine so bile ustanovljene 

Komisije za pregled in določitev delovnih dneh, letno potrebnih za razna delovanja Poljedelstva; 
glede na čl. 2 ukaza št. 221 19. oktobra 1946 Z.V. U .;

O d r e j a

Nasledni gospodje so s tem imenovani ko t č lani zgoraj imenovane Komisije:
1) Gutty Francesco - svetnik Prefekture - Presednik;
2) Poljedelski nadzornik tržaškega okrožja - aktivni član;
3) D r. Giovanni Gonau - Pooblaščenec poljedelskega nadzornika tržaškega ok ožja, v slučaju zapo­

slenosti istega;
5) Alessandro Blasi i
6) A lbe rto  Andrian i člani zastopniki poljedelcev
7) Vincenzo Coslo J

8) Domenico Varisi j
9) Luigi Lutmar > člani zastopniki poljedelskih delavcev

10) rag. A lbe rto  Mosetti J
11) Carlo Pagliarini - glavni računovodja Prefekture - Tajnik.

Trst, 8. novembra 1946
Predsednik okrožja
O d v . Ed. Puecher
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PREDSEDNiŠTVO TRŽAŠKEGA OKROŽJA

Glede na prošnjo ustanove Is titu ti R iuniti di Assistenza \ Trstu s katero, glede na odločbo 
z dne 4.11.1946 št. 206, zaprosi naj si ji pooblasti sprejeti vo lilo  za lir  5.00. —. ki ga je dostavila gospa 
Giovanna Gherbavaz vdova Valmarin, v prid zgoraj imenovanim ustanovam;

glede na čl. 1 zakona 21. junija 1896, št. 218 in na tozadevni pravilnik;
glede na kr. odi. z dne 4, februarja 1923, št. 214 in na čl. 2 kr. odi. 22. aprila 1923, št. 982;
glede na člene 17 civilnega zakonika in 5 kr, odi. 24.4 1939, št, 610;
Zgoraj imenovana ustanova je s tem pooblaščena sprejeti tozadevno volilo.

T rst, 19. novembra 1946
Predsednik okrožja 
O d v . Ed. Puecher

Div. 11/11 OO. PP. št. 2212/13887

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

PRISTNI IZVLEČEK

Objavlja se moj notarski zapis z dne Trst, 27.8.1946, registriran in overovljen, ki vsebuje 
ustanovitev Zadružne družbe z omejeno odgovornostjo "COOPERATIVA D l LAVORO FRA I Rl- 
VENDiTORI Dl G IO RNALI E RIVISTE DELLA PROVINCIA D l TRIESTE”  zadr. dr. z o. odg., s 
sedežem v Trstu. Trajanje :25. 1. Kapital: neomejeno število družbenih deležev, s posamezno vred­
nostjo 5.000.— Lir. člani: po predpisih družbenega zakonika. Namen: po čl. 2) in čl. 3) dr. zakonika. 
Razdelitev dobičkov: po čl. 21 dr. zakonika. Upravniški svet je sestavljen iz 7 članov: Tartarin i V itto - 
rio, predsednik, Porro Savino podpredsednik, Morpurgo Galliano ta jn ik, Magazzini Nerina blagaj­
ničarka; Russo Michele, Papagnio Damiano in Ctstellana Giovanni. Zastop in družbeni podpis: Pred­
sedniku kakor je predvideno v čl. 40 družbenega zakonika, izvzemši določilih od st. 1. čl. 38 dr. 
zakonika. V slučaju odsotnosti Predsednika njegovo poslovanje pripada podprededniku. Z bor pre- 
gledovateljev računov: Perini Emilio, Ceppetti Michele in Sambrini Pietro.

Trst, dne 25. oktobra 1946
Dr. S im e lne  Bianchi notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča \  Trstu dne 25.10.1946, vpisano pod štev. 18625 rednega 
registra, zapisano pod štev. 1955 družbenega registra.

Zapisnikar: Giardino

CIVILNO IN KAZENSKO SODISCE V TRSTU

Objavlja se zapisnik seje Upravniškega sveta COM PAGNIA AD R IATIC A IMPORTAZIONE 
ESPORTAZIONE S. A. delniška družba C.A.I.E.S.A., s sedežem v Trstu, z dne 24. oktobra 1946, 
ki vsebuje ustanovitev podružnice družbe v Tržiču n v Benetkah.

D r . P ao lina  G iu lio  — notar
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Zapisnikar: G ia rd in o

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 8.11.1946, vpisano pod štev. 18682 rednega
registra, zapisano pod štev, 975 družbenega registra.

C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODIŠČE V TR STU

Objavlja se akt z dne Trst, 16. oktobra 1946, overovljen z odlokom tržaškega sodišča dne 
31. O ktobra  1946 št. C 801 - 46 cron 4831, ki vsebuje ustanovitev družbe z omejeno odgovornostjo 
” GUSSO” , z sedežem v Trstu, kapital L ir 40 000,— vloženih. Družbeni namen: trgovanje in sicer 
slaščice, dišave, začimbe, vino, liker, na lastni račun in na račun tre tjih  edini upravnik Carlo Gusso 
in Carla; trajanje družbe je bilo določeno na 10 let.

P ao lina  G iu fio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 13/11/1946, vpisano pod št. 18695 rednega 
registra, zapisano pod št. 1795 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

T R Ž A Š K A  P R E FE KTU R A

Div. I Prot. št. 1227/14417
Trst, 22. novembra 1946

PREDMET: Izpiti za usposobljenost pri dovrševanju 
posla uradnika za potrošni davek.

GOSPODOM PREDSEDNIKOM OBČIN TRŽAŠKEGA OKROŽJA

V teku prihodnega mesca decembra, v dnevih, ki bodo določeni in objavljeni pravočasno
zanimancem, se bodo vršili pri zgoraj imenovani Prefekturi izp iti za dosego diploma za usposobljenost
pri dovrševanju posla uradnika za potrošni davek.

Prošnje za sprejem na izpite bodo morale b iti zapisane na kolekovani pair za 8 l ir  te r predložene
v pisarni tržaške Prefekture do 15. decembra t. I.

Prošnji mora b iti priloženo poštno nakazilo za 200.— Lir, naslovljeno Predsedniku spraševalne 
komisije pri Prefekturi, in sicer ko t pristo jb ina za izpite.

Prošnji bodo morale b iti tud i priložene naslednje listine, zapisane na predpisani kolekovani
papir, in v slučaju potrebe morajo b iti overovljene:
1 ) rojstn i list iz katerega naj bo ravziden da kandidat je do \rš il 18. leto;
2) spričevalo italijanskega državljanstva;
3) spričevalo občinskega zdravnika, ki potrju je  zdravo fisično stanje;
4J spričevalo dobrega vedenja .izdano od strani občinskega predsednika, najpozneje en mesec pred

dnevom prošnje;
5) kazensko spričevalo, ki mora b iti izdano najpozneje t r i  mesce pred dnevom prošnje;
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6) spričevalo srednje šole ali drugo enakovredno po predpisih, ki so b ili v veljavi pred 2 k
1. ju lija  1940 št. 899;

Ustni in pismeni izp iti se bodo vršili v naslednjih strokah:
1 ) zakonodaja potrošnih davk;
2 ) praktično računstvo š tir i računski načini, regeldetrija, decimalni m eriln i sestav;
3) upravniško pravo (začetnb znanje).

Kandidati bodo morali b iti prisotni na določeni dan in ob določeni uri za izpite te r biti 
oprem ljeni z osebnimi listinami.

G.g. Predsedniki so s tem zaprošeni naj javijo občinstvu to  objavo, katera mora biti razširjena 
posebno po celem okrožju.

Predsednik okrožja 
O d v . E dm ondo Puecher

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE Z O. ODG.

Z  mojim aktom z dne 23. oktobra 1946 št. 21623 zap. (reg. dne 4.11.1946 pod št. 7681 z Lir 
1392.75 te r  overovljenim z odlokom tržaškega sodišča z dne 14/11/1946) se je ustanovila družba z 
omejeno odgovornostjo: R. L. M O NDADO RI TRIESTE dr. z o. odg, - Trajanje od dneva ustanovnega 
akta do 30/6/2000, predvidena pa je odgoditev. Družbeni namen je industrija in trgovanje v založniški 
in grafični s trok i na splošno.

Kapital, ki z nanaša 50.000.— Lir, so ga v lož ili enakodelno A lberto  Mondadori in Mario Ci- 
madori. Družbeni deleži se lahko prenosijo. Vsaki član ima pravico na en glas za vsakih 1000 L ir 
deleža. Občni zbori se bodo vršil po predpisih zakona; sklepi bodo veljavni v slučaju prisotnosti 
ali zastopanja ene tre tjin e  družbenega kapitala. Sklepi se bodo vršili z absolutno večino glasov. Imeno­
vanja se bodo vršila, razen v slučaju odobravanja z vzklikom , z ta jn im i lis tk i te r z odnosno večino. 
Uprava je podeljena edinemu upravniku, ki lahko tud i ni član in ki ni vinkuliran od prepoveda 
čl. 2390 civilnega zakonika; te r  bo draal mesto upravnika za dobo, ki jo  do določil sčasoma na čas 
občni zbor. Upravniku bodo podeljena najobširnejša pooblastila za redno in izredno upravo z pravico 
poblaščenja, te r  bo imel pravico na prosti podpis akor tud i pravni zastop družbe pri sodišču. Poslovna 
leta se bodo zaključevala z 30.6 vsakega leta. Družbenega bilanca in račun dobičkov in zgub po pred­
pisih zakona. Čisti dobički, po odtegljaju najmanj 5% za rezervni fond in 5% za upravnika, bodo 
razdeljeni družbenim deležem, razen v slučaju drugačnega sklepa občnega zbora. Za upravnika 
družbe in sicer za dobo treh  poslovnih let je bil imenovan comm. Arnoldo Mondadori z oblastimi 
v smislu družbenega zakonika.

A lessandro  G uasti — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodiščz v Trstu dne 28/11/1946, vpisano pod štev. 18758 rednega 
registra, zapisano pod št. 1986 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  aktom z dne 12. septembra 1946, v mojih zapisih pod št. 38873/5644, se je ustanovila družba 
z omejeno odgovornostjo "Societa Commerciale Adriatica”  družba z O. odg. v Trstu, kapital Lir
60.000,—
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Družbeni namen je trgovanje, uvoz in izvoz glavnih surovin za industrije  te r  vsakovrstnih 
izdelkov, kakor tudi zastopva in komisije.

Upravnika sta sledeča člana: Giovanni Geiovizza pok. Antonija in Dante Casarsa pok. Lelio, 
s pravico neodvisnega podpisa.

G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 7/11/1946, vpisano pod št. 18679 rednega 
registra, zapisano pod št. 1972 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z  aktom z dne 2. oktobra 1946, v mojih zapisih pod št. 39977/5667, se je ustanovila družba 
z o. odg. "OLTREMARE” , kapital L ir 900.000,— Družbeni namen: trgovanje, uvoz in izvoz, za­
stopstva, kupovanje in prodaja nepremičnin.

Upravniki so družabniki: av\. Alessandro Frigerio pok. Francesca (predsednik), Oreste Ca- 
netto pok. A rtu ra  rag. Alessandro Bertoli pok Alfreda (delegirani svetnik), dott. Giovanni Riboldi 
pok. A ttilija , Gianni Zucchi pok. Vincenza, rag. Guido Grassi pok. Davida, Giuseppe Santini pok. 
Nataleja. Podpis in družbeni podpis pripadata poedino in neodsisno predsedniku in delegiranim 
upravn ikom .

G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 7.11.1946, vpisano pod št. 18680 rednega re­
gistra, zapisano pod št. 1973 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik občnega zbora "TRANS - TRIESTE” , družba z omejeno odgovornostjo, 
s sedežem v Trstu, z dne 2. oktobra 1946, overovljen z odlokom sodišča z dne: Ttsr, 31, oktobra 1946 
C 799/46, cron. 4829, ki vsebuje zvišanje družbenega kapitala na 200.000. — Lir, vloženih, in sprememto 
člena 5 družbenega pravilnika, kakcr tud i 5, člena ustanovnega akta.

G iu lio  P ao lina  — notar

Vloženo v pisarni c iv ilneg i sodišča v Trstu dne 13/11/1946, vpisano pod štev. 18693 rednega 
registra, zapisano pod št. 1964 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik izrednega občnega zbora t  vrdke ” S.A. COMMERCIO IMPORTAZIONE 
ESPORTAZIONE CAFFE’ E C O LO N IA LI” , anonimna družba s sedežem v Trstu, v smislu zapisnika 
z dne 18. oktobra  1946, ki ga je prepisal podpisani notar in ki je bil overovljen dne 31. oktobra 1946. 
Vsebuje spremembo naslova tvrdke v: ” S.A C.I.E.C. - S.A. COMMERCIO IMPORTAZIONE ESPOR- 
T A Z IO N E  CAFFE’ E C O LO N IA L I” ; ustanovitev drugega sedeža v Tržiču in podružnice v Benetkah, 
kakor tud i imenovanje g. Vladim ira Machne za zastopnika.

A r t ic o  C a r lo  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21/11/1946, vpisano pod št. 18723 rednega 
registra, zapisano pod št. 807 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

OBJAVA

Z  aktom z dne T rst 5.6.1946; št. 21440/3429 mojih zapisih; tukaj registriranim  dne 22. junija 
1946 pod št. 6776 Mod. I Vol. 61, gospod Ermanno Lacri pok. Giovannija je odstopil od družbe z
o.odg. "Societa Affari Generali(S.A.G,) sov. a resp. lim. kapital L ir 75.000.— popolnoma vloženih. 
Odstopil je istočasno mesta edinega upravnika, na katero mesto je bila imenovana upravnica z 
vsemi pooblastili gospodična Corrado O ttilia  hc. Antonija v Trstu, nova družabnica.

d r .  G io va n n i Spadon — no tar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18.11.1946, vpisano pod štev. 18707 rednega 
registra zapisano pod štev. 1368 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

AVTENTIČNI IZVLEČEK

Z  aktom dne 9.10.1946 se je ustanovila družba ” CORiM EX” , družba z omejeno zavezo, s 
sedežem v T rstu , via Collona št. 8 z družbenim kapitalom 50 000. — l ir :  družabniki so Verb Raffaele 
od Nazario 25.000 lir , - Leone Emilio ed Gennaro 25,000.— lir . Trajanje družbe je določeno do 
31 decembra 1960 - Družba se bo bavila z: komisijami in predstavništvom; uvoz in izvoz. - Za edinega 
upravnika družbe je bil imenovan družabnik z neodvisnim podpison Verh Raffaele od Nazario za 
enoletno dobo.

Trst, dne 30.X. 1946
B ianch i S im eone — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 2.11.1946 vpisano pod št. 18657 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1967 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

OBJAVA

Objavlja se akt dne 29.8.1946 št. 3488 akti notarja Spadona, overovljeno na sodišču v Trstu 
z odlokom sodišča dne 12 oktobra 1946 Cron. 4488, skaterim je ustanovila družba z omejeno zavezo 
Pisani & C. s sedežem v Trstu in enim družbenim kapitalom 50.000 lir. ki so bile vložene od družabnika 
Eliodoro Pisani pok. Raffaele 34.000,— l i r  in od družabnice Cleonice Kyprianu - Michele poroč Pisani 
16.000 lir. Trajanje družbe je določeno na 20 I t. - namen družbe je trgovina na debelo komisije 
in predstavništva uvoz i n izvoz. Za edinega upravnika je bil izvoljen družabnik Pisani Eliodoro pok. 
Raffaele-

Spadon G io va n n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 16.11.1946 vpisano pod št. 18706 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1977 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  !N KAZEN SKO  SODIŠČE V T R S TU

Objavlja se zapisnik od ITALFRUCT anonima družba v Trstu, dano v Trstu 15. oktobra 1946 
overovljeno z odlokom sodišča dne 31. oktobra 1946 C 800/46, ki vsebuje spremenitev naslova družbe 
TIALFRUCT - LEONE KLUG M ANN delniška družba uvažanje in izvažanje sadja in sočivja, razno 
‘onlonialno blago, Kavo in drugo;

Imenovanje delegiranega svetnika Leo Lederer pok. Lodovica ztišanje družbenega kapitala 
ka 1,000.000.— l ir  sprememba člena 5 družbenega zakonika in odobritev sledeče bilance, ki se je 
zaključila 30, jun ija  1946.

A ktiva  .................................................................................................. 863.249.90 lir
Pasiva ...................................................................................................796.272.85 „

Dobiček .............................................................................................  66,977.05 l ir

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 15 11.1946 vpisano pod št. 18698 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1090 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

ADR IA A .D . SEDEŽ V TRUSTU DRUŽBENI KAPITAL 1.000.000,— LIR

ODOBRITEV BILANCE DO 31.12.1945

Aktiva  ..............................................................................................4.935.412.90 lir
Pasiva................................................................................................ 5.059.427.90 lir

Isguba .............................................................................................  124.015.— lir

Edini upravnik 
podpis nečetljiv
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Zapisnikar: G ia rd in o

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu v dne 15.6.1946 vpisano pod št. 18171
registra, zabeleženo pod št. 943 družbenega registra.

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

Izjavlja se da redni občni zbor družbe S. A. Italfruct, s sedežem v Trstu, ki se je vršil dne 
6. avgusta 1945, je odobril bilanco s sledečimi podatki, zaključena dne 30. junija 1945.

A k t iv a .................................................................................................. 741.516.05 l i r
Pasiva ....................................................................................................911.401.10 ,,

169.885,05 lir

Predsednik upravniškega sveta: 

D iego F ra n z in i

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 11.8.1945 vpisano pod. 16649 rednega registra, 
zabeleženo pod št. 1090 družbenega registra.

‘ - Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

SOCI ETA’ COMMERCIALE IMPORTAZIONI ESPORTAZIONI S.C.I.E.

SEDEŽ V TRUSTU družbeni kapital 60 000 l i r

O d o b r ite v  b ilance  do 31 12.1945

A k t iv a ................................................................................................  84.000.— l ir
Pasiva ................................................................................................. 89.280,— ,,

Izg u ba ................................................................................................  5. 280.— II r

ed in i u p ra v n ik

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 11.6.1946 vpisano pod št. 18146 rednega registra, 
zabeleženo pod št. 1388 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV PODRUŽNICE

Objavljamo zapisnik Consorzio Im porta tori Esportatori R iuniti Družba z omejeno zavezo 
v Trstu, zapisnik dne 23 oktobra 1946 vsebuje ustanovitev neke podružnice v Vidmu, s prevzemom 
tozadevnega vodstva od strani edinega upravnika glavnega sedeža Carlo de Rino pok. V itto rio .

G io va n n i Iv ia n i — notar
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Zapisnikar: G ia rd in o

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 22.11.1946 vpisano pod št. 18728 rednega
registra zabeleženo pod št. 1529 družbenega registra.

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

TVRDKA A. SUTTER - TOVARNA KEMIČNIH IN TEH N IČ N IH  iZDELKOV - GENOVA

Z pristn im  privatnim  aktom podpisanega dr. Augusta Noziglia, notarja v Genovi, dne 9. ok­
tobra 1946, pravilno registriranim, je g. Adolfo Sutter lastnik zgoraj imenovane tv rdke  imenovalti 
gospoda Camerini-ja Romeo za hranitelja (depositario) zgoraj imenovane tarife, te r  ga je s tem 
pooblastil hraniti blago , ki je last tvrdke A  Sutter, v skladiščih, jo  prodajati v okrožju v katerem 
g. Camerini Romeo je zastopnik zgoraj imenovane tv rdke ; in sicer na račun in po pogojih od nje 
odkazanih te r  z pravico izterjanja tozadevnega zneska.

Pravica na izterjevanje zneskov mu bo tud i lahko podeljena sčasoma na čas tud i za dobave 
iz Genove; za vse to  bo moral g. Camerini Romeo pred ložiti točna poročila zastopani tv rdk i te r  se 
ravnati po navodilih iste.

Izvleček se strin ja  z originalom.

Genova, dne 31 oktobra 1946
d r .  A u g u s to  N o z ig lia  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 8 11.46, vpisano pod št. 18684 rednega re­
gistra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODIŠČE V TR S TU

Societa Unione Pubblicitä internazionale U.P. I. družba z omejeno 

zavezo - sedež v Trstu kapital 50,000.— lir

Z  mojim  zapisnikom dne 3 oktobra 1946 št. 36215 rep. registrirano dne 17 preimenovanega 
pod št. 6569 z 90.10 lir  družba je imenovala za upravi te lja za tržaški sedež, v osebi dr. Guido Nobile, 
davsi mu svogodni podpis in možnost da lahko sklepa vse pogodbe z dnevniki za objavna delovanja, 
da lahko navede pogoje za tozadevne objave, likv id ira ti račune plačati ali jih  prejeti, popustiti odložbe 
davši pobotnice, popuščati odpovedati, hipotekarične formule, odpre ti tekoče račune, pri Bancah 
izv riši vlaganja, prejemati na izplačila menice bančna nakazila in vrednotnice prenositi na znižanje 
in inkasirati, sprejemati konrispondence in vrednost, vrednotnice poštne uprave, in želežnic, izdavši 
pobotnice predstavljati družbo pred vsemi upravnimi oblastmi razsojevahimi, p re to ri sodišči ter 
imenovati odvetnike, b iti prisoten pri dražbah, razveljaviti zakupnine, sprejemati in odpovedati 
osebje imenovati poslovodje in ustanovljati agencije.

Podpis je postavljen pod družbeno kvalifikacijo, je izključeno izdajati menice, in v rš iti trgovska 
poslovanja na ime družbe.

G iuseppe B o tto n i — notar



Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 15.11.1946 vpisano po št. 18699
*a.

______________________________________  Zapisnikar: G iard ino

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODlSČE V GORICI

M A N D A T

Objavlja se zapisnik posvetovalnega odbora tvrdke ” ARSA Societä M ineraric Carbonifera”  
z dne 26. septembra 1946, pravilno registriran, ki vsebuje imenovanje, zaradi odstopa ing. Giusep­
peja Ronza, za prokurista družbe g. rag. Corrado Clinati-ja z oblasti, k i jih  je določil posveto\alni 
odbor dne 25. januarja 1946.

Zastopati družbo pred katero ko li sibodi oblastjo italijansko ali zavezniško; ali tud i pri uradih: 
državnih, ja\ nih ali privatnih, p ri dobrodelnih ustanovah. Izterjati denarne zneske te r izdajati dozadevne 
pobotnice za bančna, poštna ali brzojavna izdajati menice na k r it je  računov dajati in odvezemati 
zaloge, izdajti pobotnice, ovzemati od poštnih uradov, prevozniških agencij, železniških, pomorskih 
javnih in zasebnih uradov, zavoje blago, pritoževati se na zamujevanja, likv id ira ti in izvrševati isplače- 
vanja, oddajato odkaze\anja ki se nadaljajujejo, odpovedati in likv id ira ti osebje, predstavljati družbo, 
pri vseh davčnih in komisijskih uradih, k^kor tud i pred sodnjiskimi oblasti, na vsakem sedežu imeno­
vavši, odvetnike in prokuratorja, nadzorovati, in zanimati se zavse podrobnosti uradov v Trstu

d r .  S and rin  B ru n o  — notar
•

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.11.1946, te r  vpisano pod št. 18726 rednega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V GORICI

OBJAVLJAMO ZAPISNIK REDNEGA občnega zbora družabnikov RODOLFO EXNER nasled­
nikov družba z omejeno zavezo dne 24 oktobra 1946 pravilno overovljeno zapisnik Sandrin, vsebuje 
spremembe od člena 2 družbenega zakonika to  je razširjenje družbenega delovanja in ustanovitev 
neke podružnice v Chiasso ((Svisorca) te r  imenovanje preimenovane dr. Emilio Schoss.

d r .  B ru n o  S a n d rin  nctar

Vloženo v pisaani civilnega sodišča v Trstu z dne 15.11.1946 vpisano pod št. 18697 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1675 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN 'K A Z E N S K O  SOD1SČE V T R S TU

M A N D A T

Objavlja se zapisnik na poročilo zapisnika št. 1275 seje upravniškega sveta od Riunione Adria­
tica di Sicurtä v Trstu dne 4 februarja 1939 reg. pod št. 11831/11 imenovanje prokuratorja  splošne 
agencije v Trstu v osebi gospoda Domenico Velicogna pok. Stefano, podeli\si mu mandat da lahko



podpisije za Agencijo v Trstu od Riunione Adriatica vedno toda skupno z poslovodjo in nadomestnim 
poslovodjo od Agencije, z vsemi možnostmi ki so zgoraj omenejene v preimenovanem aktu.

S and rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu, dne 20.11.1946 vpisano pod št. 18717 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 9746 rednega registra.

Zapisnikar — G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISCE V T R S T U

ODSTOP IN IMENOVANJA

Objavljamo zapisnik rednega občnega zbora od ELLERMAN & W ILSON Agenzia di Naviga- 
zione Anonimna družba v Trstu dne 22 oktobra 1946 vsebuje odstop svetnika Roberto Wallusching 
in vstop svetnika H.H. Chaplin pok. John W illiam .

Upravniški svet tako sestavljen od odvetnika Gianfranco Tamaro od Roberto H.H. Chaplin 
in dr. Guglielmo Malazzi.

d r .  G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega v sodišča Trstu z dne 22.11.1946 vpisano pod št. 18731 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 842 družbenega registra’.

Zapisnikar :G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISCE V TR STU

DRUŽBENEA MESTA

Objavljamo zapisnik seje upravniškega sveta od COOPERATIVA DEL LAVORO (Codel) Soc. 
Coop. družba omejeno zavezo v Tržiču dne 13 novembra 1946 vsebuje odgoditev odstopi\šega 
upravnika Fragiacomo Mario z Zuccolin Umberto, kakor tud i imenovanje. Predsednika Upravniškega 
sveta v osebi gospod Godina Romeo na mesto gospoda Fragiacomo Mario ki je odstopil.

T rž ič  dne 19 novembra 1946
D enaro  E doardo  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 20.11.1946 vpisano pod št. 18718 rednega 
registra zabeleženo pod št. 1805 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODISCE V TR S TU

FONDA & COMISSO DELNIŠKA DRUABA TRST DRUŽBENI KAPITAL 500.000, — LIR

Upravniški svet je na seji z dne 12 novembra 1946 sklenil ustanoviti dve podružnici družbe, 
in to  eno v Benetkah ih drugo pa Tržiču,

B runo  S and rin  — notar
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Zapisnikar: G ia rd in o

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 26.11.1946 vpisano pod št. 18748 rednega
registra, zabeleženo pod št. 279 družbenega registra.

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

Objavljamo zapisnik rednega in ' izrednega občnega zbora EDILSTRADE, družba z omejeno 
zavezo sedež v Trstu, avtenticirano od preimenovanega notarja z dne 13 novembra 1946, vsebuje 
odstop delnic, in odstop edinega upravnik A lbina Sivini in imenuje na mesto v osebi gospoda dr. 
Mario Deveglia pok. Eugenio za novega edinega upravnika.

C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 22.11.1946 vpisano pod št. 18730 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1535 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

Objavlja se beležka zapisnika sestavljenega od podpisanega notarja dne 16. novembra 1946 
od družbe "P lurim a”  družba z omejeno zavezo sedež v Trstu vsebuje podelitev prokure in sicer 
trgovske gospodični Bernardini Occor pok. Dante z vsemi pravicami ki pripadajo edinemu upravniku, 
in tud i z pravico samostojnega podpisa.

C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni ci ilnega sodišča v Trstu z dne 23.11.1946 vpisano pod št. 18737 rednega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

PREKLIC PROKURE

Objavlia se zapisnik akt, dne 30.10.1946 s katerim  V ILLAIN  & FASSIOA.D. sedež v Genovi 
ki preklice prokuro 26. avgusta 1938, ki je bila podeljena Carlo Montorsi pok. Gaetano za splošno 
poslovanje v Trstu.

A u g u s to  N o z ig lia  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 6.11.1946 vpisano pod št. 18678 rednega re­
gistra.

.Zapisnikar: G ia rd in o



C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODISČE V TR S TU

USTANOVITEV PODRUŽNICE

Objavlja se izjava družbe z skupnim imenom A. DONATTI & FIGLI s sedežem v T rsut dne 
5/14 novembra 1946 vsebuje ustanovitev nekega drugega sedeža v Rimu.

d r .  P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 20.11.1946 vpisano pod št. 18721 rednega re­
gistra, zabeleženo pod št. 466 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IS C E V  T R S TU

SOCIETA’ PUNTA SOTTILE a r. I. sedež v Trstu - družbeni kapital

60.000. l ir

ODOBRITEV BILANCE DO 31.12.1945

A k t iv a ...................................... .........................................................263.246.35 l ir
Pasiva ...................................................................................................268.717.60 l ir

Izguba ......................................................................................................................  5.471.25 l ir

Edini Upravnik 
E rm an d o  L a u ri

7
Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 11.6.1946 vpisano pod št. 18144 rednega

registra, zabeleženo pod št. 1411 družbenegc registra.
Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODISCE V TR STU

GALLERIA D ’ARTE AL CORSO SOC. a.g.l. 

sedež v Trstu kapital 60.000.— lir

ODOBRITEV BILANCE DO 31.12.1945

Aktiva ..................................................................................................408.024.65 l ir
Pasiva .................................................................................................. 370.487.25 „

Dobiček ..........................................................................................  37.537.40 lir

Upravnik

Vloženo v pisarni civilnega sodišče v Trstu dne 21.6.1946 vpisano pod. št. 18188 rednega
registra, zabeleženo pod. št. 1211 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  TR STU

TRASPORTI IN TER N AZIO N ALI M ARAN GO NI A. D. V LIKVIDACIJ 

sedež v Trstu družbeni kapital 50.000.— lir

ODOBRITEV BILANCE DO 31.12.1945

Aktiva ..................................................................................................162.920.80 lir
Pasiva .................................................................................................. 164.328.50 „

Izguba .....................................................................................................................  1.407.70 lir

Občni zbor ki se je vršil dne 30.3.1946 je bil izvoljen zbor pregledovateljev računov.

Likvidator: d r .  G in o  L o t t i

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 31.5.1946 vpisano pod št. 18085 rednega regi­
stra zabeleženo pod št. 1017 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

ASTRA SOCIETA’ A N O N IM A  SEDEŽ V TRSTU družbeni kapital 500.000.— lir

ODOBRITEV BILANCE DO 31.12.1945

A k t iv a .................................................................................................. 601.350.80 lir
Pasiva ..................................................................................................593.345.45 „

D o b ič e k ............................................................................................  8 ОО5.3Г  lir

odobritev imenovanja dr. Andrea Politzer kot edini upravnik.

Edini Upravnik: L u ig i Sereni
C a rlo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 31.5.1946 vpisano pod št. 18089 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1070 rednega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

FIDUCIARIA TRIESTINA A. D. 

sedež v Trstu družbeni kapital 1,000.000.— lir

ODOBRITEV BILANCE DO 31.12.1945

Aktiva  ............................................................................................. 987.260,— lir
Pasiva.................................................................................................1.002,053.40 „

Izguba ............................................................................................  14.793.40 lir

Edini Upravnik

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 11.6.1946 vpisano pod št. 18145 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 69 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

ZAPORA NA H R A N ILN O  KNJIŽICO 

I I .  O b ja va

Z  odlokom  z dne 21. junija 1946 Sodišče v Trstu je zahtevalo zaporo na hranilno knjižico 
št. 204 naslovljeno na Folo Catapano odvzeto od Banco Roma, podružnica v Liubljani zvsoto 19,880,- lir, 
ocenjena dne 31. decembra 1945; se vabi neznanega im ejite lja naj predloži na uradu sodišča morebitne 
ugovore v teku šestih mesecev.

od v . C a li’

TRŽAŠKO SODIŠČE

II .  O b java

Vložena je bila prošnja za Tržašken Sodišču glede na izjavo o domnevni sm rti Kariž Vincenza 
pok. Vincenza in pok, Anne Pregel rojenega v Sežani dne 11. marca 1900, ki je izginil leta 1931 medtem 
ko je prekoračil reko Reno pri Koloniji.

Kdorko li bi imel vesti o izginulem je vabljen naj jih  predloži v uradu Tržaškega Sodišča v teku 
šestih mesecev od dneva razglašenja tega objava.

O d v e tn ik  R once lli

AM ORTIZACIJA BANČNEGA N A K A Z ILA  

I. O b java

Z  odlokom z dne 11.1.1945 je Tržaški P retor izrekel amortizacijo bančnega nakazila za Lir
9.000.— in sicer z štev. 1.437.195 ” E” , ki ga je izdala Cassa di Risparmio v Trstu nad Is titu to  di Cre- 
d ito  delle Casse di Risparmio Italiane dne 6.4.1944, na ukaz Anonimne Družbe Puricelli e Rangone
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v ßolonji, te r je istočasno pooblastil izplačilo istega 30 dni po objavljenju odloka v Uradnem Listu 
Z.V.U., razen v slučaju ugovora od strani imejitelja.

za Infermeria M ilitare Regionale v Trstu 
avv. C a r lo  C hers i

Trst, dne 13, Novembra 1946

IZJAVA O DOMNEVNI SMRTI

Predsednik Tržaškega Sodišča vabi katerega koli bi imel vesti o izginulem Mariu Marassi, 
pok. Marija, rojenem v Trstu naj jih predloži uradu tega Sodišča v teku šestih mesecev od dneva 
zadnega razglašanja.

Francesco F ro g lia  — notar

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

Objavlja se zapisnik z dne 2. novembra 1946, ki vsebuje splošno prokuro podeljeno za trgovske 
posle od: "SCHERLI & CORBERI - IMPRESA Dl COSTRUZIONE”  Gradbeno Podjetje, Družba 
z omejeno odgovornostjo s sedežem \  Trstu T it i Meroni por. Corberi in Ireni Franchi por. Scherli 
z pravico neodvisnega družbenega podpisa.

C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 8/11/1946 vpisano pod štev. 18683 rednega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

IZJAVA O DOMNEVNI SMRTI

I. O b java

Z  ozirom na odlok z dne 17. septembra 1946 Tržaškega Sodišča vabi se katerekoli bi imel 
vesti o V itto r ju  Tamplenizza pok. Antonija  in pok. Rose Gautherat, rojenem v Trstu dne 26. ju lija  1895 
in ki je stanoval v Trstu leta 1923 te r se je izselil potem v Ameriko, naj jih  javi zgoraj imenovanemu 
Sodišču v teku šestih mesecev od dneva druge objave tega odloka.

Odvetnik Iru n o  Pangrazie

A M O R T I Z A C I J A

II. O b java

Tržaško Sodišče je izjavilo dokončno zaporo knjžice na prinositelja Credito Itaiiano 957, 
izdane na ime Davide Murizio, te r  opozarja istočasno im ejite lja  naj jo predloži Sodišču v teku šestih 
mesecev ali naj vloži ugovor.

O dvetnik T ro m b a
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T R Ž A Š K A  P R E TU R A

AM ORTIZACIJA

Tržaški Pretor je z odlokom z dne 12.10.1946 izrekel dokončno zaporo nad zastavni list 
Zastavnega Urada Poslov. 191 št. 3735 in 473 na ime N icoli. Opozarjal istočasno neznanega imejitelja 
naj jih  predloži preje imenovanemu Sodišču ali naj vloži ugovor v teku šestih mesecev.

V i t t o r io  N o c ili

AM O RTIZACIJA BANČNEGA N A K A Z ILA

Z  odlokom z dne 11.1.1945 je Tržaški Pretor izrekel amortizacijo bančnega nakazila za 10.000,- 
L ir in sicer z štev. 1.565.559 Q ” E” , ki ga je izdala Cassa di Risparmio v Trstu nad Is titu to  di C redito 
della Casse di Risparmio Italiane dne 24. Maja 1944 na ukaz Ventura Francesca, in ki je bil prenosen 
na ime Prefekta mesta Zadar Vincenza Sorrentina, in je pooblastil izplačilo istega 30 dni po objav­
ljenju odloka v Uradnem Listu Z .V .U ., razen v slučaju ugovora od strani imejitelja.

Trst, 13. Novembra 1946

za Ventura Francesco avv. C a r lo  C hers i

AM O RTIZACIJA BANČNEGA N A K A Z ILA

Z  odlokom 17.12.1944 sodišče v Trstu je izjavilo popolno zapcro na bančno nakazilo 
št. 513695/5868 od 5.125 l ir  Banca d’ Italia izdano od Cassa di Risparmio v korist Unione Inter- 
prov. Aziende C redito  e Assicurazione di Trieste. Vabi se neznanega im ejite lja naj ga predloži 
uradu sodišča v teku 15 dni od dneta objave tega razglasa, ali pa vloži morebitne ugovore.

T rs t, dne 28. ncvembra 1946
Unione Interprov. 

Aziende C redito  e Assicurazione

odv. C a r lo  G hers i

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V T R S TU

I, O b java

Objavljamo izjavo o domnevni sm rti Persich Marcella pok. Giovanni rojen v Trstu dne 
22 aprila 1880, kdor ko li bi imel kakšne novice o njem naj jih  predloži na uradu sodišča v teku šestih 
mesecih od dneva objave tega razglasa.

odv. B e rto n
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C IV ILN O  IN KA ZE N SK O  SODIŠČE V TR STU

Predsednik sodišča v Trstu je z odlokom 26 oktobra 1946 vabil katerega koli bi ime 
novice od Fontanot Augusto pok. Carlo in pok. Cunste Giuseppina, rojen v Piranu dne 5. avgusta 
1890, ki pa je izginil iz Tržiča, to je  svojega zadnega bivanja 23. septembra 1923, kdor koli bi imel 
kakšne vesti o izginulem naj jih  javi v teku šestih mesecih od dneva objave tega razglasa.

odvetnik G asparo  M ic h ie li

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

BANCA COMMERCIALE ITA LIA N A  SOCIETA’ PER A Z IO N I SEDEŽ V M ILANU 

družbeni kapital 700.000.000,— l ir  popolnima vloženih rezerva 180.000.000.—

Z  odlokom  pretorja  v Milanu dne 15 novembra 1946 je bila izjavljena amortizacijo v 30 modelih, 
in sicer za okrožna nakazila, naslovljeni, na Banca Commerciale Italiana - Agenzia di Salerno za uporabo 
črez 500,000.— do 1,000,000.— l ir  pod št. 24831 pod. št. 24860 Banca Commerciale Italiana sedež 
v Trstu.

A M O R T I Z A C I J  A

I. O b java

Pretor v Trstu je izjavil popolno zaporo knižice im ejitelja Banco Roma Agenzia A. N. 1991 
naslovljeno Zoe Tamaro Dom pieri, vabi im ejite lja naj jo  predloži na p re tu ri, ali predloži morebitne 
ugovore v teku šestih mesecih.

o dv . G a li

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

Kdor ima kakšne novice o izginulem Cerviati Mario od Giuseppe, je  zaprošen prijav iti jih  
na uradu sodišča v T rstu .

od v . L in o  M o n tic o

RAZPOLOŽJIVA DEDIŠČINA

O dlok dne 16 novembra 1946 Pretor v Trstu je izjavil razpoložljivo dediščino od Prof. Ema­
nuele Freund ki je umrl v Trstu dne 22. apriia 1940 za oskrbnika je bil postavljen odvetnik Gualtiero 
Luciano Viola via Miramare 29 Trst.

Zapisnikar: B isc ion i
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Objava radi sprem enitve  p r i im k a

Generalni državni Prokurator v Trstu je z odlokom dne 7. novembra 1946, pooblastil Gu- 
glielmo Bonn pok. Anton io  in pok. Giuseppina Menegato rojen v Trstu dne 25. ju lija  1889 in tukaj 
pristojen, objaviti prošnjo da zadobi pooblastitev spremeniti svoj sedajni priim ek Bonn v drugo 
Menegato, se vabi kdor koli bi imel kaj p ro ti temu. naj predloži morebitne ugovore v teku 
60 dni od dneva objave tega razglasa.
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GORIŠKO OKROŽJE



PREDSEDSTVO GORIŠKEGA OKROŽJA

Po predpisih člena 360 zakona za javna dela dne 20. marca 1865 št. 2248 pod F; ker je treba 
pričeti z kolavdacijo tozadevnega plačila zadnega obroka, najemniških in gradbenih del to  je popravila 
i20 poslopij zasebne lasti v Olliesanze - Plezzo poškodovanih od vojne, ki jih je dovršilo podjetje 
ing. Sosič Giuseppe v Trstu in to  z akordnim delom dne 1 junija 1946 št 1167 se vabijo vsi tis ti ki 
čmajo kake upniške zahteve, zaradi stalnega ali začasnega zasedanja neprim ičnin, in stroškov povzo- 
venih vsečasno vsled teh del, naj predložijo morebitne zahteve na tukajšnjem Predsednistvu 
v času 15 dni od dneva objave tega razglasa v Občinski Objavni deski in v Uradnem listu zavezniške 
zojaške Uprave in to  po predpisih zakona člena 361 zakona za javna dela, z pripom bo; da morebitne 
iahteve ki bi bile predložene izven omenjenega roka na upravnem sedežu nebodo prišle vpoštev, 
n da upniki za zgoraj označene zahteve, kateri bi hoteli ravnati se na kavcijo odkoder člen. 363 
zakona, bodo morali v času zaprositi zaplembo sodnjiških oblasti.

Gorica dne 21. Novembra 1946
Predsednik podpisan Hugues

PREDSEDSTVO GORIŠKEGO OKROŽJA
9

Po predpisih člena 350 zakona za javna dela dne 20 marca 1855 št. 224. pod F; ker je trebo 
pričesti z kolavdacijo tozadevnega plačila zadnega obroka, najemniških in gradbenih del in to  poprave 
20 poslopij zasebne lasti kise nabajajo v Sagi Plezzo poškodovane od vojne, ki jih je popravila trvdka 
Sriesich V e lim iro  Trst in to  z akordnim delom dne 28 junija 1946 št. 1182 se vabijo vsi tis ti ki imajo 
kake upniške zahteve, zaradi stalnega ali začasnega zasedanja neprim ičnin, in stroškov povzročenih 
vsečasno voled teh del, so vabjeni da predložijo  morebitne zahteve na tukajšnji Presidenci v času 
15 dni od dneva objave tega razglasa v Občinski Objavi deski in v Uradnem listu zavezniške vojaške 
Uprave in to  po predpisih zakona člena 361 zakona za javna dela, z pripom bo; da m orebitne zahteve 
ki bi b ilo predložene izven omejenega roka, na upravnem sedežu nebodo prišle vpoštev, in da upniki 
za zgoraj označene zahteve, kateri bi hoteli ravnati se na kavcijo odkoder člen 365 zakona, bodo 
morali v času zaprositi zaplembo sodnjiških oblasti.

Gorica, dne 21. Novembra 1946
Predsednik podpisan Hugues
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PREDSEDSTVO GORIŠKEGO OKROŽJA

Po predpisih člena 360 zakona za javna dela dne 20. marca 1865 št. 2248 pod F; ker je treba 
pričeti z kolavdacijo tozadevnega plačila zadnega obroka, najemniški in gradbenih del in to  železobet 
nskih Električnih stebrov - Redipublia Poggioreale C. steber 685 - do 591 - dovršeni od tvrdke Rosario 
Martorana T rst in to  z akordnim  delom dne 18 marca. 1946 št. 204/1946 se vabijo vsi t is t i ki imajo 
kako upniške zahteve, zaradi stalnega ali začasnega zasedanja neprim ičnin, in stroškov povzročenih 
vsečasno zaradi teh del, so vabljeni da predložijo morebitne zahteve na tukajšnji Presidenci v času 
15 dni od dneva objave tega razglasa v Občinski deski in v Uradnem listu zavezniške vojaške Uprave 
in to  po predpisih zakona člena 361 zakona na javna dela, z pripom bo; da morebitne zahteve ki bi 
bile predložene izven omenjegena roka, na upravnem sedežu nebodo prišle vpoštev, in da upniki 
za zgoraj označene zahteve, kateri bi hoteli ravnati se na kavcijo odkoder člen 365 zakona, bodo 
morali v času zaprositi zaplembo sodnjiških oblast.

Gorica, dne 21. Novembra 1946
Predsednik podpisan Hugues

PREDSEDSTVO GORIŠKEGA OKROŽJA

Po predpisih člena 360, zakona za javna dela dne 20. marca 1865 št. 2248 pod. F. ker je treba 
pričeti z kolavdacijo tozadevnega plačila zadnega obroka najetih del, to  je zemljskim delom in želozo- 
betonskim delom, ki je b ilo potrebno pri začasni regulaciji železniške proge T rst C M. Piedicolle 
na km, 100 - 403 od cestovoda Bucovo, ki jih  je izvršilo Podjetje COMOLLI EMILIO - GORICA na 
akordno delo dne 7. januarja 1944, stem se vabijo vsi tis ti ki imajo kake upniške zahteve do preime­
novanega podjetja radi stalnega ali začasnega zasedanjz neprim ičnin in škodo naj predložijo te  svoje 
zahteve na tukajšnji Presidenci, in sicer v 15 dnevnem času, od dneva objave tega razglasa na Občinski 
Objavni deski in v Uradnem Listu Zavezniške Vojaške Uprave, in po predpisih člena 361 omenjenega 
zakona, z opombo da morebitne zahteve, ki bi bile predložene izven omenjenega roka, na upravnem 
sedežu nebodo prišli v poštev, in da upniki na zgoraj označene zahteve kateri bi hoteli ravnati se na 
kavcijo odkoder člen 365 zakona, bodo morali v času zaprositi zaplembo sodnjiške oblasti.

Gorica dne 25. novembra 1946
Predsednik podpisan H ugues

PREDSEDSTVO GORIŠKEGA OKROŽJA

Po predpisih člena 360 zakona za javna dela dne 20 marca 1865 št. 2248 pod F; ker je treba 
dneva objave tega razglasa v Občinški Objavni deski in v Uradnem listu zavezniške vojaške Uprave 
in to  po predpisih zakona člena 361 zakona za javna dela, z pripom bo; da morebitne zahteve ki bi 
bile predložene izven omenjenega roka, na upravnem sedežu nebodo prišle vpoštev, in da upniki 
za zgoraj označene zahteve, kateri bi hoteli ravnati se na kavcijo odkoder člen 365 zakona bodo 
morali v času zaprositi zaplembo sodnjiških oblast.

Gorica, dne 21. Novembra 1946
Predsednik podpisan Hugues



C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  G O R IC I

O b j a v a

Glede na neprim ičninski postopek ki zadeva Camalich Giovanni, Benetke prestavljen od odv. 
Carmine M ore lli iz Benetk in odv. Girolamo Testa iz Gorice Corso G. Verdi 38 p ro ti Donali Ro- 
dolfo iz Gorice via Crispi št, 9 tozadevno pod, I c, t. od zemlj. kniga 442 zeljiške knjige Mernico 
ki je bilo na prodaj na dražbi Camalich Giovanni, izvrševalni sodnik Cons. d ’ app. dr. Alfonso Ra- 
kuscek, je določil zasliševanje 18. decembra 1946 ob 11 u ri št. 26 v sodni palači za razpravo.

Gorica, dne 18. novembra 1946
Zapisnikar: G u g lie 'm i G u ido

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V  G O R IC I

CO NAL Delniška družba - Sedež v Gorici 

CO NSO RZiO  APPROVVIGIONAMENTO ALIMENTARI 

Zapital 24.000.— lir

Bilanca do 31-12-1944 odobrena na rednem občnem zboru dne 27. januarja 1946 

A k t iv a

Banke .............................................................................................  696.761.95 lir
Upravniške K a v c ije .............................................................................................. 97.000,— ,,
U pnik i ............................................ ..................................................4.917.613.85 ,,
Pohištvo ................................................................................................................. 10.000.—

skupno .................................................. ....................................5.721.375.80 lir

Pasiva

Banke ...................................................... ....................................2 617 .100 ,- lir
U pnik i ....................................................... ................................... 1.984.022.95
Upravniške kavcije ............................... .................................... 97.000. - ,,

...................................  435.35
Družbeni kapital ................................. ................................. 1 .000.000, — ,,

5.698.55830 ,,
dobiček poslovanja ............................... .................................... 22.817.50 lir

Skupno .................................................... ....................................5.721.375.80 lir

Račun d o b ička  in izgub

Razni prejemki ....................................... .................................... 221.583.45 lir
Poslovni stroški ....................................... ...................................  198.765.95 , ,
Ostala aktivnost ..................................... .................................  22 817.50 lir

221.583.45 lir

Izjavlja se da ta bilanca odgovarja resnici.
Predsednik

podpis nečetljiv
Nadzorniki podpis nečetljiv
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Zapisnikar: G u g lie lm i

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 20 avgusta 1946 vpisano pod št. 4488 rednega
registra, zabeleženo pod št. 118 družbenega registra, te r  vloženo v snopič št. VIII.

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  G O R IC I

A N O N IM N A  DRUŽBA SAPAC - GORICA

Bilanca do 31.12.1945 

A k t iv a  pasiva

Blagajna.................................................................26.161.75 lir
Banke ................................................................. 34.812.35 ,,
U p n ik i...................................................................................................158.709.70 lir
D o lžn ik i . .............................................................  95.708.30 ,,
Inventar ............................................................... 9.048.15 ,,
Družbeni kapital ................................................................................................  3.550,— ,,
Č isti dob .če k ........................................................... . . , 3.470.85 ,,

165.730.55 l ir  165.730 55 l ir

D o b ič k i in  izgube

Račun kvašaca ....................................................  5.740,10 lir
Račun moke ......................................................  3.403.85 ,,
Račun g o r iv a ......................................................  5.175.00 ,,
Upravni s tro š k i................................................................................  10.748.10 lir
Čisti d o b ič e k ............................................................................................................... 3.470 95 lir

. 14Т218.95ГПг 14.218.95 l ir

Izjavlja se da ta bilanca odgovarja resnici
Upravniški svet 

zbor pregledovateljev računov

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 20 septembra 1946 vpisano pod št. 4573 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 121 družbenega registra, te r vloženo v snopič št. IX.

Zapisnikar: M ig h ie l l i G io va n n i

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  G O R IC I

C O N AL Soc. p. Az. Sedež v Gorici 

Bilanca do 31.12.1945

A k t iv a

1.774.594,- lir
41.323,039.60 ,, 

9 .5 0 0 ,-  ,,
9 7 .00 0 ,- „

Banke C. C....................
D o lžn ik i .......................
Pohištvo .........................
Kavcije od tre tjih  oseb

43.204.133,60 lir



Pasiva

Blagajne C. C, 
Upniki ..........

1 .513 .060 ,- l ir

Rezerva ..............
Družbeni kapital

40.571.894.95 ,, 
1.576.25 „

Kavcije tre tjih  
Č isti dobiček

1.000.000, -  ,, 
9 7 .0 0 0 ,- ,, 
20.602.40 lir

43.183.531.60 lir

Račun d o b ička  in  izgub

Razni prihodki . . 
Stroški poslovanja 

Č isti dobiček

280.536.35 lir  
259.933.95 ,,

20.602.40 lir

Upravnik svet 

Z bor pregledovateljev računov

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v G orici dne 22 junia 1946 vpisani pod št. 4556 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 118 družbenega registra, vloženo v snopič št. IX.

Zapisnikar: G u g lie im i G u ido

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  G O R IC I

S. A. ING. RIBI & C. - GORICA 

Družbeni kapital 800.000.— lir  popolnoma vložen

Bilanca do 31. decembra 1945 

odobreno na občnem zboru dne 30. oktobra 1946

A k t iv a

Nepremičnine ............................................................................ 2.932.974.— lir
Strojne naprave ......................................................................... 29.112.737.23 ,,
Pohištvo ....................................................................................... 2.582.111.35 ,,
Spremlevanje b laga ...................................................................  5.949.831.40 ,,
Denar v blagajni ...............................................................................................  190.264.99
Delnice vrednot. ...................................................................  827.489.50 ,,
Upi od odjemalcev ...................................................................  1.259.373.65 ,,
Bančni upi
Razni upi ........
Upravne Kavcije 

skupna aktiva . .

571.319.50 „
82.327.66 „  
9 6 .0 0 0 ,- „

43.604.429.28 lir
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Pasiva

Družbeni k a p ita l.................................................................................................. 800.000,—
Državna rezerva .................................................................................................. 15.653.67
Am ortizacijski fond ...................................................................26.634.524.77
Valutni fond .................................................................................  8.001,831.51
Obnov ni fond .............................................................................. 1.723.000 „
Fond prilog osebju ....................................................................  2.016.121.15
Stroški napram dobavite ljem ....................... ......................... 2.943.479 42
Bančni stroški ............................................................................. 1.176.740,—
Razni stroški ........................................................................................................  73.940.17
Upravniške kavcije ...................................................................  96.000. —
Dobiček poslovanja.............................................................................................. 123.138.50

lir

43.604.429.28 lir

S tro š k i

Potrošenja in splošni stroški ...................................................21.941.227.27 lir
Zavarovanja in oskrba ............................................................... 1.841.922.45
Davki in koleki ...........................................................................  1.053.480.35
Plače ..............................................................................................  8.072.126.75
Višina amortizacije ........■. .•.....................................................  5.619.335.99
Zaostale priloge .........................................................................  1.015.600.—
Izguba avtomobilov radi vojne .............................................. 2.215,065.—
Čisti dobiček poslovanja ....................................................................................  123.138.59 l ir

41.881.896.40 lir

Splošni p rijem ki ....................................................................... 41.881.896.40 lir

Predsednik: ing . Federico  R ib i Tajnik: rag. A n to n io  C o ra d a zz i

Izjavlja se da ta bilanca odgovarja resnici.

Predsednik: F. R ibi
Nadzorn iki: d r .  A .  Lane ila

D r .  A . M ecozz i 
G eom . Rangone

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici z dne 31. oktobra 1946 vpisano pod št. 4583 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 23 družbenega registra, te r vloženo v snopič št. 11.

Zapisnikar: G u g lie lm i G u ido
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C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V  G O R IC I

B ilanco  do 31. d e cem bra  1945

Delniška družba C.I.T.A. Commercio Italiano Tessuti A ffin i 

sedež v Gorici

A k t iv a

B laga jna..........................................................................................  1.784.15 lir
D o lžn ik i ........................................................................................  1.197.00 ,,
Blago .............................................................................................. 1.853.298.95 ,,
Pohištvo ........................................................................................  8.000.00 ,,
K .vcije ..........................................................................................  3.000.00 ,.

Pasiva

K a p ita l.............................................................................................  150.000.00 lir
Upniki ..............  ..................................................................................1.203.614.00
K a vc ije ....................................................................................
Skupno ...................................................................................................1.856.614.10
Č isti dobiček ............................................................................................................... 10.630.00

Račun d o b ička  in  izgub

Dobiček prodanega blaga lordo ............................................  68.161.00 lir
Stroški ........................................ ..........................................
Najemnina .................................................................................... 11.700.00 ,,
Potovanja .............................................................................
Objavljanja ...........................................................................
Varstvo ..................................................................................
Prevozništva , ..............................................................................  20.422.00 ,,
Razno ....................................................................................
Skupno ..........................................................................................  57.531.00 ,,

Skupno ..........................................................................................  57.531.00 l ir  68.161.00 lir
Č isti dobiček .......................................................................

S ku p n o ..........................................................................................  68.161.00 l ir  68.161.OOlir

Izjavlja se da ta bilanca odgovarja resnici

Predsednik podpis nečetljiv

Nadzorniki podpis necetljij:

1.867.244.10' lir

150.000.00 lir
.1.203.614.00

3.000.00 ,,
1.856.614.10 , ,

10.630.00 M

1.867.244.10 lir

68.161.00 lir
12 .000.00 ,,
11.700.00 ,,
4.941.00 ,,
2.080.00 ,,
3.000.00 ,,

20.422.00 ,,
3.388.00 ,,

57.531.00 >>

57.531.00 lir  68.
10.630.00 lir

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v G orici dne 25 junija 1946 vpisano pod št. 4557 rednega
registra, zabeleženo pod št. 84 družbenega registra te r  vloženo v snopič št. III.

Zapisnikar: G u g lie lm i G uido
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
JULIJSKA B EN EČI JA  

•S

URADNI UST 
ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

II Z V E Z E K  

St.  6 — 15. December 194-6

Izdaja Zavezniška vojaška uprava p o d  oblastjo vrhovnega 
zavezniškega poveljnika na sredozemskem operacijskem 

področju in vojaškega guvernerja

Editoriale Libraria S. A ., Trieste - 1946





Splošni Ukaz št. 86 (40 B)
DAVEK NA VOJNE DOBIČKE

K e r sodim, da je prim erno pop ra v iti splošni ukaz št. 40 v tistem delu Ju lijs ke  Bene Uje, 
k i ga up rav lja jo  zavezniške sile ( in  k i se tu  nadalje označuje „ozemlje“ ), ,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M  : 

PREKLIC NEKATERIH OBSTOJEČIH ZAKONITIH PREDPISOV

ČLEN I

S tem se preklicujejo naslednje d o lo č b e :

člen  I  in odstavek 1 in 2 člena 2 kr. zak. odi. z dne 4. februarja 1937 št. 163, spre­
menjenega v  zakon z dne 7. junija 1937 št. 1209 ; člena 6 in 22 enotnega zakonskega bese­
dila, odobrenega s kr. odi. z dne 3. junija 1943 št. 598, spremenjenega s splošnim ukazom 
št. 40 in členi V III, IX , X  in X I I I  splošnega ukaza fjt. 40.

PREDPISI Z A  ODMERO D AVK A NA VOJNE DOBIČKE IN D AVKA NA DOHODEK 
VALORIZACIJA

ČLEN II

V  pogledu davka na vojn i dobiček za leto 1945 se redni dohodek, naveden v  enotnem 
zakonskem besedilu, odobrenem s kr. odi. z dne 3. junija 1943 št. 598 s popravki, valorizira 
z uporabo količnika 5, če je  bil ugotovljen na podlagi dohodka pridobljenega ali kapitala inve­
stiranega v  letih 1937-1938.

Če je  bil ta redni dohodek ugotovljen na podlagi kapitala, investiranega po 31. decembru 
1938, se valorizira s pom očjo naslednjih količnikov :

4,35 pri kapitalu, investiranem v  letu 1939
3,75 pri kapitalu, investiranem v  letu 1940
3,15 pri kapitalu, investiranem v letu 1941 in 1942
2,50 pri kapitalu, investiranem v  letu 1943
1,25 pri kapitalu, investiranem v letu 1944

Na isti način se valorizirajo tisti deli rednega dohodka, ki so se zvišati ali znižali, ker 
je  bil investiran kapital v  smislu člena 8 navedenega enotnega zakonskega besedila.

V  pogledu davka na vojne dobičke za 1944 se količniki, določeni s tem členom, zman­
jšajo na dve petini.

U gotovitev rednega dohodka v  svrho odmere davka na vojne dobičke, ki ga dolgujejo 
davkoplačevalci, navedeni v  členu 2 enotnega zakonskega besedila, odobrenega s kr. odi. z dne 
3. junija 1943 št. 598, se mora ravnati po določbah člena 3, prvi odstavek navedenega enotnega 
zakonskega besedila z izjem o ugotovitev, ki so postale pravom oćne pred dnevom uveljavljenja 
tega ukaza.

ČLEN III

Am ortizacijske kvote, ki se smejo odšteti od kosmatega dohodka v  svrho odmere dohod­
ninskega davka in davka na vojne dobičke, se računajo od  leta 1944 dalje na podlagi vrednosti, 
določene po kr. odi. z dne 5. oktobra 1936 št. 1575, spremenjenega v  zakon z dne 4. januarja 
1937 št 40, in količnikov, določenih v  prejšnjem členu.

D oločbe prednjega odstavka veljajo tudi za valorizacijo pri ugotovitvi dohodka ali 
izgube iz vnovčenja ali iz celotne ali delne izgube gotovih imovinskih objektov.
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ČLEN IV

Odstavek 1. —  Trgovske družbe in ustanove, ki so obdavčene na podlagi svoje bilance, 
nim ajo v  pogledu finančnih let, ki se zaključijo po dnevu uveljavljenja tega ukaza, pravice 
na valorizacijo amortizacijskih kvot, ki se odtegnejo od njihovega dohodka, če niso valorizi­
rale tozadevnih virov tega dohodka v  svoji bilanci.

Odstavek 2. —  Za finančna leta, ki so se zaključila pred dnevom uveljavljenja tega ukaza, 
je dovoljeno odšteti valorizirano amortizacijo, čeprav se to ni izkazalo v  bilanci ; ugotovitve, 
ki so pravomoćne, se ne smejo spremeniti.

ČLEN V

Odstavek 1. —  Bilančni dobiček, ki se je dosegel pri valorizaciji, se ne sme razdeliti pred 
dejanskim vnovčenjem  proizvodnih virov, a se sme določiti za kritje izgub ali za zvišanje druž­
bene glavnice.

Odstavek 2. —  Družbe, ki uporabijo ta dobiček za zvišanje glavnice, morajo istočasno 
zvišati svoj redni rezervni sklad, tako da ostane razmerje med glavnico in rezervnim skladom 
isto kakor pred tem  zvišanjem.

Odstavek 3. —  Družba ali ustanova, ki ne bi postopala po določbah prvega odstavka, 
se kaznuje z globo največ do zneska, s katerim se je nepravilno postopalo, in  najmanj eno dese­
tino tega zneska ; predsednik, poslevodeči odbornik, ravnatelj, član nadzornega odbora in druge 
osebe, ki im ajo po ustroju družbe ali ustanove dolžnost nadzorstva, se ostbno kaznujejo z g lo ­
bo najmanj 20.000 lir in največ 100.000 lir.

ČLEN V I

Odškodnina;, ki gre industrijskim, trgovskim in poljedelskim podjetjem  v  povrnitev 
vojne škode, ne velja za dohodek pri odmeri dohodnine in davka na vojne dobičke.

ČLEN V II

Pri uporabi člena 1 1 , 2 . odstavek enotnega zakonskega besedila, odobrenega s kr. odi. 
z dne 3. junija 1943 št. 598, je preostala vrednost tovarn in naprav za dela in za proizvodnjo 
potrebščin za obrambo in  vojaško opremo države enaka prometni vrednosti teh tovarn in 
naprav na dan 31. decembra 1945.

Da se ugotovi izguba, ki se mora odšteti kot razlika med prvotnimi stroški za te tovarne 
in naprave (kadar zmanjšana vrednost še ni bila odšteta) in med gornjo vrednostjo, se valori­
zirajo stroški in  zmanjšana vrednost s pom očjo količnika, določenega v  členu II  tega ukaza.

PREDPISI ZA  UGOTOVITEV DOBIČKOV PRI POEDINIH POSLIH O NEPREMIČNI IN 
PREMIČNI IMOVINI - RAZLAG A IN SPREMEMBA ENOTNEGA ZAKON SKEGA BESEDILA

ČLEN V III

Pri poedimh spekulativnih poslih o nepremični in premični imovini, ki so jih izvršili 
davkoplačevalci, ki niso obdavčeni na podlagi bilance, je dobiček podvržen davku na vojne 
dobičke, enak razliki med dobičkom , ugotovljenem  za vsak poedini posel, in med dobičkom , 
ki bi se bil zaslužil, če bi bil posel izvršen v  odgovarjajočem  času in če bi bil končal v  letu 
1938, pri čemur se tako dobljeni redni dohodek valorizira s količnikom , določenim  v  členu II, 
ali pa je dobiček enak razliki med dobičkom , ugotovljenim  za vsak poedini posel in med zne­
skom, enakim 8 odstotkom  vanj investirane glavnice, valoriziranim po prej navedenem členu 
za vsako leto investicije, pri čemur se odštejejo dohodki, zasluženi v  času investicije.

D oločbe prednjega odstavka ne veljajo za ugotovitve, ki so postale pravom očne do 
dneva uveljavljanja tega ukaza.

Dodelitev neprimičnine članom družb za nepremičnine, izvršena po členu 5 zakona 
z dne 23. marca 1940 št. 283 in  po členu 15 enotnega zakonskega besedila, odobrenega s kr. 
odi. z dne 9. marca 1942 št. 257, ni podvržena odmeri davka na vojne dobičke.
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ČLEN IX

Če skupni dohodek družb in ustanov, ki so obdavčene na podlagi bilance, obsega d o ­
bičke iz spekulativnih poslov z nepremičninami in je  redni dohodek ocenjen na 8 odstotkov 
kapitala, investiranega v  letih 1937-1938 po odštetju vrednosti nepremičnin, se mora k temu 
dohodku prišteti 8 odstotkov vrednosti nepremičnine, ki je  bila predmet spekulacije, za vsako 
leto trajanje investicije, po odštetju dohodka, prirastlega za časa investicij iz dotične nepre­
mičnine, kakor je bil ugotovljen ali kakor bi se moral ugotoviti zaradi odmere davka na hiše 
ali zemljišča.

D oločbe prednjega odstavka se ne uporabijo, če tvori nepremičnina, ki je bila predmet 
spekulacije, investicijo kapitala, ki je  bila že upoštevana pri odmeri rednega dohodka.

ČLEN X

Posli posredovalca v  smislu člena 1 enotnega zakonskega besedila, odobrenega s kr. 
odi. z dne 3. julija 1943 št. 598 obsegajo poleg trgovskih poslov tudi navadne kupčijske 
posle.

ČLEN X I

Zaradi uporabe člena 10 se s tem razširi pravica, zvišati dohodek, ki ga je ugotovil urad, 
in  ugotoviti neprijavljen dohodek v  primerih po členu 98 pravilnika, odobrenega s kr. odi. z 
dne Ц  julija  1907 št. 560, na prizivne‘komisije, kadar komisije prve stopnje ne smatrajo za 
umestno, da se same poslužijo te pravice.

V  teh primerih kakor tudi, če ne smatra za primerno ugotovitve, ki jo  je predlagala 
komisija prve stopnje, če se je le-ta sama poslužila gornje pravice, sme okrajni davčni urad 
predlagati prizivni komisiji, da ugotovi im ovino in  da ugotovi neprijavljeni dohodek ali da 
predlaga novo odmero.

Pravica po prvem odstavku preneha za komisije prve stopnje dne 31. decembra tretje­
ga leta, ki bo sledilo prenhanju pobiranja davka na vojne dobičke.

Predlog, omenjen v  drugem odstavku, mora staviti urad apelacijski komisiji v  60 dneh 
od dneva, ko je urad izvedel, da komisija prve stopnje ne predlaga zvišanja ugotovljenega 
dohodka ali odmere neprijavljene im ovine, ali od dneva, ko je prejel predlog za novo odmero ; 
predlog, stavljen po tem roku, nima učinka.

ČLEN X I I

Predsednik in ravnatelj delniških družb in družb z.omenjeno zavezo, ki so na tem mestu 
na dan uveljavljenja tega ukaza, tisti, ki bodo na tem mestu, dokler ne bodo izpolnjene vse 
obveze iz uvedbe davka na vojne dobičke, kakor tudi likvidatorji, so solidarno odgovorni za 
plačilo dolga iz uvedbe tega davka ne glede na čas, ko se je izvršila dotična odmera in vpis v  
davčne sezname.

Predsednik in ravnatelji, ki so bili na tem mestu dne 16. julija 1940 in tisti, ki so bili 
na tem mestu do dneva uveljavljenja tega ukaza, so solidarno odgovorni za dolg, naveden v 
prejšnjem odstavku, če je  dan eden ali več naslednjih pogojev :

a) če je  bila družba ali združenje ustanovljeno po 16. juliju 1940 iz poedinske trvdke, 
neregistrirane tvrdka, ali družbe z omejeno ali neomejeno zavezo ;

b) če obstoja znatno nesorazmerje med družbino glavnico in družbinim prometom 
ali med glavnico in ugotovljenim  dobičkom  ;

c) če je bila družba ali združenje razpuščeno pred ugotovitvijo vojnih  dobičkov ;

d) če se more sklepati, da je bila ustanovitev ali uprava družbe vnaprej preračunana 
na to, da se ustvari popolna ali delna neplačevitost glede na davek na vojne dobičke.
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PRENEHANJE D AVK A NA VOJNE DOBIČKE

ČLEN X II I

Pobiranje davka na vojne dobičke po enotnem zakonskem besedilu, odobrenem s kr. 
odi. z dne 3. junija 1943 št. 598, preneha s 1. januarjam 1940.

Vendar mora finančna uprava nadalje zadrževati v  smislu člena 20 enotnega zakonske­
ga besedila, odobrenega s kr. odi. z dne 3. junija 1943 št. 598 znesek enak 1%  vsote vsakega 
izplačila pri pogodbah in dobavah, izvršenih pred 31, decembrom 1945, dokler pogodbeniki 
in dobavitelji ne m orejo dokazati s potrdilom  pristojnega okrajnega urada, da je bil ves vojni 
dobiček, ki ga dolgujejo iz teh pogodb in dobav, kakor tudi dolg iz zaseženja dotičnih d ob ič ­
kov pravilno plačan in da ni na mestu nikaka odmera v  zvezi s tem.

POSTOPEK, KAZNI IN DAN UVELJAVLJENJA

ČLEN X IV

Davkoplačevalec sme vložiti priziv na okrožno davčno kom isijo tudi v  stvari sami, 
če dobiček, ki ga je ugotovila okrajna komisija, presega dvojni znesek prijavljenega dohodka ; 
okrajni urad sme vložiti priziv na imenovano komisijo, če znaša dohodek, ki ga je ugotovila 
okrajna komisija, manj kakor polovico onega, ki ga je ugotovil urad.

Proti odločbam  komisij prve stopnje je dopuščen priziv na okrožno davčno komisijo, 
ki odloča tudi v  stvari sami (meritorno).

ČLEN X V

Kazni z ozirom na davek na vojne dobičke so enake onim, ki so določene v  členu 23 
enotnega zakonskega besedila, odobrenega s kr. odi. z dne 3. junija 1943 št. 598.

Prednji odstavek velja tudi za odmere, ki so bile dovršene na dan uveljavljenja tega 
ukaza in že izterjane kazni se ne vrnejo..

Če je  bila ugotovitev ali revizija dohodka, ki je podvržen davku na vojne dobičke, izvr­
šena na podlagi sporazuna z davkoplačevalcem, predno so o primeru odločile upravne kom i­
sije, se ne izreče kazen zaradi opuščeno prijave.

ČLEN X V I

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem ozemlju na dan, ko se Objavi v  Uradnem listu Zavez­
niške vojaške uprave.

V  Trstu, dne 7. decembra 1940.

ALFRED C. B0W M AN
polkovn ’k, j.A .G .D . 

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 231 (161 C)
SPREMEMBE NADZORNEGA ODBORA ZA  FILME

K e r je- b il z ukazom št. 1 5 1  ustanovljen nadzorni odbor 4 članov za t i l  
ker sodim, da je potrebno izm enjati člane tega odbora,

zato zdaj jaz, A L F O E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ii  r W *,-7 
d e v 6 j  cas^ i k  za civilne za,

i
U K A Z U J E M  :

a) S tem se razrešijo naslednji člani nadzornega odbora za filme ki i«
z ukazom št, 161 z dne 17. junija 1946: ' 3 “  usta“ °v ljen

stotnik John H. D O DR1DGE, policija Julijske Benečije, 
stotnik Desmond T. CLA RK E, 13 zbor.

b) V  omenjeni odbor za filme se s tem  imenujejo
stotnik Percival Austin E D W A R D S , policija Julijske Benečije,
stotnik Alexander Edward B RITTEN , generalni glavni stan (tržaški urad).

ČLEN II

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga pod p išen ,

ALFRED C. BOWOAN
polkovnik, J.A.G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 239
OPROSTITEV PLAČILA ŠOLSKIH TAKS IN DODATNIH PRISTOJBIN ZA LETO

1913-1944
<*

K e r sodim, da je prim erno p o trd iti oprostitve p la č ila  šolskih taks in  dodatnih pristo jb in , 
dovoljene za akademsko Uto i<)43- ig 44, v pogledu nekaterih kategorij dijakov,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M  :

Cl e n  i

POTRDITEV OPROSTITVE PLAČILA ŠOLSKIH TAKS IN DODATNIH PRISTOJBIN, 
DOVOLJENIH ZA  LETO 1943-1944

S tem  se potrju je oprostitev šolskih taks in dodatnih pristojbin, dovoljenih za akadem­
sko leto 1943-1944 za naslednje dijake vseučilišč :

a) ki pripadajo družinam, ki so bile težko oškodovane zaradi vojnih  dogodkov;

b) ki so invalidi dela, ali pripadajo družinam, katerih oče ali glavni vzdrževalec je
invalid dela ali je  umrl vsled nezgode pri delu ;

c) ki pripadajo družini, katere oče  ali glavni vzdrževalec je bil v  službi trgovinske
mornarice interniran v kakšni nevtralni državni.
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ČLEN II

PRISTOJNOST ZA  DOVOLITEV OPROSTITVE

R ektor tržaškega vseučilišča m ora presoditi, ali so v  poedinem primeru dani pogoji 
za dosego oprostitev, navedenih v  členu I  tega ukaza in odločiti o dovolitvi oprostitev.

ČLEN I I I

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 4. decembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A .G .D . 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št. 275
PLAČILO „ZIM SK E G A  PRISPEVKA“ POLJEDELSKIM DELAVCEM

K e r sodim, da je prim erno in  potrebno odrediti izp la č ilo  izrednega zimskega prispevka 
poljedelskim  delavcem v tistem delu Ju lijs ke  Benečije, k i  ga up rav lja jo  zavezniške sile ( in  k i  se 
nadalje nadalje k ra tko  označuje „ ozemlje“ )  da se j im  omogoči preskrbeti se z na jn u jn e jš im i 
potrebščinami za bližajočo se zim.o,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji 'as tn ik  za c iv ilne  za­
deve,

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

IZPLAČILO „ZIM SK EG A PRISPEVKA“ POLJEDELSKIM DELAVCEM

Odstavek 1. —  S tem  se odreja izplačilo enkratnega izrednega prejemka, imenovanega 
„zimski prispevek“  v  korist poljedelskih delavcev stalno bivajočih  na tem ozemlju, pod pogoji, 
navedenimi v  naslednjih členih.

Odstavek 2. —  V  smislu tega ukaza je stalno bivališče tisto, ki izhaja iz vpisa prizadetih 
oseb v  občinske sezname stalnega prebivalstva dne 1. septembra 1946.

Odstavek 3. —  V  smislu (ega ukaza polovinarji in koloni, rejci živine v  družbi za vzrejo 
živine in delavci, ki prejemajo plačilo izključno le v  deležu pridelkov, ne veljajo za poljedel­
ske delavce.

ÖLEN II  

VIŠINA ZIM SKEGA PRISPEVKA

Višina zimskega prispevka po členu I  znaša :
a) 3.000 lir za delavce, ki veljajo za poglavarje družine,
b) 1.500 lir za delavce, ki ne velja jo za poglavarje družine.

ČLEN III

DOLŽNOST DELODAJALCEV, DA PLAČAJO ZIM SKI PRISPEVEK

Delodajalci m orajo neposredno plačati zimski prispevek :
a) poljedelskim delavcem, ki so bili zaposleni na dan. 1. septembra 1946 na podlagi 

določene delovne pogodbe, na primer kot pisarniški nam'eščenci, delavci s stalno 
plačo in  delavci podobne vrste, če je  zajamčenih najmanj 200 delovnih dni letno ;
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b) osebju, ki je bilo zaposleno na dan, naveden pod a) pri takih poljedelskih delih ali 
delih, ki „o  v  zvezi - poljedelstvom ali ga dopolnjujejo, za katera ne velja postopek, 
določen za plačilo izenačenih prispevkov.

ČLEN IV

OBVEZNOST ZAVODA ZA SOCIALNO ZAVAROVANJE ZA PLAČILO ZIMSKEGA 
PRISPEVKA

Odstavek 1. —  Poljedelskim dninarjem izplača zimski prispevek Zavod za socialno zava­
rovanje iz posebnega sklada za plače v  poljedelstvu pri Skladu za družinske doklade (Cassa 
Unica Assegni Familiari), ki mora voditi o tem  poseben račun, ločen od  onega za družinske 
doklade.

Odstavek 2. —  Izplačilo zimskega prispevka po odstavku 1 se izv rš i:

a) poljedelskim dninarjem, ki so stalno ali začasno vpisani v  seznam delavcev za. polje­
delsko leto 1945-1946, na podlagi teh seznamov in spiskov družinskih poglavarjev, 
pri čemur se m orajo vpoštevati vse morebitne spremembe v  sestavi družine pred
1. septembrom 1946 ;

b) pri drugih poljedelskih dninarjih na podlagi posebnih seznamov, ki jih m orajo se­
staviti pokrajinski uradi za vodstvo osebnih seznamov delavcev in izenačenih pri­
spevkov v  kmetijstvu. У  te sezname se m orajo vpisati, z označbo družinskega p o ­
glavarja tisti delavci, ki niso vpisani v  seznam kot stalni ali priložnostni delavci 
in  ki m orejo dokazati s tozadevnim potrdilom  občine, da so delali tekom poljedel­
skega leta, ki je  bilo v  teku na dan 1. septembra 1946, večinom a kot poljedelski 
dninarji ali kot delavci, katerih zaslužek ni izključno v  deležu pridelkov dotičnega 
poljedelskega obrata.

Odstavek 3. —  Breme izplačila zimskega prispevka poljedelskim delavcem, navedenim 
v  odstavku 1  tega člena, nosijo deloma poljedelski delodajalci, ki plačajo poseben prispevek, 
določen  n ižje v  členu У  tega ukaza, in deloma Zavezniška vojaška uprava s prispevkom za 
izplačilo zimskega prispevka nezaposlenim delavcem po členu V  ukaza št. 273.

ČLEN V

PLAČILO PRISPEVKA POLJEDELSKIH DELODAJALCEV

Odstavek 1. —  Prispevek, ki ga m orajo plačati vsi delodajalci v  poljedelstvu po odstav­
ku 3 člena IV  tega ukaza, se računa tako, da se uporabi količnik 12,50 lir za vsak delovni dan 
delavcev s stalno plačo in težakov, ki je  bil določen ali ki se mora določiti za tega delodajalca 
zaradi plačila izenačenih prispevkov v  kmetijstvu za leto 1946, in da se odšteje od tako ugo­
tovljene skupne vsote skupni znesek prispevkov, ki jih je plačal neposredno po členo III  tega 
ukaza tistim delavcem v  stalni službi, ki so zaposleni v  poljedelskem delu ali v  reji živine.

V  ta namen m orajo delodajalci v  20 dneh od dneva uveljavljenja tega ukaza vložiti 
pri prokrajinskih uradih za vodstvo osebnih seznamov delavcev in izenačenih prispevkov v  
kmetijstvu seznam stalnih delavcev, katerim so izplačali zimski prispevek neposredno, potrjen 
s podpisi delavcev. Pri delavcih, ki so družinski poglavarji, se morajo priložiti družinski listi.

Odstavek 2. —  Prispevek po odstavku 1 tega člena ne velja za tiste delavne dni delav­
cev s stalno plačo in težakov ki so bili določeni za obrate neposrednih obdelovalcev, polövina- 
rjev in kolonov, in ki se nanašajo na sezonsko ali trenutno delo.
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Odstavek 3. —  Pokrajinski uradi za vodstvo osebnih seznamov delavcev in izenačenih 
prispevkov v  kmetijstvu m orajo določiti na podlagi dobljenih podatkov in predpisov prejšnjih 
odstavkov tega člena vsoto prispevkov, ki jih dolgujejo poedini poljedelci ter jo  m orajo sporo­
čiti dolžniku s pozivom  na plačilo. Ta vsota se mora plačati v  30 dneh od dneva obvestila na p o ­
sebnih poštni tekoči račun na ime izterjevalca prej navedenega urada.

Odstavek 4. —  če  delodajalec ne plača prispevkov v  zgoraj določenem  roku, se poveri 
izterjanje dolgovanih zneskov, zvišanih za globo zaradi zamude v  višini 6% , uradnim d a vč­
nim izterjevalcem s predajo seznama zamudnikom in v  skladu z veljavnim  prednostnim postop­
kom  za izterjavanje neposrednih davkov, pri čemur so izterjevalci odgovorni za plačilo, ter 
v  skladu s postopkom  in pravili, določenimi v  kr. zak. odi. z dne 28. novembra 1938 št. 
2138 in kr. odi. z dne 24 septembra 1940 št. 1949 in 1954.

Vsote, vnesene v te davčne sezname, se izterjajo v treh enakih obrokih v  presledkih po
2 mesca.

Odstavek 5. —  Proti odmeri vsote prispevkov je dopusten priziv na okrožnega predsed­
nika v  30 dneh od vročitve obvestila.

Priziv ne zadrži obveznosti, plačati zahtevane vsote.
Okrožni predsednik odloča dokončno po zaslišanju komisije, ustanovljene v  smislu 

člena 5 kr. odi. z dne 24 septembra 1940 št. 1949 s popravki.

Odstavek 6. —  Zneski, ki se izterjajo na prispevkih in globah zaradi zamude, se dodelijo 
v  skladu-s predpisi kr. zak. od. z dne 24. septembra 1940 št. 1954 v  razmerju 27/28 pristojni 
upravi Zavoda za socialno zavarovanje in 1/28 Uradu za vodstvo osebnih seznamov delavcev 
in  izenačenih prispevkov v  kmetijstvu, da se mu tako povrnejo stroški odmere in izterjavanje.

ČLEN VI 

PREPOVED DVOJNEGA PLAČILA

Zimski prisprvek po tem ukazu je  osebnega značaja in se sme le enkrat prejeti. Ose­
bam, ki im ajo pravico nanj po ukazih št. 273 in 274, se ne izplača.

ČLEN V II

UPORABA U K A ZA  ŠT. £73 PRT PRIMERIH PO TEM UKAZU

Pri primerih, ki jih ureja ta ukaz, se smejo uporabiti določbe ukaza št. 273, v  kolikor 
niso v  nasprotju z določbam i tega ukaz-'.

ČLEN V III

K A Z N I

K dor koli prekrši določbe tega ukaza, se kaznuje na podlagi sodbe Zavezniškega vojaške­
ga sodišča, s kaznijo v  denarju ali na prostosti, po prostem prevdarku sodišča.

ČLEN IX  

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na tem  ozemlju na dan, ko se objavi v  Uradnem listu Zavez­
niške vojaške uprave.

V  Trstu, dne 5. decembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J. A. Gr.D. 

višji častnik zn civilne zadeve
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Ukaz št, 276
RAZPUST KOMISIJ ZA  PROIZVAJALCE MARMOR JA,GRANITA IN OKRASNEGA KAMNA

Ker imam za primerno preklicati kr. zak. odi. z dne 20. aprila 1936, št. 707 o uvedbi
uradnih seznamov proizvajalcev in trgovcev z marmorjem, granitom in okrasnim kamnom, in

ker so bile z ukazom z dne 1 3 . oktobra; 1946 ustanovljene tozadevne komisije v tistem delu 
Julijske Benečije, ki ga upravljajo zavezniške sile (in ki se tu dalje označuje kot „ozemlje“ ), 

zato zdaj jaz, ALFRED C. BOW M AN, polkovnik, J.Ä.G.D ., višji .častnik za civilne za,
deve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I
PREKLIC KR. Z A K . ODL. Z DNE 20. APRILA 1945 ŠT. 707 IN RAZPUST TOZADEVNIH 

KOMISIJ
Odstavek 1 . —  Kr. zak. odi. z dne 20. aprila 1936 št. 707 se s tem prekliče.

Odstavek 2. —  Tozadevne komisije za upravljanje uradnih seznamov proizvajalcev in
trgovcev z marmorjem, granitom in okrasnim kamnom, ki so bile znova ustanovljpne z ukazom 
&fc. 237, se s tem razpuščajo. .

ČLEN II

VELJAVNOST UKAZA
Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.
V  Trstu, dne 4. decembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A. G.D. 

višji častnik za civilne zadeve

Ukaz št 280 (106 G)
UKINITEV ZAPORE ZA ODPUŠČANJE IZ  SLUŽBE

Ker sodim, da je primerno in potrebno podaljšati veljavne določbe o omejitvi odpuščanja 
iz službe do 71 . januarja 1947, in

ker je potrebno izdati predpise o odpuščanju delavcev pod gotovimi okoliščinami,
zato zdaj jaz, ALF BED C. BOWMAN, polkovnik, J.A.G.D,, višji častnik za civilne 

zadeve. ■
U K A Z U J E M :

ČLEN I
DOLOČBE ZA ODPUŠČANJE IZ  SLUŽBE

D oločbe odstavka 1 člena I  ukaza št. 106 D  z dne 28. avgusta 1946 in členov II, III,
IV. V  in V I ukaza št. 106 z diie 6. aprila 1946 in spremembe se podaljšajo za razdobje od
1. decembra 1946 do vključno 31. januarja 1947.

ČLEN II
D oločbe člena II  ukaza št. 265 z dne 29. oktobra 1946 se podaljšajo za razdobje od 1. 

decembra 1946 do 31. januarja 1947.
ČLEN III  

VELJAVNOST U K A ZA
Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.
V  Trstu, -dne 29. novembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J.A .G .D.

višji častnik za civilne zadeve
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Ukaz št. 289
PREDPISI O SPREMEMBI ROJSTNEGA IMENA V VPISNIKIH URADOV ZA OSEBNI 

STALEŽ

K e r je b ilo  po členu 72 kr. odi. z dne P. ju l i ja  1939, št. 1238, ob vp isu  rojstva otroka 
p r i  u radu za osebni stalež prepovedano da ti otrokom z ita ljansk im  državljanstvom tu je rojstno ime : 
in

ker sodim, da je prim erno odprav iti to prepoved v tistem delu J u lijs k e  Benečije, k i  na u p ra ­
v lja jo  zavezniške sile ( tu  nadalje označenem kot „ozemlje“ ) ,  in

ker tu d i sodim, da je prim erno dati p r i lik o  tis tim , k i  od 12. ju n ija  1945 zaradi zgoraj ome­
njene prepovedi niso m ogli d a li otrokom takega rojstnega imena, kakor so ga želeli dati, spremeniti 
p re j dana im ena,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častnik za civilne za­
deve,

U K A Z U J E M  :

ÖLEN I

PREKLIC PREDPISOV, KI PREPOVEDUJEJO VPIS TUJIH ROJSTNIH IMEN PRI URADU 
ZA OSEBNI STALEŽ

S tem se preklicujeta odstavka 1 in 3 člena 72 kr. odi. z dne 9. julija 1949, št. 1238, v 
kolikor prepovedujeta dajati tuja rojstna imena otrokom  z italijanskim državljanstvom  ob 
vpisu rojstva pri uradu za osebni stalež. V  ostalem ostaneta odstavka 1 in 3 omenjenega člena 
72 v  polni veljavi.

ČLEN II

PREDPISI O SPREMEMBI ROJSTNIH IMEN V SEZNAMIH URADOV ZA 
OSEBNI STALEŽ

Vsakdo, ki je moral po 12, juniju 1945 zaradi določb, preklicanih s členom I tega ukaza, 
dati otroku drugačno rojstno ime, kakor je sam zahteval, lahko zaprosi pri pristojnem uradu 
za osebni stalež, kjer je bilo rojstvo takega otroka prvotno vpisano, da se to ime spremeni v 
tisto, ki ga je  prej zahteval.

S tem se pooblašča pristojni urad za osebni stalež; da na prošnjo izvede to spremembo 
v  vpisniku, toda le če ni v  nasprotju s katerim koli delom zgoraj omenjenega člena 72 kr. 
odi. z dne 9. ju lija  1939, št. 123S, ki ni posebej preklican s členom I in II  tega ukaza.

ČLEN I I I  

VELJAVNOST U K A ZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 7. decembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
polkovnik, J. A. G. D.

višji častnik za civilne zadeve
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Upravni ukaz št' 72
IMENOVANJE ORSA GASTONEJA ZA TEHNIČNEGA URADNIKA OZEMELJSKEGA 

KM ETIJSKEGA NADZORSTVA

K e r sodim, da je prim erno imenovati g. ORSA Gastoneja za tehni enega u radn ika  ozemelj­
skega km etijsk ga nadzorstva,

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častnik za civilne za­
deve,

O D R E J A M :

da je  g. O R S A  Gastone, s in  pokojnega G iovannija , im onovan za tehničnega u radn ika  
ozemeljskega km etijskega nadzorstva k o t d ržavn i u ra d n ik  skupine B , stopnje X , z ve ljavo  
od 1. novem bra 194*3.

Ta  ukaz bo s to p il v  ve lja vo  na dan, ko ga podpišem.

ч
T rs t, 26. novem bra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
po lkovn ik , J .A .G .D . 

v iš ji častn ik  za c iv ilne  zadeve

Upravni Ukaz št. 79
IMENOVANJE PROF. BRUNO de FINETTI-JA

K e r sodim, da im a prof. B rune de F in e tti potrebno kva lifika c ijo  za pomožnega prolesorja 
na tržaški un iverzi,

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častn ik za c iv ilhe  za­
deve,

U K A Z U J E M  :

1. —  Prof. B runo de F in e tt i se s tem  im enu je  za izrednega profesorja  zavarovalne m a te ­
m atike  in  tehnike prostega ž iv ljen jskega zavarovan ja  na tržašk i un iverzi.

2. —  Prof. B runo de F in e t t i im a  pravico  na prejem ke in  doklade, k i  gredo skup in i „ A “  
sto n je  VTI.

— To im enovanje  u č in ku je  od 1. novem bra 1946 dalje.

4 —  Ta ukaz stop i v  v - lja v o  na dan, ko  ga podpišem.

V Trstu, dne 4. decembra 1946.

ALFRFD C. BOWMAN
polkovnik, J G D.

višji častnik za civilne adeve
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Upravni Ukaz št. 80
LIKVIDACIJA DRUŽBE „MITTELMEER REEDEREI“

K e r je b ila  z ukazom št. 53 z dne 3. ja n u a rja  1946, k i ga je izdal A L F R E D  G. B O W M A N , 
polkovnik, J . A .G .D ., v i j i  častnik za c iv ilne zadeve Zavezniške vojaške uprave za J u lijs k o  Bene­
č ijo , N e m č ija  proglašena za sovražno državo ;

ker je b il z up ravn im  ukazom št. 36 z dne 5. a p rila  1946 imenovan odv. Romeo P R E S G A  
za sekvestra družbe „ M IT T E L M E E R - R E E D E R E I“  ( k i  se tu  dalje navaja kot „d ružba11) ;

ker je b ila  dne 30. m aja  1945 uvedena lik v id a c ija  te družbe, k i je im ela svoj g lavn i sedež 
za I ta l i jo  v Benetkah, m  b il imenovan rag. odv. M a rio  T R O N  CON za likv ida to rja , in

ker sodim, da je prim erno lik v id ira t i to družbo, k i  posluje v tistem delu Ju lijs ke  Benečije 
k i ga up ra v lja  Zavezniška vojaška uprava ( in  k i  se tu  navaja kot . ozemlje“ ),

zato zdaj jaz, A L F R E D  G. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častnik za c iv ilne za­
deve, s tem

U K A Z U J E M  :

ČLEN I

LIKVIDACIJA DRUŽBE „M ITTELMEER-REEDEREI“

S tem se uvede likvidacija družbe „M ittelmeer-Reederei“ .

ČLEN II 

IMENOVANJE LIKVIDATORJA

Odv. rag. Mario TRON CON  in odv. Rom eo PR E SC A  sta s tem  imenovana za skupna 
likvidatorja družbe „M ittelmeer-Reederei“ (in- se tu navaja kot,, ta likvidatorja“ ).

CLEN III

POOBLASTILA, PRAVICE IN DOLŽNOSTI TEH LIKVIDATORJEV

Ta likvidatorja imata vse dolžnosti, pooblastila, pravice in naloge likvidatorjev sovražne 
imovine po vseh zakonih, ki so bili v  veljavi 8. septembra 1943, toda pod pogojem, da bosta 
pri izvrševanju teh dolžnosti, pooblastil, pravic in nalog pod nadzorstvom Zavezniške v o ja ­
ške uprave in da se bosta ravnala po njenih ukazih.

ČLEN IV  

TRAJANJE FUNKCIJE

Ta likvidatorja lahko odpokličem  in jima imenujem naslednike pismeno tako jaz kakor 
m oji službeni nasledniki.

ČLEN V  

VELJAVNOST U K AZA

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu, dne 26. novembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
'  polkovnik, J.A.G.D.

višji častnik;'ža civilne zadeve
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Upravni ukaz št. 82
PODALJŠANJE SLUŽBE SODNEGA OSEBJA

K e r so sodni p isa rn išk i u radn ik i C H IU R C O  Giorgio, C U S U L IN I  Valentino in  B O L T E R 1  
L u ig i dosegli službeno starost za upokojitev ; in

ker sta predsednik in  državn i tožilec apelacijksega sodišča v T rs tu  predlagala, da se im e­
novanim, začasno podaljša služba v sm islu zakona z dne 28. ja n u a rja  1943, št. 3 3 ; гп 

ker sodim, da je zaželeno in  potrebno izda ti tak ukrep,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častnik za c iv ilne za­
deve,

U K A Z U J E M  :

1. —  C H IU R C O  Giorgo, sodni u ra d n ik  apelacijskega sodišča v  T rs tu  ;
C U S U L IN I V a lentino , v o d ja  sodne pisarnice p r i javnem  to ž ils tv u  v  G oric i ; 
B O LT E R T  L u ig i, p isa rn išk i u ra d n ik  p r i državnem  to ž ils tv u  v  G orici, k i so dosegli

službeno starost za u p o ko jite v  po ve lja vn ih  za ko n itih  določbah, ostanejo k lju b  tem u nadalje  
začasno v  s lužb i v  skladu z vsemi določbam i zakona z dne 28. ja n u a rja  1943, št. 33.

2. —  Ta ukaz stop i v  ve ljavo  na dan, ko  ga podpišem.

V  T rs tu , dne 7. decembra 1946.

ALFRED C. BOWMAN
po lkovn ik , J .A . G.D. 

v iš ji častn ik za c iv iln e  zadeve

Upravni ukaz št. 83
IMENOVANJE ODBOROV ZA POLJEDELSKO IN GOZDNO MELIORACIJO

K e r je b ila  s splošnim ukazom št. 196 z dne 31. ju l i ja  1946 določena držam a podpora za 
izboljšanje zemljic č ;  in

ker sodim, da je potrebno imenovati odbore, da pretresajo in  rešujejo prošnje za te podpore,

zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častnik za c iv ilne za­
deve,

U K A Z U J E M  :
O

Č L E N  I

Odstavek 1. —  S tem  se im enuje  naslednji odbor za poljedelsko m elio rac ijo  : 
Predsednik : P L A T Z f iR  Francesco, nam estn ik  šefa ozemeljskega km etijskega inspek­

to ra ta  ;
Člana : P R U C K E R  M ario, šef tehničnega urada,

SC A LA A n ton io , šef ozemeljskega gozdarskega urada.

Odstavek 2. —  S tem  se im enuje  naslednji odbor za gozdno m elio rac ijo  :
Predsednik : S C A LA  A n ton io , šef ozemeljskega gozdarskega urada ;
''la n a  : P R U C K E R  M ario, šef tehničnega urada,

P L A T Z E R  Francesco, nam estn ik  šefa ozemeljskega km etijskega inspek­
to ra ta .

297



ČLEN II
Odbora, im enovana s členom I ,  m ora ta  p re tresa ti prošnje za podpore v  sm islu ukaza 

št. 196 in  d a ja ti p rim erna  p ripo roč ila  Zavezniški vo jašk i up rav i. Odbora se bosta m ora la  tu d i 
ra v n a ti po n a vo d ilih  k  ukazu št. 106, k i j ih  bo izda la  Zavezniška vojaška uprava.

Č L E N  I I I

Ta  ukaz stop i v  ve ljavo  na dan, ko  ga podpišem.

V  T rs tu , dne 5 decembra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

po lko vn ik , J .A .G .D .
v iš ji častn ik  za c iv ilne  zadeve

Upravni ukaz št. 84
ZAČASNO IMENOVANJE Dr. FRANCO LURIDIANA ZA  HONORARNEGA 

NAMESTNIKA PRETORJA

K e r je državn i tožilec apelaeijskega sodišča v T rstu  p ripo ro č il, da n a j se postavi dr. Franco 
L u rid ia n a  za honorarnega namestnika pretorja  na p re tu ri v T rs tu , in  

ker je to imenovanje dopustno in  prim erno,
zato zdaj jaz, A L F R E D  C. B O W M A N , polkovnik, J .A .G .D ., v iš ji častnik za civilne za­

deve,

U K A Z U J E M  :

1. —  D r. Franco L u rid ia n a  je  s tem  začasno im enovan za honorarnega nam estn ika pre ­
to r ja  na p re tu r i v  T rs tu  in  bo v rš il službo do nadaljnega ukaza Zavezniške vojaške uprave.

2. —  T a  ukaz s top i v  ve ljavo  na dan, ko ga podpišem.

V  T rs tu , dne 7. decembra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

p o lkovn ik , J .A .G .D . 
v iš ji častn ik  za c iv iln e  zadeve

Upravno navodilo
PRODA J I  A CENA URADNEGA LISTA ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

1. ■— Zarad i pod raž itve  papirjar in  zv išan ja  mezd so se zv iša li s trošk i za izda jan je  U rad ­
nega lis ta  Zavezniške vojaške uprave in  je  zato potrebno zv iša ti tu d i p roda jno ceno omenje­
nega Uradnega lis ta  za javnost.

2. —  S tem  se č rta  odstavek 1 b) upravnega navod ila  z dne 15. septem bra 1946 - P r i­
spevki in  pogoji za ob ja v lja n je  m  proda jo  Uradnega lis ta  Zavezniške vojaške uprave - z v e lja v ­
nostjo  od 1. ja n u a rja  1947 in  se nadomešča z nasledn jim  :

„P roda ja . Iz vo d i Uradnega lis ta  se dos tav lja jo  vsem okrožn im  predsednikom  na tem  
ozem lju, k i  j ih  dajo nekaj na razpolago za proda jo  ja vn o s ti po nasledn jih  cenah : 

za vse 3 prevode Uradnega lis ta , vezane skupaj 60.—  l i r  za izvod  ; 
za vsak posamezen prevod, angleški, slovenski a li ita lija n s k i - 30.—  l i r  za izvod.

5. decembra 1946.
ALFRED C. BOWMAN

polkovnik. J.A .G .D .
višji častnik za civilne zadeve
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I I D  E  L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E

Okrožni ukaz št. 50 C

OMEJITVE UPORABE ELEKTRIČNEGA TOKA

K e r sodim, da je potrebno deloma spremeniti splošni ukaz št. 50 od 5. novembra 1946, 

zato zdaj yaz H .P .P . R O B E R TS O N , polkovnik, O .B .E ., komisar tržaškega okrožja, s tem

O D R E J A M

Č L E N  I

Odstavek 1. —  Odstavek j  okrožnega ukaza št. 50 od 5. novembra. 1946 .se razve ljav i 
in  nadom esti .tako le  ;

Odstavek la .  —  P otrošn ja  e lektrične  sile  po zasebnih potrošn ik ih ' za razsve tljavo  in  za 
domačo uporabo se om eji na 180 K w  na mesec za vsako d ruž ino  s 4 a li m anj č lan i ; za vsako ose­
bo nad 4 se nakazilo  poveča za 30. K w  na mesec za na jveč jo  skupno ko lič in o  300 K w  na mesec.

Odstavek lb . —  V  p rim e rih , ko  se hiše, s tanovan ja  a li d rug i p rosto ri za b ivan je  oprem ­
lje n i sicer le  z en im  e le k tr ičn im  števcem, pa so predelam  za b ivan je  več k o t ene druž ine  in  se 
skupno u p o rab lja jo  samo veže in  stopnišča, p r itič e  vsaki d ru ž in i posebej uborada toka , kako r 
je  določeno v  odstavku la ).

Odstavek lc . —  V  p rim e rih , ko  dvoje a li več d ru ž in  b iva v  is t i h iši, s tanovanju  a li d ru ­
gačnem b iva lišču , k i  n i predelano za ločeno b ivan je , te r  stanovalc i skupno upo rab lja jo  k u ­
h in jo , kopa ln ico, stranišče a li dnevno sobo in  e le k tr ič n i to k  p rih a ja  skozi en števec, p ritič e  
vsaki n a d a ljn i v  p ros to rih  b iv a jo č i d ru ž in i 75%  električnega toka  določenega v  odstavku la ), 
to  je  135 K w  na mesec vsak i na d a ljn i d ru ž in i s 4 a li m an j č lan i in  še po 25,5 K w  na mesec za 
vsako osebo nad 4 do na jv iš je  skupne ko lič in e  225 K w  na mesec.

Č L E N  11

Vse druge določbe okrožnega ukaza št. 50 ostanejo v  p o ln i v e lja v i in  se ta m  določene 
kazn i upo ra b lja jo  za ta  ukaz kako r da b i b ile  v  n jem  navedene.

Č L E N  I I I

T a  ukaz s top i v  ve ljavo  na dan ; ko .ga podpišem s po v ra tn im  uč in ko m  od 6. novem bra 
1946 ob 01.00 u ri.

H .P.P. ROBERTSON
po lko vn ik , O .B .E . 

kom isar tržaškega okrož ja

Trst, dne 27. novembra 1946.
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GORIŠKO OKROŽJE

Okrožni ukaz št. 122

ZAČASNO NAPREDOVANJE EAUM DR. ALBERTA, FALZAR I MERCEDES, SEGALLA 
GIORGINE SEGALLA, EVGENIJE IN BURELLI PLACIDA, USLUŽBENIH PRI 

PREDSEDNIŠTVU OK RO ŽJA

Jaz, F  R E D  O. M A V IS , podpolkovnik in f., komisar goriškega okrožja

• O D R E J A M  :

1 ■— Sledeča na p re d o va n ja :

a) D r. BAUM- A lb e rt, od ta jn ik a  (X , razred, skup ina  A ) za prvega ta jn ik a  ( IX . 
razred, skup ina A )

b) F A L Z A R I Mercedes, od a rh iv is tin je  (X I .  razred, skupina C) za p rvo  a rh iv i- 
s tin jo  (X . razred, skup ina  C)

c) S E G A L L A  G iorg ina in  S E G A L L A  E vgen ija  od pom ožnih  uradn ic ( X I I .  
razred, skup ina C), za a rh iv is tin je  (X I .  razred skup ina C)

d J B U R E L L I  P lacid , od glavnega sluge za pisarniškega nameščenca.
Ta napredovanja so ve ljavna  od dne 1. ju l i ja  1946.

2. —  Ta napredovan ja  im a jo  ve ljavo  za oas uprave tega o krož ja  po Zavezniški vo jaški 
up rav i in  za tis to  nada ljno  dobo, za katero  j ih  bo m orda podalj šala oblast, k i  bo sled ila  Zave­
zn išk i vo jašk i up rav i.

3. Ta  odredbe s top i v  ve ljavo  z dnem m ojega podpisa.

Dano v  G oric i, dne 29. novem bra 1946.

FRED O. MAVIS
p odpo lkovn ik  in f. 

kom isar goriškega okrožja
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PULJSKO OKROŽJE

Upravni okrožni ukaz št. 74

OKROŽNA KOMISIJA ZA POKOJNINE

Jaz, podpolkovnik E.S. ORPW OOD, Royal Berkshire Regiment, komisar puljskega okrožja, 
s tem U K A Z U J E M  kaor sledi :

7. —  O krožn i u p ra vn i ukaz št. 43 s pop ravk i se s tem  razve ljav lja .

2. —  N a  pod lagi pooblastila, k i in i ga daje člen 1, 2. odstavek ukaza št. 63, postav ljam  
naslednje osebe, da poslu je jo k o t ko m is ija  za poko jn ine :;a pu ljsko  o k ro ž je :

Predsednik: predsednik tr ib u n a la  

č la n i: fin a n čn i in tendan t

šef računovodstva  p r i finančnem  in tendan tu  

p o k ra jin sk i zd ra vn ik

ravn a te lj pokra jinskega urada državne blagajne.

3 —  Ta ukaz stop i ta k o j v  ve ljavo .

V. P u lju , dne 20. novem bra 1946.

E.S. ORPWOOD
podpo lkovn ik  

kom isar puljskega okrožja

*
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ZAVEZNIŠKA VOJAŠKA UPRAVA
J U L I J S K A  B E N E Č I J A
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ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

Z V E Z E K

Sl. 6 Bis - 19. December 1946

C I V I L N I  O D D E L E K  — O B J A V E

Izdaja Zavezniška vojaška uprava pod oblastjo vrhovnega 

zavezniškega poveljnika na sredozem skem  operacijskem  

področju in vojaškega guvernerja.

Arti Gräfliche L. Smolae-s ° Trieste 1946



IS D E L

T R Ž A Š K O  O K R O Ž J E



TRŽAŠKO OKROŽJE



PREDSEDNIK CIVILNEGA IN KAZENSKEGA SODIŠČA V TRSTU

Glede na splošne ukaze dne 20 oktobra  1946 št, 20 in 2 novembra 1945 št. 75 (20 B) Zavezniške; 
vojaške Uprave Julijske Benečije.

Glede na to  da po načelih člena IV del I. Splošnega Ukaza št. 20 spremenjen z členom I. prvega, 
poglavja Splošnega Ukaza št. 75 Svetniški O dbor Odvetnikov in Prokuratorjev mora b iti sestavljen 
od 9 tih  članov.

O d r e j a :

da vo lilno  zasedanje vpisanih v Knjigi odvetnikov in Prokuratorjev v tržaškem okrožju, za prvo volitev7 
devetih odbornikov, O dborniški Svet, ravnavši se po predpisih Splošnih Ukazov zgoraj omenjenih 
se bo vršil dne 16 januarja 1947 in sicer ob prvem sklicanju in kako potrebno drugi občni zbor bo 
se vršil dne 23 januarja 1947, v obeh slučajih občni zbor se bo vršil v dvoranah sodišča in sicer v  
dnorani št, 218, zbor se bo pričel ob 10 u ri in se bo zaključil ob 13.

N a z n a n j a :

Izredni komisar Odbora odv. Mario STOCCA bo predsedoval vo lilno zasedanje.
Ta odreda bo objavljena dvakrat v dnevniku Voce Libera v Trstu in  enkrat v Uradnem listue 

zavezniške vojaške Uprave, to  15 dni pred dnevom sklicanja.

T rs t dne 9 decembra 1946
Predsednik sod išč i 

pod. DOTTORi

zredni komisar odbora odvetnikov in Prokuratorjev odv. Mario Stocca

Mod. 104 T, - 127 T. - e 137 T t 

UPRAVITEL URADA O KRO ŽNE ZAKLA D N IC E 

O B V E Š Č A

Da se je objavila izguba tukaj označenega zapisa, 1711, 44/45, 37 O krožb i Zakladni Urad Trs., 
Amadio ing. Augusto tehnični inspektor, mesečina 2273 september 1944, Vabi kdor ko li bi našel 
ali je našel tukaj preoznačeno delnico, je dolžan da jo  predloži ali bodi sina kateri koli način odda
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v tukajšnjem Okrožnem Zakladnem Uradu, v drugem slučaju, po enomesični dobi bo izdan en drugopis 
po načeiih člena 471 računskega pravilnika ki je bil odobren z K. odlokom 23 maja 1924 št. 837.

Trst, dne 26 noNembra 1946
Upravitel Zakladnice 

podpis nečetljiv

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

USTANOVITEV PODRUŽNICE

Upravniški svet od družbe ” La Carbonifera”  A. D. s sedežem v Trstu in družbenim kapitalom
1.000.000,— lir , ki je bil popolnoma vložen je sklenila ustanoviti eno podružnico v Benetkah, in 
dati pravico vsem Upravnikom in d irek to rju  družbe da lahko podpisujejo za preimenovano podružnico, 
kakor tud i za sedež v Trstu.

G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 27.2.1946 v pisano pod št. 18757 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 635 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V T R S TU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik akt dne 18 novembra 1946 št. 10835 mojih zapisnik registrirano,
overovljeno, vsebuje ustanovitev družbe "F ID E X ”  družba z omejeno zavezo sedež v Trstu, družbeni
kapital znaša 50.000.— lir  vloženih.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1970.
Namen družbe je sledeči: Povspešiti prevzeti delovanja na industrijskem polju, trgovskem 

in finančnem, te r  izvrševati vsaktero delovanje na tem polju.
Z  edinega upravnika za prve t r i  poslovne dobe je bil nameščen rag. dr. Mario Renzi.

S a n d rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 5.12.1946 vpisano pod št. 18790 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1996 družbenega registra.

Zapisnikar; G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

USTANOVITEV DRUŽBE

Objavlja se zapisnik pogodbe dne 14 oktobra  1946, pravilno registrirano, vsebuje ustanovite 
družbe G. SCHEEL & C, T rst družbeni kapital 180.000.— lir  razdeljen z 50% družabnik Roberto 
Scheel in 25% družabnika dr. G iorg io Scheel in Guido Scheel vsi od pok. G iorgio.

d o t t .  G io va n n i Iv ia n i — n o ta r

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 2.121946 vpisano pod št. 18776 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1991 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

DRUŽBA Z  SKUPNIM IMENOM

Objavlja se zapisnik akt dne 25 novembra 1946 registrirano pod št 2019/1 vsebuje ustanovitev 
med gospodi Mario Brainich di Giovanni in Giuseppe Callirigaris pok. Libero od družbe z skup- 
nim limenom pod družbenim naslovom "Brainich & Calligaris Poslovanje "B u ffe t’ s sedežem v T rstu  
via Montorsino n. 6 trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1970 razen v slučaju odgoditve, 
družba se bo bavila z buffetom - kapita družbe je bil določen na 20,000 — l ir  - razdeljen med družab­
nike na enake dele, z imenovanjem upravnikov in predstavnikov družbe z neodvisnim podpisom in 
da poslovne dobe se bodo pričele z solnčnim letom, kar pa se tiče razdeljenje dobičkov in izgub se 
ie treba ravnati po načelih člena X II omenjenega akta.

S a n d rin  B runo  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27.2.1946 vpisano pod št. 18751 rednega re- 
gjstra, zabeleženo pod št. 1984 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

Objavljamo zapisnik S.T.R.A. družba Triestina Predstavništva družba s omejeno zavezo, sedež 
v Trstu, dano dne 21 novembra 1946 vsebuje ustanovitev podružnice v Bologni - via Cartoleria 17, 
za upravitelja od podružnice je nastavljen dr. Paolo Granichstaedten z pravicami redne uprave 
družbe.

Paolina G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 26.11.1946 vpisano pod št. 18747 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1212 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

Objavlja se zapisnik akt, T rst dne 24 oktobra 1946 overovljeno z odlokom sodišča v Trstu 
dne 12 novembra 1946 C 816/46 vsebuje ustanovitev družbe MOSCONI družba z omejeno zavezo, 
sedež v Trstu, kapital družbe znaša 50.000.— lir, Namen družbe; prevažanje blaga z (avtomezi) 
avtomobili špedicije, trajanje družbe je določeno na 5 let, za edinega upravnika družbe je bil določen 
Mario Mosconi.

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26.11.1946 vpisano pod št. 18743 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1983 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

USTANOVITEV DRUŽBE

Z aktom dne 31 oktobra 1946 mojega zapisnika se je ustanovila družbe 'VEIA družba Z .O .Z .”  
v Trstu kapital družbe znaša 50.000,— lir ;  Namen gradbena družba.

Trajanje družbe je določeno; do 31 decembra 1960.
Upravnika samostojno družabnika Janko Svarc n dr. ing V e lim iro  Sviesish.

G a la n te  E zio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 27 11.1946 vpisano pod št. 18752 rednega 
egistra, zabeleženo pod št. 1985 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V GORICI

S.I.L.V.A. SOCIETA’ INDUSTRIALE LEGNAMI VARI DRUŽBA Z OMEJENO ZAVEZO 

TRST - KAPiTAL 300.000,— lir

Izjavlja se da S.I.L.V.A. Societš Industriale Legnami Vari družba z omejeno zavezo s sedežem 
v Codroipo, je ustanovila eno podružnico, v Trstu.

S a n d rin  B ru n o  — notar

Vloženo, v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25.2.1946 vpisano pod št. 18742 rednega re­
gistra, zabeleženo pod št. 1982 družbenega registra.

Zap sn kar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZENSKO SODIŠČE V GORICI

AVTENTIČNI IZVLEČEK

Z  zapisnikom dne 18.X.1946 se je ustanov la družba "A ER O N AVIG AZIO N E LIBERA TRIE- 
STINA”  delniška družba, v Trstu via Donota 1, z družbenim kapitalom 5.000.000,— l i r  popolnoma 
vloženih .Trajanje družbe je določeno na 25 let od dneva njene ustanove. Namen družbe, - Uprav­
ljanje zračnega prometa upravniški svet Dr. FABIO SFORZA pok. Emilio BENEDETTO (predsednik) 
dr. ing. G IO V A N N I PEGACE pok. Federico delegirani (Svetnik) dr. ing. RUGGIERO PUGLIESE 
pok. Giovanni (Svetnik) - družben podpis spada: predsednik in delegiraniemu svetniku neodvisno.

Trst, dne 30 novembra 1946
B ianch i S im eone  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 21.12.1946 vpisano pod št. 18785 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1990 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

Objavlja se zapisnik podpisan dne 30 oktobra 1946, overovljen dne 14 novembra 1946, vsebuje 
ustanovitev družbe "C O M P AG N IA MOBILIARE TRIESTINA”  anonima družba z.o.z. sedež v Trstu - 
družbeni kapital 50.000.— lir.

Namen družbe Usoz in Izvoz, predstavništva na splošno in posebno tehničnih predmetov, 
nakup in razpredajo na svoj račun prim ičnin državnih nominalov delnic in  obligacij prenos potrošenj.

Ostane neposredno izključena skupna aktivnost, bodisi hranilna zbirka med ljudstvo , pod 
vsako obliko, kakor upno poslo\anje kakor delovanje uradnika za zmeno.

Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1956.
Za edinega upravnika preimenovane družbe je bil imenovan dr. ing. Paolo Bozza di Camillo 

kateremu spada predstavništvo in družbeni podpis.
C a rlo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 29.11.1946 vpisano pod št. 18764 rednega 
registra, zabeležrno pod št 1987 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

Objavlja se akt, avtenticiran n podpisan dne 27 septembra 1946 ki vsebuje ustanovitev družbe 
z skupnim imenom "NUSSBAUM & NERI" - CASA DELLA PELLICCIA”  - sedež v Trstu kapital 
družbe 1,000 — l ir  . Trajanje družbe je določeno do 31 decembra 1951 - namen družbe je trgovina 
z kožavvi (kožuhovina),

Upravniki so z samostojnim podpisom dva družabnika in sicer Sofia Weissmann vdova N eri 
in N o rbe rto  Nussbaum.

C a r lo  A r t i c o  — notar
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C IV ILN O  IN KAZENSKO SODIŠČE V TR S T U

COSARINI in C. družba z skupnim imenom - Trst 

USTANOVITEV

Z  pogodbo dne 29.oktobra 1946 v mojih zapisnikih registrirano, Luciano in V ladim iro Casarini 
od Enrico in G iorgio W eniger so ustanovi lineko družbo z skupnim imenom po družbenim naslovom 
"Cosarini & C, družba s skupnim imenom”  s sedežem v Trstu z družbenim kapitalom 30.000,— lir. 
Trajanje družbe je določeno na 30 let. Namen družbe: Tipografsko in litografsko poslovanje, trgovina 
z četulozo papirja, knjig, registrov, uvoz in izvoz raznega vina likerjev tekstilnega in manifakturnega 
blaga. Za edinega upravnika družbe je bil imenovan družabnik G iorgio Weniger.

F ro g lia  Francesco — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča dne 20.11.1946 vp.sano pod št. 18716 rednega registra, 
zabeleženo pod št. 1979 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODlSČE V TR S TU

U s ta n o v ite v

Z  mojim zapisnikom dne 1. novembra 1946 rep. 2354 regi: t r i  rano, “.verovljeno skupni dediči 
od Tvrdke Zasebne Officina Meccanica Costruzioni Navali E ttrre  ! !a rtinu :z i Muggia - Trieste s sede­
žem v Miljah (Muggia) so ustanovili z preimenovano neko družbo ki se imenuje "Cantiere Navale 
M A R TIN U ZZI - COSTRUZIONI R EIPARAZIONi N AVALI OFFICINE MECCANICHE družba z 
omejeno zavezo sedež v Trstu.
D ru žb e n i k a p ita l

Znaša 980.000.— l ir  - Trajanje družbe je določeno do 31. decembra 1957.
N am en

Na splošno upravljanje industrije  ladjedevja poprava brodovja na svoj lastni račun in na račun 
tre tjih . Dovršitve strojev in drugih delov v tej tehnični stroki.

Naprave nabave in prevzem v n-jem ladjedelnic in drugih industrij ki so pomorskega značaja.
Poslovanje bodisi na svoj lastni račun bodisi na račun tre tjih  oseb katero koli si zadevo operacij®

v trgovskem značaju v svrho zgoraj imenovanega delovanja preimenovane družbe.
Predstavništvo in družbeni podpis spadata edinemu upravniku dr. V irg ilio  Vallon.

M a r io  F ro g lia  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu, dne 29.11.1946 v pisano pod št, 18765 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1988 družbenega registra-

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KA ZE NSK O  SODIŠČE V TR S T U

Objavljamo zapisnik izrednega občnega zbora ki se je vršil dne 14. oktobra 1946. registriran, 
overovljen, vsebuje preklic razpusta in likvidacije tvrdke ” P. S. Langheim družba z omejeno odgo­
vornostjo ” , družbeni kapital je sestavljen od 20.000.— lir, v Trstu, preklic likvidatorja Giovanni 
Zacevini, imenovanje upravnika Bar. Paolo Giov. Langheim di Paolo Stefan.

Avtentičn i izvleček.
S ilv io  Q u a ra n to tto  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 27.2.1946 vpisano pod št, 18750 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 654 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

ZVIŠANJE DRUŽBENEGA KAPITALA

Objavljamo zapisnik dne 2. oktobra 1946 iz splošne seje od "C .I.N .A .”  Compagnia Industrie 
Navali in Armamento, T rst overovljeno z odlokom sodišča v Trstu dne 31. oktobra 1946 - št. 1023/46 
R.R. - vsebuje zvišanje družbenega kapitala iz 1.000.000.— na 4,000.000.— lir  - in vsporedno spre­
membo člena 6 družbenega zakonika.

A r t ic o  G iuseppe — notar

Vloženo v pisarr-i civilnega sodišča v Trstu dne 29,11.1946 vpisano pod št. 18788 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1500 družbenega registra.

Zapisnikar :G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

G. O D IN O  & C. DELNIŠKA DRUŽBA S SEDEŽEM V GENOVI - DRUŽBENI KAPITAL

4.000.000,— LIR VLOŽENIH

Z zapisnikom dne 19. septembra 1946 vloženo v zapisnikih podpisanega notarja AUGUSTO 
N O ZIG LIA  notar v Genovi z dnem 8. oktobra 1946 registrirano, upravniški svet preimenovane 
družbe je sklen il:
1). Ustanoviti neko podružnico družbe v Trstu z uradom v via C. Battisti št. 5. za izvreševanje vseh 
poslov ki bi bili v па леп družbe.
2). Izročiti predstavništvo preimenovane družbe gospodu Ettore A nton in i pok. Francesco, stanujoč 
v Trstu, kateri bo vršil na ime in na račun preimenovane družbe Odino, vse kar bi njo zadevalo.
3). Podariti stem preimenovanemu gospodu Ettore Antonin i pok. Francesco posebno prokuro 
samostojno da on lahko predstavlja preimenovane podružnico pred vsemi oblastni in državnimi
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uradi in zasebnimi, pri carinarnicah, železniških upravah in vseh javnih pisarnah - Zavodih Družbah 
trgovinah in lahko izvršuje vse akte redne uprave družbe na ime in na račun družbe, podpisovati 
redno družbeno dopisovanje, prevzemati blago, iz železniških postaj, od plovbnih družb, vrš iti 
in odvzemati vloge kavcije, in kasirati denarne svote in pustiti veljavne pobotnice, skupno z vsemi 
zajamčenimi in zavarovanimi stvarmi, prenositi bančna nakazila, vlagati svote na tekoče račune, pri 
zasebnih, in vrš iti prevzemanja na možnost tekočih računov, v vezi z bančnimi nakazili, in vse to  vedno 
na račun podružnice v Trstu in v njenem okvirju .
4). Dati delegiranemu svetniku cav. G iorg io Migone oblasti da poskrbi za dovršitev sklepa in pod­
pisovati vse listine samostojno.

Genova, dne 9. oktobra 1946
A u g u s to  N o z ig lia  notar Genova

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 13.11.1946 vpisano pod št. 18696 rednega 
registra zabeleženo pod št. 1976 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

O BČ IN I zbor družbe NEVA TRASPORTI MARITTIMI TERRESTRI IM PORTAZIONI ed 
ESPORTAZIONI družba z omejeno zavezo v Trstu, in je sklenil ustanoviti neko podružnico v Por- 
togruaro in imenovati za predstavinka preimenovane - Anton io  d ’Andrea pok. Dario v Portogruaro.

Trst, dne 28. novembra 1946
G u ido  laschi — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 3. 12. 1946 vpisano pod št. 1715 rednega 
registra,

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

Občni zbor od CANTIERI NAVALI D l M UGGIA družba z omejeno zavezo v likvidaciji, v 
Trstu »ršivši dne 16. novembra 1946, sklenil zaustaviti likvidacijo družbe; obnoviti jo, in imenovati 
edinega upravnika preimenovane družbe v osebi Comm. Ing. Mario Gialdini Mistrovachi pok. Gialdino.

Trst, dne 5. decembra 1946
lasch i G u id o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 5.12,1946 vpisano pod št. 18794 rednega re­
gistra, zabeleženo pod št. 1513 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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CIV ILN O  IN KA ZE NSK O  SODIŠČE V TR S T U

Objavlja se zapisnik Upravniškega sveta družbe Banca Generale Ungherese di Credito, sedež 
Budapest, dne 3. ju lija  1946 vsebuje ustanovitev nekega drugega sedeža v Trstu, z naslovom Ufficio 
di rappresentanza della Banca Generale Ungherese di C redito, in imenuje za poslovodjo sedea 
v Trstu gospoda Evgenio Szijarto pok. Odo,manni.

d r .  G iu lio  P ao lina  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne S.12.1946 vpisano pod št. 18795 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1997 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

OBJAVA

Upravniški svet od ” TELVE" societä Telefonica delle Venezi "delniška družba”  sedež v Benet­
kah, družbeni kapital 78.000.000. — lir  vložen, na seji dne 29 ju lija 1946, odkoder vloženi akt, in akti 
notarja iz Benetk Candiani dr. Anton io  z dne 8 avgusta 1946 pod št. 21382 rep,, registrirano v Benet­
kah dne 9 istega meseca pod št. 54 zvezek javni št. 235 v svoti 108.50 lir  sklenjeno:
1). prevzeti akt z obžalitvijo, radi prostovoljnega odstopa predloženega od dr. ing. Giovanni Gatti 
od svetniškega mesta in splošnega ravnatelja od družbe, kateri se odpove vsem pravicam ki so mu 
bile podeljene.
2). Imenovati splošnega ravnetelja družbe dr. ing. G iulio Cura.
3). podeliti dr. ing. ju G iulio Cura pri svojem upravjanju kot upravitel družbe vse pravice ki so 
potrebne p ri upravi svojega poslovanja.
D r. ing. Cura G iu lio  bo podpisoval pod družbeni pečat ” TELVE”  telefonična družba delle Venezie - 
Delniška družba - D ire tto re  Generale”  slovensko splošni D ire k to r”

Benetke, dne 6 novembra 1946
C and ian i A n to n io  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 18.10.1946 vpisano pod št. 18600 rednega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

OBJAVA

Upravniški svet della "TELVE societä Telefonica delle Venezie Delniška Družba, družbeni 
kapital vložen 78.000.000.— lir-: na seji dne 11 maja 1946 kakor razvidno iz vloženega akta in aktov 
notarja iz Benetk Candiani dr. Luigi, pod svojo rep. št. 28260, je bil imenovan ing. Lolj Solone za pod 
tehničnega ravnatelja, na mestu pa ostanejo vse pravice ki so mu bile podeljene na preišnji seji, dne 
25 avgusta 1945 na komisarskem zboru.
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Upravniški svet je sklenil da se bo oziral tud i na prešle pravice ki so bile podeljene gospodu 
Rapalino Eugenio pod upravniški ravnatelj na' seji, dne 1 aprile 1944, in stem prenehale v razmerju 
ki je določeval koncesije Svet je dokončno sklenil imenovati splošnega tajnika podobnega drugim 
družbam davši mu oblast gospodu Ernani Nordio, davši mu vse potrebne pravice, ki pa so v sklepu 
določene, svoj podpis mora b iti podvojen in sicer skupno z pod upravnim d irektorjem  v osebo 
gospodom Eugenio Rapalino ali pod tehničnim ravnateljem ing. Lolj Solone.

Preimenovani gospodje podpisujejo pod naslovom: ” Telve Societä Telefonica delle Venezie 
delniška družba”  La direzione Splošno Vodstvo,

Benetke, dne 6 novembra 1946
C and ian i A n to n io  — notar

Vloženo v pisarno civilnega sodišča v Trstu dne 18.10,1946, vpisano pod št. 18601 rednega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

' O B J A V A

N o ' .. V ladim iro Senciari pok. Giuseppe v Trstu izjavlja da societä A. LA - C.I.E.T. (Commercio 
Im port - Export T rasporti) s sedežrm v Pordenone je ustanovila un drugi sedež v Trst, kakor razvidno 
iz akta Pordenone dne 21.8.1945 - akti notarja dr. Toscano Gerardo pravilno overovljeno in regi­
strirano, družba ima en kapital v vsoti 61.000,— lir  popolnoma vlože - za edinega upravnika je bil 
imenovan gospod Nevio Laurini od Marco z vsemi pravicami redne in izredne uprave družbe, dva 
prokuratorja  gospod Beniamino Laurini od Marco in Appolonio Giovanni od Francesco, z pravico 
samostojnega podpisa.

Vsa druga določila ki zadevajo preimenovano družbo, se nahajajo v autenticiranih kopijah 
legalizirane v zapisnikih, registrirane in overovljene - kopije vložene pri uradu družbe (registro delle 
imprese na sodišču v Trstu).

T rst dne 20 novembra 1946
V la d im iro  Sencari — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 21.2.1946 vpisano pod št. 18727 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1980 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

Im  enovan je  nov ih  S v e tn ik o v  in  p o d e lite v  m an d a ta

Z  zapisniki dne 3.11.1946 pravilno registrirani upravniški svet od "COOPERATIVA AR TIG IAN A 
D l PIERIS - TURRIACO Zadružna družba z omejeno zavezo”  je premistila po predpisih členov 2516 
in 2386 civilnega zakonika odstopivši svetniki O tto rin o  Cosma in Geom. Giovanni V isintin z Giuseppe 
Petean in Luciano Pontin v enakem času na mesto odstopivšegapredsednika O tto rin o  Cosma je zbral 
Svetnika C lementino Tomasella.
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Z mojim aktom dne 9 novembra 1946 št. rep. 2372 pravilno overovljeno upravniški svet je 
podelil mandat svetniku dr. Aurelia Benco in Brube stem da lahko sterja vse zneske od to  bosi od 
sasebnih ali javnih ustanov zadrug i.t.d. izdavši pobotnico z svojim podpisom.

F ro g lia  M a r io  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 23.11.1946 vpisano pod št. 18738 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1759 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

O BJ A V  A

Družabniki od družbe SAFEM - ALB AN IA  delniška družba, s sedežem v Benetkah z druž­
benim kapitalom vloženim 525.000,— l ir  zbrani na izredni seji dne 7 septembra 1946 kakor razvidno 
iz zapisnika istega dne sprejet od notarja iz Benetk, Candiani dr. Luigi pod svojo rep. št. 26025 z 
prisotnostjo celokupnega kapitala družbe in stem so sklenili sledeče:

Spremeniti družbeni naslov v naslednje "SOCIETA’ ESPORTAZIONI RAPPRESENTANZE 
TRIESTE "S.E.R.T. SOCIETA’ PER A Z IO N i” . prem estiti družbeni sedež iz Benetk v T rst spremeniti 
člene 1, 2, 3, 13, 23 in 19 družbenega zakonika.

Vpis in objava preimenovanega sklepa so bila odkazana od Sodišča v Benetkah z odlokom
1 oktobra 1946 št, 1085 R. O.

Benetke, dne 16 novembra 1946
C and ian i L u ig i — notar Benetke

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 23.11.1946 vpisano pod št. 18739 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1981 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR STU

O b ja v lja m o  z a p isn ik  seje dne 15 no ve m b ra  1946

Upravniškega sveta od Banca Popolare Giuliana anonimna zadružna družba z nedoločinim 
kapitalom in sedežem v Trstu, je bil odstavljen akt odstopitve od upravniškega mesta radi smrti, 
odvetnika A lfredo Zanolla n je bil nadomeščen za Upravniškega svetnika, po predpisih člena 27 
družbenega zakonika comm. Romano Vitas pok. Ilario.

G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 6.12.1946 vpisano pod št. 18803 rednega
registra, zabeleženo pod št. 95 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

14



C IV ILN O  IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

Objavljamo zapisnik rednega občnega zbora družbe "BASSI & Co.”  družbe z omejeno zavezo, 
sedež v Trstu, dne 5 novembra 1946, overovljeno z odlokom sodišča v Trstu dne 14 novembra 1946 
C. 828/46 vsebuje zvišanje družbenega kapitala na 500.000.— lir  razširjenje družbenega delovanja 
trgovino na debelo uvoz in izvoz kolonialnega blaga in drugo; kakor tud i sprememba členov 4 - 5  
zakonika.

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 26.11.1946 vpisano pod št. 18746 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1505 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

Objavljamo zapisnik izrednega občnega zbora della ing. BRUNO LU G N AN I A.D. GRADBENA 
DRUŽBA, zapisnik podpisan dne 28 oktobra 1946 overovljen z dne 12 novembra 1946, vsebuje:
a), zvišanje družbenega kapitala od 150.000,— lir  na 1.000.000.— lir ;
b). ustanovitev neke podružnice družbe v Milano in imenovanje predastavnika preimenovane po­
družnice v osebi ing. dr. Bruno Lugnani ;
d), imenovanje trgovskega prokura torja  družbe v osebi gospodo G iorgio Gunalachi pok. M irone 
podelitev preimenovanemu samostojni družbeni podpis.

C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 29.11.1946 v pisano pod št. 18769 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 771 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

Impresa Costruzioni dr. ing. B. Umani družba z.o.z.

T r s t

SPREMEMBE

Z sapisom dne 5.10.1946 mojih zapisov, registrirano, overovljeno na seji od Impresa Cost.'u- 
zioni dr. ing. B. Umani družba z.o.z. v Trstu je sklenila.
a). Spremembo člena VII ustanovnega akta in člene 14, 15, in 16 zakonika v smislu da družba bo 
upravljana od dveh do treh upravnikov;
b). preklic, glede na odstavko, od upravnika dr. ing. Bruno Umani.

F ro g lia  Francesco — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 8.11.1946 vpisano pod št. 18681 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1857 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZENSKO SODIŠČE V T RSTU

INDUSTRIA TRIESTINA DEI CARTONAGGI 

družba z omejeno odgovornostjo Trst

S p rem em be

Z  zapisnikom 44 oktobra 1946, v mojih zapisnikih, registrirano, overovljeno, družabniki od 
Industria Triestina dei Cartonaggi družba z omejeno odgovornostjo v Trstu, - je sklenila:
1). spremembo družbenega naslova v "Industria  Triestina dei Cartonaggi družba z omejeno zavezo, 
in sprememba člena ustanovnega akta;
2). Da družba kot da im eti enega upravnika bo imela dva samostojno drug od drugega;
3.) Zvišanja družbenega kapitala od 30.000,— l ir  na 50.000.— lir ;
4). Preklic radi odpovedi upravnika N icolo Pomton, in imenovanje Ubaldo Mosco in Francesco 
A nton i k upravnikom.

F ro g lia  Francesco — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu, dne 20.11.1946 vpisano pod št. 18715 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 276 družbenega registra.

Zapisniark: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

IMENOVANJA

Objavlja se zapisnik splošnega občnega zbora od družbe "Cem enti Isonzo”  delniška družba - 
T rst, občni zbor vsebuje imenovanje novega upravniškega sveta, ki je sestavljen takole:

Slocovich odv. dr. Piero (predsednik) ing. dr. V itto r io  Caporali, rag. G regorio Pini, rag. Ugo 
Abbondanno in Ernest Raymond W illiams.

G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 27.2.1946 vpisano pod št. 18754 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 267 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

Objavlja se zapisnik z aktom trgovske prokure dne 8.11.1946 v Trstu 8.11.1946 št. 4290 akti 
notarja Senciari, gospod T rio lo  Salvatore pok. Domenico, pristojen v T rst via Cologna 63, je bil 
imenovan za prokuratorja  tvrke  "Terruso Castrense di Castrense”  s sedežem v Trstu via Cologna 77.

S e n c ia ri V la d im iro  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 16.11.1946 vpisano pod št. 18705 rednega
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

ODSTOP

Z aktom dne 16 novembra 1946, mojega zapisnika, gospod Giovanni Battista Angelini je oddal 
svojo delnico družbi z skupnim imenom "Angelin i in Bernardon”  drugemu družabniku Guido 
Angelini, kateri bo nadaljeval upravljati družbo samostojno, in z istim družbenim namenom.

G a la n te  E zio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 27.11.1946 .vpisano pod št. 18753 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 521 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZEN SKO  SODIŠČE V TR S TU

Objavljamo zapisnik aktov T rst dne 8 novembra 1946, i n zapisnik Trst dne 8 novembra 1946 
pravilno overovljeni z odlokom sodišča v Trstu 21 novembra 1946 vsebuje ustanovitev ADR IATICA 
INDUSTRIA COMMERCIO AD Ing. Co. družba z omejeno zavezo sedež v Trstu, kapital družbe 
je  50.000.— lir , za edinega upravnika je bil imenovan družabnik Ettore Schwagel d irek to r. O ttone 
Kiss z samostojnim podpisom, kakor tud i zvišanje družbenega kapitala na 500.000. — lir, trajanje 
družbe je določeno do 31 decembra 1956.

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 18778 rednega registra, zabeleženo pod 
št. 1992 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

” IDEA”  INDUSTRIA DETERSIVI ED AFFINI DRUŽBA E OMEJENO ZAVEZO  V TRSTU

Z  zapisniki dne 3 in 30 oktobra 1946 mojih zapisnikov seje vrš ilo ;
a), prepustitev delnjc po 25.000.— lirvsaktera  od rag. Silvano Zuliani in Ernesto Marziani in Giovanni 
Marion in Gino Marocchi;
b). Imenovanje Giovanni Marion za edine upravnika na mesto odstopivšega Silvano Zulian i;
c), sprememba členov 1, 5, in 11 družbene pogodbe.

d r .  G io va n n i D a n d ri — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 25.11.1946 vpisano pod št. 18741 rednega
registra, zabeleženo pod št. 1474 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KAZENSKO SODIŠČE V TR S TU

Z  zapisnikom dne 27.9.1946 Upravniški Svet družbe od American Engineering Company of 
Italy s. a r. I. sedež v Rimu Piazza Augusto Imperatore 32 je ustanovila neko podružnico v Trstu. 
Via della Borsa 3 in postavila za d irek to rja  preimenovanega gospoda Lovvell Frampton.

A vtentičn i izvleček
C a r lo  A r t ic o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 29.11.1946 vpisano pod št. 18770 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1989 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

IN G .ri A. & G. GHiRA Gradbena družba TRST 

družba z omejeno zavezo Trst

Im en o va n je  P ro k u ra to r ja

Z zapisnikom T rst dne 18 novembra 1946 mojih zapisnikov registrirano občni zbor od ” lng.ri 
A. & G. GHIRA gradbena družba v Trstu družba z omejeno zavezo”  z zsedežem v Trstu, je imenovala 
prokuratorja  družbe z vsemi možnostmi v osebi dr, ing. Aldo Ghira od Andrea.

F ro g lia  Francesco — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 25.11.1946 vpisano pod št. 18740.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

IMENOVANJE UPRAVNIKA

Objavlja se zapisnik podpisanega notarja št. 7922/2790 dne 18.11.1946 - vsebuje imenovanje 
di HILDEGÄRDA MAESTRI di Francesco za edino upravniko družbe z omejeno odgovornostjo 
"PRESTO E BENE - Konfecije poprave olepšav”  T rst - na mesto odstopivšega dr. A lb ino REBULLA 
pok. Ferruccio.

A r t ic o  G iuseppe — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišče v Trstu z dne 23.11.1946 vpisano pod št. 18734 rednega
registra zabeleženo pod št. 1243 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KA ZE NSK O  SODIŠČE V TR S TU

SPREMEMBA DRUŽBENEGA NASLOVA

Z  Zapisnikom dne 12 junija 1946 rep. 1993 mojih aktov overovljeno na sodišču v Udinah 
Anonimna družba Zadruga Gradese A uto trasporti s sedežem Udinah in podružnico v Gradu je 
spremila družbeni naslov v ” La GRADESE Zadružna družba autoprevozništev z omejeno zavezo” .

M a r io  F ro g lia  — notar

Vloženo pisarni civilnega sodiščz v Trstu z dne 12.11.1946 vpisano pod št. 18692 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1767 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

NO VI UPRAVNIK

Objavlja se zapisni dne 25.11.1946 splošne seje Primaria Impresa Z im o lo  Pompe Funebri 
Vendita oggetti m ortuari Colonello & Canzio družba z omejeno odgovornostjo - Trst vsebuje ime­
novanje upravnika Giuseppe Cerqueni namesto pok. Renato Colonello in odstop prvega od naloge 
prokuratorja.

A r t ic o  G iuseppe — notar

Vloženo v pisarni civilnega sofišča v Trstu z dne 3.12. 1946, vpisano pod št. 18783 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 709 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR S TU

iMENOVANJE

Objavljamo zapisnik delničarjav od Anonimne Družbe Piccole Ferrovie v Trstu dne 20 no­
vembra 1946 in okdoder zapisnik št. 10838 nataja Sandrin je izvolil za trile tno dobo 1 ju lij 1946 - 
30 jun iji 1949, za predstavnika delničarjev je bil postavljen dr. Uff. dr. G iu lio  Cleva.

S an d rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 29.11.1946 vpisano pod št. 18766 rednega
registra, zabeleženo pod št. 51 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV ILN O  IN KA ZE NSK O  SODIŠČE V TR S T U

M A N D A T

Objavlja se zapisnik mandat z dne 26 novembra v Trstu 1946 zapisnik št. 10857 notarja Sandrin 
reg. pod. št. 2066/1 vsebuje imenovanje "G R A N D I M A G A Z ZIN I TESSILIA”  A N O N IM N A  DRUŽBA 
s sedežem v Trstu gospod Francesco Lorant dokler z prvico predstavništva družbe in družbenega 
podpisa je pooblaščen z dvojnim podpisom, z enim svetnikom družbe ali z enim prokuratorjem  
zvrševati poslovanja redne uprave družbe v posebno emenovanem aktu.

S and rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 30/11/1946 vpisano pod št 18774 rednega 
registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TR STU

IMENOVANJE

Izjavljase zapisnik izrednega občnega zbora od družbe LN.C.O.T. Industriale & Commercia’e 
Triestina družba z omejeno zavezo Trstu, dne 19 novembra 1946 pravilno registrirano vsebuje odstop 
upravnikov dr. Fabio Sforza, arch. Alcide Zucchi in rag. O lh ie ro  Grassi in imenuje na njihovo mesto 
sicer z dnevom prepadka 31 decembra 1948 gospodov Giovanni Rizzi dr. Manfredo Manunta in N icolo 
Rizzi.

S and rin  B ru n o  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 22,11.1946 vpisano pod št. 18729 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1480 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

CIVILNO IN KAZENSKO SODIŠČE V TRSTU

MERIDIONALE V IN IC O LA  A N O N IM N A  DRUŽBA - M.E.V.I. - TRST 

KAPITAL 500.000,— LIR

Bilanca do 31 decembra 1945

A k t i v a . ......................... ...........................................................318.932.85 l ir
Pasiva ............................................................... .................................. 710.720.10 „

Izguba v poslovni dobi ............................................................... 391.787.25 lir

Občni zbor dne 4 novembra 1946 je izvolil zbor pregledovateljev računov.

Sandrin Bruno — notar
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Zapisnikar: G ia rd in o

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 28.11.1946 vpisano pod št. 18759 rednega
registra, zabeleženo pod št. 928 družbenega registra.

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠ Č E V  TR S TU

CASSA RURALE ED ARTIG IANA 

DOBERDOB

Bilanca poslovne dobe za leto 1945

A k t iv a

Blagajna .................................................. ..............................................................  5.297.09 lir
Vloge p ri Zavodih ............................................................. ............  5.
Blagajna lir
Vlage p ri Zavodih ..............................................................................................  5.297.09 ,,
Premoženske d e ln ice .......................................................................226.395,— ,,
Ne nična p o so jila ............................................................................. 47.858.25 ,,
Premičnine in napravni s tro š k i.......................................................................  1.501.— ,,
Blago in s tro ji ..................................................................................................... 2.250.— ,,
Posojine obresti ................................................................................................... 1.057.44 „

SKUPNO ............................................................................................298.658.78 l ir

Pasiva

Družbeni kapital ................................................................................................  463.60 l ir
Reserva...............................................................................................  13.528.49 „
Hranilne vloge ....................................................................... . . . . .2 7 9  814.14 ,,
Spremembe veljavnega fo n da ............................................................................ 4.500. — „
Spremembe veljavnega fo n d a ...........................................................................  4.500,— „
Cisti dobiček poslovanja............................... ■.............................. 3525.5 ,,

SKUPNO ............................................................................................298.658.78 l ir

D o b ič k i in  d o h o d k i

O b re s t i...............................................................................................  18.263.79 lir
Razni dohodki ....................................................................................................  2.095.— „
Razne .....................................................................................................................  711.62 ,,

SKUPNO ...........................................................................................  21.070.41 l ir
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Izgube in  s tro š k i

Obresti na hranilne vlloge ......................................................... 5.745.76 l ir
Davek in pristo jb ine .....................................................................  2.883.30 „
Upravni s tro š k i................................................................................ 3.557.80 „
Plače ................................................................................................... 1.800,— „
Razne izg u b e ....................................................................................  87.10 ,,
Inkasiranje preostalih obresti ....................................................  6.646.10 ,,
Č isti d o b ič e k .................................................................................... 352.55 „

SKUPNO ..........................................................................................  21.070.41 l ir

Izjavlja se da ta bilanca odgovarja resnici
Predsednik: G regore ttB

U pravn ik i: 
are Anton

G ergolet Andrej Nadzorniki:
Jarc V ik to r Jelen Giovanni
Peric Luigi Jarc Giuseppe

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  TR STU

TRASPORTI MARITTIHI A, D. v Liquidazione - sedež v Trstu 

Družbeni Kapital 400.000.— lir

O d o b r ite v  b ilance

Izjavlja se, da redni občni zbor, ki se je vršil dne 30 oktobra 1946 je odobrit bilanco poslovanja
za dobo 1 ju lija  1945 - 30 ju lija  1946 z sledečimi risu lta ti:

Aktiva ................................................................................................. 367.224.55 lir
Pasiva ..................................................................................................583.992.50 „

Skupna izguba .................................................................................. 216.767.95 l ir

P ao lina  G iu lio  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 26.11.1946 vpisano pod št. 18745 rednega 
registra zabeleženo pod št. 613 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  TR STU

ODOBRITEV BILANCE

Objavlja se zapisnik rednega občnega zbora ki s vršil dne 31 oktobra 1946 od Llo>d Triestino 
Anoniman družba di Navigazione - Trst vsebuje odobritev bilance za poslovno dobo 1944, ki se je 
zaključila z sledečimi rizultati.

Aktiva ....................................................................... ............  1.941.286.803.29 lir
Pasiva......................................................................................  1.928.496.729.39 ,

Dobiček ................................................................................ 12.790.073.90 ir

G io va n n i Iv ia n i — notar
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Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 2.12.1946 vpisano pod št. 18777 rednega
gistra, zabeleženo pod št. 835 družbenega registra

~e-

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  TR S TU

ODOBRITEV BiLANCE

Občni zbor od družbe Luig. A lbe rt A. D. Je odobril bilanco dne 30 junija 1946 v sledečih 
številkah:

Aktiva .......................................................................................... 13.334.141.25 l i r
Pasiva kapital - reserve ............................................ .............. 13.128.472.90 „

D o b ič e k ........................................................................................  205.668.35 lir

In je imenoval zbor nadzornikov.
G io va n n i Iv ia n i — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 22.11.1946 vpisano pod št. 18732 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 861 družbenega rdgistra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV IL N O  IN  K A Z E S K O  SO D IŠ Č E V  TR S TU

Societä Anonima Industria Camiceria (S.A.I.C.) - Trst 

družbeni kapital 50.000.— lir  popolnoma vložen

Bilanca do 30 junija 1946

Aktiva 
Pasiva 

izguba

Edini Upravnik 
Eugenio A c ce rb o n i

279 .450 ,- lir  
279.705.15 ,, 

255.15 lir

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 16.10.1946 vpisano pod št. 78592 rednega
registra zabeleženo pod št, 1143 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o
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C IV iL N O  IN  K A Z E N S K O  SO D IŠČ E V  TR S TU

V iN iC O LA  AD R IATiC A SOCIETÄ’ A N O N IM A  V .I.N .A .D . TRST 

DRUŽBENI KAPITAL 250.000,— LIR

Bilanca do 31 avgusta 1946

Aktiva .............................................................................................. 8.770.214.20 lir
Pasiva................................................................................................ 8.971.493,— „

Izguba .............................................................................................  201.278.80 lir

Občni zbor z dne 30 decembra 1946 je odobril mesto edinega upravnika gospodu Pietro
Ackermann, te r  nadali evalo z izvolitvijo zbora pregledovatelje\ računov.

S and rin  B runo  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu dne 7.12..1946 vpisano pod št. 18805 rednega regi­
stra, zabeleženo pod št, 128 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in o

C IV iL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  TRSTU

COMPÄGN1A G IU LIAN A PER L’ ESPORTAZIONE DEI VIN I 

SOCIETA’ A RESPONSABILITA’ LIMITATA 

TRST - KAPITAL ZNAŠA 130.000,— LIR

bilanco do 31 decembra 1945

Aktiva ..................................................................................................130.000.— lir
Pasiva .................................................................................................130.000.— lir

Splošni občni zbor je naseji dne 15 novembra 1946 imenoval kot člana upravniškega sveta 
sledeče gospode Harry Catom Katomeris, Mario Badalig, V itto r io  Riboli, Mario R ina lii, Amedeo 
Stagni in imenoval razen tega Predsednika sceta Uprave v osebi gospoda Mario Baldig.

S andrin  B runo  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Trstu z dne 4.12.1946 vpisano pod št, 18739 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 1063 družbenega registra.

Zapisnikar: G ia rd in e

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  TR STU

l.a OBJAVA

Je bila predložena prošnja, katera obvešča domnevno sm rt di Castiglioni Angelo pok. Luig'; 
ki je bil rojen v Gallarate I’ 8 maja 1892, ki je izginii v letu 1923, domnevno je da je odpotoval v 
Am eriko, kdor ko li bi mel kakšno znanost o njem je vabljen da to  sporoči v urad sodnih oblasti, 
in sicer v teku šestih mesecev od dneva objava tega razglasa.

odv. G io rg io  Levi
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Sprejeta prošnja ki j 2 bila prid ložena generalnemu Prokuratorju  - da Bisiani Armande p r i­
stojen v Trst, prosiler je pooblaščen spremeniti drugo ime svoje hčerke Else rojena v Trstu 28.3.1946 
v Ornella,

Gleda na č le ie  158 159 u e ln e  c i/ Ine s:atu:a K. O. 9.7.39-1238 prosilec je pooblaščen ob jav iti 
t i  spremambo v Uradnem listu Z ,V.U. ker je to  v niegovem interesu, kdor ko li bi sezanimal zato 
nai predloži morebitne ugovore v teku 30 dni, od dneva objave tega razglasa.

Trst, dne 8. novembra.

IZJAVA O DOM NEVNI SMRTI

II.a  O b java

Z ozirom  na odlok z dne 17. septembra 1946 Tržaškega Socišča vabi se katerekoli imel vesti 
o V itto r iju  Tamplenizza pok. Antonjia  in pok. Rose Gautherat, rojenem v Trstu dne 26. ju lija  1895 
in k i je stanoval v Trstu leta 1923 te r  se je izselil potern v Am eriko, naj jih  ja \i zgoraj imenovanemu 
Sodišču v teku šestih mesecev od dneva'druge objave tega odloka.

O d v e tn ik  B ru n o  P angraz i

PRETO R V TR S TU

Je izjavil popolno zaporo pri Cassa di Risparmio T rst na izdano polico od zastavne sekcije 191 
št. 10613 na ime Pallotta Paola.

Se vabi kdor ko li bi imel kakšne ugovore p ro ti temu js vabljen naj jih  predloži na uradu Pre- 
tu re  v teku 3 mesecev od dneva oblave tega razglasa.

P re to re  d r .  Fabi

A M O R T I Z A C I J  A

I I I .  O b java

Predsednik tržaškega Sodišča je z odlokom z dne 11. ju lija  1946 izreklo za dokončno zapor#, 
ki ga je izjavila Cassa di Risparmio nad knjižice št. 148756 na ime Marino Nadal št. 148757 na ime 
Pierina Nadal in št. 14 8758 na ime Antonio Nadal in sicer za L ir 15.836.—, L ir 19.023.70, L ir 8.483.80.

Opozarja istočasno nežnega im ejitelja naj jih  predloži v pisarni Sodišča v roku šestih mesecev 
od 1 1 . ju lija, ali naj vloži ugovor.

avv. O risogon®
Trst, 6. novembra 1946
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I I I .  O b java

Z  odlokom z dne 26.2.1946 Civilnega in Kazenskega Sodišča v Trstu je bila razglasane dokončna
zapora nad knjižice na im ejite lja od Cassa di Risparmio v Trstu:
št. 84318 na ime C ATT A NI ROBERTO z L ir 20.899.10 val. 1.1.45 
št. 157940 na ime CATTANI CLARA z L ir 12.755.50 val. 1.1.45
št. 121486 na ime CATTANI ROBERTO z L ir 19.906.30 ла1. 22.2.45
št. 150069 na ime ROTL TERESA in GAIET LUIGI z L ir 16.768,— val. 1.1.45
ki jih  je izdala mestna Agencija št. 1:
št. 8775 na ime LASSI G IU LIO  z L ir 17.927 val. 1.1.45

Se opozarjajo istočasno morebitne im ejite lji knjižic, naj jih predložijo v pisarni istega Sodišča 
ali naj v ložijo  ugovore v roku šestih mesecev pro ti lastnikom knjižic.

Trst, 12.4.1946
za CASSA Dl RISPARMIO v TRSTU 

Prokurist: avv. Carlo Chers

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODISČE V TR STU

A m o r t iz a c ija  deim 'čnega p o trd ila

Predsednik sodišča v Trstu je z odlokom dne 7 novembra 1946 izjavil amortizacijo potrd ila  
št. 76275 z dne 4.5.1942 v vezi z 25 delincami delle Assicurazioni Generali, naslovljeno na gospod Ga­
briele De> la, pooblastivši izdajo drugopisa po 30 dneh objave tega ali samo ne v slučaju ugovora.

odv. de C e rm a

C IV ILN O  IN KAZENSKO  SODIŠČE V TR STU

ŽREBANJE OBLIGACIJ

Objavejamo zapisnik akt dne 31 oktobra 1946 v smislu kateraga Družba ELETTRICA DELLA 
VENEZIA G IU LIA  je odkupila obdolžitev, na k r it je  zneska obligacij družbe A N O N IM A  CENTRALI 
ELETTRICHE DISTRIBUZIONI pridružena k družbi E lettriche della Venezia Giulia) ki morajo biti 
žrebane v oktobru  1946 sledeči naslovi, po ena obligacija številke: 303, 304, 305, 306, 307, 309, 334, 
386, 387, 388, 389, 390, 391, 392, 383, 394, po deset obligacij Številke: 742, 743, 744, 746, 747. 
Nadovršbo enotnih naslcvov in petorih ki so bili razvidni v amortizacijskem spisku: Za eno obligacijo 
številke: 373, 336, 349, 330. Po pet obligacij številke: 415, 416, 414, 556, 509, 525, 515.

Boccassini F e rrucc io  — notar
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DIREKTOR OKROŽNE ZAKLAD N IC E

O b ja v lja

De je bila objavljena izguba imenskega zapiska št. 1711 poslovanje 44-45 cap. od bilance št. 37 
izdano od Okrožnega zakladnega Urada v Trstu na ime Amadio ing. Augusto, tehnični inšpektor, 
k i zadeva mesečno plačo meseca septembra 1944 za 2.273 lir.

Vabi se kdorko li bi našel ali je našel zgoraj imenovano delnico, je vabljen naj jo  predloži 
takoj na ta Urad Okrožne Zakladnice, v slučaju da po enem mesecu te objava, bo izdan endrugopis 
po predpisih člena 471 pravilnika računodaje odobren z K. Odlokom dne 2 maja 1924 št .827 ,

Trst, dne 26 novembra 1946

VABILO N A  OBČNI ZBOR

Gospodje družabniki so vabljeni'na redni občni zbor ki se bo vršil na dan 20 januarja 1947 
ob 16 u r na družbenem sedežu, sklepalo se bode o sledečem:

dnevnem  red u :

1). Predlog za svišanje kapitala družbe na 15.000.000 l ir
2). Spremene v družbenem zakoniku

V slučaju potrebe drugi občni zbor se bo vršil na dan 24 januarja 1947 ob isti u ri in na 
istem mestu.

M ann &  Rossi A .  D .

V a b ilo  na občn i z b o r

Družabniki so vabljeni na redni in izredni občni zbor ki se bo vršil dne 15 januarja 1946
11.30 pri tv rdk i M OTKA via San Lazzaro št. 16 (o slučaju potrebe drugi občni zbor se bo vršil dne 
22 januarja 1947 na istem mestu in ob isti uri) sklepalo se bode o sledečem:

dnevnem  redu

1). Poročila bilancie 30.6.1945 in sklepati tozadevno;
2). Poročila zaklučne likvidacijske bilance dne 31.12.1945 likvidacije in tozadevna sklepanja.

Consorzijo Grossisti Tessuti 
T rst

družba z.o.z. v likvidaciji
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GORIŠKO OKROŽJE



C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  G O R IC I

I Z V L E Č E K

Z ustanovnim aktom družbe "Cooperativa di Acquisto e Smercio "Corm ons”  Zadružna 
družba z omejeno zavezo s sedežem v Krm inu rep. 468 notarja Staffuzza dne 23.X I.1946 registrirano 
v Krm inu dne 28 XI.1946 pod št. 102 javn., overovljeno z odlokom Cron. št. 959 sodišča v Gorici 
dne 30.XI.1946 predsednik: V it to r  Fabiano di Francesco kapital 8000.— lir.

K rm in dne 1. decembra 1946
B ru n o  S ta ffu zza  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v Gorici dne 28 novembra 1946 vpisano pod št. 4586 rednega 
registra zabeleženo pod št. 182 družbenega registra te r  vloženo v snopič št. X I.

Zapisnikar: G u g lie lm i G .

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  G O R IC I

Zapisnik za vpisovanje sklepa dne 5.7.1946 izrednega občnega zbora od družbe BANCA 
CATTOLICA DEL VENETO (anonimna družba sedež v Vincenci) skatero je bilo sklenjeno povišati 
družbeni kapital od 50.000.000.— lir  na 75.000.000.— lir  kakor tud i sprememba členov V, VI, VII, 
X I, X V III družbenega zakonika.

podpis nečetljiv

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v G orici dne 18 novembra 1946 vpisano pod št. 4584 rednega 
registra, zabeleženo pod št. snopič št. 1.

Zapisnikar: G u g lie lm i G u id o
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C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  G O R IC I

AVTENTIČNI IZVLEČEK

Z zapisnikom rep. - št. 458 notarja Staffuzza dne - Krm in dne 25 X I. 1946 pod. št. 95 ,avn. 
25 novih družabnikov je bilo pridruženih k Zadrugi "Cooperativa di Produzione Lavoro e Traspcrti 
Cormons Zadruga z omejeno zavezo sedež v Krm inu - kapital preimenovane zadruge znaša 13.700 
lir .

S ta ffuzza  B runo  — notar
K rm in, dne 28 novembra 1946

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v G orici z dne 28 novembra 1946 vpisano pod št. 154 rednega 
registra, zabeleženo pod št. 4587 družbenega registra, te> vloženo v snopič št. X I.

Zapisnikar: G u g lie lm i G u ido

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  G O R IC I

Izjavlja se zapisnik seje upravniškega sveta od Banca Friuli z dne 30 avgusta delniška družba 
s sedežem v Vidmu (Udine) Družbeni kapital znaša 4.000.000.— l ir  je bilo določeno predložiti reg. 
Cav. Spartaco Pagnutti pok. Eugenio od mesta kot upravitelj lastnik sedeža v Gorici na glavni d irekciji 
ko t upravitelj podružnice, načelnik računovodstava, te r ima oblast podpisovati kakor, upravitelj 
p ri vseh podružnicah.

B runo  P riv ile g g io  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodisča v G orici z dne 29 novembra 1946 vpisano pod št. 4589 
rednega registra, te r vloženo pod snopič št. II.

Zapisnikar: G u g lie lm i G u id o

C IV IL N O  IN  K A Z E N S K O  SO DIŠČE V  G O R IC I

Objavlja se zapisnik seje upravniške sveta z dne 30 avgusta 1946 Banca Friuli delniška Družba 
s sedežem v Udinah družbeni kapital 4.000.000.— lir, je bil sklenjena preložitev rag. Giuseppe 
Cantarutti pok. Avgusto, do tukaj upravtelj podružnice v Tržiču kot lastni upraivitelj sedeža v Gorici, 
pooblastilo v to  svrho za vse posle redne in izrednega uprave družbe, ob istem času lastnik sedeža 
v  Gorici, in ko t upravitelj podružnice innačelnik ima pravico podpisovati za vse posle redne in izredne
uprave, ko t upravitelj za podružnice Gradišča d' Isonzo in Krm in.

B runo  P r iv ile g g io  — notar

Vloženo v pisarni civilnega sodišča v G orici z dne 29.XI.1946 vpisano pod št. 4588 rednega
registra, zabeleženo pod št. 00 vloženo, v snopič št. II.

Zapisnikar: G u g lie lm i G u ido
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